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ÖZEGE BÖLÜMÜ ASL 603 (M61) NUMARADA KAYITLI MECMUANIN 

TRANSKRİPSİYONLU METNİ VE MECMUALARIN SİSTEMATİK 

TASNİFİ PROJESİNE (MESTAP) GÖRE TASNİFİ  

Nurdan ÖZER 

Tez Danışmanı: Doç. Dr. Mehmet Akif GÖZİTOK 

2023, 603 sayfa 

 

Jüri: Prof. Dr. Selami ECE 

             Doç. Dr. Mehmet Akif GÖZİTOK (Danışman)  

   Doç. Dr. Meheddin İSPİR 

 

Bilindiği üzere mecmualar, ihtiva ettikleri zengin edebî, tarihî, dinî ve kültürel 

malzemeler açısından Türk edebiyatı ve kültürü açısından son derece önemlidir. 20. 

asrın sonuna kadar Osmanlı kültür ve edebiyat sahalarında çokça istifade edilen 

eserler konumundaki mecmualar, farklı kişilere ait metin parçalarının bir araya 

getirildiği şahsî defterlerdir. Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi Seyfettin 

Özege Koleksiyonu ASL 603 (M61) numarada kayıtlı, mürettibi meçhul bir güfte 

mecmuasının transkripsiyonlu metnini sunmayı ve muhtevasını Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesine (MESTAP) göre tasnif etmeyi amaçlayan bu çalışma, 

bir giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş kısmında mecmuanın tanımı, önemi, 

sınıflandırması, gibi mecmulara dair genel değerlendirmelerden bahsedilmekle 

beraber özellikle güfte mecmuası ve türlerine yer verilmiştir. Birinci Bölümde söz 

konusu mecmuanın fiziki özelliklerine, tertip hususiyetlerine değinilmiş ve metinde 

adı geçen şairler, kullanılan aruz/hece vezinleri, nazım şekilleri ve makamlar tablolar 

halinde sunulmuştur. İkinci Bölümde mecmuanın MESTAP’a göre tasnifini içeren 

tablolara yer verilirken Üçüncü Bölüm, Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi 

ASL 603 (M61) numarada kayıtlı mecmuanın transkripsiyonlu metnini ihtiva 

etmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, Güfte Mecmuası, MESTAP, ASL 554 
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ABSTRACT 

CLASSIFICATION OF ASL 603 M61 POETRY MECMUA REGISTERED IN 

ATATURK UNIVERSITY CENTER LIBRARY ACCORDING TO MESTAP 

(REVIEW–TEXT) 

Nurdan ÖZER 

 

Advisor: Doç. Dr. Mehmet Akif GÖZİTOK  
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Jury:  Prof. Dr. Selami ECE 

Assoc. Prof. Dr. Mehmet Akif GÖZİTOK (Advisor) 
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As it is known, magazines are extremely important in terms of Turkish literature and culture 

in terms of the rich literary, historical, religious and cultural materials they contain. 

Mecmuas, which are widely used works in the fields of Ottoman culture and literature until 

the end of the 20th century, are personal notebooks in which pieces of text belonging to 

different people are brought together. Atatürk University Central Library Seyfettin Özege 

Collection, ASL 603 (M61) the transcription of an unknown lyric magazine, and aims to 

classify its content according to the Systematic Classification of Journals Project 

(MESTAP), consists of an introduction and three parts. In the introduction part, general 

evaluations such as the definition, importance, classification of the journal are mentioned, 

and especially the lyrics journal and its types are mentioned. In the first chapter, the physical 

features and composition characteristics of the mentioned journal are mentioned and the 

poets mentioned in the text, the prosody/syllable meters used, verse forms and modes are 

presented in tables. In the Second Section, tables containing the classification of the journal 

according to MESTAP are included, while the Third Section contains the transcripted text 

of the journal registered in Atatürk University Central Library ASL 603 (M61) 

Keywords : Magazine, Lyrics Magazine, MESTAP, ASL 554
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ÖN SÖZ 

  

 Mecmualar, edebi bir eser oluşturma kaygısı taşımadan insanların şahsi zevkleri 

doğrultusunda daha çok zihin tazeleme ya da tercih edilen bilgiyi kalıcı kılma ve ulaşılabilir 

hale getirme amacıyla oluşturulmuşlardır. Fiziksel özelliklerinden muhtevasına kadar 

derleyenin zevkiyle oluşan bu eserler, zamanla gelişip bir tertip ve şekil oluşturarak muhteva 

bakımından çeşitli türleri meydana getirmişlerdir. İlk örneklerine 15. yüzyılda rastlanan 

mecmualar, 19. yüzyıla kadar gelişimini sürdürmüş olup 17. yüzyılda nicelik ve nitelik 

açısından zirveyi görmüştür. Mecmualar çeşit bakımından zengin bir kaynak 

konumundadırlar ve konularına göre sınıflandırılarak tarihe önemli derecede ışık 

tutmaktadırlar. Bu açıdan mecmuaların haiz olduğu kıymeti ortaya koyabilmek; bu eserlerde 

yer alan kayıtları sistemli bir şekilde ulaşabilir kılmak adına çalışmalar başlatılmıştır. 

Son yıllarda M. Fatih Köksal başkanlığında yürütülen MESTAP Projesi 

doğrultusunda derlenen mecmualar edebiyat tarihimize büyük katkıda bulunmaktadır. 

Bilmediğimiz şairleri ve şiirleri ortaya çıkardığı gibi bilinen şairlerin bilinmeyen eserlerini 

de ortaya çıkaran mecmualar, sadece edebiyat açısından değil yazıldığı dönemin sosyal 

hayatının çeşitli alanları hakkında da bize bilgi vermektedir. Birçok yönden zengin içeriğe 

sahip mecmualar MESTAP ile daha düzenli ve ulaşılabilir hale gelmiş bulunmaktadır. Öte 

taraftan mecmua türlerinden olan güfte mecmuaları ise bize musiki alanında kıymetli bilgiler 

sunmaktadır. Nitekim bu tür mecmualardan hareketle dönemin musiki zevki ve kimliğini 

belirlemek mümkündür. Yine bugüne değin ulaşmamış musiki makamları, usulleri, 

terennümleri açısından zengin da mecmualr son derce kıymetlidir ve kudemanın birikimi 

günümüze aktarmaktadırlar.  

 Bu türden mecmualardan biri de tezimize konu edindiğimiz Atatürk Üniversitesi 

Merkez Kütüphanesi ASL 603 (M61) numarada kayıtlı derleyeni belli olmayan bir 

güfte/ilahi mecmuasıdır. Ancak içerisinde merhum diye zikredilen Şeyh Himmet Efendi ve 

oğlu Şeyh Abdullah’ın ölüm tarihlerine bakıldığında Şeyh Himmet Efendi’nin 1684’te ve 

Şeyh Abdullah Efendi’nin ise 1711’de vefat ettiği görülmektedir. Bu bilgilerden ve 

yüzyıllarını bulabildiğimiz mecmualardaki şairlerden hareketle incelediğimiz mecmuanın 

19. yüzyıla ait bir mecmua olabilceği akla gelmektedir. İncelediğimiz mecmuanın 

derkenarlarında herhangi bir şahsi not ya da tarih düşme bulunmamaktadır. Tamamen 

şiirlere yer verilmiş hacimli bir eserdir. Mecmua 163 varaktır ve toplamda 805 şiire sahiptir. 
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Türkçe şiirlerin yanısıra Arapça ve Farsça şiirler de mevcuttur. Numaralandırılarak 

incelenen 805 şiire bu şiirler dahil değildir. Mecmuada çoğu bilinen şairler olsa da 

bilinmeyen şairlere de yer verilmiştir. Şiirlerin başlıkları genel anlamda makam isimlerinden 

oluşmakla beraber şiirlerin bir kısmına şairin ismi veya nazım şekli başlık olarak verilmiştir. 

Mecmuada makamlar tablo halinde ayrıca yazılmıştır. Usul olarak sadece usul-i muhammes, 

usul-i semai ve usul-i devr-i revan belirtilmiştir. Mecmuada muhtevasından farklı olarak 

tablo halinde bitkilerin miktarı belirtilerek tarif verilmiştir. Genel olarak ilahi ağırlıklı olan 

mecmuanın  gazel, murabba, şarkı, koşma, terci-i bend gibi çeşitli nazım şekillerini ihtiva 

etmektedir. Şiirlerin çoğu aruz vezniyle yazılsa da hece vezni ile yazılan şiirler de 

azımsanmayacak derecededir. Şairlerin çoğu belirtilse de mahlas belirtilmeyen şiirler de 

mevcuttur.   

 Yaptığımız çalışma giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde 

mecmuaların tanımı ve genel özelliklerine, sınıflandırılmasına, önemine, diğer mecmua 

türlerine ve bunun alt başlığı olarak güfte mecmuasına yer verilmiştir. Birinci Bölümde, 

incelemiş olduğumuz mecmuanın fiziksel tavsifine, tertip hususiyetlerine; mecmuada geçen 

şairlere, aruz ve hece vezinlerine, nazım şekillerine tablolar halinde yer verilmiştir. İkinci 

Bölümde MESTAP tablosu bulunmaktadır. Son olarak Üçüncü Bölümde, metnin 

kurulmasında takip edilen yönteme, çeviri yazı alfabesine ve transkripsiyonlu metne yer 

verilmiştir. Metin yazı itibarıyla bizi birçok düzenlemeye yönlendirmiştir. Tamir edilen, 

eklemeler yapılan ya da başka kaynaklardan ulaşılan bilgilerle tamamlanan kısımlar, yine 

okunamayan kısımlar da metnin öncesinde belirtilmiştir. 

Her ne kadar doğru olanı tespit etmek adına özenli ve dikkatli davransak da şüphesiz 

gözden kaçan hususlar, yanlış okumalar mutlak surette olacaktır. Bunların, henüz ilim 

yolculuğuna başlamış genç bir araştırmacının hataları olarak mazur görülmesini istirham 

ederiz. Şüphesiz tarafımıza yöneltilecek yapıcı eleştirilerden de memnuniyet duyacağımızı 

bildiririz. 

 Benim için uzun ve çok sancılı olan bu süreçte maddi, manevi desteğini esirgemeyen 

kişileri anmayı borç bilirim. Öncelikle lisans yıllarımdan itibaren desteğini her an yanımda 

hissettiğim, çeşitli sebeplerle defalarca bırakma eşiğine geldiğim bu eğitim yolculuğunda 

daima bana destek olup ikna ederek bu aşamaya gelmeme vesile olan değerli hocam Doç. 

Dr. Mehmet Akif Gözitok’a; bu uzun süreçte maddi ve manevi fedakarlıklarda bulunarak 

bana her zaman destek olan kıymetli eşim Kürşat Özer’e; sevgili aileme ve zamanımın 
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çoğunu çalışmalara ayırdığım için kimi zaman ihmal ettiğim minik kızım Gökçe Nihan 

Özer’e; tez sürecinde bana tecrübelerini aktaran kıymetli arkadaşım Elanur Mindivanlı’ya 

teşekkür ederim. 

 

 

          Nurdan ÖZER 

               Erzurum, 2023 

 

 

 



1 
 

 GİRİŞ  

Mecmua Tanımı ve Genel Özellikleri 

Toplanmış, bir araya getirilmiş anlamına gelen ‘mecmu’a’ kelimesi, Arapça “cem’” 

kelimesinden türetilmiş olup ‘mef‘ûl’ vezninde ‘mecmu‘’ kelimesinin müennesidir. 

Mecmu‘a kelimesi kütüphanecilik literatüründe ise “derleme” anlamına gelmektedir 

(Köksal, 2012: 411). Günümüzde dergi anlamında kullanılan bu kelime, belli dönemlerde 

belli periyotlarda çıkarılan dergiler için kullanılıyor iken Klasik Türk Edebiyatı sahasında 

mecmua, farklı şairlerce farklı zamanlarda yazılmış olan metinlerin veya metin parçalarının 

bir araya getirildiği eserler olarak tanımlanmaktadır (Köksal, 2012: 411). Sözlük anlamı; 

“’cem’ edilmiş, bir araya getirilmiş, toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin 

hepsi, seçilmiş yazılardan oluşturulan yazma kitap, dergi” (Devellioğlu,2007: 596); 

“toplanıp biriktirilmiş ve tanzim ve tertib edilmiş şeyler heyeti, eşar ve sair Àsar-ı müntehaba 

cem ve kayd ile hasıl olmuş risale, ulum ve fünun ve edebiyata müteallik mebahisi cami 

olarak neşrolunan risale-i mevkuta” (Sami, 1989: 1293) olarak tanımlanmaktadır. Ayrıca 

mecmuanın yanısıra cem kökünden gelen mecami, mecma, cami gibi sözcükler ile defter, 

cüzdan ve ceride adları da bu anlamları karşılamaktadırlar (Uzun, 2003: 265). 

Mecmuaları kültürel ve edebi anlamda tanımlayacak olursak; bir ya da daha fazla 

kişi tarafından tertip edilen ve çoğunlukla tertip edeni bilinmeyen, derleyicinin tercihine göre 

vücut bulmuş şekli ve hacmi çeşitlilik gösteren din ya da farklı konular içeren nesir veya 

manzumelerin derlendiği eserlerdir (Kut, 1986: 170; Şenödeyici ve Akdağ, 2015: 367). 

Mecmuanın tarihsel gelişimine baktığımızda mecmua kavramı ilk olarak, özel 

mektuplar, sözlü edebiyat örnekleri, kopya edilmiş reçeteler, risaleler, faydalı bilgiler, 

günlük hayatla ilgili kayıtlar, dualar, fıkralar, hikayeler, şiirler, tarihi belgeler ve bu belgelere 

düşülen kayıtların derlenerek not defteri halini almış, zamanla gelişim ve değişim göstererek 

farklı özellikler gösteren bir kitaba dönüşmüştür (Kut, 1986: 170; Buzov, 2012: 37-38) 

Türk edebiyatında mecmuaların müstakil bir eser olarak yazılmaya başlandığı tarih 

bilinmemekle beraber ilk örneklerinin 15.  yüzyılda görüldüğü kabul görmektedir. Farklı tür 

ve şekillerdeki mecmuaların derlenme sayısı 16. yüzyılda artmış bulunmaktadır (Şenödeyici 

ve Akdağ, 2015: 368). 17. yüzyılda mecmuaların sayısındaki artış devam etmiştir. Bu sayıya 

binaen Cemal Kafadar, 17. yüzyılı “Çelebiler  ve mecmualar devri”  olarak adlandırmıştır 
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(Kafadar, 2012: 45). 19. yüzyılda da gelişimini sürdüren mecmualar Tanzimat ile beraber 

tarihi kavramlarının yanısıra belli peryotlarla yayımlanan dergileri karşılar hale gelmiştir 

(Uzun, 2003: 266; Şenödeyici ve Akdağ, 2015: 367-368). 

Mecmualarda çeşitli şairlerin farklı nazım şekilleri, farklı uzunluklarda hatta Farsça 

ve Arapça gibi farklı dillerdeki şiirleri belli bir sıra ve kural gözetmeksizin bir araya 

getirilmiştir. Kimi zaman şiir mecmualarını derleyen kişi şair ise mecmuada kendi şiirlerinde 

yer verildiği gözlenmektedir. Mecmualar doğrudan derleyicisinin kaleminden çıkabilirken 

bazı mecmualar müstensih nüshası da olabilmektedir (Köksal, 2012: 412). 

Mecmuaların Türkler arasında yaygınlaşmasında bireysel ve iddiasız  çalışmalar 

olması etkili olmaktadır (Uzun, 2003: 268). Bu durum derlenen mecmualarda çeşitliliği 

artırarak zengin bir mecmua kaynağına sahip olmamıza vesile olmuştur. Zamanla çok çeşitli 

alanlarda yapılan derlemeler muhteva olarak farklı birçok mecmua türünü ortaya 

çıkarmaktadır (Uzun, 2003:  268). 

Derleyenin zevkine göre şekillenen mecmualarda yine cilt, tezhip, cetvel gibi 

unsurlar da derleyenin zevkine göre değişmektedir. Kimi mecmualarda bulunmayan ferağ 

kaydı, ketebe, istinsah kayıtları yine bu durumun bir sonucudur (Köksal, 2012:  412). 

Mecmuaların derlendiği tarihi tespit etmek zordur. Bu sebepten ötürü mecmuada yer 

verilen şairlerin yaşadığı dönem, kullanılan kâğıt, cilt gibi fiziksel özellikler ya da 

derkenarlara düşülen tarihler ve notlar varsa bunlardan hareketle bir dönem tahmini 

yapılabilir (Köksal, 2012:  413). 

Mecmuaların Sınıflandırılması 

Mecmualar bazı araştırmacılar tarafından sınıflandırılmıştır. Bu sınıflamalardan 

bazıları şöyledir: 

Agâh Sırrı Levend’in sınıflandırması: 

- Nazire mecmuaları 

- Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları 

- Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesi ile meydana gelen mecmualar 

- Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesi ile meydana gelen mecmualar 
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- Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgiyi, fıkrayı ve özel mektubu kapsayan 

mecmualar (Levend, 1998: 166-167) 

Günay Kut’un sınıflandırması: 

- Nazire mecmuları 

- Seçme şiir mecmuaları 

- Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar 

- Karışık mecmualar 

- Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar (Kut, 1986: 170-

174). 

Mehmet Gürbüz’ün sınıflandırması: 

-Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları 

-Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları 

-Nazire mecmuaları 

-Şairlerin aidiyeti/ mensubiyeti esasına göre hazırlanan şiir mecmuaları 

- Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını / şiirlerini bir araya 

getirmeyi amaçlayan mecmualar. (Gürbüz 2012: 108-112) 

Özer Şenödeyici ve Ahmet Akdağ’ın sınıflandırması: 

- Mensur Mecmualar (Münşeat Mecmuaları, Fetva Mecmuaları, Tefsir Mecmuaları, Sakk 

Mecmuaları, şerh Mecmuaları, Hutbe Mecmuaları, Tıbbi Konularla ilgili Mecmualar, Vefk, 

Reml, Cifr, Büyü, Sihr vb. Konulu Mecmualar, Deyim ve Atasözleri Mecmuaları, Dua 

Mecmuaları, Risale Mecmuaları) 

-Manzum Mecmualar (Güfte Mecmuaları, Tarih Mecmuaları, İlahi Mecmuaları,  

Kaside Mecmuaları, Gazel Mecmuaları, Nazire Mecmuaları, Muamma Mecmuaları,  

Şehrengiz Mecmuaları, Manzum Lugat Mecmuaları, Naat Mecmuaları, Hilye Mecmuaları,  

Miraciye Mecmuaları, Matla Mecmuaları, Mersiye Mecmuaları, Musammat Mecmuaları,  

Kıtèa ve Rubai Mecmuaları, Divan Mecmuaları, Müstezad Mecmuaları, Beyit veya Müfred 

Mecmuaları, Mesnevi Mecmuaları, Lügaz Mecmuaları) 



4 
 

-Manzum-Mensur Mecmualar. (Şenödeyici-Akdağ, 2015: 368) 

 Atabey Kılıç’ın sınıflandırması: 

- Cilt ve tertip hususiyeti bakımından: Cönkler, mecmualar 

- Şekil bakımından: Manzum metin mecmuaları 

- Dil bakımından: Arapça, Farsça, Türkçe, çok dilli mecmualar 

- Muhteva bakımından: Din, tasavvuf, fal ve remil, hikâye, hezel ve hiciv, edviye, mûsikî, 

hat ve kitabet mecmuaları 

- Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar (Kılıç, 2012: 75-96). 

Mecmuaların Önemi 

 M. Fatih Köksal, mecmuaların önemini, edebiyat tarihine ve edebiyat bilgilerine 

sunduğu katkıları şu şekilde sıralamıştır: 

“i. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda rastlamak 

mümkündür.  

ii. Bilinen şairlerin bilinmeyen / divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak mümkündür.  

iii. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, nüsha 

farkları vs.) tesadüf edebiliriz.  

iv. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit edilemeyen 

eserlerle de karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mi’raciye, yüz hadis, mevlid, şehrengiz, 

biladiye, hasb-i hâl, kimi mektup ve münşeâta dair risaleler vb. fazla uzun olmayan türlerin 

çoğu bu mecmuaların arasında gizlidir.  

v. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin örneği 

görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda kullanımına 

rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda karşılaşabiliriz.  

vi. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de yakalama imkânı 

vardır. Bu, ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için düşülmüş bir tarih manzumesi 

şeklinde olabileceği gibi, araştırmacılar için çok önemli olabilecek derkenara düşülmüş bir 

bilgi notu veya şiir başlığı şeklinde de olabilir.  
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vii. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, özellikle bir 

şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyenin şair olduğu bir şiir mecmuası edebiyat 

tarihi araştırmalrına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli sayılır.  

viii. Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sevenr kişiler tarafından tertip edilen 

eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o şahsın / 

şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da yakalamk 

mümkündür. Bir şairin o dönem mecmualarında çok şiirinin bulunması o devirde çok 

beğenildiğini, keza nazım şekillerinin sıklığından o nazım şeklinin gördüğü rağbeti, çok 

kullanılan aruz kalıpları ve kafiye yapıları devrin aruz ve zevkini bize bildiren önemli 

işaretlerdir.  

ix. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. anlamak kabil 

olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. Nazire mecmuası olmasa da 

kimi mecmualarda nazire şiirler bulunduğundan şairler arasındaki etkileşimi, teselsül 

bağlarını takip etmek de mümkün olur.  

x. Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve vikaye yapraklarında da zaman zaman 

rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat dışı kimi 

konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. Şöyle ki hemen her mecmuanın 

boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların derkenarlarında çeşitli dualar, otlarla ilâç yapım 

tarifleri, tılsım, vefk, reml, tefe’’ül gibi gizli ilimler (havâs) denilen itikatlara dair notlar, 

tarih kıt’aları, müstakil matla’ ve müfredler, bazı münşeat örnekleri, kimi resmî kayıtların 

örnekleri çokça rastlanan -asıl mecmua konusuyla ilgisi olmayan- kayıtlardır. Bütün bunlar 

edebiyat araştırmacıları kadar hatta onlardan da fazla sosyoloji, tarih (özellikle kültür tarihi), 

kültürel antropoloji, dinler tarih, halkbilim gibi farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi 

alanlarına giren çok önemli ama ihmal edilmiş bilgi kırıntılarından. Bunları bileşkesi Türk 

milletinin kültür kodlarını ortaya koyacaktır. Bütün mecmuaların bir de bu gözle ele alınması 

çok çok önemlidir.  

xi. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün mecmuaların 

yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak incelendiğinde 

çok fazla bir anlam ifade etmezler. Meselâ Bâkî’nin divanında bulunmayan şiirlerini 

inceleyecek olsak bir tek mecmuayı taramamız ne ifade eder? Yahut bir mecmuada falan 

şairin şu kadar filan şairin bu kadar şiirinin bulunmasının bir anlamı var mıdır? Bu olsa olsa 

bize o derleyicinin şiir zevkini yansıtan bir işareti verir. Ama aynı dönemde derlenmiş 
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yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin müşterek anlayış ve 

zevkini ortaya dökecektir.” (Köksal, 2012: 417-421)  

Şiir Mecmuaları ve Diğer Mecmualar 

 Herhangi bir nazım türü veya nazım şekli birliği/müşterekliği aranmaksızın 

derlenmiş manzum metinlerden oluşan derleme eserlere şiir mecmûası adı verilmektedir. 

(Köksal, 2012: 411) Bu şekilde müşterekliği olan mecmualara verilen adlardan bazıları şu 

şekildedir: Kaside mecmuaları (mecmûatü’l-kasâid), naat mecmuaları (mecmûatü’n-nu’ût), 

gazel mecmuaları (mecmûa-i gazeliyât), nazire mecmuaları (mecmûatü’n-nezâir), rubai 

mecmuaları (mecmûa-i rubâiyyât), terkîb-i bend mecmuaları (mecmûa-i terkîb-i bend), 

tercî-i bend mecmuaları (mecmûa-i tercî-i bend), sadece müstakil beyitler bulunan 

mecmualar (mecmûa-i ebyât), birden çok şairin divanlarını barındıran mecmualar 

(mecmûatü’d-devâvîn).  

Ayrıca tek bir konu etrafında şekillenen mecmualar da mevcuttur. Bunlar ise 

şöyledir: Şiir mecmuaları (mecmûa-i eş’âr), risale mecmuaları (mecmûatü’r-resâil), hadis 

mecmuaları (mecmûatü’l-ehâdîs), fetva mecmuaları (mecmûa-i fetâvâ), dua mecmuaları 

(mecmûa-i ediye), tarih manzumelerini içeren mecmualar (mecmûa-i tevârîh), faydalı 

ilimler barındıran mecmualar (mecmûa-i fevâid), hutbe mecmuaları (mecmûatü’l-huteb), 

tıpla ilgili mecmualar (mecmûa-i tıb, mecmûa-i mücerrebât, (mecmûa-i muâlece), gizli 

ilimlerden bahseden mecmualar (mecmûatü’l-havâss, mecmûa-i cifr ve reml, mecmûa-i ilm-

i nücûm, mecmûa-i tılısmât, mecmûa-i melâhîm, mecmûa-i vefk), letaif mecmuaları 

(mecmûatü’l-letâif), zikir ve evrâd mecmuaları (mecmûa-i zikr ü evrâd), hikâye mecmuaları 

(mecmûa-i hikâyât), münşeât mecmuaları (mecmûa-i münşeât), müzikle ilgili mecmualar 

(mecmûa-i beste ve semâî, mecmûa-i mûsikî, mecmûa-i ilâhiyyât, mecmûa-i sâz u söz), 

mektup mecmuaları (mecmûa-i mekâtib), müsvedde mecmuaları (mecmûa-i müsevvedât), 

ilâm mecmuaları (mecmûa-i sukûk), söz, deyiş mecmuaları (mecmûa-i makâlât), hadis ve 

tefsir benzeri kaynaklardan edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmualar (mecmûa-i 

menkûlât) vd.” (Gıynaş, 2011: 246-247) 

Güfte Mecmuaları 

“Güfte’ ‘söylemek, demek’ anlamında Farsça ‘گفتن ’ kökünden türemiş olup bu 

kelime musiki eserinin içinde yer alan şiir, terennüm gibi, icra sırasında söylenen 

kısımlarının bütününü ifade etmektedir. Güftelerin derlenip toplanarak bir araya getirildiği 

defter ya da cönklere ise ‘güfte mecmuası’ adı verilir.” (Korkmaz, 2021: 16) 15. yüzyılda ilk 
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gelişkin örneklerini bulabildiğimiz güfte mecmuaları, 16. ve 17. yüzyılda yeni bir form 

arayışına girmiş, değişen musikinin icaplarına göre sürekli şekil değiştirmiş, nihayet 17. 

yüzyılın son çeyreğinde, nihai biçimine ulaşmıştır. 18. yüzyıl, artık bütün mecmua türlerinin 

kendine mahsus bir görünüm ve işlev kazandığı devir olmuştur (Korkmaz, 2021: 34-35). 

 Güfte mecmualarını eş’ar, gazeliyyat, kasaid mecmuaları gibi diğer mecmualardan 

ayırmada içerisinde geçen makam, usul, beste çeşidi ve bestekâr isimleri bize yardımcı 

olmaktadır (Korkmaz, 2021: 16). 

 Musikişinasların, ezberlenmesi ve hafızada muhafaza edilmesi zor olan klasik musiki 

eserlerini notalarıyla olmasa da güfteleriyle hatırlamalarında güfte mecmualı önemli bir rol 

oynamaktadır. Bundan dolayı güfte mecmualarının tertip edilmesindeki birincil amaç hafıza 

tazelemesidir (Korkmaz, 2021: 17). Bu amacın doğurduğu nihai sonuçlardan biri ise güfte 

mecmuaların kim tarafından ve hangi tarihte tertip edildiği bilgisine ulaşamamaktır 

(Korkmaz, 2021: 113). Nitekim 15. yüzyılda mürettipler, güftelerin başlığına makam, usul 

ve bestekâr isimlerini yazmayı ihmal etmeyip terennümleriyle eseri tam yazmaya özen 

göstermişlerdir ki buda tertip edilen mecmuanın dönemi hakkında bilgi edinilmesi 

hususunda oldukça mühimdir (Korkmaz, 2021: 42). 

Güfte Mecmuası Türleri 

-Fasıl Mecmuaları 

-Şarkı Mecmuaları 

-Áyìn-i Şerif Mecmuaları 

-Naèt Mecmuaları 

-İlahi Mecmuaları 

-Şuğül Mecmuaları 

-Tesbih Mecmuaları 

-Mevlid-i Şerif Mecmuaları 

-Mi‘raciye Mecmuaları 

-Regâibiye Güftesinin Bulunduğu Mecmuaları 

-Türkü, Türkmânî, Varsağı, Koşma Mecmuaları 

-Nefes Mecmuaları 
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-Karma Güfte Mecmuaları 

-Eş’ar, Münşeât ya da Fevâid Mecmualarında Yer Alan Güfteler, Güfte Kısımları 

-Antoloji Mahiyeti Gösteren Mecmualar 

-İçinde Güfte Bulunan Diğer Yazma Eserler (Korkmaz, 2021: 35-111)
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1.1. ATATÜRK ÜNİVERSİTESİ MERKEZ KÜTÜPHANESİ SEYFETTİN ÖZEGE 

BÖLÜMÜ ASL 603 (M61) NUMARADA KAYITLI MECMUANIN TANITIMI 

 1.1.1. Mecmuanın Fiziksel Tavsifi 

Çalıştığımız mecmua, Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi Seyfettin Özege 

Bölümü Agah Sırrı Levend Koleksiyonu 603 (M61) numarada kayıtlı bulunmaktadır. 

180x120 mm boyutlarındaki koyu kahverengi meşin cildin dört tarafı gri bir bez ile kaplıdır. 

Üst ve alt daffenin ortasında sarı renkte olduğu tahmin edilen üçgenimsi bir şemse 

bulunmaktadır. Zahriyede çeşitli şairlere ait şiirler ve Agah Sırrı Levend’in kütüphanesine 

ait olduğuna dair bir kaşe mevcuttur. Mecmua 163 varaktır. Derkenarlarda da şiirler 

bulunduğundan her sayfada bulunan şiir sayısı çeşitlilik göstermektedir. Bu şiirlerin perk 

çoğu siliktir. Sayfalarda bulunan şiirlerin sayıları ve düzenleri çeşitlilik göstermektedir. 

Mecmuanın sonlarına doğru yazı değişiklik arz eder. Mürekkep olarak hep siyah renk 

kullanılmıştır. Yazmanın sayfaları yer yer pembe ve daha açık krem renginde iken 

çoğunluğu samanî renkte filigransız kağıttandır. Yine yazmada divanî, talik yahut bazı kırma 

yazı çeşitleri bulunmakla birlikte çoğunluğu nesih yazıyla yazılmıştır. Şiirlerin başlıkları 

çoğunlukla makam ismidir. Bazı şiirlerde şairlerin isimleri başlık olarak verilmiştir. 

Mecmuada yazılan şiirlerin bestekarlarına, usullerine yer verilmemiştir. Sadece 92. varakta 

makamların bulunduğu tablonun altında üç usule yer verilmiştir. Mecmua, her ne kadar ilahi 

mecmuası olsa da içerisinde bazı ilaç terkipleri de bulunmaktadır. Mecmuanın 159. 

varağında ‘Müştak Muhammed Ali 1281’ yazılı bir mühür bulunmaktadır. Bu mührün kime 

ait olduğu bilinmemekle beraber hicri 1281 miladi 1864/1865 yılında hareketle eserin söz 

konusu tarihten çok daha önceleri tertip edildiği görülmektedir. Mecmuanın arka kapağı yine 

kahverengi olup ortasında silik şemse bulunmaktadır. Her iki kapağında çevresi gri renkte 

bir çerçeve mevcuttur. Mecmuanın: 

Başı:  Gider óüzni İlÀhì eyle mesrÿr 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

Keder veren èadÿyı eyle maúhÿr 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 
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 Sonu:  Seyfì bilirim deme [ãaúın] èilm ü ledünnì 

ErbÀb-ı ùarìúat seni taèbìre çekerler 

1.1.2. Mecmuanın Tertip Hususiyetleri 

Mecmuada Arapça ve Farsça şiirler dahil olmamak kaydıyla 805 şiir bulunmaktadır. 

Büyük bir çoğunluğu aruz vezniyle yazılmış şiirlerin yanı sıra hece vezni ile yazılmış şiirler 

de mevcuttur. Genel anlamda mecmuada Türkçe eserlere yer verilmekle beraber Farsça ve 

Arapça eserlere de rastlanmaktadır. Bu mecmuada bulunan şiirlerin en önemli 

özelliklerinden biri, genel olarak anlaşılır sade bir dile sahip olmalarıdır. Bir başka husus ise 

mahlastır. Genel olarak manzumelerde mahlas kullanılmıştır. Bununla birlikte kime ait 

olduğu belli olmayan şiirler de mevcuttur. Mecmuanın genelinde şiirlerin başlıkları makam 

isimlerinden oluşmaktadır. Fakat bazı şiirlerin başlıkları şairin mahlasını ya da şiirin nazım 

şeklini içermektedir.  

Derleyen şiirleri belli bir kuralla sıralamamıştır. Şairler de yaşadıkları yüzyıl 

bakımından çeşitlilik göstermektedir. Kronolojik herhangi bir dizim mevcut değildir. Zaman 

zaman aynı şaire ait şiirlerin peşpeşe sıralandığını görmekteyiz. Aynı şairin birkaç farklı 

mahlasla şiirleri de mevcuttur. Mecmuada şairlerin çoğu bilinen şairler olmakla beraber 

bilinmeyen şairlere ve şiirlerine de rastlanmaktadır. Bazı şiirler ya aynı şekilde ya da ufak 

değişikliklerle tekrar yazılmıştır. Mecmuada son varaklara doğru yazı ve sayfa kağıdının 

rengi değişiklik göstermektedir. Ancak mürekkep hep aynı renk kullanılarak şiirler ve 

başlıklar hep aynı renkte yazılmıştır. 

Şiirlerin sayısı her sayfada değişiklik göstermektedir. Derkenarlarda sayfaya eğik, 

ters, çapraz şekilde yazılan şiirler de mevcuttur. Herhangi bir şahsi kayıt, tarih düşümü ve 

yahut tarif gibi mecmua muhtevası dışında bir bilgi yer almamaktadır. Mecmuada şiirlere 

dair sadece makam bilgisi verilmiştir. Sadece bir yerde usullerden bahsedilmektedir. Eserde 

usul-i muhammes, usul-i semai ve usul-i devr-i revan belirtilmektedir. Bunlar isim olarak 

belirtilmiş olup kullanılıp kullanılmadığı ya da hangi şiirlerde kullanıldığına dair herhangi 

bir bilgi bulunmamaktadır. Şiirlere baktığımızda genelde ilahilerden oluşmaktadır. Şairlerin 

çoğu ise tekke şeyhi veya tarikat kurucusu isimlerdir. Bu bilgiden hareketle derleyen kişinin 

de tekke ve tarikatlerle bağlantılı olduğu yorumunu yapabiliriz. Belki de söz konusu bu 

mecmua bir tekkenin kütüphanesinde yer alan ve meşklerde kullanılan bir mecmuaydı. 
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Mecmuanın kim tarafından tertip edildiği belli değildir. Ancak içerisinde merhum 

diye zikredilen Şeyh Himmet Efendi ve oğlu Şeyh Abdullah’ın ölüm tarihlerine baktığımız 

zaman Şeyh Himmet Efendi 1684’te ve Şeyh Abdullah ise 1711’de vefat etmiştir. Bu 

bilgilerden ve yüzyıllarını bulabildiğimiz şairlerden hareketle incelediğimiz mecmuanın 19. 

yüzyıla ait bir mecmua olabileceğini düşünüyoruz.  

1.1.3. Mecmuada Adı Geçen Şairler 

 İncelediğimiz mecmuada 153 şair adı geçmektedir. Şairler farklı yüzyıllarda yaşayan 

ve farklı türde eserler veren isimlerdir. Şiirlerin çoğunda mahlas bulunurken şairi 

belirtilmeyen şiirler de vardır. Şiirlerin başlıkları çoğunukla makam adı olsa da zaman zaman 

şair isimlerinin de başlık olarak verildiğini görmekteyiz. Şiirler kimi zaman aynı mahlaslar 

peşpeşe gelecek şekilde tertip edilmiştir. Şiirlerde veya derkenarlarda şairlere ait notlar, 

bilgiler bulunmamaktadır. Bir şairin farklı mahlas kullandığı şiirlere de rastlamaktayız. Hem 

hece hem aruz vezniyle eserlere sahip şairler de bulunmaktadır. Mecmuada yer verilen 

şairlerin çoğunluğu bilinen şairler olsa da adını duymadığımız şairlere de tesadüf 

edilmektedir. Aşağıdaki tabloda şairleri ve mecmuada yer alan bulunan şiir sayıları 

belirtilmiştir. Birden fazla mahlas kullanan şairlerin şiirleri tek mahlas altında toplanmıştır. 

 

Tablo 1  

Mecmuada Adı Geçen Şairler 

 

Mecmuada Adı Geçen Şairler Şairlerin Şiir Sayıları Yüzyıllar 

1 èÁcizì  1   

2 èAzìzì 3  16. Yüzyıl 

3 èAbdu’llâh 6   

4 èArşì 1 16. Yüzyıl 

5 èAbdu’l-óayy 13 19. Yüzyıl 

6 èAdlì 4 19. Yüzyıl 

7 èAùÿfì 1  

8 èÁşıú Şuhÿdì 1  

9 èAùÀu’llÀh 1  

10 Aómedì 9  

11 èAbdì 4  

12 èÁrif 4  

13 èAbdurraóìm-i Tırsì 1 16. Yüzyıl 

14 Aúşemsü’d-dìn 1  
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15 èAbdullÀh 1  

16 èAbdullÀh Efendi 1  

17 èAşúì 2  

18 èÁşıúì 1  

19 BÀúì 4 16. Yüzyıl 

20 Cürmì 2 19. Yüzyıl 

21 CemÀlì 2 17. Yüzyıl 

22 CemÀlì-i Óalvetì 1 15. Yüzyıl 

23 Cismì 1 17. Yüzyıl 

24 Dervìş èOåmÀn 1 17. Yüzyıl 

25 Dervìş AbdullÀh 7 17. Yüzyıl 

26 Dervìş MÿsÀ 1 18. Yüzyıl 

27 Dervìş Aómed 3 18. Yüzyıl 

28 Dervìş 1  

29 Eşrefoàlu Rÿmì 21 15. Yüzyıl 

30 Eşref [Haydar] ? 1 19. Yüzyıl 

31 Emìnì 1  

32 Emnì 1  

33 Feyøì 1  

34 FÀéizì 1  

35 FenÀyì 2 17. Yüzyıl 

36 Faôlì 2  

37 Fetóì 4 17. Yüzyıl 

38 Fevrì 2  

39 GünahkÀrì 8  

40 Gülşenì 8 17. Yüzyıl 

41 Gencì 6 17. Yüzyıl 

42 áafÿrì 15 17. Yüzyıl 

43 áafletì 1 17. Yüzyıl 

44 áarìbì 1  

45 áadrì 2  

46 ÓÀfıô 1  

47 Óamìd 1  

48 Óamdì 1  

49 Òulÿãì 1  
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50 Óayyì 1  

51 ÒıãÀlì 1  

52 Óalìmì 1  

53 Óulvì 3 17. Yüzyıl 

54 HüdÀyì 35 17. Yüzyıl 

55 Himmetì 50 17. Yüzyıl 

56 Óaúìrì 1  

57 Óilmì 2 18. Yüzyıl 

58 Óaúìúì 7  

59 Òulúì 1  

60 ÓüsÀmì 2  

61 Òalìlì 10  

62 Òayretì 7 16. Yüzyıl 

63 ÒayÀlì 3  

64 Óüseynì 2  

65 ÒÀkì 1  

66 ÒarÀbÀtì 1  

67 ÓÀliãì 1  

68 èIùrì 1 17.Yüzyıl 

69 İştibì 2  

70 İzzì 1  

71 İúbÀlì 1  

72 ÚÀêì 4  

73 Úudsì 9  

74 KemÀl (Ümmì) 1 15. Yüzyıl 

75 Keşfì 2  

76 ÚalenderÀne 1  

77 Kenzì 2 17. Yüzyıl 

78 Úayàusuz AbdÀl 19 15. Yüzyıl 

79 Úuloàlu 2 17. Yüzyıl 

80 LÀmekÀnì 1 17. Yüzyıl 

81 Layiói 1  

83 Lüùfì 4 20. Yüzyıl 

84 LÀmièì 1 16. Yüzyıl 

85 Maòtÿmì 1 18. Yüzyıl 
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86 MuãùafÀ 1  

87 Mıãrì 53 17. Yüzyıl 

88 Mürìdoàlu 1  

89 Muóyì 19 16. Yüzyıl 

90 Meftÿnì 1  

91 Muóyeddìn 1  

92 Miskìn Óacı BayrÀm 4 15. Yüzyıl 

93 Maóvì 2  

94 Medóì 1  

95 MÿsÀ 1  

96 MevlÀnÀ 1  

97 NÀbì 1 17. Yüzyıl 

98 NÀlì 2  

99 NÀmì 1  

100 Necìb 1  

101 NihÀdì 1  

102 Nesìmì 1  

103 NÀdirì 1 19. Yüzyıl 

104 Naòìfì 4 17. Yüzyıl 

105 Nÿrì 28 17. Yüzyıl 

106 Naômì 7 17. Yüzyıl 

107 Naúşì 17 17. Yüzyıl 

109 Naãÿóì 3 17. Yüzyıl 

110 Nevèì 2 16. Yüzyıl 

111 PenÀhì 1  

112 RÀsiò 1  

113 Raéfetì 1  

114 Reşìd 1  

115 Rÿóì 3  

116 Rÿşenì 6 15. Yüzyıl 

117 RecÀéì 1 17. Yüzyıl 

118 Saèìd 1  

119 äunèì 1  

120 Selìm 1  

121 Şems-i Tebrìzì 9  
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122 Seyyìd SüleymÀn 2 19. Yüzyıl 

123 SezÀyì 4  

124 SinÀnì 1  

125 Seyyìd Óüseyin 1  

126 SelÀmì 1  

127 Seyyid 1  

128 Seyyìd NiôÀmoàlu 9 16. Yüzyıl 

129 SinÀn Ümmì 3 17. Yüzyıl 

130 SenÀyì 1  

131 äabrì 1  

132 Seyyid Seyfì 4 16. Yüzyıl 

133 ŞeyòzÀde 1  

134 Şemsì 6 16. Yüzyıl 

135 Şekûrì 1  

136 Şeyò Óasan 1  

137 Şeyò ŞÀmoàlu 1  

138 ŞÀfiè 2  

139 Şeyòì  1  

140 ÙÀlib 1 20. Yüzyıl 

141 èUlvì 1  

142 ÜftÀde 8 16. Yüzyıl 

143 VehhÀb Ümmì 1  

144 Veled 1 15. Yüzyıl 

145 Vaódetì 1  

146 VildÀn 1  

147 YaóyÀ 7 16. Yüzyıl 

148 Yaèúÿb 1 17. Yüzyıl 

149 Yÿnus Emre 52 13-14. Yüzyıl 

150 Yazıcıoàlı 1 15. Yüzyıl 

151 ÕÀkirì 5 17. Yüzyıl 

152 ZülÀlì 1  

153 ZÀrì 1  
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1.1.4. Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları  

 Mecmuada yer alan şiirlerin çoğunluğu aruz vezni ile yazılmıştır. En çok kullanılan 

vezin ise , “FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün” veznidir. Vezinler çeviri metninde 

şiirlerin hemen üzerinde belirtilmiştir. Toplamda 20 farklı aruz vezni kullanılan mecmuadaki 

vezinler ve kullanıldığı şiir sayısı aşağıdaki tabloda belirtilmiştir. 

 

Tablo 2 

Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları 

 Aruz Kalıpları Kullanıldığı Sayı 

1 FÀèilÀtün / FÀèilün 2 

2 MefÀèìlün / MefÀèìlün 10 

3 Müstefèilün / Müstefèilün 3 

4 MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 6 

5 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 30 

6 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 57 

7 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Faèÿlün 1 

8 FÀèilÀtün / Müstefèilün / Faèlün 1 

9 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 251 

10 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 10 

11 Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèìlün  2 

12 Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 7 

13 Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 15 

14 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 109 

15 MefÀèìlün / FeèilÀtün / MefÀèìlün / Feèilün 1 

16 Müfteèilün / Müfteèilün / FÀèilün 1 

17 Müfteèilün / FÀèilün / Müfteèilün / FÀèilün  3 

18 Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 20 

19 Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 15 

20 Mefèÿlü / FÀèilÀtü/ MefÀèìlü/ FÀèilün 1 

 

 1.1.5. Mecmuada Kullanılan Hece Vezinleri  

 İncelediğimiz mecmuada şiirlerin çoğu aruz vezni ile yazılmış olsa da hece vezni ile 

yazılan şiirler azımsanmayacak ölçüde çoktur. Mecmuada daha çok tekke ve tasavvuf 

etrafında şekillenen şiirlere yer verildiğinden hece vezni ile yazılan nazım şekilleri de önemli 
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bir yer tutmaktadır. Aşağıdaki tabloda metinde geçen hece vezinleri ve kaç kez 

kullanıldıkları belirtilmiştir. 

 

Tablo 3  

Mecmuada Kullanılan Hece Vezinleri 

 

1.1.6. Mecmuada Bulunan Nazım Şekilleri 

 Mecmuada toplam 805 şiir bulunmaktadır. Şiirler nazım şekli bakımından çeşitlilik 

göstermektedir. Gazel, murabba, muhammes, nutuk, ilahi, koşma, terci-i bend, kaside 

bunlardan bazılarıdır. Müfred bend ve beyitler de mevcuttur. Metnin tertip edilmesinde 

nazım şekilleri herhangi bir rol oynamamıştır. Dörtlük, beyit yahut bendlerden oluşan eserler 

peşpeşe sıralanmıştır. Nazım türü olarak ilahi, naat, münacaat gibi hep dini konuları ele alan 

şiirlere yer verildiği için tekke ve tasavvuf edebiyatında kullanılan halk şiiri özelliği gösteren 

şiirler ile klasik edebiyat nazım şekilleri iç içedir. Aşağıdaki tabloda nazım şekilleri ve 

metindeki sayıları belirtilmiştir. 

 

Tablo 4 

Mecmuada Bulunan Nazım Şekilleri 

 Nazım Şekli Şiir Sayısı 

1 Gazel 483 

2 Koşma 153 

3 Murabba 77 

4 Şarkı 39 

5 Mani 44 

6 Terci-i Bend 11 

 Hece Vezni Kullanıldığı Sayı 

1 5’li Hece Vezni 5 

2 6’lı Hece Vezni 1 

3 7’li Hece Vezni 46 

4 8’li Hece Vezni 92 

5 10’lu Hece Vezni 10 

6 11’li Hece Vezni 51 

7 12’li Hece Vezni 2 

8 14’lü Hece Vezni 7 

9 15’li Hece Vezni 4 

10 16’lı Hece Ölçüsü 1 
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7 Muhammes Şarkı 2 

8 Kaside 5 

9 Rubai 3 

10  Kıt’a 7 

11 Tahmis 6 

12 Semai 12 

13 Müsebba 2 

14 Nutuk 1 

15 Mütekerrir Muhammes 2 

16 Muhammes-i Müzdevic 1 

17 Müseddes Mütekerrir 2 

18 Müfred 66 

19 Divani 10 

20 Nazım şekli belirlenemeyen1 2 

 

1.1.7. Mecmuada Başlık Olarak Kullanılan Makamlar 

 İncelediğimiz metin bir güfte mecmuası olduğu için musiki makamları eserin hemen 

her yerinde karşımıza çıkmaktadır. Şiirlerin bestelendiği makamlar mecmuada başlık olarak 

yazılmıştır. Mecmuanın tertip edilmesinde makamların bir etkisi yoktur. Bazı yüzyıllarda 

derlenen güfte mecmuaları dizilim açısından önceliği bazı makamlara vermiş olsa da bizim 

çalıştığımız eser tamamen derleyenin zevkine göre gelişi güzel bir şekilde tertip oluşmuştur. 

Makamlar çeviri metinde büyük harflerle ve kalın olarak yazılmıştır. Mecmuanın sonuna 

doğru tablo şeklinde makamların isimlerine yer verilmiştir. Bazı şiirlerin başlığında iki 

makam ismi birden yer almaktadır. Şiirlerin sadece makamları belirtilmiş olup her şiirde 

ayrıca usullere yer verilmemiştir. Başlık olan makamlar şiirle aynı renkte yazılmışlardır. 

Aşağıdaki tabloda başlık olarak verilen makamlar ve kaç şiirde kullanıldığı belirtilmiştir. 

Tablo 5 

Mecmuada Başlık Olarak Kullanılan Makamlar 

  

MAKAMLAR 

 

ŞİİR SAYISI 

1 MAÚÁM-I èARŻBÁR 3 

                                                           
1 Bu manzumeler gerek mısra gerek uyak eksiklğinden ötürü hangi nazım şekline ait oldukları belirlenemeyen 

manzumelerdir. 
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2 MAÚÁM-I BAYÁTÌ 8 

3 MAÚÁM-I BESTE-NİGÁR 1 

4 MAÚÁM-I İäFAHÁN 5 

5 MAÚÁM-I MUÓÁLİF-İ IRAK 1 

6 MAÚÁM-I NİHÁVEND 2 

7 MAÚÁM-I SEGÁH 11 

8 MAÚÁM-I SULTÁN-I-èIRÁK 1 

9 MAÚÁM-I SÜNBÜLE 2 

10 MAÚÁM-I ŞEHNÁZ 2 

11 MAÚÁM-I ZİREFKEND 1 

12 MAÚÁM-I MUÒAYYER  19 

13 MAÚÁM-I RAST 11 

14 MAÚÁM-I èIRÁÚ 13 

15 MAÚÁM-I MÁHßR 18 

16 MAÚÁM-I REHÁVÌ 11 

17 MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 39 

18 MAÚÁM-I èACEM 22 

19 MAÚÁM-I äABÁ 14 

20 MAÚÁM-I EVC 29 

21 MAÚÁM-I ZÁVÌL 1 

22 MAÚÁM-I èUZZÁL 10 

23 MAÚÁM-I NEVÁ 24 

24 MAÚÁM-I BßSELİK 11 

25 MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 30 

26 MAÚÁM-I èAŞÌRÁN 6 

27 MAÚÁM-I NİKRÌZ 4 

28 MAÚÁM-I NİŞÁBUR 3 

29 MAÚÁM-I RAHÁTÜ’L-

ERVÁH 

4 

30 MAÚÁM-I MÁYE 1 

31 MAÚÁM-I ÒİSÁR 7 

32 MAÚÁM-I ÇÁRGÁH 5 

33 MAÚÁM-I ÓİCÁZ 2 

34 MAÚÁM-I ÙÁHİR 

- BABA ÙÁHİR 

2 

5 
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35 MAÚÁM-I DÜGÁH 5 

36 MAÚÁM-I PENÇUGÁH 1 

37  MAÚÁM-I FERAHNÁK 2 

38 TAÚSÌM 1 

 

 

       



 

 
 

2
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İKİNCİ BÖLÜM 

2.1. ATATÜRK ÜNİVERSİTESİ MERKEZ KÜTÜPHANESİ SEYFETTİN ÖZEGE BÖLÜMÜ ASL603 (M61)) NUMARADA 

KAYITLI MECMUANIN MESTAP TABLOSU 

Varak 

numa

rası 

Mahlas Matla Beyit/Bend Makta Beyit/Bend 

Nazım 

Şekli/ 

Beyit 

Sayısı 

Vezin 

2a 

èAbdu’l-

óayy 

Gider óüzni İlÀhì eyle mesrÿr 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

Keder veren èadÿyı eyle maúhÿr 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

Úuluñ èAbdu’l-óayy umar luùf-i avfÀ 

Ola her dem tecellì zühd ü taúvÀ 

MaèÀrif mahzeni eyle İlÀhÀ 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

Murabba 

3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

èAbdu’l-

óayy 

Ey Óabìba’llÀh Muóammed MuãùafÀ  

Eyle feyøiñ nièmetine iètibÀr  

Raómeten li’l-èÀlemin  olduñ şeh 

Müõnibìn[iñ] şÀfièi rÿz-i cezÀ 

Úıl şefÀèat raóm edip èAbdu’l-óayy’a  

Çünkü sensiñ şÀfiè-i rÿz-i cezÀ 

 

RubÀèì 

2 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

2b 

 

 

Yeter yandım firÀúıñ Àteşinden  

Tecellì et meded subóÀnım AllÀh 

Ne úanlar úatıl[ıpdur] gözyaşına  

Tecellì et meded [subóÀnım AllÀh] 

 Müfred 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

èArşì 

LÀ vü illÀdan geçenler maôhar-ı ìmÀn 

olur  

Kendö’züni maóv edenler åemme 

vechu’llÀh olur 

èArşiyÀ feyø-i ilÀhì dÀmeninden el 

úoma  

Luùfuna maôhar düşenler baór-i sırra 

kÀn olur 

  Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

áafÿrì 

İdelim cÀnıla MevlÀ’yı maùlab 

O yolda varımız olsun fedÀ hep 

Keder gitsün olalım ãÀfì meşreb 

Günah-kÀrız bizi èavf eyle yÀ Rab 

Reh-i èaşúıñda her kim oldu óelÀk 

ViãÀliñle olur bir gün feraó-nÀk 

Ger güller úalmasıñ hicriñle àam-nÀk 

[Günah-kÀrız bizi èavf eyle yÀ Rab] 

 

Murabba 

4 

 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

3a NiyÀzì 

Dönmek ister göñül mülk-i fenÀdan 

Dönelim èÀşıúlar MevlÀ derdiyle 

Geçmek ister göñlüm cümle sivÀdan 

Dönelim ãÀdıúlar MevlÀ derdiyle 

Baş açıú girmişim èaşú meydÀnına 

Manãÿr olurum ene’l-Óaúú dÀrına 

Yanmaúda NiyÀzì èaşúıñ nÀrına  

Yanalım ãÀdıúlar MevlÀ derdiyle 

Koşma 

4 

11’li Hece Vezni 
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Naômì 

Úo yaúsın küllì çeşmim nÀr-ı hicrÀn 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãÀbir ol 

Olur elbette birgün vaãl-ı cenÀn 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãÀbir ol 

Aña èÀşıú denir mi eyle inãÀf 

Ki nÀr-ı èaşúa yanıp olmaya ãÀf 

Bu Naômì-veş edip tebdil-i evãÀf 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãÀbir ol 

 

Koşma 

3 

11’li Hece Vezni 

 

3b 

Yÿnus 

Şÿrìde vü şeydÀ úılañ  

YÀriñ cemÀlidir beni 

èÁlemlere rüsvÀy úılañ  

YÀriñ cemÀlidir beni 

Derdlerine dÿş eyleyen  

Yÿnus bì-èaúl hÿş eyleyen 

Her dem èabÀ-pÿş eyleyen  

YÀrin cemÀlidir beni 

Koşma 

6 

8’li Hece Vezni  

 

Kenz 

NÀgehÀn bir ãadÀ geldi köşeme 

CÀnÀn illerine gitti èazìzim 

Felek yine aàu úattı aşıma 

FenÀ cÀmın nÿş eyledi èazìzim 

èÁşıúlara oldu èaõÀb-ı elìm 

Tesellì eyleye ol Rabb-i Kerìm 

Bu Kenz oldu İbni Yetìmü’l-yetìm 

Alan naôardan düşürdüñ èazìzim 

Koşma 

     4 

11’li Hece Vezni 

 

4a 

NiyÀzì 
Ey göñül gel aàlama zÀrı zÀrì iñleme 

Pìrden aldım òaberi ol bì-nişÀn sendedir 

Ten taòtıdır bu cÀnıñ cÀn taótıdır 

cÀnÀnıñ 

Ey NiyÀzì şüphesiz ol bì-mekÀn 

sendedir 

Gazel 

    5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Yÿnus 

äÿretden gel ãıfata yolda ãafÀ bulasın 

Óayallere úalma kim anda meràÿb olasın 

 

Yÿnus işbu sözleri ôÀhir èÀyan söyledi  

İster isen bu óÀli miskinlikte yorasın 

 

 

Kalender

i 

   14 

14’lü Hece Vezni 

 

4b 

 

Fetó olunca óaúdan yaña yolumuz 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn  

Açılınca dost bÀàında gülümüz 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn 

N’ola èaşúıñ ile ùÀlib yanarsa 

èÁşkıñ şarÀbına her dem úanarsa 

Eger èaşú Àteşi sìneñ yaúarsa 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn 

Koşma 

     3 

11’li Hece Vezni 

 

KemÀl 

Oñulmadı yÀreler  

Ne èaceb derdim var benim 

Mecnÿn olmuş der gören  

Ne èaceb derdim var benim 

Der KemÀl coşdum yine 

Yandım tutuşdum yine 

DeryÀya düşdüm yine  

Ne èaceb derdim var benim 

    

Mani 

      5 

7’li Hece Vezni 

 

ÕÀkirì 
Yerde gökde her kim var  

Õikr ider òÀlıúı her bÀr 

ÕÀkirì óırãı úo elden  

Õikri çıúarma göñülden 

    Koşma 

     5 

8’li Hece Vezni 
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İde gör diliñde tekrÀr  

AllÀh AllÀh dÀéim AllÀh 

Diyelim hem cÀn u göñülden 

AllÀh AllÀh dÀéim AllÀh 

5a 

Nÿrì 

Sìnesi dÀàında merhem bulmadı 

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  

Baàrınıñ başına bir em urmadı  

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  

Úaplarsa èÀlemi nÀr-ı celÀli  

Gizlerse nÿrunu meh-i cemÀli 

Nice ãabr ide Nÿrì-i bì-mecÀli 

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  

Murabba 

     4 

11’li Hece Vezni 

 

Nÿrì 
èAşúıñ a cÀnım tendedir tende  

Dil a sulùÀnım sendedir sende 

Nÿrì ol _ èÀşıú èaşúıyla yanıú 

DÀéimÀ èÀşıú zindedir zinde  

Gazel 

   6 
FÀèilÀtün / Müstefèilün / Faèlün 

Nÿrì 

BÀà-ı cemÀle çün erem  

Vuãlat gül-zÀrını derem  

Óaúú’ın naóli sensin görem  

Ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

LÀ Rabbe illÀ Hÿ direm 

èÁşıúlar içre olsa sÿr 

Bu NÿriyÀ erse sürÿr 

Aúa tecellì [hem] de nÿr 

Ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

LÀ Rabbe illÀ Hÿ direm 

Koşma 

     4 
8’li Vezni 

 

Yine cÿş eyledi èummÀn-ı èaşúıñ 

Göñül AllÀh’a èÀşıúdır yeñilmez 

Cülÿs etdi bugün sulùÀn-ı èaşúıñ  

Göñül AllÀh’a èÀşıúdır yeñilmez 

Oúundu sırr [i]le èaşúıñ kitÀbı  

İşitti şemè-i cÀn andan òiùÀbı 

Aradan úaldırıp cümle óicÀbı 

Göñül AllÀh’a èÀşıúdır yeñilmez  

Murabba 

     3 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

5b 

Yÿnus 

Ceõbe-i Óaú olmayınca n’eylesün 

şeyòim baña  

Òaú teèÀlÀ vermeyince n’eylesin şeyòim 

baña 

èÁşıú Yÿnus sen bu sözü kimden 

öğrendin __? 

Óaúdan elçi gelmeyince n’eylesün 

şeyòim baña 

Gazel 

   6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Himmet 
Baór-ı duraúdır èÀlem-i zübdedir  

Anıñ dürriñe maóbub-i Eóaddir 

Gel ey Himmet edeb gözle bu yolda  

Ki meddÀóım demek terk-i edebdir 

Gazel 

     5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Faèÿlün 

Yÿnus Emre 

Binmiş idi Düldül’ü  

Yanında ZülfiúÀr’ı 

Ol açdı doàru yolu  

èAlì-i arslan úanı 

Yÿnus Emrem aç gözüñ  

Topraàa uràıl yüzüñ 

SÀña daòi diyeler  

Cigeri büryÀn úanı 

      

Mani 

8 

7’li Hece Vezni 

 

6a 
Nÿrì 

CemÀliñ nÿrunuñ èÀşıúlarına  

Kerem eyle sulùÀnım AllÀh 

FirÀúıñ nÀrınıñ yanıúlarına  

Kerem eyle sulùÀnım AllÀh 

Yoà oldu  Nÿrì’niñ küllì vücÿdu  

Ne èalenì úıldı anıñ şuhÿdu 

Efendim eyle aña luùf u cÿdu  

Kerem eyle sulùÀnım AllÀh 

Murabba 

        4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün /Feèÿlün 

HüdÀyì Ey resÿl-i MuãùafÀ vü müctebÀ  Böyle bir tür itdi neslinden ôuhÿr    Rubai FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 



 

 
 

2
3

 

Vü óabìb-i mürteøÀ vü muútedÀ 

Künt ü kenz esrÀrınıñ miftÀóısın  

ÕÀt-ı sırra maôhar-ı tÀm-ı hüdÀ 

ÙÀ kì İsmÀèil iderse cÀnından 

N’ola eylerse HüdÀyì’ye naôar  

Òaberim virem sen ey kÀn-ı kerem  

    3 

 

Óabìbu’llÀh cihÀna cÀn degil mi  

Vücÿdu èÀleme sulùÀn degil mi 

CihÀna bÀèiå oldı çünkü nÿrı  

CemÀli cümleye tÀbÀn degil mi 

Yeter èÀlemlere bir zerre nÿru  

Olur ôulmÀnì KÀşif çün ôuhÿru 

O şemse õerre olursa bu nÿru  

ØiyÀsı cümleye yeksÀn degil mi 

Murabba 

        4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün /Feèÿlün 

 

èÁşıú Yÿnus 

CÀnlar fedÀ yoluña  

Bu cÀn úayusu degil 

Sen cÀnı gerek baña  

Cümle úayusu degil 

Derler èÁşıú Yÿnus’a  

Úatlan böyle gidelim 

Dersen bu sevgisi duruşupdur 

Eglen úayusu degil 

 

Mani 

     5 

7’li Hece Vezni 

 

6b 

èÁşıú Yÿnus 

Óaúú’ı cÀndan severseñ  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

DìdÀrın görmek dilerseñ  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

èÁşıú Yÿnus çek belÀyı  

Derdine dermÀn arayı 

Her dem aglayı aglayı  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

   Koşma 

     5 

8’li Hece Ölçüsü 

 

Muóyì 

èÁşıúı mÀşÿúa vÀãıl eyleyen Hÿ õikridir 

Ol cemÀli keşf ile keşf eyleyen Hÿ  

zikridir 

Bu ùarafıñ yolunu direm saña óoş hem 

baña 

Muóyì’i Óaú’dan yaña vaãl eyleyen Hÿ 

zikridir 

  Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Hulvì 

Ser-çeşmemiz [ol] MürteøÀ  

Birisi de İmÀm RıøÀ 

Mürşìdimiz Seyyìd YaóyÀ  

[Gülşenìyüz yÀ Hÿ deriz] 

Añlanmaàa çekme rumÿz  

Tevóìd gerek hep şeb ü rÿz 

Fetó olmaàa Hulvì kunÿz 

Gülşenìyüz yÀ Hÿ deriz 

     

Koşma 

5 

8’li Hece Vezni 

 

Hulvì 

Òalú-ı cihÀnıñ serveri  

Áóir zamÀn peyàamberi  

Faúir ehliniñ rehberi 

[Áòir zamÀn peyàamberi] 

Hulvì anıñla ÀşinÀ  

Olduñ ise devlet baña 

ŞÀfì oldur rÿz-i cezÀ  

Áòir zamÀn peyàamberi 

Koşma 

5 

8’li Hece Vezni 

 

7a 

Muóyì 

Bilmeyen cÀn Yÿsuf’un KenèÀn’ı bilmez 

úandedir 

Öz vücÿdu Mıãır’ın sulùÀnı bilmez 

úandedir 

CÀn úulaàıyla işit Muóyì Muóammed 

nuùúudur 

Kendi nefsin bilmeyen RaómÀn’ı 

bilmez úandedir 

  Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 



 

 
 

2
4

 

Muóyì 

Künt ü kenziñ serteser sırr-ı nihÀnı 

sendedir 

Lì maèallÀhın rumÿzu vü beyÀnı sendedir 

Sen seni bil ger dilerseñ Àdem-i maènÀ 

iseñ 

Cümle èilmiñ  MuóyiyÀ sırr-ı èayÀnı 

sendedir 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Óulvi 

Biz ezelden mestÀneyüz  

Bize Gülşenìler derler 

EfsÀne-i cÀnÀneyüz 

[Bize Gülşenìler derler] 

SulùÀn İbrÀhim’de èicÀz 

Şeyó Aómed’de etdiñ niyÀz 

ÓulviyÀ keşf oldu bu rÀz  

[Bize Gülşenìler derler] 

     

Koşma 

      5 

8’li Hece Vezni 

 

 

Õikr edip Óaúú’a ey èazìz  

Gülşenì’yüz yÀ Hÿ derüz 

Gece gündüz èaşú isterüz  

Gülşenì’yüz yÀ Hÿ derüz 

äabÀó aòşam vird ü eõkÀr  

èÁdetidir leyl ü nehÀr 

äavm u ãalÀtıla hem-vÀr 

[Gülşenì’yüz yÀ Hÿ derüz] 

İlahi 

      2 

8’li Hece Vezni  

 

7b 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Ey göñül bir derde düş kim anda dermÀn 

gizlidir  

Gel eriş bir úaùreye kim anda èummÀn 

gizlidir 

Gör bu Eşrefoàlu Rÿmì baór-i èaşúa 

n’eyledi 

BÀş u cÀn terk idüben cÀnda cÀnÀn 

gizlidir 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

HüdÀyì 

FenÀ bulup óayÀt alam şu dem kim èaşk-ı 

yÀrımdan 

Muóabbet isteyen gelsin òaber sorsun 

mezÀrımdam 

CenÀb-ı pÀkìne lÀyıú HüdÀyì’nin nesi 

ola 

Meger kim armaàan iltem kemÀl-i 

iftiúÀrımdan. 

  Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Rÿmì 
N’olur ise úo ki olsun n’olusar 

Tek göñül AllÀh’ı bulsun n’olusar 

DünyÀñın manãıblarınıñ èizzeti 

Rÿmì úo ki alan alsın n’olusar 

     

Koşma 

      7 

11’li Hece Vezni 

 

8a 

Naúşi 

MeróabÀ ey şuèle-i Àyìne-i sırr-ı ÓüdÀ 

MeróabÀ ey şÀhid-i dìdÀr-ı maúsÿdü’l-

verÀ 

MeróabÀ ey maôhar-ı feyø-i CenÀb-ı 

KibriyÀ (yÀ Resÿla’llÀh) 

MeróabÀ ey nÀm u şÀnıdır Muóammed 

MuãùafÀ 

Naúşi’yi [sen] bende-i ser-defter-i 

èuşşÀú úıl 

ÁsitÀnıñda cemÀliñ şemèine müştÀú úıl 

Sırrını göster viãÀliñ bezmine ilóÀú úıl 

MeróabÀ ey aèlem-i esrÀr-ı àayb-ı 

mÀverÀ 

Murabba 

       3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

áafÿrì İsteyen bÿy-i viãÀli ol gül-i bì-òÀrdan 
Ey áafÿrì bulmaú istersen fenÀ-ender-

fenÀ 

Murabba 

       3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

2
5

 

Saèd edip bir gül úoparsın gül-şen-i 

envÀrdan 

Rÿşen eyle cÀn gözüñ nÿr-i cemÀl-i 

yÀrdan 

Baúma fÀniye elin çek dÀrdan deyyÀrdan 

Saèd edip iåbÀta eriş eyle nefy-i mÀsivÀ 

Bize saña gör neler iósÀn eder úadr-i 

ÒüdÀ 

Baúma fÀniye elin çek dÀrdan 

deyyÀrdan 

 

8b 

Himmet[ì] 

Murà-i dil pervÀz urup uçmaú diler 

ÁşiyÀn-ı lÀ-mekÀndır seyrimiz 

Seyr-i fi’llÀh úanad[ın] açmaú diler  

ÁşiyÀn-ı lÀ-mekÀndır seyrimiz 

èAşú-ı Óaú’ıla o kim serden geçer 

ÓÀ-il olmaz yer ü gök ü ü ber 

Himmet[ì] merd-i ÒudÀ’dan al òaber 

ÁşiyÀn-ı lÀ-mekÀndır seyrimiz 

Şarkı 

    3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

Dervìş 

AbdullÀh 

Ermek isterseñ eger ünsiyyete 

ÒÀnúÀha himmete gel himmete 

Vaódet et baúma nuúÿş-ı keårete 

ÒÀnúÀh-ı himmete gel himmete 

Dervìş AbdullÀh úamunuñ kemteri 

Diñle benden olma ãaúın serserì 

Ehl-i èaşúıñ budur evvelden yeri 

ÒÀnúÀh-ı himmete gel himmete 

Murabba 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

9a 

Yÿnus 

èÁlemler nÿra àarú oldu  

Muóammed doàduàu gece 

Müèmìn münÀfıú farú oldu  

Muóammed doàduàu gece 

Yÿnus eydür ey úardaşlar  

Aúar gözden úanlı yaşlar 

Secde etdi ùaàlar ùaşlar  

Muóammed doàduàu gece  

   Koşma 

     6 

8’li Hece Ölçüsü 

 

Mıãrì 

Ey göñül mecnÿn kimdir øÀhirÀ èÀúıl 

nedir 

GÀh óabs [ü] gÀh ıùlÀú olmadan óÀãıl 

nedir 

Meryem ü èİsÀ vü Mehdi Ádem ü 

ÓavvÀ gibi 

On iki yaşındadır Mıãrì èaceb óÀsıl 

nedür 

 Gazel 

      5 

FÀèìlÀtün / FÀèìlÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

 

Edip úaùè-ı taèalluú tìà-i hecriñle 

gedÀlardan 

Neden düşdüñ kesildiñ pÀdişÀhım 

şÀhiúÀlardan 

Beni terk eyleyip bezm-i belÀlarda 

diyerek Hÿ 

FerÀmÿş etme bÀrì göz ucuyla 

meróabÀlardan 

 Müfred 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

9b NiyÀzi 

Gir semÀè-ı õikr ile giryÀne yÀne Hÿ 

deyu 

Er ãafÀ-yı õevú-i Óaúú’a yÀne yÀne Hÿ 

deyu 

İlÀhì èaşúıñla 

bula........................................... 

...............................................................

......... 

Gazel 

     6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

 



 

 
 

2
6

 

Yaèúÿb 

Dil ü cÀn hìç úarÀr itmez  

Tecellì eyle yÀ AllÀh 

Eşiginden firÀr etmez  

Tecellì eyle yÀ AllÀh 

Çün èÀşıúdır saña Yaèúÿb  

Yüzün göster eyÀ maóbÿb 

Yine sensin saña maùlÿb 

Tecellì eyle yÀ MevlÀ 

   Koşma 

      4 
8’li Hece Vezni  

RecÀìé 
Bu cÀn teşne viãÀl-i óaøretiñe  

Ne çÀre nice erem vuãlatıña  

Bi-óaú sÿre-i ÙÀ-HÀ vü YÀ-Sìn  

RecÀìé’niñ úabÿl eyle duèÀsın   

Gazel 

3 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

10a 

Mıãri’ 

Bir yüze dÿş oldu gözüm yüz biñ gezer 

dìvÀnesi 

Olmuş cemÀliñ şemèiniñ ay [i]le gün 

pervÀnesi 

İki cihÀnda Mıãri’ye devlet daóı èizzet 

yeter 

Geldikçe yÀrin ãunduàı gevherleiñ her 

dÀnesi 

   Gazel 

       4 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

 

Sÿy-i efkÀrınıñ cündì göñül mülkün 

òarÀb etdi 

Elim al düşmüşüm úaldır meded MevlÀ-

yı RaómÀnım 

Emel Àrzÿsunuñ odu yaúıp baàrım kebÀb 

etdi  

[Elim al düşmüşüm úaldır meded MevlÀ-

yı RaómÀnım 

İlÀhì cümleniñ úaãdı rıøÀna olalar nÀ-il 

èİnÀyet olmadı senden ya kimdir 

maùlaba vÀãıl 

Kerem bÀbındadır anıñ yeridir Maóvì-i 

sÀ-il 

Elim al düşmüşüm úaldır meded 

MevlÀ-yı RaómÀnım 

Murabba 

      3 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Seyyìd 

NiôÀmoàlu 

Mülk-i merdÀn-ı ÒudÀ’nıñ kÀrı õikru’llÀh 

olur 

SÀlik-i rÀh-ı ÒüdÀ’nıñ yÀri õikru’llÀh olur 

Gitmesin Seyyìd NiôÀmoàlu’ñ dilinden 

õikr-i Óaú 

Ehl-i tevóìdiñ müdÀm güftÀrı õikru’llÀh 

olur  

    Gazel 

       4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

10b 

Muóyì 

ÚarÀrım yoúdur ey dilber görelden sen 

dilÀrÀyı 

CemÀliñ görmek içün ben açarım cÀnda 

yarayı 

Rasÿlüñ óaúúı çün yÀ Rab bu Muóyì 

úuluna luùf et 

Şuhÿd-i èayn ile her dem görüpdür olan 

uòrÀyı(?) 

  Gazel 

       5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Muóyì 

NiyÀz-ı èarø-ı óÀcÀta ulu dergÀhımız 

vardır 

CÀn u dilden münÀcÀta bizim AllÀh’ımız 

vardır 

GünÀh-kÀrım deyu Muóyì ümìdiñ 

kesme raómetden 

Muhammed MuãùafÀ gibi şefÀèat-

kÀnımız vardır 

   Gazel 

       5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

èAùÿfì 
ÒÀk-i pÀy-i bendesi efgendeyim 

Úıl şefÀèat ey Rasÿl-i muóterem 

Bir èamel yoú şÀyÀn ola ÒüdÀ’ya 

MÀsivÀyı edip Óaú’dan cüdÀya 

     

Koşma 

11’li Hece Vezni 

 



 

 
 

2
7

 

DÀéim dÀéim óasteyim bì-çÀreyim 

[Úıl şefÀèat ey Rasÿl-i muóterem] 

Bu èAùÿfì’[ye] send’eyle èaùÀyÀ 

Úıl şefÀèat ey Rasÿl-i muóterem 

      3 

11a 

HüdÀyì’ 

Luùf eyleyip bir kez naôar  

Eylese ger sulùÀnım[ız] 

Kürsì degil èarşdan daói  

èÁlì ola èünvÀnımız 

Ola HüdÀyì’ye èaùÀ  

CÀn semèine ola nidÀ 

Derdin veren ÚÀdir ÒudÀ  

Bir gün vere dermÀnımız 

     

Koşma 

      5 

8’li Hece Vezni 

Muóyì 

Óaúúıñ rıøÀsın isteyen  

Gel Òalvetì meydÀnına 

Dostuñ rıøÀsın isteyen  

Gel Òalvetì meydÀnına 

Getürdi vechinden niúÀb 

Oúudu sırrından kitÀb 

Refè oldu Muóyì’den óicÀb  

Gel Òalvetì meydÀnına 

     

Koşma 

       4 

8’li Hece Vezni 

 

11b 

Cismi 
Sırr-ı tevóìd ile serim ÀşinÀlıú eyledi 

RikÀbunı himmet-i pìriyle òÀlıú eyledi 

Pìr-i èaşúıñ dÀmenini úoma elden 

CismiyÀ 

Öz atıñden artıú ise tÀ atalıú eyledi 

    Gazel 

       4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Dervìş 

Yÿnus 

Dün ü gün yalvarırım [ben] dostuma  

Ben murÀdım AllÀh’ımdan isterim 

YÀ Rab sen irgür úulu[nu] úaãdına  

[Ben murÀdım AllÀh’ımdan isterim] 

Dervìş Yÿnus cihÀn başıma dardır  

Dün ü gün [hem] işim Àh ile zÀrdır  

Úuluñ istedigi ancaú didÀrdır 

Ben murÀdım AllÀh’ımdan isterim 

     

Koşma 

       3 

11’li Hece Vezni 

 

èÁşıú Yÿnus 

Her úaçan añarsam seni  

Úararım úalmaz AllÀh’ım 

Senden àayrı gözüm yaşım  

Kimseler silmez AllÀh’ım 

èÁşıú Yÿnus seni ister  

Luùf eyle cemÀliñ göster 

Seniñ cemÀliñ görenler  

Ebedì ölmez AllÀh’ım 

     

Koşma 

       5 

8’li Hece Vezni 

 

 

ElvedÀ ey dostlar cÀnÀn iline gidelim 

RaómÀn iline gidelim óÀcıyım úurbÀn 

cÀnım 

Ata vü úardaşlarım gitme deyü zÀrì 

úılar 

Úoymazam úulaàıma cÀnÀn iline 

giderim 

Şarkı 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

12a 

Nÿrì 

èAşúıñla cihÀn-beste  

Luùf eyle èinÀyet úıl 

Derdiñle bu cÀn óasta  

Luùf eyle èinÀyet úıl 

Bì-çÀreleri yÀd et  

VirÀnemi ÀbÀd et  

Nÿrì úuluñu irşÀd et  

Luùf eyle [èinÀyet úıl] 

 

Mani      

7 

 

7’li Hece Vezni 

 

 

Dost elinden bize bir òaber geldi 

èÁzìzim sulùÀnım elvedÀè olsun 

................................................... 

Çün cÀnÀn elinden saña gül oldı 

Ùarìúat şehriniñ rüknü yıúıldı 

Bu Kenzì derd-mend yetimiñ oldu 

    Koşma 

     3 

11’li Hece Vezni  

 



 

 
 

2
8

 

................................................... èAzìzim sulùÀnım elvedÀè olsun 

Úuloàlu 

Şu dünyÀya geldiñ Óayy’ı pür bildin 

[LÀ-ilÀhe illa’llÀh Muóammed 

Rasÿla’llÀh] 

Yazılmış kitaplara böyle gördüñ 

LÀ-ilÀhe illa’llÀh Muóammed Rasÿla’llÀh 

Úuloàlu eder tevhìd etdin ãaff ãafı 

Bu dünyÀya dolmuş nübüvvet evãÀfı 

Cennet-i Àèla úıyısınıñ miftÀóı 

LÀ-ilÀhe illa’llÀh Muóammed 

Rasÿla’llÀh 

    Koşma 

     3 

11’li Hece Vezni  

 

12b 

èÁcizì 

El meded ey faór-ı èÀlem hem şefìèü’l-

müõnibìn 

NÀõil oldu óaúúına hem rahmeten-

lilèÀlemìn 

Eyleyelden vaãfıñı budur lisÀnımda 

hemìn 

Eã-ãelÀt u vesselÀm yÀ ãÀdıúa’l 

vaèdü’lemìn 

Ümmetiñden eñ óaúìri bì-kesem ben yÀ 

Resÿl 

Óaôretiñe etdigim vird-i ãalÀvÀt úıl 

úabÿl 

èÁcizì meftÿniyi cennÀt-ı èAdn’a et 

vuãÿl 

Eã-ãelÀt u vesselÀm yÀ ãÀdıúa’l 

vaèdü’lemìn 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Haddin aşdı iştiyÀúıñ yÀ Rasÿl göster 

cemÀliñ 

Yaúdı beni iftirÀúıñ yÀ óabìb göster 

cemÀliñ 

Beni bu óasret bu óicrÀn Àòir oldur 

derde dermÀn*  

BÀrì teslim edeyim cÀn yÀ óabìb göster 

cemÀliñ 

   Gazel 

      4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilÀtün 

 

İçdim èaşúın şerÀbını mest oldum  

ÒarÀbÀt illeri göründü baña 

Sevgili yÀr ile èayn tutup öldüm  

SelÀmet illeri göründü baña 

Oúudum FÀtióÀ sebèaél-meåÀnì  

Anda imiş bildim remz-i sübóÀnı 

Müéezzinim òatm eyledim ÚurèÀn’ı  

İmÀmet illeri göründü baña 

   Koşma 

     5 

11’li Hece Vezni 

 

13a 

HüdÀyì 

CÀn terkini urmadan  

CanÀn iline giremez 

ZünnÀrıñı úırmadan  

ÌmÀn iline girmez 

Her demde HüdÀyì sen  

Ders oúu meèÀnìden  

Sevdikçe sivÀyı sen 

èİrfÀn iliñe girmez 

     

Mani 

     6 

7’li Hece Vezni 

Yÿnus 

Bilmem n’ideyim 

èAşúıñ elinden 

Úande gideyim  

èAşúıñ elinden 

Yÿnus’un sözü  

Kül olmuş özü 

Úan aàlar gözü  

èAşúıñ elinden 

   Koşma 

      5 

5’li Hece Vezni 

 

áafÿrì 
DevÀm õikr eyle bÀúì-i saèÀdet iste göñül 

Çalış ùarìú-i viãÀle hidÀyet iste göñül 
Ùulÿè edeydi eger ÀfitÀb-ı nÿr-i şuhÿd 

Murabba 

     3 

MefÀèìlün / FeèilÀtün / 

MefÀèìlün / Feèilün 



 

 
 

2
9

 

TecelliyÀta bÀrì [sen] liyÀúat istengöñül 

CenÀb-ı Óaôret-i Óaú’dan èinÀyet iste 

göñül 

Göñüller àÀlib olurdu ãafÀ-yı óubb u 

vedÿd 

Gözyaşın aúıt seóerde áafÿrì eyle 

sücÿd* 

[CenÀb-ı Óaôret-i Óaú’dan èinÀyet iste 

göñül] 

13b 

Iùri 

SÀyesi düşmez yere bir böyle naòl-ı 

Ùÿrsun 

Mihr-i èÀlem-gìrsin başdan ayaàa nÿrsun 

YÀ Rasÿla’llÀh umarım diyesin rÿz-i 

cezÀ 

Gerçi cürmüm çoúdur ammÀ IùrıyÀ 

maàfÿrusun 

   Gazel 

      6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

HüdÀyì 

Yeter oldum fenÀ bÀàında nÀlÀn 

Yürü bülbül yürü dost illerine 

Edip ùÀvÿs-i úudsìlerle cevlÀn  

[Yürü bülbül yürü dost illerine] 

HüdÀyì [göñül verm]ez kÀ-inÀta 

äafÀ bul àarú olup envÀr-ı õÀta 

Geçip fÀniden er bÀúì óayÀta  

[Yürü bülbül yürü dost illerine] 

   Koşma 

     4 

11’li Hece Vezni 

 

14a 

Eşrefoàlu 

Rumì 

Ey göñül bir derde düş kim anda dermÀn 

gizlidir 

Gel úarış bir úaùreye kim anda èummÀn 

gizlidir 

Gör bu Eşrefoàlu Rumì baór-ı èaşúa 

neyledi  

CÀnı başıñ terk edip cÀnında cÀnÀn 

gizlidir 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün  

 

Fetóì 

Göñül Àyìnesi olsun mücellÀ 

Seniñ bir õerre-i èaşúıñla MevlÀ 

Görünsün ãÿret-i maènÀ muãaffÀ 

Seniñ bir õerre-i èaşúıñla MevlÀ 

Bu sırdan dilde maózÿn oldu levóì 

MuóÀl oldu kemÀlÀt üzere şerói 

Yine dìvÀnıñ oldu [şimdi] Fetóì 

Seniñ bir õerre-i èaşúıñla MevlÀ 

Murabba 

     3 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

Himmetì 

Mürşid-i kÀmil olanlar ùÀlibi irşÀd ider 

MÀsiva’llÀhdan óalÀã edip anı dil-şÀd 

ider 

Himmetì ver göñlüñü ãıdú ile AllÀh 

èaşúına 

Sicn-i tenden Óaú TeèÀlÀ èaşúını ÀzÀd 

ider 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

14b 

ŞemsiyÀ 

Derd-i èaşúa düşmeyen dermÀna olmaz 

ÀşinÀ 

Cevre maórem olmayan iósÀna olmaz 

ÀşinÀ 

ŞemsiyÀ şemè-i ruò-ı cÀnÀna yaú her 

varıñı 

BÀl u perrin ãaúlayan pervÀne olmaz 

ÀşinÀ 

   Gazel 

      6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Rÿşenì 
Çün ùoàup ùutdu cihÀn yüzünü óüsnüñ 

güneşi 
Veéê-êuóÀ virdiñ evel leyl oúurum __? 

   Gazel 

      6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

3
0

 

Kim ola sevmeye bu vechile sen mÀh-

veşi 

Gülşenì vird[i] budur “küllì àadÀti ve’l-

èişì” (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

15a 

áafÿrì 

Cÿş edip gösterdi keåret mevcini deryÀ-

yı cÿd 

Lücce-i vaódetde eyle ey göñül maóv-ı 

vücÿd 

Etmek isterseñ cemÀl-i şÀhid-i àayb-i 

şuhÿd 

CÀn gözün eyle münevver nÿr-i 

õikru’llÀh [ile] 

Ey áafÿrì perdedir didÀr-ı Óaúú’a cÀn 

u ten 

Dest-i himmetle çalış defè et óicÀbı 

aradan 

...............................................................

....... 

CÀn gözün eyle münevver nÿr-i 

zikru’llÀh [ile] 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

HimmetÀ 

ÇÀr yÀr-i MusùafÀ’yı Àlini evlÀdını 

Öyle bil kim HimmetÀ sevmede biz 

merdÀneyiz 

 Müfred 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Şems 
YÀ Rab[bì] lisÀnımda eõkÀrımı èaşú eyle 

Gencìne-i sìnemde esrÀrımı èaşú eyle 

Şems úuluñu yÀ Rab bu úıl ehl-i 

úÀlinden 

El-úıããa budur maúãÿd her kÀrımı èaşú 

eyle 

   Gazel 

      6 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

 

15b 

 

Aç gözüñ àafletden uyan 

FelÀó bulmaz nefse uyan 

Sırr-ı tevóìd olsun èÀyÀn 

Gel tevóìd edegör tevóìd 

Geç bu fÀnì èalÀyıúdan 

İzèÀn et bil óaúÀyıúdan 

Gÿş et óaú sözü ãÀdıúdan 

Gel tevóìd edegör tevóìd 

  Koşma 

     3 
8’li  Hece Vezni 

NiyÀzì 

İñile ey derdli göñül iñile 

Ehl-i derdiñ iñleyecek çaàıdır 

Gel timÀr et yÀreñi [sen èaşú ile] 

YÀreleriñ oñulacaú çaàıdır 

Ey NiyÀzì dünyede etmez óuôÿr 

[Şol kişi kim olmaya ehl-i àurÿr] 

Óaúúı añla etmeden bundan èubÿr 

Mevtiñ elçisi gelecek çaàıdır 

   Şarkı 

      3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

16a 

Naômì 

Efendim maèbÿdum sensin seni ister 

göñül yÀ Rab 

Úamudan maúsÿdum sensin seni ister 

göñül yÀ Rab 

Kiminiñ maùlÿbu dünyÀ kiminiñ 

cennet-i MeévÀ 

Bu Naômì’ye budur sevdÀ seni ister 

göñül yÀ Rab 

   Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

áafÿrì 

äafÀ ver úalbe nÿr-i tÀèatiñden 

Feyiø-yÀb et CenÀb-ı óaøretiñden 

Kerem eyle ayırma óiõmetiñden 

áafÿrì yandı nÀr-ı firúatiñle 

ÓayÀt-ı tÀze bulsun vuãlatıñla 

Ezelden ÀşinÀyız óaøretiñle 

Murabba 

     3 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 



 

 
 

3
1

 

Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan 

Himmet 
ÓayÀt-ı fÀniye kim ola maàrÿr  

Der-i MevlÀ’da hìç ola mı maàrÿr 

Bu Himmet úuluña yÀ Rab meded úıl 

Ne õÀkir olabildi ol ne mezkÿr 

   Gazel 

      7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

16b 

áafÿrì 

CÀn-ı èaşúı nÿş edip sermest ü óayrÀn ol 

yürü 

Õerre-i nÀçìz iken mihr-i dıraòşÀn ol yürü 

Úaùreñi maóv eyleyip deryÀ-yı èummÀn 

ol yürü 

Geç bu fÀnìden beúÀ mülkünde sulùÀn ol 

yürü 

áayret et olma ãaúın maàlÿb u nefs-i 

pür-óiyel 

áaflet ile saña reh-zen olmasın ùÿl-i 

emel 

Ey áafÿrì fikr edip aóvÀliñi inãÀfa gel 

Geç bu fÀnìden beúÀ mülkünde sulùÀn 

ol yürü 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Nÿrì 

 

 

Bezm-i èaşúıñ sÀúiyÀ peymÀnesidir bu 

göñül 

Li maèa’llah òamrìniñ òum-òÀnesidir bu 

göñül 

Nÿr-i õÀtı ôulmet-i enãarda yaúmış bir 

çerÀà 

Ol çerÀàıñ NÿriyÀ pervÀnesidir bu 

göñül 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Himmetì 

ZÀhìdÀ dem urma èaşúdan úapıyu úaúdıñ 

mı hìç 

Sìneñ üzre Àteş-i èaşúı èaceb yaútıñ mı 

hìç 

Himmetì merd-i ÒüdÀ’dan bir 

naãióatdir saña 

Úavcıàazın úurudup çaúmaúcıàıñ 

çaúdıñ mı hìç 

   Gazel 

      4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

17a 

 

Sevdañile dil mülküñü vìrÀneye 

döndürdüñ 

Şemè-i ruósÀrıñı cÀnım pervÀneye 

döndürdüñ 

Bu yüzden edip nÀzı keşf etmededir 

õÀrı 

TÀ úalb-i Selìmi büt-òÀneye döndürdün 

Divani 

     4 

15’li Hece Vezni 

 

 

Ben ol dürr-i meèÀnìyem ki sıàmam heft-

i deryÀya 

Ben ol künc-i nihÀnìyem èayÀn eyler 

beni mÀye 

Bu Hayy u Hÿy u vÀveylÀ çü ermekdir 

o cÀnÀna 

Ki toà maènevì çünkim ùoàar ol 

ùoàmadan aya* 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Mıãrì 

èİlim baór-i vücÿd aãdÀfınıñ dür-

dÀnesiyim ben 

MaèÀrif kenz-i dil vaããÀfınıñ vìrÀnesiyim 

ben 

Ne Mıãrì’yim ne Mehdì’yim ne 

èÌsÀ’yım ne insÀnım 

Bu yanan dÀéimÀ şemèiñ velì 

pervÀnesiyem ben 

   Gazel 

      6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Mıãrì 
Bu esrÀr-ı temennÀmı èayÀn etmekdurur 

kÀrım 
 Müfred 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

3
2

 

Bu yolda cÀn fedÀ etdi bu Mıãrì terk edip 

varım 

 

17b 

Mıãri 
İbn-i vaútim ben ebÿ’l-vaút olmazam 

èAbd-i maóøım ben taãarruf bilmezem 

Setr ile baña içimden söylenür 

MıãriyÀ ben ùoàmazam ben ölmezem 

   Gazel 

      5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

NÀdirì 

Ey cemÀli şemè-i bezm-ÀrÀ-yı úurb-ı 

KirdigÀr 

Cebreéìl evvebe-i nÿr-i rÿóuñ pervÀne-

vÀr 

YÀ Rasÿl bir ednÀ çÀkerindur[ur] ol 

NÀdirì 

Cürmü çoúdur gerçi ammÀ luùfuña 

yoúdur şumÀr 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

ÕÀkirì 

YÀ İlÀhì saña maèlÿm óayr u şer 

aèmÀlinÀ 

Úıl muvÀfıú emriñe aúvÀlinÀ efèÀlinÀ 

Ver hidÀyet tüb èaleynÀ ermeden ecÀlinÀ 

YÀ Muóavvil eyle taóvìl óüsn-i óÀli 

óÀlinÀ 

Òaylì demdir õikriñi õikr etdi gerçi 

ÕÀkirì 

Úılmadı iòlaã [i]le úıldı eli yüzi kiri 

Nice yüz biñ èÀãì úula terk-i dÀr oldu 

biri 

[YÀ Muóavvil eyle taóvìl óüsn-i óÀli 

óÀlinÀ] 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

 

 

 

 

 

 

 

18a 

Naúşì 

Bula tevóìd ile esmÀdan göñüller inbisÀù 

Nÿr-i õikriñle gele èuşşÀúa yÀ Rab 

inbisÀù 

Dostlarıñla idelim her demde õevú ü 

iòtilÀù 

Nÿr-i õikriñle gele èuşşÀúa yÀ Rab 

inbisÀù 

Naúşì-i bì-çÀreyi feyøiñle eyle pür-

murÀd 

YÀ İlÀhì dilerim ki eyle iósÀnıñ ziyÀd 

Ola her demde iki èÀlemde ol lüùfuñla 

şÀd 

Nÿr-i õikriñle gele èuşşÀúa yÀ Rab[bì] 

neşÀù 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

HüdÀyì 

Ey bu göñlüm şehrini biñ lüùfile ÀbÀd 

eden 

On sekiz biñ èÀlemi bir emrile icÀd eden 

Sen èinÀyet úıl sen hidÀyet úıl HüdÀyì 

úuluña 

Çünkü sensin her murÀda irgürüp irşÀd 

eden 

   Gazel 

      4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Seyyid 

SüleymÀn 

Bezm-i elestte baàlandı beste 

Òalú etdi beni Óaú bir nefeste  

Cevher-i úudsam úaldım úafeste 

Bilmezem aãlım úandedir úande 

Aãıl vaùanım èÀlem-i lÀ-hÿt 

Anuñçün ùutdum lÀ-mekÀnda yurt 

LisÀn-ı úudret edeli tevóìd 

Seyyid SüleymÀn õindedir õinde  

Koşma 

5 

10’lu Hece Vezni 

 

18b Lüùfì’ 
ŞifÀ-yı derd-i dil-dÀr ÀsitÀnıñ yÀ 

RasÿlallÀh 

áarík-i baór-ı èiãyÀnım meded Lüùfì’ye 

luùf eyle 

   Gazel 

      4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

3
3

 

Anuñçün MustafÀ’dır nÀm-ı şÀnıñ yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Elin al ben àarìb ü bì-nevÀnıñ yÀ 

Rasÿla’llÀh 

 

Şemsì 

VÀãıl olmaz Óaúú’a kimse cümleden dÿr 

olmadan 

Genc açılmaz şol göñülde tÀ kì pür-nÿr 

olmadan 

Bir èaceb sevdÀya düşmüş duruşur 

Şemsì müdÀm 

Óaúú’a maúbÿl olmak ister óalkda 

menfÿr olmadan 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün  

 

 

Yaàmaya verme nişÀñı èaşúıla durma dol 

meded* 

Yoúdur cihÀnıñ çün ãoñu úalma ãaúın 

mechÿl meded 

èAúl-ı meèÀdı başa der bir ãÿret-i 

maènÀya er 

èAmrì çalış deryÀya er ol óaørete 

maúbÿl meded 

   Gazel 

      5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

 

19a 

Selìm 

Gÿş u hÿşuñ ùut baña ey RÀcì-i èavf u 

kerìm 

Virdiñ olsun rÿz-ı şeb estaàfiru’llah el-

èaôìm 

Òavf ederseñ olmadan vÀde-i èisyÀna 

muúìm 

Virdiñ olsun rÿz-ı şeb estaàfiru’llÀh el-

èaôìm 

Mekr-i nefs ile düşerdiñ rÿh u cÀnı 

firúate 

Anıñiçün mübtelÀsın dürlü dürlü 

miónete 

Ey Selìm isterisen ermek bióÀr-ı 

vaódete 

Virdiñ olsun rÿô-ı şeb estaàfiru’llÀh el-

èaôìm 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èAbdu’l-

hayy 

Ey göñül sabret belÀya bulasın rÀóat 

tamÀm 

èÁdet-i MevlÀ budur sabr ile bulur úul 

merÀm 

Eyle èAbdu’l-hayy kelÀmın muótaãar 

maùlÿbdur 

TÀ olasın ehl-i èirfÀn meclisinde sen 

imÀm 

   Gazel 

      4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Nahifi 

CemÀliñ maùlaè-ı şems-i hidÀyet yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Cebìniñ maşrıúa nÿr-i saèÀdet yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Ne deñlü mücrim olsa yine kendi 

müstemendindir 

Naòìfì bendeñe eyle şefÀèat yÀ 

Rasÿla’llÀh 

   Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

3
4

 

19b 

Seyyìd 

NiôÀmoàlu 

MevlÀm ver èaşúıñı baña óayrÀnıñ 

olayım seniñ 

Bülbül gibi cemÀliñe nÀlÀnıñ olayım 

senin 

Seyyìd NiôÀmoàlu óocam ayırma 

kendindeñ yücem  

Eger gündür eger gecem miómÀnıñ 

olayım senin 

   Gazel 

      5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

Dervìş 

Yÿnus 

Ey dïlÀb n’içün iñlersiñ 

Derdim vardır iñilerim 

Ben MevlÀ’ya èÀşıú oldum  

Anıñ içün iñilerim 

Dervìş Yÿnus eder Àhı  

Durmaz aúar gözüm yaşı 

Óaúú’a Àşıúım bi’llÀhi  

(Efendim Hÿ) Anıñ içün iñilerim 

  Koşma 

     5 

8’li Hece Vezni 

 

Nÿrì 

SemÀèda sırr-ı tevóìdi duyan gelsin bu 

meydÀna 

Derÿnice bugün AllÀh diyen gelsin bu 

meydÀna 

Göñül maúsÿdunu buldu cihÀn envÀrile 

doldu    

Bugün Nÿrì imÀm oldu uyan gelsin bu 

meydÀna 

   Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

20a 

Mıãrì 
Bulan özüñü gören yüzüñü 

Bir yüzi daòi görmek dilemez 

Meftÿn olalı mecnÿn olalı 

Bu Mıãrì daói èaúla gelemez 

Şarkı 

5 
MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

NiyÀzì 

Ùoàdu ol ãadr-ı risÀlet baãdı èarş üzere 

úadem  

äaldı ol nÿr-i nübüvvet pertevin fevúe’l-

ümem 

YÀ Rasÿla’llÀh şefÀèat úıl NiyÀzì-i 

mücrime 

Ol zamÀn kim bÀş açıú yalın ayaú úan 

aàlayam 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

20b 

Kenzì 

Düşelden derdiñe yoúdur úarÀrım yÀ 

Rasÿla’llÀh  

Deyişdim èaşúıla dÀr-ı diyÀrım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Saña meftÿn olan èuşşÀúıla [hem-]rÀh 

olup Kenzì 

FedÀ olsun yoluñda cümle varım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

   Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Mıãrì 
Bulan özüñü gören yüzüñü 

Bir yüzü daóì görmek dilemez 

Meftÿn olalı mecnÿn olalı  

Bu Mıãrì daòi èaúla gelemez 

Şarkı 

5 
MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

21a 

Dervìş 

èAbdu’llÀh 

Emr-i Óaú ile cihÀna geldik 

Biz o maènÀyı beyÀna geldik 

Beyhÿde ãanma Dervìş èAbdu’llÀh 

Bunda biz èilm ü èirfÀna geldik 

Koşma 

6 

10’lu Hece Vezni 

 

Dervìş 

èAbdu’llÀh 

Ravôaña çün yüz süren bulur emÀn 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 

Her gören dil-ceste bulur tÀze cÀn 

Maôhar olmaú isteyip esrÀrıña 

Meróametle úıl naôar rÿzigÀrına  

Çünkü geldiñ úabr-i pür-envÀrıña 

Murabba 

     5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 



 

 
 

3
5

 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 

21b 

Şemsì 
Ey àÀfil uyan rıólet-i nÀgÀhı unutma 

Yol úorúuludur úorúusu çoú rÀhı unutma 

Bu baà-ı cihÀn içre hevÀ yolları çoúdur  

Şemsì yürü sen Óaúú’a giden rÀhı 

unutma 

   Gazel 

      6 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

Nÿrì 

Eã-ãalÀ gelsin gelen meydÀn-ı èaşúa eã-

ãalÀ 

Baş u cÀna baúmayan merdÀn-ı èaşúa eã-

ãalÀ 

Kaèbe-i vaãle irüp Nÿrì yolunda saèy 

ile 

CÀnı ióãÀn eyleyen úurbÀn-ı èaşúa eã-

ãalÀ 

   Gazel 

      7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 
Gögsün gerüben cÀh-ı cihÀn ile ãalınma  

Aòir yaúılıp düşecegiñ cÀhı unutma 

Derd-bendine mevtin yoluñ uàrar er 

eger geç 

Şol geçmesi düş-vÀr-ı güzer-gÀhı 

unutma 

   Gazel 

      4 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feèìlün 

22a 

Şemsì 

Mecnÿn olalı göñlüm LeylÀ òaberin 

söyler 

Derde düşeli cÀnım LeylÀ òaberin söyler 

Şemsì seni duyalı èaşúa cÀnı úoyalı 

Firúat òaberin úoyup vuãlat òaberin 

söyler 

   Gazel 

      4 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

 

èÁşıú Yÿnus 

èAşúıñ[i]le èÀşıúlar  

Yansın yÀ Rasÿla’llÀh 

İçüp aşúıñ şerÀbın  

Úansın yÀ Rasÿla’llÀh 

èÁşıú Yÿnus’uñ cÀnı  

èİlm-i şefÀèat kÀnı 

èÁlemleriñ sulùÀnı  

Sensin yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Mani 

5 

7’li Hece Vezni  

 

22b 

Mıãrì 

 

EsmÀ-i ilÀhìyyede bì-óad hünerim vÀr 

Her demde semÀvÀt-ı óurÿfa seferim var 

Bunuñla bir oldu dem-i èİsÀ ile Mıãrì 

Göñlüme daòi ne gelirim ne giderim 

var 

   Gazel 

      5 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feèÿlün 

 

Naúşì 

Maúãad-ı èÀşıúlarıñ  

Menzili cÀnÀn olur 

İsmini yÀd eylesem  

VÀlih u óayrÀn olur 

Naúşì-i èÀşıú saña  

èAşú òaberin [ver] aña 

Menúıbe-i evliyÀ  

Reşk-i gül-istÀn olur 

Şarkı 

8 

FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

23a 

Eşref 
Bu göñlüm şehrini seyrÀn ederken 

Dedi sırrım baña seyrÀn içinde 

Aç gözüñ Eşref Óaú’ı õikreyle 

Feõkurÿnì dedi ÚurèÀn içinde 

Şarkı 

8 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

Nÿrì 

Yanmaúdan uãanmazam pervÀne miyem 

bilmem 

Hìç ãonuñu ãaymazam dìvÀne miyem 

bilmem 

Nÿrì dem-i deóşetde baór-i àam-ı 

firúatde 

Úaèr-ı yem-i vaódetde dür-dÀne miyim 

bilmem 

   Gazel 

      5 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

 



 

 
 

3
6

 

23b 

ÜftÀde 

İlÀhì yÀri úıl baña ki senden àayri yÀrim 

yoú 

Ne yüzle vÀra[yı]m saña günahdan àayrı 

kÀrım yoú 

Benim èÀãì yüzü úara àarìb ÜftÀde bì-

çÀre 

Ùuùuşmuşum ki bir nÀre yanınca hìç 

yanarım yoú 

   Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Dervìş 

Yunÿs 

Ayırma beni senden yaradan 

Düşüp ölürüm ben bu yaradan 

Dervìş Yunÿs’uñ budur maúãÿdu 

Ala yÀrini çıúa aradan 

Nutuk 

     5 

10’lu Hece Vezni 

 

Dervìş 

Aómed 

EyÀ rehber olan rÀh-ı viãÀle 

Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn 

Seniñle erdiler nÿr-i cemÀle 

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 

Óabìb-i Óaøret-i yezdÀn Muóammed  

Yolunda sÀlik [oldı] Dervìş Aómed 

Úuãÿruñ èafvet [edip] eyleme red  

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 

  Şarkı 

     3 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

24a 

Fetóì 

BahÀrı èömrümüñ çün köhnelendi 

ÒüdÀ bÀrÀn-ı lüùfuñ eyle rìzÀn 

ŞebÀbıñ úuvveti geldi [vü] geçdi 

ÒüdÀ bÀrÀn-ı lüùfuñ eyle rìzÀn 

Úuluñ Fetóì faúìrin tevbesini 

Úabÿl eyle ilÀhì giryesini  

Müyesser et cemÀliñ görmesini 

ÒüdÀ bÀrÀn-ı lüùfuñ eyle rızÀn 

  Şarkı 

     2 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

Nÿrì 

CihÀn òalúı úamu yÀ Rab saña èÀşıú seni 

ister 

LiúÀña mübtelÀ[dır]lar saña èÀşıú seni 

ister 

Olur kim èaşúa dil baàlar bu Nÿrì-veş 

ciger daàlar 

Eger daàlar eger baàlar saña èÀşıú seni 

ister 

   Gazel 

      7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

24b 

NiyÀzì 

Ey çarò-ı dÿn n’etdim saña  

Hìç vermedin rÀóat baña  

Güldürmediñ öndeñ soña  

Áh veylatÀ vÀh veylatÀ 

Yanar NiyÀzì derd [i]le 

Hìç kimse yoú óÀlim bile 

TÀlÀn olup girdim yola  

Áh rıóletÀ vÀh rıóletÀ 

  Şarkı 

     6 
Müstefèilün / Müstefèilün 

ŞemsiyÀ 

Cümle èÀlem ÀşinÀ ben arada bìgÀneyim 

Her işim aàyÀr[i]le kim [ben] èaceb 

dìvÀneyim 

Mey-furÿş oldum ãalÀdır ehl-i èaşúa 

ŞemsiyÀ 

Bendedir òamr-ı ezel gelsin gelen mey-

òÀneyim 

   Gazel 

      4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

25a 

Faølì 

Vere mi derd-i ãanem derdime dermÀn 

vere mi 

Vaútidir yüregimiñ dem-be-dem artar 

elemi 

Faølì sen mÀhı dilerseñ yüzünü göklere 

ùut 

ÓÀşÀ kì maórÿm úoya çoúdur İlÀh’ıñ 

keremi 

   Gazel 

      6 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

 

Nÿrì 
Ùarìúat úurb-ı raómÀndır  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 

Bu yolda Nÿrì serden geç  

Bu erkÀn içre sırlar iç 

   Şarkı 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 



 

 
 

3
7

 

Óaúìúat sırr-ı sübóÀndır  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 

Bu meydÀn içre úanlar saç  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 

25b 

Dervìş 

èOåmÀn 

ÔiyÀlar verdi nÿr[i]le dil ü cÀna seóer 

õikri 

äafÀlar baóş edip vaãl etdi sübóÀna seóer 

õikri 

Bióamdu’llÀh èanÀãır bendi baàından 

òalaã edip 

Müyesser úıldı vuãlat Dervìş èOåmÀn’a 

seóer õikri 

   Gazel 

      6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Dervìş 

Aómed 

èAşúıla dÀéim edersem Àh u vÀh 

Ben Rasÿl-i kibriyÀ’ya èÀşıúım 

RÀh-ı èaşú içre tenim etsem tebÀh 

Ben Rasÿl-i müctebÀya èÀşıúım 

Bülbül-ÀsÀ eyleyip Àh u fiàÀn  

Eylesem òÀk-i rehinden terk-i cÀn 

Dervìş Aómed virdiñ olsun her zamÀn 

Ben Muóammed MuãùafÀ’ya èÀşıúım 

  Şarkı 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

26a 

HüdÀyì 

Açıldı çün bezm-i elest 

Devr eyledi peymÀnesi  

Andan içenler oldu mest 

Ayılmadı mestÀnesi  

Aç gözüñü Óaúú ile baú 

Oúu HüdÀyì’den sebÀú 

KÀmil olurmuş ehl-i Óaú 

Doàmazdan evvel Ànesi 

   Koşma 

     5 

8’li Hece Vezni  

 

Naòìfì’ 

Bu gülşende hezÀr-ı bì-nevÀyım yÀ 

Rasÿlu’llÀh 

Velì Àzurde-i òÀr-ı cefÀyım yÀ 

Rasÿlu’llÀh 

Kerem úıl eyle luùf u iósÀnıñla dil-şÀd 

eyle ben zÀrı 

Naòìfì’yem kapuñda bir  gedÀyım yÀ 

Rasÿlu’llÀh 

   Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

26b Abdu’ll Àh 

Nice __ fÀrià olam ben nÀleé-i her 

gÀhdan 

Böyle gördüm rÀh-ı èaşúı bir dil-i 

ÀgÀhdan 

Neşée-yÀb oldu göñül çün nÿr-i 

õikru’llÀhdan 

ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterim  AllÀh’dan 

 

Emr-i ud-èuvnì  vü ve’l-yebkÿ’ye edip 

imtiåÀl 

Bendeñ Abdu’llÀh edip yÀ Rab  saña 

èarø-ı óÀl 

GÀm-ı cÿyÀne bu yoldan  àayrıya 

yoúdur mecÀl 

ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterim  

AllÀh’dan 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

 
Dervìş 

èAbdullÀh 

Bir èÀşıú-ı nÀlÀnınım  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ  

Ben vÀlih ü òayrÀnınım  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ 

Bu Dervìş èAbdullÀh o şeb  

Gördü seni eyler ùaleb 

CÀéeél-feraó-rÀóe’l-küreb  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ 

  Koşma 

     5 

8’li Hece Vezni  

 

27a 
èÁşıú 

Himmet 

Yine bir sevdÀya düşdüm  

èAşúıñ elinden elinden  

èÁşıú Himmet bì-çÀredir  

CihÀn içre ÀvÀredir 

   Koşma 

     4 

8’li Hece Vezni  

 



 

 
 

3
8

 

Yine èummÀn olup ùaştım  

èAşúıñ elinden elinden 

Hem yüregi pür- yÀredir  

èAşúıñ elinden (şevúiñ) nelinden 

 

Genc-i èaşúı ister iseñ dil-i virÀnda (hey) 

ara 

Óıôr-veş Àb-ı óayÀtı ôulmet-i  tende (hey) 

ara 

On sekiz biñ èÀlemi geşt  eyleseñ 

bulmaú muóÀl 

...............................................................

........... 

   Gazel 

      7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

27b 

NiyÀzì 

Ôulmet-i hicriñde bì-dÀr olmuşum yÀ 

Rab meded 

İntiôÀr-ı ãubh-u dìdÀr olmuşum yÀ  Rab 

meded 

Bu NiyÀzì düşdü varlıú çÀhine Yÿsuf u 

miåÀl 

Al elim úurtar ki nÀ-çÀr olmuşu m yÀ 

Rab meded 

   Gazel 

      6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

HüdÀyì 

èArø-ı dìdÀr eyledikçe şÀhid-i gül-zÀr-ı 

Hÿ 

Şevúile bülbüller eyler naàme-i  ezkÀr-ı 

Hÿ 

Resìd-i rÀh-ı muútedÀ ol HüdÀyì 

èÀşıúıñ 

Nezè ider erbÀb-ı èasr lÀ-cerem tekrÀr-ı 

Hÿ 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Ol zaman kim ben ol dostdan  

Ayrı düşdüm oldum ıraú 

Óasret-i derd[ü Àh ile]  

Çoú aàladım ùutdum firÀú 

Bilesin bu muèammÀyı  

Yermeyesin yoúsul bayı  

Bir baúasın óaãã u èamma  

Ùutmayasın kimseye ùÀú 

Semai 

16 
8’li Hece Vezni 

28b 

 

Yanalım yaúılalım èaşúıñla sÿzÀn olalım 

Çekelim hecr-i àamı derdiñle  nÀlÀn 

olalım 

ÙÀlib-i rÀh-ı óaúiúÀt olalım leyl ü nehÀr 

Óaôreti Óaúú’a erip èÀleme  sulùÀn 

olalım 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

NiyÀzì 
èAşúıñ meyine ben úÀne geldim 

CemÀliñ şemèine pervÀne geldim 

YÀremi bildim  şeyòimden imiş 

Bunda NiyÀzì LoúmÀn a geldim  

 

   Koşma 

     5 

10’lu Hece Vezni 

 

Yÿnus 

ZÀhid bize ùaèn eyleme  

Óaúú õikrin oúur dilimiz  

äaúın efsÀne söyleme  

Óaôret’e çıúar yolumuz 

Yÿnus saña olan himmet  

èÁdem isen cÀna minnet 

Elif AllÀh mim Muóam med  

Kisvemizdedir dÀlimiz 

  Koşma 

     5 

8’li Hece Vezni 

 

29a 
Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Cemìè-i enbiyÀlardan Muóammed 

cümleniñ şÀhı 

Yüz-i nÿrundan almışlar melekler 

şemsile mÀhı 

Úılarım cÀnımı úurbÀn seniñ yolunda 

ey Aómed 

N’ola bir kez yüzüñ görsem seóer 

vaútin seóer-gÀhı 

   Gazel 

      5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

3
9

 

HüdÀyì 

Açup cÀm-ı muhabbetden  

Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ 

äafÀ sür bezm-i vaódetden  

Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ 

Gecelerde uyanasın  

Óaúú’ıñ õikriyle yanasın 

....................................... 

[Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ] 

  Koşma 

     4 
8’li Hece Vezni 

Seyyid 

NizÀmoàlu 

Mülk-ü merdÀn-ı ÒüdÀ’nın kÀrı 

õikru’llÀh olur 

SÀlik-i rÀh-ı ÒüdÀ’nın yÀri õikru’llÀh olur 

Gitmesin Seyyid NizÀmoàlu dilinden 

õikr-i Óaúú 

Ehl-i tevóìd müdÀmıñ güftÀrı õikru’llÀh 

olur 

   Gazel 

      4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

29b 

Şemsì 

ÒüdÀvendÀ şu èÀlemde  

Esen yeller seni ister 

Ayaúlarda àubÀr olmuş  

Tozan yollar seni ister 

Yoluñ setr eylemiş aàyÀr  

Gezer àurbette eyler zÀr 

Bu Şemsì gibi her kim vÀr  

Duyan úullar seni ister 

  Koşma 

     6 
8’li Hece Vezni 

 

N’oldu bu göñlüm n’oldu bu göñlüm 

Derd ü àamıñla doldu bu göñlüm 

Yandı bu göñlüm yandı bu göñlüm  

Yanmada dermÀn buldu bu göñlüm 

Bayram[ì] imdi Bayram[ì] imdi 

Bayram edersin yÀr [i]le şimdi 

Óamd u senÀdan óamd u senÀdan 

Dost ile bayrÀm etdi bu göñlüm 

(YÀr ile bayrÀm etdi bu göñlüm 

Murabba 

     4 
MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

30a 

Yÿnus 

Bir dürr-i yetìmem ki görmedi beni 

èummÀn 

Bir úaùreyim illÀ ki (sulùÀnım) èummÀna 

beni èummÀn 

Bu cismim belÀsıdır Àdım Yÿnus 

olduàu 

Aãlım sorarısañ (sulùÀnım) sulùÀn 

benim sulùÀn 

   Gazel 

      5 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

 

èAzìzì 

èAşúıñ meyine úandım  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

Yaúdıñ beni yandırdıñ  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

Gel imdi ey èAzìzì  

Sırrın deme ol epsem 

AóvÀle olup maórem  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

 

Mani 

     4 

7’li Hece Vezni 

 

Bir cÀndan geçmeyince  

Ol cÀn ele mi girer 

YÀr kime belay ile  

SulùÀn ele mi girer 

Var benligiñi terk et  

Úulluú yolunu berk [et] 

Úul olmayınca kişi  

SulùÀn ele mi girer 

     

  Mani 

     4 

7’li Hece Vezni 

 

30b NiyÀzì 

Bakıp cemÀl-i yÀre  

Çaàırırım dost dost 

Dil oldu pÀre pÀre  

Geldim o dost elinden  

Úoúa úoúa gülünden  

NiyÀzì’niñ dilinden  

Mani     

9 
7’li Hece Vezni 



 

 
 

4
0

 

Çaàırırım dost dost [Çaàırırım dost dost] 

Aúşems-i 

dìn 

Zehì cÀn kim münevverdir bugün nÿr-i 

tecellÀdan 

Zehì dil kim muèaùùardır hevÀ-yı èaşú-ı 

MevlÀ’dan 

ÒüdÀ’nıñ èÀşıúı çoúdur velì Aúşems-i 

dìn gibi 

Úanı bir gerçek èÀşıú kim yanar derd-i 

dilÀrÀdan 

   Gazel 

      6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

31a 

 

ÕÀt-ı Óaúú’da maórem-i èirfÀn olan anlar 

bizi 

èİlm-i sırda baór-i bì-pÀyÀn olan anlar 

bizi 

DünyÀ vü ‘uúbÀyı taèmir eylemekden 

geçmişiz 

Her ùarafdan yıúılıp vìrÀn olan anlar 

bizi 

   Gazel 

      4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Seyyìd 

NiôÀmoàlu 

MevlÀm ver èaşúıñı baña  

ÒayrÀnıñ olayım seniñ 

Bülbül gibi cemÀliñe  

NÀlÀnıñ olayım seniñ 

Seyyìd NiôÀmoàlu óocam  

Ayırma kendiñden yücem 

Eger gündüz eger gecem  

MihmÀnıñ olayım seniñ 

   Şarkı  

     5 

Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 

ÒüdÀyÀ cümle-i èÀlem  

Saña èÀşıú seni ister  

Melek cinn ü benì Àdem  

Saña èÀşıú seni ister 

Eger bÀà u eger bostÀn 

Eger sünbül eger reyhÀn  

Efendi hep bahÀr-istÀn 

[Saña èÀşıú seni ister] 

   Şarkı  

     6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

31b 

èAbdu’l-

óayy 

Vücÿduñ èÀleme luùf u ÒüdÀ’dır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Ôuhÿruñ èÀleme nÿr-i ÒüdÀ’dır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

ŞefÀ’at eyle èAbdu’l-óayy fÀúìre ôÀhir 

ü bÀùın 

Seniñ iósÀnıña úalmış gedÀdır yÀ 

Óabìba’llÀh 

   Gazel 

      4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Yÿnus 

Ey óocam seni seveli  

Gözüme cihÀn görünmez 

Ben saña göñül vereli  

Arada hicrÀn görünmez 

Yÿnus istedi meydÀnı  

Başda ùop elde çevgÀnı 

èArş üstündedir seyrÀnı  

Arada bürhÀn görünmez 

   Koşma  

     4 

8’li Hece Vezni 

 

Dervìş 

èAbdu’llÀh 

Cünbiş eden gerçi tendir rÿó-i insÀn 

gizlidir 

Bu úuvvÀ leşker gibi ammÀ ki sulùÀn 

gizlidir 

Devri olmuşdur nefis anlar bunu èÀrif 

olan 

Dervìş èAbdu’llÀh gönülde nÀr-ı sÿzÀn 

gizlidir 

   Gazel 

      6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

32a HüdÀyì 

Nefse bizi ıãmarlama  

Çignetme bizi derd àama 

İrgür saña bunda úoma 

Úoma HüdÀyì’yi àarìb  

Vaãlıñ aña eyle naãìb 

Yessir merÀmi yÀ Mucìb  

    Koşma 

     4 

8’li Hece Vezni 

 



 

 
 

4
1

 

YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 

YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 

 

Tevfìk eyle bizi vuãlat yoluna 

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım 

meded 

Keremiñden ir-gör vaódet iline 

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım 

meded 

Õerrece luùfuñla günÀhlar gider 

Raómetiñ deryÀsı õenbì maóv ider  

Sen úabÿl etmezsen kim úabÿl eder 

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım 

meded 

   Koşma 

     5 
11’li Hece Vezni 

Dervìş 

Himmet 

Gel ey àaflet içre ôulmetde úalan  

Sür tevóìdi ùoàsuñ èirfÀn güneşi 

Gir meydÀna ãıdú[i]len iòlÀã[i]len  

[Sür tevóìdi ùoàsuñ èirfÀn güneşi] 

Maèrifet baórine dalmaú dilerseñ 

ÓaúìúÀt dersleriñ almaú dilerseñ 

Dervìş Himmet óaúúı bulmaú dilerseñ 

[Sür tevóìdi ùoàsuñ èirfÀn güneşi] 

    Koşma 

     3 
11’li Hece Vezni 

32b 

Nurì 
Eser èaşúın yeli esóÀra úarşı 

Öter bülbülleri gül-zÀra úarşı  

Görürsün NuriyÀ èÀşıúlarına 

Neler iósÀn eder aàyÀra úarşı 

   Gazel 

      5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

èAbdu’l-

óayy 

Bizi çün eylediñ iósÀna maôhar 

Yine luùf u kerem senden İlÀhì 

ViãÀliñdir èubbÀde èıyd-ı ekber 

Yine luùf u kerem senden İlÀhì 

Edip sÀliklere yolların ÀsÀn 

ViãÀliñle edersin derde dermÀn  

Bu èAbdu’l-óayy úuluna eyle iósÀn 

Yine luùf u kerem senden İlÀhì 

    Koşma 

     3 
11’li Hece Vezni 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Hep fesÀd işlerime  

Estaàfiru’llÀh tevbe 

YamÀn teşvìşlerime  

[Estaàfiru’llÀh tevbe] 

Eşrefoàlu Rÿmì’niñ  

Çoú çoú günÀhlarınıñ 

KeffÀretidir anıñ  

[Estaàfiru’llÀh tevbe] 

    

  Mani 

     5 

7’li Hece Vezni 

33a 

èAbdu’l-

óayy 

Cilve-gÀh-ı sìnede devrÀn eder efkÀr-ı 

Hÿ 

äÿr-i dilden ôÀhir olur şuèle-i envÀr-ı Hÿ 

Cehr ile tevóìd eder èAbdu’l-óay’iñ 

daòl eyleme 

Óisse-dÀr olan tecellìden eder iôhÀr-ı 

Hÿ 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 

Naúşi 

Úılalım èaşú-ı ilÀhiyle ãafÀ 

Gel CenÀb-ı Óaúú’ı tevóìd edelim  

Ola dil Àyìne-i nÿr-i ÒüdÀ 

Gel CenÀb-ı Óaúú’ı tevóìd edelim  

Gir semÀèa sìneñi ãad çÀk edip 

Úalbiñiñ Àyìnesini pÀk edip 

NaúşiyÀ èuşşÀúı Àteş-nÀk edip 

Gel CenÀb-ı Óaúú’ı tevóìd edelim  

 

Murabba 

     3 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 



 

 
 

4
2

 

Himmet 

NÀr-ı èaşúa yanmayanlar nÿr-i raómÀn 

bulmadı 

Varlıàından geçmeyenler sırr-ı sübóÀn 

bulmadı 

Ehl-i Óaúú’a münker iken aña Himmet 

n’eylesün 

Şirk[i] sürmeyen aradan kÀmil imÀn 

bulmadı 

   Gazel 

      5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

33b 

NiôÀmì 

Kerem yÀ èAlì dergÀha hemÀn iósÀnıña 

geldik 

Ne çÀre biz günÀh-kÀre hemÀn iósÀnıña 

geldik 

NiôÀmì’ye saèÀdet ver úamu iòvÀna 

rÀóat ver 

èİbÀdete óalÀvet ver hemÀn iósÀnıña 

geldik 

   Gazel 

      4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

ÜftÀde 

Ey ùarìúÀt erenleri  

Dost iliniñ serverleri 

ÙÀlibleriñ rehberleri  

Dostdan òaber veriñ baña 

Miskìn faúìr ÜftÀde-i  

İçi ùışı pür yÀreyi 

Terk etmeñiz bì-çÀreyi  

Dostdan òaber veriñ baña 

    Koşma 

     5 
8’li Hece Vezni 

Şemsì 

Ne yatarsıñ be hey àÀfìl duru-gel Àh u zÀr 

eyle 

Çü dünyÀ mülküne geldiñ dürüş bir 

óoşca kÀr eyle 

Bu dünyÀ leõõeti Şemsì dimÀàıñ 

eylemiş muòtel 

Añı maècÿn-ı õikr ile gece gündüz 

timÀr eyle 

   Gazel 

      4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

34a 

èAbdü’l-óay 

Ey menbaè-ı cÿd u kerem  

Senden şefÀèat isteriz 

Ey menşeé-i nÿn vel-úalem 

Senden şefÀèat isteriz 

èAbdü’l-óay umÀr ey óabìb  

Derdine olasın ùabìb 

Luùf et anı úoma àarìb  

Senden şefÀèat isteriz 

Şarkı 

3 
Müstefèilün / Müstefèilün 

Naóìfì 

Sensin evc-i risÀletiñ mÀhı 

CÀn fedÀ saña yÀ Rasÿla’llÀh 

Sensin ümmetlerin şehin-şÀhı 

CÀn fedÀ saña yÀ Rasÿla’llÀh 

Bir nigÀh eyle cÀn-ı bìmÀre 

Eyle luùfuñla derdime çÀre 

Úıl şefÀèat Naóìfì-i zÀre 

CÀn fedÀ saña yÀ Rasÿla’llÀh 

Koşma  

3 
10’lu Hece Vezni 

Himmetì 

Dilerseñ kÀmil olasın  

Tevekkül eyle AllÀh’a 

äafÀ vü õevúi bulasın  

Tevekkül eyle AllÀh’a 

Bulursuñ Himmetì kÀrı  

MüdÀm iste evvel yÀri 

Elinde nesne yoú bÀri 

[Tevekkül eyle AllÀh’a] 

Koşma  

6 

8’li Hece Vezni 

 

34b 

Mısrì 

Òalú içre bir Àyineyim herkes baúar bir 

Àn görür 

Her ne görür kendi yüzü ger yaóşi ger 

yamÀn görür 

Ol dilberiñ Mehdì adı sükker durur 

òalúa dÀdı 

Mısrì çeker bu mióneti ol rÀóat-ı 

RaómÀn görür 

   Gazel 

      4 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 



 

 
 

4
3

 

èAdliyÀ 

Gülşen-i vaódetde dÀéim rÿz u şeb dil 

bülbülü 

İrgürür èuşşÀúa feryÀd u figÀn [u] 

àulàulu 

Himmetim bu cÀn u dilde açıla vaódet 

gülü 

Sünbülìyem Sünbülìyem [Sünbülìyem] 

Sünbülì 

Sünbülì Yaèúÿb u Merkez hem daòi 

şeyóim Óasan 

èAdliyÀ boynuma aùùılar benim bir òoş 

desen 

Silsileñ kime erer deyü ãorarsan baña 

sen 

Sünbülìyem [Sünbülìyem Sünbülìyem 

Sünbülì] 

Murabba 

     3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Göñül dostuñ cemÀl Àyinesidir 

Göñül kim pÀs ola anıñ nesidir 

ÓayÀtıdır úulÿbuñ õikr-i maóbÿb 

ÒayÀl-i dost göñüller mÿnisidir 

Göñülde buldu dostu ÀşìnÀlar 

O ùaşra isteyen bì-gÀnesidir 

Bu kemter Eşrefoàlu Rÿmì göñlü 

äınıú mecrÿh u hem vìrÀnesidir 

Murabba 

     3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

35a 

NiyÀzì 

Uyan gözün aç durma  

Yalvar güzel AllÀh’a 

Bu yoldan iziñ urma  

Yalvar güzel AllÀh’a 

Gel imdi NiyÀzì’yle  

DergÀha niyÀz eyle 

ÓÀcÀtı dırÀz eyle  

Yalvar güzel AllÀh’a 

      

Mani 

      4 

7’li Hece Vezni 

 

 
MÀ hest ne-mì dÀnem óurşìd ruóat yÀ ne  

Bu ayrılıú oduna cÀnım nice bir yÀne 

Ez laèli lebd-i matlÀ aúan cÀna nÀ-gÀh 

ÓaúúÀ ki gözüm döker yÀúut[i]le dür-

dÀne 

Gazel 

7 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

 

Nefs-i şeyùÀna uyup işledik bì-óad günÀh 

Seniñ keremiñ çoúdur èavf eyle ey 

pÀdişÀh 

Raómetiñ umageldik maórÿm úoma yÀ 

AllÀh 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ taúabbe’l-minnÀ es-

ãıyÀm 

 Müfred  

35b 

áafÿrì 

Yüz sürüp dergÀh-ı Óaúú’a olalım her 

şeb muúìm 

CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-

èaôìm 

TÀ ki fetó-i bÀb eden luùfundan ol Rabb-i 

kerim 

Nefse uyup yÀr olursan gör-gil gümrÀh 

ile* 

Etdigiñ èahdì unudduñ mu ezel AllÀh 

ile 

Ey áafÿrì aúıdıp gözyaşın Àh u vÀh ile 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-

èaôìm] 

Murabba 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

4
4

 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-

èaôìm] 

èİzziyÀ 

RÀh-ı èaşúda ben bugün Mecnÿn u 

òayrÀn olmuşum 

NÀr-ı èaşúa bıraàıp cismimi sÿzÀn 

olmuşum 

CÀm-ı èaşúı nÿş edip maèşÿúa èÀşıú 

olalı 

èİzziyÀ bu òalú-ı èÀlem içre destÀn 

olmuşum 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

36a 

Dervìş 

Aómed 

EyÀ rehber olan rÀh-ı viãÀle 

Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn 

Seniñle erdiler nÿr-i cemÀle 

Muóammed MuãùafÀ seyyid-i kevneyn 

Óabìb-ì óaøret-i YezdÀn Muóammed 

Yolunda sÀlikin bu Dervìş Aómed 

Ne var èavf et úuãÿrum eyleme red 

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 

Murabba 

3 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

Dervìş 

YÀ Rabbì dilerim  

èAşúıñ ver şevúiñ ver 

Faôlıñdan umarım  

èAşúıñ ver şevúin ver 

Bu Dervìş úuluña  

Naôar et óÀliñe 

İrügür vaãlıña  

èAşúıñ ver şevúin ver 

İlahi 

4 
6’lı Hece Vezni 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Yüregime dost urdu dürlü [dürlü] yÀreler 

Hìç ùabìbler aña úılmaz ne devÀ ne 

çÀreler 

Eşrefoàlu Rÿmì [ger] ãorarısan dost 

úandedir 

Diye yer gög èarş-ı úudsi ùobùolu hep 

Àreler 

Gazel 

4 

 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

36b 

Mıãrì 
AóvÀl-i serencÀmım bu sÀèate erince 

Diyem saña icmÀlin tÀ àÀyete erince 

DünyÀyı n’ider èÀşıú èuúbÀyı n’ider 

èÀşıú 

Mıãrì olagör èayıú sen vuãlata erince 

Divani 

8 
14’lü Hece Vezni 

Mıãrì 

DevrÀn odur kim devrini devr-i felek 

bilmez ola 

İnsÀn odur kim sırrını ins ü melek bilmez 

ola 

Her bir nebì her bir velì zilletle erdi 

menzile 

Mıãrì’ye sögsün şol aàız AllÀh demek 

bilmez ola 

Gazel 

5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

37a 

èAzìzi 

Ě cemÀl-i Óaú’a ùÀlib teveccüh eyle 

MevlÀ’ya 

Ě viãÀl-i Óaú’a rÀàıb teveccüh eyle 

MevlÀ’ya 

Bu deryÀda olan àavvÀã olur elbette 

óÀããü’n-nÀs 

èAzìzi sen de ayaú baã teveccüh eyle 

MevlÀ’ya 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Mıãri 

ÙÀlib-i Óaúú’ıñ devÀsız derdidir 

sermÀyesi 

Anıñ içün Àh u zÀr olur hemìn hem sÀyesi 

Kim ki mÀ zÀàÀ’l baãar sulùÀnınıñ ùıflı 

ola 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

4
5

 

MıãriyÀ şol feyø-i aúdes nÿru oldu 

dÀyesi 

Nÿrì 

Ey şehinşÀh-ı serìr-i enbiyÀ vü evliyÀ 

V’ey sipehsÀlÀr-ı óayl-i etúıyÀ vü aãfiyÀ 

Ey vücÿd-u pÀk nÿr-i muãavver-i pür-

ôiyÀ 

Mevlid-i SulùÀn-ı Kevneyn-i Muóammed 

MuãùafÀ 

Sen şefièe’l-müõnibìnsin ehl-i derde ey 

laùìf 

Maúdemiñle çün saèÀdet buldu Àlem ey 

laùìf 

Nÿrì-i miskine eyle şefÀèat eyÀ şerìf 

Mevlid-i SulùÀn-ı Kevneyn Muóammed 

MuãùafÀ 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

37b 

Lütfi 

Mest-i èaşúız ãabrımız yoú sìnemiz çÀk 

eyleriz 

Derd-i èaşúıyla dem-À-dem çeşmi 

nemnÀk eyleriz 

CÀm-ı èaşúı sÀúiyÀ dest-i ezelden 

içmişiz 

LütfiyÀ anıñ[i]çün güftÀrı bì-pÀk 

eyleriz 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

CÀnımı èüryÀn edip ãaldım bu èaşú 

deryÀsına 

NÀgehan èaşúıñ ãaùaşdım dürr-i bì-

hemtÀsına 

Eşrefoàlu Rÿmì èaşúdan óoş òaber 

verdi yine 

Müddeèìniñ hìç úulaú ùutmaz úuru 

daèvÀsına 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Şol ki cÀn vermez bu yolda pes niçün 

cÀnÀn diler  

Müddeèìdir úo anı kim dosta ol yalan 

diler 

Eşrefoàlu Rÿmì bu èaşúa vereli hep 

varın 

Bì-murÀd olup yürür ne vaãl u ne 

hicrÀn diler  

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

38a 

Mıãrì 
Dervìş olan kişiler sözleri èümrÀn olur 

SÀlik-i Óaúú olanıñ rÀhına bürhÀn olur 

äanma ey Mıãrì özün dervìş olupdur 

seniñ 

Dervìş olan kişiler şöylece sulùÀn olur 

Divani 

4 

14’lü Hece Vezni 

 

Naúşi 
Kÿy-i èaşúıñ baña kÿh-i tecellì görünür  

Úalbime èıyd u viãÀliñle tesellì görünür 

NaúşiyÀ èÀlem-i bÀúìde ulu’l-ebãÀra 

Herkesiñ óÀli maúÀmıyla maóallì 

görünür 

Gazel 

5 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

 
NÀm u èÀrıñ terk edip meydÀne gel 

CÀn u baş[ın]dan geçip merdÀne gel 

Sırr-ı vaódetden òaber-dÀr oluben 

Naère-i tevóìd ile bir õÀta gel 

Gazel 

5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

38b NiyÀzi 

Kim ki cÀndan geçmez ise diñ bize yÀr 

olmasın 

èÁr u èırô ile gelüp èÀşıúlara bÀr olmasın 

Ey NiyÀzi óÀl-i èaşúı herkese fÀş 

eyleme 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

4
6

 

Sırr-ı Óaúú’dır aña bigÀne òaber-dÀr 

olmasın 

FenÀyì 

YÀ İlÀhì ÀsitÀnıñ òastaya dÀrü’ş-şifÀ 

Şerbet-i vaãlıñ içenler buldu her derde 

devÀ 

Õerre görünmez FenÀyì iş bu èÀlem 

èÀrife 

Bir demiyle vuãlatıñ iki cihÀn olmaz 

pahÀ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

HüdÀyì 

Bizi varlıú óicÀbından óalÀã et 

Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı 

Kerem úıl bÀde-nÿş-ı bezm-i óÀã et 

[Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

Esirge bu HüdÀyì derd-mendi 

Ki zìrÀ maóô-ıfaølına dayandı 

SarÀy-ı vaódete irgür efendi 

[Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

Şarkı 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

39a 

CemÀlì 

Óalvetì 

äuffe-i ãadrında dÀéim èÀşıúıñ efkÀr-ı Hÿ 

ŞÀkiriñ şükrü hüva’llÀh õÀkiriñ ezkÀr-ı 

Hÿ 

RavôÀ-i Hÿ’da maúÀm et ey CemÀlì 

Óalvetì 

TÀ vücÿduñ mülküne keşf ola bu esrÀr-

ı Hÿ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Dervìş 

Yÿnus 

Óàlet ile baña bir èaşú yöñeldi 

AllÀh derler bir meclise uàradım 

Ùuùun úulaú naúl eyleyeyim size 

AllÀh derler bir meclise uàradım 

Dervìş Yÿnus çok şükür Óaúú’a erdim 

Muóammed’in nÿrunu berú urur 

gördüm 

Ebÿbekir èÖmer èOsmÀn èAlì hem 

[AllÀh derler bir meclise uàradım] 

Koşma  

5 
11’li Hece Vezni 

èAbdì 

Ruòuñdur nüsòa-i pÀk-i melÀóat yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Vücÿduñ mecmaè-ı óüsn ü leùÀfet yÀ 

Rasÿla’llÀh 

SezÀ-vÀr[dır] èinÀyet eyle èAbdì-i 

siyahkÀrı 

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh şefÀèat yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

39b 

Naúşì 

MeróabÀ ey şuèle-i Àyine-i sırr-ı ÒüdÀ 

MeróabÀ ey şÀhid-i didÀr-ı maúsÿdü’l-

verÀ 

MeróabÀ ey maôhar-ı feyø-i CenÀb-ı 

kibriyÀ 

MeróabÀ ey nÀm-ı pÀkiñdir Muóammed 

MuãtafÀ 

Naúşì-i àamòÀreñi [sen] ser-i èuşşÀú úıl 

ÁsitÀnıñda cemÀliñ şemèine müştÀú úıl 

Sırrını göster viãÀliñ bezmine ilóÀú úıl 

MeróabÀ ey èÀlem-i esrÀr-ı àayb-ı 

mÀverÀ 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Nÿrì 
Geldi saèÀdetle yine  

Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm 

èÁşıúları mesrÿr eder  

CÀn-ı dìli maèmÿr eder 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

4
7

 

EnvÀè-ı nièmetle yine  

Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm 

Bu Nÿrì’yi pür-nÿr eder  

[Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm] 

Şemis-i 

Tebrizì 

Bi-óamdi’llÀh derim AllÀh èaúlım aldı 

õikru’llÀh 

Dilimden zÀt-ı esmÀsı baña üns oldu 

õikru’llÀh 

Şemis-i Tebrizì bunu bilir aóid úılmaz 

fenÀ bulur 

Dü èÀlem küllì kül olur hemÀn bÀúì 

úalır AllÀh 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

40a 

Şekÿrì 

Eyleriz bir laóôada yüz biñ òaùÀ 

RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ 

Raómetiñdir derd-i èiãyÀna devÀ 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 

Ey Şekÿrì faôl-ı MevlÀ’ya dayan 

Mülk-i cennet ola rÿóa ÀşiyÀn 

Böyle söyle görmeyim derseñ ziyÀn 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 

Murabba 

3 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

FenÀyì 

CÀn u dil şehrin ezelden eyledi yaàmÀ-yı 

èaşú 

Ol vecihden düşdü bu èÀlemlere àavàÀ-yı 

èaşú 

Çünkü mevcÿd nuùú imiş èÀlemde 

èaşúa úÀymaúÀm 

Bize bildirdi FenÀyì rehber-i MevlÀ-yı 

èaşú 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Mürìdoàlu 

Bugün bize ãafÀlarla ãafÀ-yı MuãùafÀ 

geldi 

Zehì õevúe ãafÀ ile ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

Mürìdoàlu ne óÀletdir n’içün göñlüñ 

melÀmetdir 

Gelen óatm-ı risÀletdir Muóammed 

MuãùafÀ geldi 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Dolaşıp raúã ider eflÀk 

Úılur göñül yaúalar çÀk 

äafÀlar kesb ider èuşşÀú 

Esip bÀd-ı ãabÀ geldi 

 Müfred MefÀèìlün / MefÀèìlün 

40b 

áafÿrì 

Yüz sürüp dergÀh-ı Óaúú’a olalım her 

şeb muúìm 

CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-

èaôìm 

TÀ ki fetó-i bÀb ede luùfundan ol Rabb-i 

Kerìm  

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-

èaôìm] 

Nefse uyup yÀr olursan gördügüñ 

gümrah[i]le 

Etdigin èahdi unutduñ mu ezel-i 

ilÀhiyle 

Ey áafÿrì aúıdıp göz yaşın Àh u vÀh ile 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-

èaôìm] 

Murabba 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Nÿrì 
Ey dil zen-i dünyÀnıñ çün Àline 

m’aldandıñ 

…...........................................................

. 

Rubai 

4 

Mefèÿlü / MefÀèìlün / Mefèÿlü / 

MefÀèìlün 



 

 
 

4
8

 

PervÀne gibi her dem şemè-i ruòuna 

yandıñ 

Úardaş o yalancınıñ rengine mi boyandıñ 

Vaèdine mi dayandın èahdine mi inandıñ 

…...........................................................

. 

Ey Nÿrì uyar cÀnıñ ãaúın ki geçer fırãat 

Biñ yıl yaşasan Àòir gelmez saña bir 

sÀèat 

41a 

HüdÀyì 

Nefse uyup rÀh-ı Óaúú’dan ùaşra çıúmaú 

yol mudur 

Kibr ü èucb ile adın dervìşe ùaúmaú yol 

mudur 

Maùlabıñ aèlÀ iken ednÀya baúmaú yol 

mudur 

YÀr-i bÀúì var iken aàyÀra baúmaú yol 

mudur 

Nice bir umÿr eliñde eyleye nefse úarÀr 

İşidip firrü illa’llah ile ol yaña firÀr 

Tevbe úıl õenb[e] HüdÀyì eyle Óaúú’a 

iètiõÀr 

Her murÀdı Óaúú verir sen àayra 

baúmaú yol mudur 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

ÜftÀde 

N’olduñ aàlarsıñ göñül [kim] bì-bedel 

yÀriñ mi var 

ZÀr zÀr[ı] aàlamaúdan àayrı bir kÀrıñ mı 

var 

Ne èaceb cürèet edersen sözlere ÜftÀde 

sen 

RÀh-ı èaşúa vÀãıl olmuş zerrece óÀliñ 

mi var 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Nÿrì 
èAşú-ı Óaúú ola her kimiñ yÀri 

ÒÀr eder gözlerine aàyÀrı 

Gel Nÿrì söylenme [sen] ãabır et  

Yeter açdın bu sırr-ı SettÀrı 

Koşma 

4 
10’lu Hece Vezni  

41b 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Görelden yüzünü yÀriñ belÀ baña şikÀr 

oldu 

İñiltim artdı dün günden gözüm yaşı 

pıñar oldu 

Var Eşrefoàlu Rÿmì var bu derdi úılma 

ÀşikÀr 

Saña çün derd-i zehri yÀr ùolu ùolu 

ãunar oldu 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Seyyìd 

SüleymÀn 

İsteyen cÀnÀnını  

MeydÀna gel meydÀna  

Terk edip bÀşı cÀnı  

ÚurbÀna gel úurbÀna 

Seyyìd SüleymÀn bilsen  

áayb-ı õÀta pür-sitem 

Tennÿreye girüben  

èÜryÀna gel èüryÀna 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

42a 
áafÿrì 

Sürüp dergÀhına rÿy-i siyÀhım 

Umarım èafv ola cürm ü nigÀhım 

PenÀhım òÀlıúım Rabbim AllÀh’[ım] 

ÓüdÀvendim efendim pÀdişÀhım 

áafÿrì’niñ edip derdine dermÀn  

CemÀliñ nÿrÿna eyle sezÀ vÀr 

Keremler [i]le luùuf eyle her yÀr 

ÓüdÀvendim efendim pÀdişÀhım 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 

HüdÀyì ÓÀb-ı gafletden uyar uyanayın Úoma HüdÀyì [úuluñ] yerine Koşma 11’li Hece Vezni 



 

 
 

4
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MÀsivÀdan cümleden uãanayın 

Firúatiñle nice bir dìvÀneyin 

Şerbet-i vaãlıñ içip uãlanayın 

Baúma noúãÀnıñ biñde birine 

Ger irÀdet vardı ise pìrine 

Kevåer-i vaódetden içir úanayın 

4 

42b 

İúbÀlì 

Şerm-sÀr etme ÒudÀyÀ rÿz-i maóşerde 

beni 

EnbiyÀlar óürmetine yaúma dÿzaòda beni 

Muèterifim ben günÀha muèterifim 

cürmüme 

EnbiyÀ-i mürselìn içre òacìl etme beni 

Şimdilik İúbÀlì’yem daldım èamìú-i 

óayrete 

Luùf edip destimi al yÀ Rabbì düştüm 

àurbete 

Dileriseñ úo caóìme dileriseñ cennete 

EnbiyÀ-i mürselìn içre óacìl etme beni 

Şarkı  

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/FÀèilün 

 

Ùutmadım ben sünnetini şerm-sÀrım yÀ 

nebì 

Ben siyah-rÿ óaøretiñe bende-vÀrım yÀ 

nebì 

Sen şefÀèat úılmaz iseñ òor u zÀrım yÀ 

nebì 

Muhammed èArabì ùÀhir nesebi eşrefüér-

rusuli 

Adın Aómed bì-èadeddir yÀ 

nebìyu’llÀh velì 

Sen bir Aómed’sin ki sende görünür 

nÿr-i àanì 

EnbiyÀnıñ her biriniñ var nihÀyet 

èilmine 

Óaú saña verdigi èilm ü óikmete yoú 

óadd èaded 

Murabba 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

43a 

NiyÀzì 

Devr edip geldim cihÀna yine bir devrÀn 

ola 

Ben gidem bu ten serÀyı yıúılıp virÀn ol 

Her kim ister bu NiyÀzì derd-mendi ol 

zamÀn 

Sözlerini oúusun kim sırrına mihmÀn 

ola 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Naãÿhì 

Derdimiñ dermÀnı sensiñ yÀ Muóammed 

MuãùafÀ 

Göñlümüñ sulùÀnı sensiñ yÀ Muóammed 

MuãùafÀ 

Eyledi bÀrı günÀh úadd-i Naãÿhì’yi 

duta 

El meded ey çÀre sensiñ yÀ 

Muóammed MuãùafÀ 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Dilde gÀlib oldu óubb-ı mÀsivÀ 

RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ 

Geldi irôÀ-yı óaúa nefs [ü] hevÀ 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 

Ey èaùÀsı luùfu çoú perverdigÀr 

Rahmetiñ deryÀsına yoúdur kenÀr 

Hep èuãÀta maàfiret úılsan ne var 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 

Murabba 

3 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

43b NiyÀzì 

Baór içinde úaùreyim baór oldu óayrÀn 

baña 

Ferş içinde õerreyim èarş oldu seyrÀn 

baña 

NiyÀzì’niñ dilinden Yÿnus’durur 

söyleyen 

Herkese çün [cÀn] gerek Yÿnus’durur 

cÀn baña 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 



 

 
 

5
0

 

 

Ey saèÀdet menbaèı sulùÀn-ı cümle 

enbiyÀ 

El-ÀmÀn yandı vücÿdum óasretiñle el-

ÀmÀn 

Taòt-ı levlÀk şÀñına kÀn-ı elùÀf [u] èaùÀ 

[El-ÀmÀn yandı vücÿdum óasretiñle el-

ÀmÀn] 

Óayli demdir èaşú-ı çeşm-i iştiyÀúıñ 

oldı úÀn  

Áteşe düşdi bu cismim iftirÀúdan bì-

gümÀn 

Derd-i hicriñden àarìb èİzzì eder [gör] 

terk-i cÀn 

[El-ÀmÀn yandı hu cismim firúatiñle el-

ÀmÀn] 

Şarkı  

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

44a 

HüdÀyì 

ÒüdÀyÀ cümle [tüm] èÀlem 

Saña èÀşıú seni özler 

Melek Cin [ü] benì Àdem  

Saña èÀşıú seni özler 

HüdÀyì’ye erip óÀlÀt  

ViãÀliñe bula lezzÀt 

Efendi cümle mevcÿdÀt  

Saña èÀşıú seni ister 

Koşma  

9 

 

8’li Hece Vezni  

 

Naúşì- 

Bir naôar úıl óÀlime ÀsÀn ola cümle sebìl 

Ey meded [yÀ] faór-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı 

Rasÿl  

Saña ümmet oldu [cümle] evvelìn ü 

Àòirin 

Ey meded [yÀ] faór-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı 

Rasÿl  

Naúşì-i àam-óÀrıñı [sen] eyleyip 

àamdan ÀzÀd 

Eyle ol bì-çÀreyi õevú-i viãÀliñile şÀd 

NÀr-ı èaşúıñ rÿz u şeb olsun ziyÀd* 

[Ey meded [yÀ] faór-i èÀlem şÀh-ı 

sulùÀn-ı Rasÿl] 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

44b 

HüdÀyì 

MevlÀ’m tecellì eyleye  

Dilleri tesellì eyleye 

İósÀn-ı küllì eyleye  

ÔÀhir ola envÀr-ı cÿd 

Úoyup HüdÀyì cÀn u ten  

Vaódet diyÀrına giden 

FÀnì vücÿdun terk eden  

Bulmaz mı óaúúÀnì vücÿd 

Koşma  

4 

8’li Hece Vezni 

 

 

CÀn-ı sÿzÀn fikr-i celÀliñ külòÀnı* 

èAúlı òayrÀn eyledi seyr-i cemÀliñ gül-

şeni 

Gül-òÀnı gül-şende úoyma úıl viãÀliñ 

rÿşeni 

Nÿr-i vaódetle münevver eyle [yÀ] MevlÀ 

beni 

Sevdigiñ nÿr-i Muóammed óaúúı çün 

BÀrì ÒüdÀ 

èAşúına ol zÀt-ı pÀkiñ úıl müyesser 

iútidÀ 

PÀk-i óaøretde enìsüél-èÀşıúın ola nidÀ 

Nÿr-i vaódetle münevver eyle yÀ 

MevlÀ beni 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

RÀsiò 
İlÀhì bülbülüñ feryÀd [u] fiàÀnı 

kimiñçündür 

Ser-À-ser kÀ-inÀt esrÀr-ı èaşúıñ mest [ü] 

bì-òÿşı 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 



 

 
 

5
1

 

Gül içün gelen çÀk-ı garìbÀnı 

kimiñçündür 

Velì bilmezler ey RÀsiò bu òayrÀt 

kimiñçündür 

45a 

 
EsmÀ-i ilÀhiyyede bì-óad hünerim var 

Her demde semavÀt-ı óurÿfa seferim var 

Bunuñla bir oldu dem-i èİsÀ ile MÿãÀ 

Göñlüme daòi ne geliri ne giderim var 

Gazel 

5 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlü/ MefÀ‘ìlü / 

Feèülün   

 

Naúşì 

Nÿr-i faòr-i èÀleme bir zerre olmaz ÀfitÀb  

Laèl-i nÀbından numÿme gevher-i 

yektÀda tÀb 

Óamdu li’llÀh ravøa-i pÀkiñ ziyÀret 

edeli 

Oldu ey Naúşì derÿnum mülküne çoú 

fetó-i bÀb 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

45b 

Naúşì 
Kim göre dìdÀrını èaúl-ı perişÀn olur 

Refè-i óicÀb eylese pertev-i imÀn olur 

Naúşì-i dìrìnemi şeró olunur sìnesi 

Úalbimiñ Àyìnesi bir meh-i tÀbÀn olur 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 

 

Mıãr 

Úıldan ince vü úılıçdan keskin ol şÀhıñ 

yolu 

Her kemÀl ehli úapısında anıñ ednÀ úulu 

Õerre õerre úıldı Mıãrì’niñ vücÿdunu 

úaôÀ 

Úaùre úaùre úıldı õÀtını daóì èaşúıñ yeli 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

AbdullÀh 

Úamuya sen verirsin maùlabı ey 

müsteèÀn AllÀh 

MaúÀm-ı úurba irgür bendeñi ey lÀ-

mekÀn AllÀh 

Verirken maùlabıñ Óaúú baúmasa èayb 

olmaya àayra 

SivÀyı neyler èAbdullÀh hemÀn AllÀh 

hemÀn  AllÀh 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

46a 

MuãùafÀ 

HevÀ-yı nefse cÀnım mübtelÀdır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

İşim hep cürüm ile óaùÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

Yüzüñ ferş eyleyenlerden der-i devlet-

meéÀbıñdan 

Beride ümmetiñden MuãùafÀ’dır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Mıãrì 

Ol menem kim vÀúıf-ı esrÀr-ı èilm-i 

Àdemim 

KÀşif-i genc-i óaúiúÀt hem óayÀt-ı 

èÀlemim 

Ben o Mıãrì’yem vücÿdum Mıãr’ına 

şÀh olmuşam 

ÓÀdiåim gerçi velì maènìde sırr-ı 

aúdemim 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

HüdÀyì 

Diller èaceb óayrÀn olur  

EsrÀr-ı õikru’llÀh ile 

Yollar benim ÀsÀn olur  

ÁåÀr-ı õikru’llÀh ile 

Dilden gidenler dÿr olur  

MaózÀn olan server olur 

Ôulmet HüdÀyì nÿr olur  

EnvÀr-ı õikru’llÀh ile 

Koşma  

6 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

5
2

 

Mıãrì 

èİlim baór u vücÿd [asdÀf anıñ] dür-

dÀnesiyem ben  

MeèÀrif kenz-i dil vÀããÀfınıñ 

dìvÀnesiyem ben 

Ne Mıãrì’yem ne Meódì’yem ne 

èİsÀ’yem ne insÀnem 

Bu yanan dÀéimÀ şemèiñ velì 

pervÀnesiyem ben 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

47a 

èÁşıú Yÿnus 

Milk-i beúÀdan gelmişem fÀni cihÀnı 

n’eylerem 

Ben dost cemÀlin görmüşem óÿri cinÀnı 

n’eylerem 

èÁşıú Yÿnus maèşÿúuna vuãlat bulunca 

mest olur 

Ben şişeyi çaldım ùÀşa nÀmÿs u èÀrı 

n’eylerem 

Gazel 

5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

SezÀyì 

Derÿnum Àteş-i èaşúıñla yanar yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Dil-i teşnemi viãÀliñle úandır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

SezÀyì derd-mendiñ bÀb-ı luùfañ ilticÀ 

eyler 

Bilir kim dergÀhıñ dÀrü’l-emÀndır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Nÿrì 

ÙariúÀt sırrını èayne èayÀn et 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 

ÓaúìúÀt óÀlini keşf-i beyÀn et 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 

Esirge Nÿrì miskini İlÀh 

Anıñ göñlünü yap luùfuñla şÀh 

Faúìriñdir úapıñda pür şÀh 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 

Murabba 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

47b 

NiyÀzì 
Ey ãanem n’olduñ cÀna úaãdıñ var 

Baàrımı deldiñ úana úaãdıñ var 

Bu NiyÀzì’yi aàlattıgından  

Añlanır kim ihsÀna úaãdıñ var 

Koşma 

6 
10’lu Hece Vezni 

Muóyì 

Cümleniñ maóbÿbu sensin ey óabìb-i 

ezeli 

Cümle Yÿsuf’lar içinde ey güzeller 

güzeli 

Oldu èuşşÀú gözü giryÀn dìli püryÀn-ı 

óabìb 

Oldu mecnÿn-u dìvÀne Muóyì óüsnüñ 

sezeli 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Himmetì 
Sır yüzünden istemiş ol yÀr seni 

Sen nihÀn ol duymasın aàyÀr seni 

Pes nihÀn ol Himmetì bu yolda sen  

Her belÀdan úurtarır eõkÀr seni 

Gazel 

5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

48a 

 

Faôl-ı Óaúú úullara ÀsÀn olsa 

Nefse óükm eylemek ÀsÀn olsa 

Naôar olsa úula sultÀnından 

Min èibÀdi aña èünvÀn olsa 

 Müfred 10’lu Hece Vezni 

HüêÀyì 

Cümle óicÀblardan geçir  

Rabb’im meded MevlÀ’m meded 

ViãÀliñ şerÀbın içir  

Rabb’im meded AllÀh meded 

Fetó et bize muèammÀyı  

TÀ bulavuz müsemmÀyı 

Erişsin õevúe HüêÀyì  

Rabb’im meded MevlÀ’m meded 

Koşma  

3 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

5
3

 

Naômì 
İştiyÀúıñ Àteşinden yandı dil oldu kebÀb 

ÓÀk-i pÀy ______________________ 

HemcivÀrıñ olmaú ister Naômì iki 

dünyÀda 

Sen şefÀèat úıl duèÀsın eyleye Óaú 

müstecÀb 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

 

 

 

 

 

48b 

èAbdu’l-

óayy 

Mürde-i dil ióyÀ eder  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 

Óaú õikrini icrÀ eder  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 

èAbdu’l-óayy’e yÀ Rab muèìn  

Ol kim ùuta óall ü metìn 

Kimdir olan aãóÀb-ı dìn  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 

SinÀnì 

Gelmişim vaódet elinden èaşú [i]le 

cihÀna ben 

İçmişim cÀm-ı ezelden olmuşum dìvÀne 

ben 

Ey SinÀnì èaşú maúÀmı pes rıôÀé-ı 

Óaúú’dadır 

PÀdişÀhım óizmetiñde durmuşum 

dìvÀne ben 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Himmetì 

Gelmişiz iş bu cihÀna tÀciriz biz kÀr içün 

Yüklenip èaşúıň metÀèın dost ile bÀzÀr 

içün 

Himmetìm óüsnüñ metÀèın naúd-ı 

èömrüm yerine 

Varlıàım ol dosta virip beyè idem dìdÀr 

içün 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

49a 

ÓÀcı 

BayrÀm 

Çalabım bir şÀr yaratmış  

İki cihÀn Àresinde 

Baúacaú dìdÀr görünür  

Ol şehriñ kenÀresinde 

Bu sözü èÀrifler añlar  

CÀhiller bilmeyip ùÀñlar 

ÓÀcı BayrÀm kendi bañlar  

Ol şehriñ minÀresinde 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

HüdÀyì 

Tevóid ile olur her derde dermÀn 

Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler 

Tevóìd ile olur her müşkül ÀsÀn  

[Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler] 

Bulmaú diler [i]señ eger ÒudÀ’yı 

Ehl-i tevóìde óizmet et HüdÀyì 

Yola çeken oldur pÀy-i gedÀyı 

[Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler] 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

 

Be hey úardÀş Óaúú’ı bula mı dersin 

Óaúú’a yarar èamel işlemeyince 

Bu sırrın ötesin ùuya mı dersin 

Mürşìd-i kÀmìl söylemeyince 

Degme kimse göñül evin düzemez 

Óaúú’ıñ taúdìrin kimse bozamaz 

èUmmÀna dalıp çıúıp üzemez 

Aşúıñ deryÀsını bulamayınca 

Koşma  

2 
11’li Hece Vezni 

49b 
 

Ey Kerim u ey Raóìm u ol İlÀh 

(RabbenÀ) 

Vaèfu èannÀ RabbenÀ vaàfirlenÀ 

Maóv ola dìlden keder gele øiyÀ 

Vaèfu èannÀ RabbenÀ vaàfirlenÀ 

Gazel 

4 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Naômì ÒudÀ’ya lÀyıú işim yoú  Úuluñ Naômì’yi etme dÿr  Koşma  8’li Hece Vezni 



 

 
 

5
4

 

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh  

RÀh-ı Óaúú’da úuãurum çoú  

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

Úapuñdan eyleme mehcÿr 

GünÀhıñ Óaúú ile maàfÿr  

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

3 

Keşfì 

 

Şol göñ[ü]lüm mübtelÀdır derd-i 

èaşúu’llÀh olur 

Derdine dermÀn bulunca işi Àh u vÀh olur 

ÙÀlib-i dìdÀr olan ey derd-mend Keşfì 

bugün 

MÀsivÀyı n’eylesün vuãlat ilinde şÀh 

olur 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /  FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

50a 

NiyÀzì 

Gül müdür bülbül müdür şol zÀr-ı efàÀn 

eyleyen 

Ten midir ya cÀn mıdır hem èarşı seyrÀn 

eyleyen 

Ey NiyÀzì kim vücÿdun terk ederse ol 

durur 

Cümle nÿrlar içre ol bir yüzü seyrÀn 

eyleyen 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èAdlì 

Levó-i dìlden oúunan èilm-i ilÀhìden 

sebaú 

Õerrece yanında úalmaz maóv olur hep 

mÀ-sebaú 

Úìl u úÀli terk edip dilden tırÀş-ı 

óubbuñı 

èAdliyÀ yeter oúursuñ bÀb-ı èaşúdan 

bir varaú  

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Yazıcıoàlı 

Yine èarø eyledi diller yüzün úaãr-ı 

CelÀlìden 

Yine nÀlenda şeydÀyım óüdÀ-yı lÀ-

yezÀlìden 

ÒudÀvendÀne naúã ola kemÀl-i 

salùanÀtdan kim 

Ki bu Yazıcıoàlı göre [ol] nÿr-i 

cemÀliden 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

50b 

 

Aç gözüñ àafletden uyan 

FelÀó bulmaz nefse uyan 

Sırr-ı tevóìd olsun èiyÀn 

Gel tevóìd ede-gör tevóìd 

Geç bu fÀnìé èalÀyıúdan 

EzèÀn et bil óaúÀyıúdan 

Gÿş et Óaúú sözü ãÀdıúdan 

Gel tevóìd ede-gör tevóìd 

Semai 

3 
8’li Hece Vezni 

NiyÀzì 

Uyan àafletden ey nÀ-im  

Óaúú’a yalvar seóerlerde  

Döküp acı yaşın dÀéim  

Óaúú’a yalvar seóerlerde 

Seóerde uyòudan uyan  

NiyÀzì durma derde yan  

Ola kim erişe dermÀn  

Óaúú’a yalvar seóerlerde 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

51a 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Zehì baótlı [şu] cÀnlar kim bulur anıñ 

viãÀlini 

Zehì devletli gözler kim görür anıñ 

cemÀlini 

İlÀhì sen müyesser úıl bu Eşrefoàlu 

Rÿmì’ye 

Ki ol meclis-i Àèlìde dÿra úavşura elini 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Muóyì Derd ehli libÀsın  Aldanma eyÀ Muóyì  Mani  7’li Hece Vezni 



 

 
 

5
5

 

èAşúıyla giyen gelsin 

Zehrini şeker gibi  

Ôevú ile yiyen gelsin 

Her eline dünyÀnıñ 

Öz varlıàını anıñ  

Yoúluàa ãayan gelsin 

4 

HüdÀyì 
Cennet ehline gerek èilm ü èamel 

LÀ-cürüm uçmaàa lÀzımdır cenÀó 

Ey HüdÀyì’den naãióat isteyen 

Óaúú’a úul ol bulmaú isterseñ felÀó 

Şarkı 

3 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Yÿnus 

Emre’m 

Benim zÀr yaúılan ol yÀre úarşı 

Yoluna cÀn veren dil-dÀra úarşı 

Yÿnus Emre’m bugün àurbetde úaldım 

Ki èaşúı söyledim ol yÀre úarşı 

Gazel 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

51b 

HüdÀyì 

Musaòòar emriñe hep cümle eşyÀ 

Seniñdir úul seniñdir óükm efendi 

Eliñ altındadır dünyÀ vü èuúbÀ  

[Seniñdir úul seniñdir óükm efendi] 

Göñüller derdine dermÀn edersin 

èUãÀta raómet-i àufrÀn edersin 

HüdÀyì’ye luùf u èaùÀ edersin 

Seniñdir úul seniñdir óükm efendi 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

HüdÀyì 

Úuldan saña lÀyıú n’ola  

èÁşıú seni úande bula 

Meger senden iósÀn ola  

(YÀ RabbenÀ) senden kerem senden aèùÀ 

Úoma HüdÀyì’yi àarìb 

Vaãlın ile aña nasìb  

Yessir merÀmì yÀ mücìb 

(YÀ RabbenÀ) senden kerem senden 

aèùÀ 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

HüdÀyì 

Iãlah ediver óÀli 

Esirge èinÀyet úıl 

ÁsÀn ediver yolu  

[Esirge èinÀyet úıl] 

Luùfuñla HüdÀyì’den  

Ger rÀøı olasın sen 

Her óÀli olur ÀsÀn 

[Esirge èinÀyet úıl 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

HüdÀyì 

Döletmez bu göñül senden ayruàa  

Var ise bu göñlüm sendedir sende 

Hìç avunmaz oldu aza [vü] çoàa 

[Var ise bu göñlüm sendedir sende] 

Gerçek èÀşıú olan cÀndan el siler  

Vaódet sarÀyına erişmek diler 

HüdÀyì çoúdan evvel yola yiler 

[Var ise bu göñlüm sendedir sende] 

Koşma  

5 
11’li Hece Vezni 

52a 

 

Göñül deryÀsı cÿşa gelmişdir 

äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha 

Cevrimiz óaddin aşa gelmişdir 

[äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha] 

Bì-çÀre èÀşıúıñ budur murÀdı  

Sen èinÀyet eyle bize yÀ HÀdì 

Başını èaşúıñıñ yoluna úodu 

[äal bizi MevlÀ’m  Kaèbetu’llÀha] 

Koşma  

5 
10’lu Hece Vezni 

Eşrefoàlu 

N’ideyim ãabr ederisem dil ü cÀn oda 

yanar 

Velì Àh eylerisem kevn ü mekÀn oda 

yanar 

Eşrefoàlu yanagör kÿy-i kenÀrında 

Óaúú’ıñ 

Demesinler Rÿmì’ye ibn-i falÀn oda 

yanar 

Gazel 

6 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

 



 

 
 

5
6

 

52b 

 

Her ùarìúiñ virdi var bülbüle gül verdi 

ÒudÀ 

Ùobraàa ãemt-i sükÿnet ãÿlara ãìt-i ãadÀ 

Herkesin bir cÀnı vardır baña cÀn verdi 

ÒudÀ 

Cànımıñ derdine dermÀn eyleye derd-i 

ÒudÀ 

Bir èaceb óÀlim benim eglenemez 

tavãif ile 

Cànıma cÀnlar úatar cÀnım benim derd-

i ÒudÀ 

Úıl óÀlimi nÀleler eflÀke çıúsın dem-

be-dem 

Ger seni maúãÿda ermekden gerü úorsa 

ÒudÀ 

Murabba 

2 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Himmet 

Düşdüm yine bir derde  

Göñlüm n’içün eglenmez 

ÚarÀrım yoú bu yerde  

Göñlüm n’içün eglenmez 

Himmet bir èÀşıú úuldur  

Bu yol bir aceb yoldur 

ÓÀlimi bilen oldur  

Göñlüm n’içün eglenmez 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni  

53a 

Şeyò 

ŞÀmoàlu 

Pirim şeyò ŞÀmoàlu sulùÀn  

Ocaàında ad görünür 

Özenip óizmet edene  

Onca dürlü sır görünür 

Sürelim muóabbet demi 

Sürelim göñülden àamı 

Şeyò ŞÀmoàlu SulùÀn ÓÀcı 

O ãaúallı pìr görünür 

Koşma  

4 

8’li Hece Vezni 

 

Abdu’llÀh 

Uyup emmÀreye etdim cihÀnda bunca 

evzÀrı 

ŞefÀèat eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-

kÀra 

Anıñca cürmümü etmekdeyim feryÀd ile 

zÀrì 

ŞefÀèat [eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-

kÀra] 

Rücuè et mÀsìvÀdan óevesiñ cemè ile 

Abdu’llÀh 

Mezelletde úalırsan óadden efzÿn 

uludur dergÀh 

Gene dil óastasıyım úıl èilÀcı Yà 

Rasÿla’llÀh 

[ŞefÀèat eyle sulùÀnım şefÀèat ben 

günah-kÀra] 

Şarkı 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

53b 

ÓÀfıô 

Úarìn-i bezm-i erbÀb bì-vefÀyım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Óarìm-i kÿy-i úurbinden cüdÀyım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Vücÿdum tìà-i èaşúıñla ser-À-pÀ çÀk 

çÀk olsun 

Yoluñda ÓÀfıô’ım óasret-meéÀbım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Bir nice derddir ki düşdü cÀna dermÀn 

istemez 

Arturur günden güne derdini noúãÀn 

istemez 

Derdiñ artdır [sen] ey Eşrefoàlu Rÿmì 

èÀrìf ol 

Derdile rüsvÀy olan èÀlemde pinhÀn 

istemez 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

54a èAdlì Yandı göñül mÀsivÀdan  Derseñ kemÀle eresiñ  Koşma  8’li Hece Vezni  



 

 
 

5
7

 

Çün nÀr-ı õikru’llÀh ile 

Oldu münevver cÀn u dil  

EnvÀr-ı õikru’llÀh ile 

Varıp cenÀna giresin 

èAdlì gözüñ aç göresin  

DìdÀr-ı õikru’llÀh ile 

5  

Yÿnus 

Bir sÀúìden içdim şarÀp èarşdan yüce 

mey-òÀnesi 

Ol sÀúìniñ mestleriniñ cÀnlar anıñ 

peymÀnesi 

Yÿnus óazìne-i şièri cÀhillere söyleme 

gel 

Bilirsin kim cÀhilleriñ nice geçer 

zemÀnesi 

Gazel 

5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün  

Naúşì 

Ol menim ki maôhar-ı envÀra 

___________ 

VÀúıf oldum èalleme’l-esmÀya 

__________ 

On sekiz biñ èÀlemiñ sırrı èayÀn oldu 

baña 

NaúşiyÀ ol èÀlem-i maènÀda àÀyet 

ekremim 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

54b 

HüdÀyì 
İsteyen yÀriñ òÀk eder vÀrın 

Bulsa dil-dÀrıñ ãaúlar esrÀrın 

Gel HüdÀyì’den al òaber erken 

Óaúú’ı isteyen úosun inkÀrın 

 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

 

Nÿrì 

DÀr-ı óasretdir bu dünyÀ aàla dÀéim zÀr u 

zÀr 

Gözyaşıyla yarlıàar mücrìmleri 

perverdigÀr 

YÀ İlÀhì geçdi Nÿrì’niñ èömür èiãyÀn 

ile 

Úalmadı artıú ricÀsı luùfunadır intiôÀr 

Gazel 

 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

55a 

Nÿrì 

Edip èÀşıúlara iósÀn-ı küllì 

Tecellì eyle sulùÀnım tecellì 

Bula her biri èaşúıñla tesellì 

[Tecellì eyle sulùÀnım tecellì] 

 

Bu Nÿrì úuluña göster cemÀli 

Kerìmsìn çün úabÿl eyle suéÀli 

Budur en soñ úamu işiñ meéÀli 

[Tecellì eyle sulùÀnım tecellì] 

 

Murabba 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün

  

 

ÜftÀde 

Gel berü ey göñlümüñ saónında seyrÀn 

eyleyen 

Õerrece bir úatre-i èaşú [i]le èummÀn 

eyleyen 

Bilmek isterseñ naôar úıl sırrıña ÜftÀde 

sen 

TÀ bilesin kim-dürür sırrıñı seyrÀn 

eyleyen 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

55b èAzìz 

èAşúıñ dÀdı göñlümde  

Hìç gülmedim èömrümde 

Muóammed’i seyrimde  

áâyet göresim geldi 

MüştÀúım cemÀline  

Er-gör hem viãÀliñe  

Luùf et èAzìz bendeñe  

EmÀn göresim geldi 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 



 

 
 

5
8

 

NiyÀzì 

Rumÿz u enbiyÀyı vÀúıf-ı esrÀr olandan 

ãor 

Ene’l-Óaúú sırrını cÀndan geçip ber-dÀr 

olandan ãor 

Anadan doàma gözsüzler kemÀli 

görmez eşyÀyı 

NiyÀzì vech-i dil-dÀrı ulü’l-ebãÀr 

olandan ãor 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

56a 

 
Yüzüñ nÿr-i ÒüdÀ’dır yÀ Muóammed 

Saña cÀnlar fedÀdır yÀ Muóammed 

Lebiñ zemzem cemÀliñ Kaèbetu’llÀh 

Úılurlar müctebÀ devr(?) yÀ 

Muóammed 

Gazel 

8 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

Naômì 

 

Derÿn-i èÀşıúa òÀlet-fezÀdır óalúa-i 

tevóìd 

áıdÀ-yı rÿó-i erbÀb-ı vefÀdır óalúa-i 

tevóìd 

EóÀdiyyet ãaóìóiyle olupdur åÀbit ey 

Naômì 

Metaff-ı úudsiyÀn-ı KibriyÀdır óalúa-i 

tevóìd 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

56b 

ÒüdÀyì 

Tecellì-i cemÀl ister  

Göñül eglenmez eglenmez 

Tesellì-i viãÀl ister  

Göñül eglenmez eglenmez 

Ne dünyÀda ne èuúbÀda  

ViãÀliñsiz úuru sevdÀ 

ÒüdÀyì’i n’etsün MevlÀ  

Göñül eglenmez eglenmez 

Şarkı 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün 

èÁşıú Yÿnus 

èÖmür baàçesiniñ (yÀr) gülü ãolmadan 

Uyan gel gözlerim àafletden uyan 

Ecel bir gün bize devrÀn dönmeden 

Uyan gel gözlerim àafletden uyan 

èÁşıú Yÿnus söyler sözü ùutulmaz 

Seniñ úumÀşıñ bu ilde ãatılmaz 

Böyle yanmaà ile Óaúú’a gidilmez 

Uyan gel gözlerim àafletden uyan 

Şarkı 

3 
11’li Hece Vezni 

57a 

HüdÀyì 

Nefse uyup rÀh-ı Óaúú’dan ùaşra çıúmaú 

yol mudur 

Kibr-i èucb ile adın dervìşe taúmaú yol 

mudur 

Maùlÿbuñ ÀélÀ iken ednÀya aúmaú yol 

mudur 

YÀr-i BÀkì var iken aàyÀra bakmak yol 

mudur 

Nice bir emmÀrelikde eyleye nefse 

úarÀr 

İşidip firrÿ ila’llÀh’ı eyle ol yaña firÀr 

Tevbe úıl zenb-i HüdÀyì eyle Óaúú’a 

iètiõÀr  

Her murÀdı Óaúú verir sen àayra 

baúmaú yol mudur 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

HüdÀyì 

SevdÀ-yı sivÀdan [geç] 

Gel Hÿ diyelim yÀ Hÿ 

Bir meşreb-i ãÀfì iç  

(CÀna) gel Hÿ diyelim yÀ Hÿ 

Sırrıña HüdÀyì yÀr 

EsrÀrıñ ede iôhÀr 

Ey derde eden tìmÀr  

Gel Hÿ diyelim yÀ Hÿ 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 

 Benim Manãÿr’u dÀr eden  ZamÀnsız bì-zÀmÀnım ben  Murabba MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

5
9

 

Benim aàyÀrı yÀr eden 

Benim her vÀrı vÀr eden  

Benim elimdedir her Àn 

BekÀsız bì-mekÀnım ben  

Dü èÀlemde hemÀnım ben 

Henüz yoàidi bu zamÀn 

2 

57b 

NiyÀzì 

Ey bülbül-i şeydÀ yine efàÀna mı geldiñ 

èAzm-i gül edip zÀrıyla giryÀna mı 

geldiñ 

Yoòsa NiyÀzì’ye şifÀ remzin edersin 

Derde düştüñ derdine dermÀna mı 

[geldiñ] 

Gazel 

6 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlü / MefÀ‘ìlü / 

Feèÿlün 

HüdÀyì 

Bize bizden olan yaúın-ı úarìb 

Úoma firúat elinde bizi àarìb 

Keremiñden viãÀliñ eyle naãìb 

Meded et yÀ enìs-i küll-i garìb 

Gerçi óoşdur efendim ãabr-ı cemil 

ZuèefÀda velì biêÀèe úalìl  

Kerem et kalmasın HüdÀyì èalìl 

[Meded et yÀ enìs-i küll-i garìb] 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

58a 

 

MiftÀó-ı bÀb-ı óaøret-i enbiyÀya ___ 

ancaú 

Varlıú Óaú’ıñ óaúìúat àayrısı zÀ-il ancaú 

Mevcÿd odur vücÿd-i zÀtından ola anıñ 

áayrıya vücÿd vermek bir vehm-i bÀùıl 

ancaú 

İki cihÀnı èÀşıúa verir __?? yÀre 

Ol õevúi ermeyenler cennÀta úÀ-il 

ancaú 

Divani 

3 
14’lü Hece Vezni 

 

Ey ùÀlib-i dünyÀ olan  

Taóãìl-i ilm etseñ gerek 

Olsañ eger şÀh-ı cihÀn  

Bir gün úoyup gitseñ gerek 

áayra aldanma ùÿgluàı  

Òidmete ol úocuúluàı 

Yol-dÀş isterseñ yoúluàı  

Dost iline yetseñ gerek 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

Yÿnus 

Emrem 

Var derd ile yan yürü dermÀna irişince 

èAşú ile úulluú eyle sulùÀna irişince 

Yÿnus Emrem gevheriñ ãaúın nÀdÀna 

virme 

Neler çekdiñ bu yolda ol kÀne irişince 

Divani 

5 
14’lü Hece Vezni 

58b 

Naúşì 

Firúatiñ kÀr eyledi bu cÀna şeyòim 

óaøreti 

Nice bir hicr oduna dil yÀne şeyòim 

óaøreti 

Şol úadar yazdı bu Naúşì nÀéme-i 

hicriñ seniñ 

äıàmaz oldı defter-i divÀna şeyòim 

óaøreti 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

HüdÀyì 

Bizi dÀrlıú hicÀbından òalÀã et 

Meded et pÀdişÀhlar pÀdişÀhı 

Kerem úıl bÀde-i nÿş bezm-i òÀs et 

[Meded et pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

Esirge bu HüdÀyì-i derd-mendi 

Ki zìrÀ maóø-ı faølıña dayandı 

SerÀ-yı vaódete er-gör efendi 

[Meded et pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 



 

 
 

6
0

 

Muóyì 

Pertev-i nÿr-i ilÀhi dem-be-dem kÀndan 

çıúar 

Dürr-i mercÀn-ı óaúiúÀt èaşúile kÀndan 

çıúar 

KÀn-ı maènÀ MuóyiyÀ bil Àdem-i 

maènÀ imiş 

Ser-te-ser esrÀr-ı óikmet sırr-ı insÀndan 

çıúar 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

59a 

Nÿrì 

Ey ùÀlib-i vaãl-ı ÒudÀ 

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 

Ey èÀşıú-ı nÿr-i liúÀ  

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 

Ey Nÿrì gel èaşú ile yan  

Yolunda úo baş ile cÀn 

Óaúú’ı bulur cÀna úıyan 

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 

Semai 

5 
8’li Hece Vezni 

Himmetì 

Gülşen-i tevóìd içinde bÀ-èayÀne et suéÀl 

Bülbülüñ feryÀdı vardır úandedir ol gül-

èiõÀr 

Çoú zamÀndır Himmetì’ye etmediñ 

èarø-ı cemÀl 

[YÀ Muóammed] vaède etdiñ òadden 

aşdı intiôÀr 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èÁşıú Yÿnus 

Sen cÀnıñdan geçmeden cinÀn Àrzÿ 

úılarsın 

Belden zunnÀr kesmeden ìmÀn Àrzÿ 

úılarsın 

èÁşıú Yÿnus her derde Eyyÿbìn ãabr 

eyle 

Õorda úatlanmazsın sen dermÀn Àrzÿ 

úılarsın 

Gazel 

7 
14’lü Hece Vezni 

59b 

Dervìş 

Himmet 

Uyan be hey àÀfil óÀb-ı àafletden  

èÖmrüñ geldi geçti òaberiñ [var mı] 

Bir òaber aldın mı sırr-ı vaódetden  

Murà-i cÀnıñ uçdu òaberiñ [var mı] 

Dervìş Himmet bizden evvel gelenler  

Kimisi úul gibi sulùÀn olanlar 

DünyÀ benim mülküm [deyu içenler]  

Ecel óamrıñ içti òaberiñ var mı 

Koşma 

5 
11’li Hece Vezni 

Himmetì 

İlÀhì øulmet-i hicrinle doldum 

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 

Uyup şeytÀna nefsime úul oldum  

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 

Eger úılmaz isen yÀ Rab çÀre 

Yürekte onulur mu işbu yÀre 

Úuluñ úapunu úoyup ya úande vare 

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 

Şarkı 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

60a 

Muóyì 
Meded úıl derdime dermÀnım AllÀh 

Ki sensin cÀnıma cÀnÀnım AllÀh 

ÌmÀn ile geçir Muóyì úuluñu 

.............................................. 

Gazel 

8 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

Muóyì 

äanma [ey] zÀhid bizi sen èÀlem-i 

kesretdeyiz 

İçmişiz cÀm-ı muóabbet kÿşe-i 

vaódetteyiz 

Bulmuşuz keåretde vaódet sırrınıñ 

esrÀrını 

Gerçi şimdi bu cihÀnda MuóyiyÀ 

keåretdeyiz 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/FÀèilün 

Muóyì 
èİzzet-i Óaúú var ise úalbiñde òalvet 

vaútidir 

Sen şefìèül-müõnibìnsin yÀ Muóammed 

MuãtafÀ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/FÀèilün 



 

 
 

6
1

 

YÀne gör èaşú oduna şevú ile muóabbet 

vaútidir 

Úıl teraóóum Muóyì’ye [kim] luùf u 

himmet vaútidir 

60b 

Muóyì 

Yine yÀ Rab yeñilendi yüregimiñ yÀresi 

èÁşıúıñ derdine dermÀn ruéyetiñdir 

çÀresi 

Muóyì tevóìd etmeyen èÀşıú değildir 

óüsnüne 

MÀniè olmuşdur ÒüdÀ’nıñ vaãlına 

emmÀresi 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

İştibì 

èAceb şems-i óaúìúÀt kim dü güne olmuş 

aña õerrÀt* 

èAceb yüzdür anıñ yüzü ki Àdemdir aña 

miréÀt 

Saña hergìz òaber olmaz ãafÀ-yı ruéyet-

i Óaúú’dan 

MurÀdıñ ise İştibì seniñ óÿrì ile 

cennÀt* 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

MevlÀ’m seniñ èÀşıúlarıñ  

DevrÀn ederler Hÿ [i]le 

Yolundaki ãÀdıúlarıñ  

CevelÀn ederler Hÿ [i]le 

Òurşìde eyledip õerre  

Bedr-i tamÀma [bir] lemèa 

DeryÀya ãalıp [da] úaùre  

èUmmÀn ederler Hÿ [i]le 

Koşma  

7 
8’li Hece Vezni 

61a 

CemÀlì 

Benim ile tÀ ezelden èahd-i peymÀn 

eylediñ 

Gözleyip ol òÿb cemÀliñ yaèni nihÀn 

eylediñ 

Ey CemÀlì aàlamaúdan gözlerim úan 

oldu bil 

Yeri gögü èarş-ı kürsì cümle seyrÀn 

eylediñ 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

İştibì 

TÀ ezelden şöyle mest etmiş beni cÀm-ı 

elest 

Gelmişem bir bezme kim òumÀrı bilmem 

úandedir 

Áteş-i èaşúıla her dem ben yanarım 

İştibì 

Bu èacebdir kim yine ol nÀrı bilmem 

úandedir 

Kıt’a 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Yÿnus 

Derdlüyem dermÀn elinden derdli olan 

añılar 

Düşmüşem èaşúıñ oduna oda yanan 

añılar 

Ey Yÿnus sen ider [i]sen Óaú yolunda 

aç gözüñ 

Ol úıyÀmet anu senden ehl-i èisyÀn 

añılar 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

61b 

Dervìş 

èAbdu’llÀh 

èAşú[ıñ] beni yaúar AllÀh eyledikçe  

Gözüm yaşı aúar AllÀh eyledikçe 

Ey Dervìş èAbdu’llÀh yalıñız yanmaz 

èÁlemi yaúar AllÀh eyledikçe 

Koşma 

5 
12’li Hece Vezni 

Dervìş 

Himmet 

Ne var derde düşdüm ise 

Göñül senden dermÀn ister 

Merkezimden şaşdım ise 

[Göñül senden dermÀn ister] 

Dervìş Himmet der her yÀrı 

Sende buldum dildÀrı 

Dil mülküne şehr-i yÀrı 

[Göñül senden dermÀn ister] 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

6
2

 

Muóyì 

EyÀ AllÀh ebed göñlüm şerÀb-ı lÀ-yezÀl 

ister 

ÓicÀbın yüzde sen keşf et cemÀl-i bì-

miåÀl ister 

Naôar etdim bu eşyÀya göründü 

gözüme lÀ-şey 

Óaúir ü óor olup cümle bu Muóyì Õül-

celÀl ister 

Gazel 

7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

62a 

Yÿnus 

Seniñ èÀşıúlarıñ úılmaz naôar Firdevs-i 

aèlÀya  

Ne óÿrìden òaber söyler [ne] meyl eyler 

dil-ÀrÀya 

Yÿnus gel gözüni yum [sen] cemÀl-i 

mÀsiva’llÀhdan 

Ki bunda göresiñ Óaúú’ı ne lÀzım 

vaèd-i ferdÀya 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Yÿnus 

Benim ol èaşú baórisi  

Denizler óayrÀn baña 

DeryÀ benim úaùremdir  

èAşú oldu seyrÀn baña 

Yÿnus bu òalú içinde  

Eksiklidir Óaú bilir  

DìvÀn olmuş çaàırır  

Dervìşlik buhtÀn baña 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

62b 

 

YÀ Rasÿll’Àh cemÀliñ pertevi nÿr-i ÒüdÀ 

Ruólarıñ derd-i teri behcet-serÀy-ı 

kibriyÀ 

èAfv idip Abdu’l-óayy’iñ cürmün 

şefÀèat úıl aña 

Saña lÀyıúdır kerem bizden òaùÀ senden 

èaùÀ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/FÀèilün 

Himmet 
Göñül èaşkıñ ile pür yane geldi  

äafÀdan sìneler èummÀna döndü 

Erenlerden erişdi bize Himmet 

GedÀlar úalmayıp şÀhÀne döndü 

Kıt’a 

6 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

Himmet 

Mest olduàum etmek èaceb òum-òÀneye 

uàramışım 

èÁşıúları mest eyleyen kÀşaneye 

uàramışım 

èAşú ehliniñ kermiyyeti artırdı dilde 

óÀleti 

Ben daói bilmem Himmetì eyÀ neye 

uàramışım 

Gazel 

5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

63a 

Seyyìd 

Óüseyn 

Cürm ile èiãyÀn ôulmüyle ùuàyÀn 

Cümleyi yeksÀn[i] úıldı yÀ Rab 

èAfv [i]le àufrÀn luùf ile iósÀn 

Dertlere dermÀn eyle sen yÀ Rab 

Seyyìd Óüseyn’iñ hem óalvetìdir 

NiyÀzı senden èavn-i nuãretdir 

Dosta ferdÀ edip al himmetiñ 

Bizlere imdÀd eylesen yÀ Rab 

Koşma  

3 
10’lu Hece Vezni 

 

Ol cihÀnıñ faòriniñ sırrına úurbÀn olayım 

Òutbe-i levlÀk ineñ şÀnına úurbÀn olayım 

Úàbe úavseyni ev ednÀ’sına úurbÀn 

olayım 

Ben anıñ èilm ile èirfÀnına úurbÀn olayım 

Her ne deñlü enbiyÀ vü mürselìn kim 

geldiler 

Ümmeti olmaúlıàı Óaúú’dan temennì 

úıldılar 

EvliyÀlar aña úul u [hem de] úurbÀn 

oldular 

Murabba 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

6
3

 

Ben anıñ ayaàınıñ ùozuna úurbÀn 

olayım 

63b 

VehhÀb 

Ümmì 

EvliyÀdan sır ãorana ùoúuz dürlü nişÀn 

gerek 

Evvel úapusu şerìèat güneş gibi èÀyÀn 

gerek 

VehhÀb Ümmì’niñ tevóìdi óÀùırına güç 

gelmesin 

Bu maènÀyı fehm etmege ãÀfì nÿrdÀn 

insÀn gerek 

Divani  

5 
15’li Hece Vezni 

 

Zerre-i mihriñle olsun òÀneii dil-rÿşenÀ 

El-kerem ey nÿr-i èÀlem pÀdişÀh-ı enbiyÀ 

ÁfitÀb-ı feyø-i subóÀndan erişsün nev-

øiyÀ 

El-kerem ey nÿr-i èÀlem pÀdişÀh-ı enbiyÀ 

YÀ Rasÿll’Àh şefÀèat úıl reşìde ol muèìn 

ŞefÀèat eyle óÀline ey raómeten li’l-

èÀlemìn* 

Feyø-i iósÀnıñla olsun kÀm-yÀb u kÀm-

bìn 

El-kerem ey nÿr-i èÀlem pÀdişÀh-ı 

enbiyÀ 

Murabba 

2 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Naúşì 

Oldu göñlüm mülk ü òalvet-òÀne-i 

sulùÀn-ı èaşú 

Menzil-i meévÀ edenler úalbimi sulùÀn-ı 

èaşú 

DÀà yaúmış şerha çekmiş sìnesin çÀk 

eylemiş 

Böyledir èÀlemde Naúşì óal-i 

müştÀkÀn-ı èaşú 

Gazel 

4 

FàèilÀtün / FàèilÀtün / FàèilÀtün 

/ FÀèilün 

64a 

èAbdü’l-óay 

Müyesser et bize rÀh-ı viãÀli 

Meded AllÀh’ım [AllÀh’ım] meded ey 

Görevüz şÀd olup nÿr-i cemÀli 

[Meded AllÀh’ım AllÀh’ım meded ey] 

Erişdir bizi efèÀl-i ãıfÀta 

HidÀyet eyle hem tevóìd-i õÀta 

Úuluñ èAbdü’l-óay’i irgür óuyÿta 

Meded AllÀh’ım AllÀh’ım meded [ey] 

Şarkı 

3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

áafÿrì 

Muòbir-i úalbiñ edip pür açagör tevóìd 

ile 

CÀnıñı eyle muèaùùar èanber-i tevóìd ile 

Ey áafÿrì anda cÀéiz kim gele sulùÀn-ı 

èaşú   

Dil serÀyın úıl müzeyyen zìver-i tevóìd 

ile 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èAbdu’l-

óayy 

Yüz urdum èÀlì dergÀha  

èİnÀyet eyle sulùÀnım 

Kesilmez meylimiz cÀhe 

èİnÀyet eyle sulùÀnım 

Bu èAbdu’l-óayy úuluñ pür bÀr 

KemÀl-i èacz eder iôhÀr 

èİnÀyet eyle sulùÀnım 

(GünÀhım èaffet AllÀh’ım) 

Koşma  

4 
8’li Hece Ölçüsü 

64b HüdÀyì 
Benim maúãÿdum èÀlemde degildir lÀkin 

illÀ Hÿ 

HüdÀyì [sen] eger idrÀk ederseñ fÀnì 

èÀlemde 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

6
4

 

Bu benim derdime dermÀn bulunmaz 

lÀkin illÀ Hÿ 

Bu sözüm sırrına kimse erişmez lÀkin 

illÀ Hÿ 

Óilmì 

Úalmışız deryÀ-yı àaflet içre bì-tÀb u 

tevÀn 

YÀ İlÀhì úıl nesìm-i feyø-i iósÀnıñ vezÀn 

Olmuşuz üftÀde-i girdÀb-ı èiãyÀn el-amÀn 

[YÀ İlÀhì úıl nesim-i feyø-i iósÀnıñ 

vezÀn] 

MÀniè u muèùì çü sensin àayrıdan 

yoúdur ricÀm 

Genc-i yÀd ur dil-i luùfuñla beni úıl 

şÀd-kÀm 

Müstemendiñ Óilmì-i nÀ-şÀda feyøindir 

mürÀm 

[YÀ İlÀhì úıl nesim-i feyø-i iósÀnıñ 

vezÀn] 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Emìnì 

Gerçi èÀşıúlara ãalÀ denildi 

Derdli olan gelsin dermÀnı buldum 

Áh ile vÀh ile cevlÀn ederken  

CÀnımız içinde cÀnÀn buldum 

Emir eder ne òoşca bÀzÀr imiş 

èÁşıúlar seyir edip gezer imiş 

Cümleniñ maúãÿdu ol dìdÀr imiş 

Óaúú’a úarşı durÀn dìvÀnı buldum 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

65a 

Himmetì 

Ey göñül derdine dermÀn isteyen 

Derde dermÀn eyle õikru’llÀh ile 

ViãÀlin èıydına úurbÀn isteyen 

CÀnı úurbÀn eyle õikru’llÀh ile 

Himmetì gÿş et seóerde bülbüle 

Gör nice eyler dem-À-dem òalúasın 

Saña lÀzım ise ger vuãlÀt gülü 

Sen de efàÀn eyle õikru’llÀh ile 

Şarkı 

4 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Dervìş 

Himmet 

SulùÀn-ı kevneyn úabrinden úalúacaú 

Diye øaèìf ümmetlerim nice oldu 

CebrÀ-il óaøretin óÀôır görünce 

Der øaèif ümmetlerim nice oldu 

EnbiyÀ unuda cümle ümmeti 

Muóammed diye ümmetì ümmetì  

İlÀhì ayırma Dervìş Himmet’i 

Der øaèìf ümmetlerim nice oldu 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 

65b 

 

Dilber àamzeñ oúu içim ùolu úan eyledi 

Şol siyah zülfüñ benim èaúlım perìşÀn 

eyledi 

Örtdü bu bÀzÀr-ı keåret gözlerin òalúıñ 

velì 

èÁrif olan cümle yüzden seni seyrÀn 

eyledi 

Gazel 

9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

NiyÀzi 

Bu ne óikmet bu ne úudret bu ne 

ãanèatdır görüñ 

Õerreyi kevn úaùreyi èummÀn-ı deryÀ 

eyledi 

LÀèl-i cÀnÀn olalıdan ey NiyÀzi eseriñ 

Sÿz-ı èuşşÀú[ıñ] içinde Àb-ı óayvÀn 

eyledi 

Kıt’a 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

NiyÀzi 
Dost illeriniñ menzili ki èÀlì göründü 

Derdi dile dermÀn olan Elmalı göründü 

ÚÀl ehliniñ aóvÀlini terk eyle NiyÀzi 

Şimden gerü óÀl ehliniñ ahvÀli göründü 

Gazel 

5 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feèÿlün 



 

 
 

6
5

 

66a 

SezÀyì 

Nedir bu úaùrelerde baór-ı èummÀn 

olduàuñ cÀna 

Nedir bu derdlilere şems-i tÀbÀn olduàuñ 

cÀna 

Seni dersen SezÀyì nÀr-ı hicrle eyledim 

sÿzÀn 

Nedir yine benimle her Àn olduàuñ 

cÀna* 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

áafÿrì 

Óaúú’a teslìm etmeden cÀn u dilin 

CÀn gözüyle görmedi cÀnÀn ilin 

äıdú ile bir kÀmilin var ùut elin 

Bulmaú istersen eger MevlÀ yolın 

Úo hevÀyı ey göñül inãÀfa gel 

TÀ-be-key bu àaflet ü sehv ü õüllEy 

áafÿrì oldı esrÀra maóall 

İrgüren vuãlÀt iline menzilin 

Murabba 

3 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Dervìş 

Himmet 

Eger dostdan belli òaber ãorarsañ 

Òaber versin saña seóer yelleri  

Dost illeri úande deyu ararsan 

[Òaber versin saña seóer yelleri] 

Dervìş Himmet kendin óayrÀn eylemiş 

Yaúub ãÿret mülkün vìrÀn eylemiş 

CÀnÀn illerini ãeyrÀn eylemiş 

[Òaber versin saña seóer yelleri] 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

66b 

NiyÀzì 

Tende cÀnım cÀnda cÀnÀnımdır AllÀh Hÿ 

diyen 

Dilde sırrım sırda sübóÀnımdır AllÀh Hÿ 

diyen 

Her kişiye kendüden aúreb olan dost 

zÀtıdır 

Ey NiyÀzì dilde mihmÀnımdır AllÀh Hÿ 

diyen 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Fetóì 
Ey Rabb-i raómÀn eylegil iósÀn  

Úalmasın vìrÀn bu dil-i nÀlÀn 

Fetóì miskìne göñlü àamgìne  

Úalb-i derdine sen eyle dermÀn 

Gazel 

6 
Müstefèilün / Müstefèilün 

Emnì 
èAşú Àteşine derdile sÿzÀn olayım ben  

PervÀne-ãıfat şevúile biryÀn olayım ben 

Emnì ederim cÀnı fedÀ yoluna èaşúıñ 

Bir kerre hemÀn vÀãıl-ı cÀnÀn olayım 

ben 

Gazel 

4 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feèÿlün 

 

Ne óalvetde ne celvetde 

Ne keåretde ne vaódetde 

Ne ùamuda ne cennetde 

Göñül eglenmez eglenmez 

 Müfred 8’li Hece Vezni 

67a 

Nÿrì 

DÀr-ı óasretdir bu dünyÀ aàla dÀéim zÀrı 

zÀr 

Gözyaşıyla yarlıàar mücrimleri 

perverdigÀr 

YÀ İlÀhì geçdi èömrü Nÿrì’niñ èiãyÀn 

ile 

Úalmadı artıú ricÀsı luùfunadır intiôÀr 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èÁşıúì 

YÀ RÀbbì bu èaşú [i]le 

Yandım baña imdÀd et 

Dün ü günü èaşú [i]le 

Bu èÁşıúì’niñ MevlÀ  

Al elini úıl ióyÀ 

GüyÀ ki olup deryÀ  

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 



 

 
 

6
6

 

Yandım baña imdÀd et Yandım baña imdÀd et 

Òalìlì 

Bu bendeyi èaşú oduna yanmaàa 

úomazlar 

..................................................................

. 

Anıñ ki çerÀàını uyandıra Òalìlì 

ErbÀb-ı óüsn ãanma uyanmaàa 

úomazlar 

  

67b 

Úul Yÿnus 

ŞerÀb-ı èaşúıñ mest etdi beni 

MestÀne oldum yanayım yine 

Terk edip èaúlı bu cÀn u teni 

DìvÀne oldum yanayım yine 

Úul Yÿnus aydır söylemezem 

Ben bu ___ eylemezem 

DìvÀne göñlümü añlamazım 

Vaùan-ı aãla döneyim yine 

Koşma  

4 
10’lu Hece Vezni 

Óilmì 

Óaúú’ıñ cemÀlin gözleyen  

Hÿ demesün yÀne desün 

Õevú-i viãÀlin özleyen  

Hÿ demesün yÀne desün 

Ol ki ola èaşú ÀşinÀ  

İstese óoş ãavt-ı nevÀ 

İnãÀf edelim ÓilmiyÀ  

Hÿ demesün yÀne desün 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezn 

Şemsì 

Derdiñ ne behey èÀşıú bì-çÀre nedeñ 

olduñ 

Bir yerde úarÀrıñ yoú ÀvÀre nedeñ olduñ 

PÀmÀl-i miónetsin yoúdur başıña çÀreñ 

Çoú bu úadar ey Şemsì bì-çÀre nedeñ 

olduñ 

Gazel 

4 

Mefèÿlü / MefÀèìlün /Mefèÿlü / 

MefÀèìlün 

68a 

Himmet 

Bugün èaşú oduna yanmış 

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

ŞerÀb-ı èaşú ile úanmış 

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

Gelenler terk-sivÀ etsin 

RÀh-ı èaşúı güzel etsin 

Bize Himmet naôar etsin  

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

Şarkı 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Mıãrì 

Derd-i Óaúú’a ùÀlib ol  

DermÀna erem derseñ 

Miónetlere rÀàıb ol  

ÁsÀna erem derseñ 

Terk et úuru àavàÀyı  

Hem èucb ile riyÀyı 

Mıãrì úo bu sevdÀyı  

SulùÀna erem derseñ 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 

ÙÀlib 

Yandım kül oldum  

èAşú meydÀnında 

Úoúar gül oldum  

èAşú meydÀnında 

ÙÀlib úul óayrÀn  

Olmuşum nÀlÀn 

èAşúıñla sÿzÀn  

èAşú meydÀnında 

Koşma 

5 
5’li Hece Vezni 

68b 
èAbdurraóì

m-i Tırsì 

EyÀ göñül n’oldu saña  

èAceb ne derde uàradıñ 

Durmaz aúar gözüm yaşı  

ÙÿfÀn-ı Nÿh’a m’uàradıñ 

èAbdurraóìm-i Tırsì sen  

Yürür [i]ken saà u esen  

CÀnlar alıp başlar kesen  

Heybet-i şÀha m’uàradıñ 

Koşma  

5 
8’li Hece Ölçüsü 



 

 
 

6
7

 

 
Bir gün ey dil ki ola úurula dìvÀn-ı úaøÀ 

Ola bi’l-cümle berÀber fuúarÀ vü ümerÀ 

Kimisi lÀyıú-ı cennet ola şÀd u òurrem 

Kime emr oluna nÀr-ı úaèr taót-ı åerÀ* 

Gazel 

4 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

Himmet 

 

Naôarıñ pÀk ise aldın naôarı 

Úıl òulÿãuñ yoà ise úıl óaddini 

VuãlÀt-ı yÀri sen de ister iseñ 

Ne getürdüñ yÀ aña mÀ-óaøarı 

Gelünüz yÀre cÀnımız verelim 

Çoú verildi bu günde cÀn naôarı 

Himmet az göre pìrleriñ naøarı 

Nice biñ cÀn deger bir er naôarı 

Koşma 

2 
11’li Hece Vezni 

èAbdu’llÀh 
Nice bir aàlayım aàyÀre úarşı 

Baña luùf et meded anlara úarşı 

N’olur èAbdu’llÀh etse çalış iõhÀr 

Görünür zerreler gül-zÀra úarşı 

Gazel 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

69a 

Himmet 

SivÀdan úalbiñi pÀk et 

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır 

äafÀdan sìneyi çÀk et  

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır 

Gel ey Himmet şikÀr eyle 

Göñülden özge kÀr eyle 

Bu sırrı ÀşìkÀr eyle 

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır 

Şarkı 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Himmet 

Biz ol èuşşÀú-ı bì-bÀkız  

Bize Bayramìler dirler 

Reh-i èaşú içre çÀlÀkız  

Bize Bayramìler dirler 

Nişìn-i kisvet-i vaódet  

Bize olur çünkü vuãlat 

Bize merdÀn-ı Óaúú Himmet  

Bize Bayramìler dirler 

Şarkı 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Göñül olsun õevÀllerle muùayyeb 

Bizi luùfuñla mesrÿr eyle YÀ RÀb 

İki èÀlemde luùfuñdur çü maùlab  

[Bizi luùfuñla mesrÿr eyle YÀ RÀb] 

Dili vecó-i giriftÀr-ı hevÀdır 

Velì dÀéim ùaleb-kÀr-ı rehÀdır 

Úuluñ kÀrı temennÀ-yı èaùÀdır 

[Bizi luùfuñla mesrÿr eyle YÀ RÀb] 

Murabba 

3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

69b 

áafÿrì 

Eden rÀh-ı muóabbetde baña bu 

Gül-i gül-zÀr-ı vuãlatdan alır bÿ 

Göñül olsun o gülşende aúar ãu 

Diyelim èaşúile AllÀh Hÿ yÀ Hÿ 

Eden cÀm-ı viãÀle yÀri kim nÿş 

Odum eyler sivÀyı hep ferÀmÿş 

áafÿrì eylesin baór-i ãafÀ cÿş 

Diyelim èaşúile AllÀh Hÿ yÀ Hÿ 

Murabba 

3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

Dervìş 

Himmet 

Eger ermek dileriseñ ol yÀre 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

Bülbül gibi èÀşıú olsañ güllere  

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

Dervìş Himmet sen de varmaú dilersen 

Sırr-ı ev ednÀ’ya ermek dilerseñ 

Dostuñ cemÀliñ görmek dilerseñ 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 

Dervìş MÿsÀ 

 

Bir ismi MuãùafÀ bir ismi Aómed  

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 

Rÿz-i maóşerde bize ede meded  

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 

Dervìş MÿsÀ óalÀã eyle niyetiñ 

Emrine imtisÀl eyle óaøretiñ 

İşte budur doàru yolu cennetin 

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 

Koşma 

4 
11’li Hece Vezni 



 

 
 

6
8

 

Himmet 

Şol baórem úaynadım ùaşdım 

Mevc uruben óaddin aşdım 

DiyÀr-ı àurbete düşdüm  

[Yine senden olur meded AllÀh’ım] 

İlÀhì vÀdì-i óayretde úaldım 

Ki zìr-i lücce-i èisyÀna daldım 

Vücÿd-i Himmet’i èummÀna ãaldım 

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

Murabba 

2 
 

70a 

MÿsÀ 

èÁlem-ÀrÀy buldum [ol] èÀlem-ÀrÀ 

menem 

MÀlìk-i kevn [ü] mekÀnım tÀc ile dÀrÀ 

menem 

Ger bugün èÌsì-dem-i nuùú-i cihÀn-ı 

èÀlemim 

Mürdeler ióyÀ eder gel cÀnıla cÀnÀ 

menem 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

SelÀmì 

Bir naôÀr úılsañ èacebdir şu fenÀnıñ 

óÀline 

Hìç görünmez raóÀt-ı raàbet nedir mÀ-

iline 

Ey SelÀmì özüñü bil cürmüñü defè ede 

Óaúú 

Úulluàuñ bildiñse saèy et rÿz u şeb 

eõkÀrına 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Rÿşenì 

Der idim gül yüzüne olsa gülüñ gözü 

úaşı  

YÀ benefşe úoóulu óaùù úaddi serv-veşì 

Rÿşenì zülf-ü ruòuñ yÀdına ùan mı 

oúusa  

Sÿre-i Nÿr u DuòÀn külle àadÀtin ve 

èaşiyy 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

ÒalÀã olunmayıp nefsiñ elinden 

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

CüdÀ úıldı meni vaódet ilinden  

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

Úomaz nefsim edem emriñi icrÀ 

TebÀh etdi bu deñlü èömre óayfÀ 

Nice olur óÀlimiz yÀ Rabb ferdÀ  

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

Murabba 

2 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

70b 

Himmet 
Göñül èaşúıñ ile büryÀna döndü 

äafÀdan sìneler èummÀna döndü 

Erenlerden erişdi bize Himmet 

GedÀlar úalmayıp şÀhane döndü 

Gazel 

6 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

èAdlì 

Açıldı şevúile meydÀn úanı merdÀneler 

gelsün 

Úarışdı Àteş-i tevóìd yanan pervÀneler 

gelsün 

DiyÀr-ı nefse èAdlì[yÀ] àazÀya óÀôır 

olmuşdur 

èAdüv-küşler dilÀverler ya dürr ü 

merdÀneler gelsün 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Şular kim dost elinden içdi cÀmı 

Olar bilmedi hergiz óÀã u èÀmmı 

Oları Eşrefoàlu Rÿmì’ye ãor 

Buları göstere saña müdÀmì 

Gazel 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

71a 
Dervìş 

Yÿnus 

Çalab nÿrdan yaratmış  

Cànını Muóammed’iñ 

èÁleme raómet ãaçmış  

Adını Muóammed’iñ 

Dervìş Yÿnus èÀşıúdır  

Bì-çÀredir miskìndir 

Her kim yemez maórÿmdur  

ÒıvÀnını Muóammed’iñ 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 



 

 
 

6
9

 

NiyÀzì 
èÁriflere esrÀr-ı ÒüdÀ’dan òaberim var 

èÁşıúlara dìldÀr-ı ãafÀdan òaberim var 

Ádem’de bulup vaãf-ı ilÀhìyi NiyÀzì 

Ol mecmaè-i evãÀf-ı èamÀdan òaberim 

var 

Gazel 

4 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feèÿlün 

 

İlÀhì cÀnımıñ cÀnı  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

Eşigiñe yüzüm sürem  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

Münevver úabriñi görem  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

Koşma  

3 
8’li Hece Vezni 

71b 

Naãÿóì 

 

Meclis-i èirfÀna gel ey èÀşıú-ı güftÀr-ı Hÿ 

Merd olup meydÀna gel ey ãÀdıú-ı esrÀr-ı 

Hÿ 

Ey Naãÿóì èandelìb-i bÀà-ı vaódetdir 

yeriñ 

KÀşif-i esrÀr u hikmet mesned-i eùvÀr-ı 

Hÿ 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Dervìş 

Himmet 

Eger ermek diler [i]señ ol yÀre 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

Bülbül gibi èÀşıú iseñ gül-zÀra  

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

Dervìş Himmet sen de varmaú dilerseñ 

Sırr-ı ev-ednÀ’ya ermek dilerseñ  

Dostuñ cemÀlini görmek dilerseñ 

Seóerlerde uyÀn àafletden uyan 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

Dervìş 

Yÿnus 

CÀnım úurbÀn olsun seniñ yoluña 

Adı güzel kendi güzel Muóammed 

(Aómed) 

Óaúú lisÀn eylesün dilüme* 

İsmi güzel resmì güzel cÀn Aómed 

Sen óaú peyàambersiñ şeksiz gümÀnsız 

Saña inanmayan gider ìmÀnsız 

Dervìş Yÿnus neyler dünyÀyı sensiz 

[İsmi güzel resmì güzel Muóammed] 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

72a 

NÀlì 

Úudÿmuñ èillet-i cÀn-ı cihÀndır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Vücÿduñ bÀèiå-i emn ü emÀndır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Úuluñ NÀlì tehì-dest geldi dergÀha 

siyeh-rÿ[dur] 

Saña ìmÀnı ancaú armaàÀndır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Muóyì 

Bilmeyen cÀn-ı Yÿsuf KenèÀn’ı bilmez 

úandedir 

Öz vücÿdu mihriniñ sulùÀnı bilmez 

úandedir 

CÀn úulaàıyla işit Muóyì Muóammed 

nuùúudur 

Kendi özün bilmeyen RaómÀn’ı bilmez 

úandedir 

Gazel 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

áafÿrì 

ÔiyÀ ver úalbe nÿr-i ùÀéatıñdan 

Beóer-yÀb et CenÀb-ı óaøretiñden 

Kerem eyle ayırma òidmetiñden 

Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan 

áafÿrì yandı nÀr-ı firúatiñle 

ÒayÀt-ı tÀze bulsun vuãlatıñla 

Ezelden ÀşinÀyız óaøretiñle óaøretiñle 

[Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan] 

Murabba 

3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 



 

 
 

7
0

 

Dervìş 

èAbdu’l-

èAzìz 

Cürmün bilip gelen kişi  

Durmaz aúar göz-i yaşı 

Gece gündüz endìşesi 

MevlÀ’m cemÀliñ cemÀliñ 

Bu Dervìş èAbdu’l-èAzìz’i  

Úıl dertlilerin ùabìbi 

ŞefÀèatçi úıl Óabìbi  

MevlÀ’m cemÀliñ cemÀliñ 

Semai 

3 
8’li Hece Vezni 

72b 

Şemsì 

Derd-i èaşúa düşmeyen dermÀna olmaz 

ÀşìnÀ 

Cevre maórem olmayan iósÀna olmaz 

ÀşìnÀ 

ŞemsiyÀ şemè-i rÿòu cÀnÀna yaú her 

varıñı 

BÀl ü perrin ãaúlayan pervÀne olmaz 

ÀşìnÀ 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Dil òÀnesi miréÀt-i Óÿ sırr-ı CemÀlu’llÀhı 

gör 

Maúãÿd olan keşf ise baú seyr-i 

CemÀlu’llÀhı gör 

Cümle bilir sensin èayÀn ancaú 

cemÀliñdir nihÀn 

...............................................................

.............. 

Gazel 

4 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

ÕÀkìrì 

YÀ Rabbì maóşer gününde  

Ne yüz [i]le varayım ben 

Dostum Muóammed yüzüne  

Ne veçh ile göreyim ben 

ÕÀkìrì’niñ güm-rÀhına  

Sen hidÀyet úıl rÀhına 

Gece gündüz dergÀhına  

Úara yüzüm süreyim ben 

Semai 

4 
8’li Hece Vezni 

73a 

NiyÀzì 

Ey AllÀh’ım seni görmek ne güzeldir ne 

güzel[dir] 

Yolunda cÀn u baş vermek ne güzeldir ne 

güzel[dir] 

Bu NiyÀzì yÀri bulmaú yanıña eglenüp 

úalmaú 

Varıp bir ile bir olmaú ne güzeldir ne 

güzel[dir] 

Gazel 

5 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / 

MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

Seyyid 

Nÿş edip èaşúımı sekrÀn olup merdÀne 

gel 

CÀn u başı terk edip ger merd iseñ 

merdÀne gel 

SeyyidÀ ermek dilerseñ vaãl-ı yÀre her 

nefes 

Dem-be-dem èaşú ile yÀrin şemèine 

pervÀne gel 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Óaúú’ıñ cemÀlin görenler  

Hÿ demesiñ yÀ ne desin 

Õevú-viãÀlin özleyen[ler]  

[Hÿ demesiñ yÀ ne desin] 

Kim ola èaşúa ÀşinÀ 

İşitse óoş ãavt-ı nevÀ 

................................. 

[Hÿ demesiñ yÀ ne desin] 

Semai 

4 
8’li Hece Vezni 

73b 
Dervìş 

Himmet 

Ne var derde düştüm ise 

Göñül senden dermÀn ister 

Merkezimden şaştım ise 

Göñül senden dermÀn ister 

Dervìş Himmet eder bÀrı 

Bende bulaydım dil-dÀrı 

Dil mülküne şehr-i yÀrı 

Göñül senden dermÀn ister 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

7
1

 

Mıãrì 

 

EsmÀ-i ilÀhiyyede bì-óad hünerim var 

Her demde semavÀt-ı óurÿfa seferim var 

Bunuñla bir oldu dem-i èİsÀ ile Mıãrì 

Göñlüme daòi ne gelürüm ne giderim 

var 

Gazel 

4 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feèÿlün 

NÿriyÀ 

Ey göñül dillerdesin efsÀne olduñ 

bilmediñ 

Baş[ı] açıú esrik [ü] dìvÀne olduñ 

bilmedin 

NÿriyÀ ermez iseñ yÀriñ viãÀl-i sırrına 

Ùutalım èilm ile sen bir dÀne olduñ 

bilmediñ 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

74a 

NiyÀzì 
PÀdişÀhÀ èaşúıñı hem-òÀne úıl 

MÀsivÀ-yı èaşúıña bì-gÀne úıl 

Cezbe-i feyziñ şerÀbın doldurup 

Bu NiyÀzì bendeñi mey-òÀne úıl 

Gazel 

6 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Yÿnus 

Arayı arayı bulsam izini  

İziniñ ùozuna sürsem yüzümü 

Óaú naãìb eylese görsem yüzünü  

YÀ Muóammed cÀnım Àrzÿlar seni 

Yÿnus medóin eder seni dillerde  

Dillerde dillerde hem göñüllerde 

Arayı arayı àurbet iller[in]de  

YÀ Muóammed cÀnım Àrzÿlar seni 

Koşma  

5 
11’li Hece Vezni 

Dervìş 

Aómed 

Geçeyim cÀn ile tenden beni èaşúıñla 

şeydÀ úıl 

Òaber-dÀr olayım serden beni èaşúıñla 

şeydÀ úıl 

SemÀè-ı vecd-i óÀl ile bu Dervìş 

Aómed’e yÀ Rab 

Girince òalúa-i õikre beni èaşúıñla 

şeydÀ úıl 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

74b 

Mıãrì 

Sevdim seni hep varım yaàmadır alan 

alsın (AllÀh’a) 

Gördüm seni efkÀrım yaàmadır alan alsın 

Mıãrì’ye vücÿb imkÀn bir oldu úamu 

ÀèyÀn 

ÙÀèat ile eõkÀrım yaàmadır alan alsın 

Gazel 

7 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

 

İlÀhi derd-i ehl-i èaşúa dermÀn et 

viãÀliñle 

Sevindir Àteş-i hicri ola ãÀfÀ õülÀliñle 

...............................................................

............ 

Derÿn-i úalb-i isminde maúÀm eden 

cemÀliñdir 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Mısrì 

İki úÀşın arasında çekti òaùù-ı istivÀ 

Alleme’l-esmÀyı taèlìm etdi ol òaùdan 

ÒüdÀ 

Úande bulur Óaúú’ı inkÀr eyleyen bu 

Mısrì’yi 

ZÀhir olmuşken yüzünde nÿr-i zÀt-ı 

kibriyÀ 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

75a Fetóì 

Ey Rabbe’r-raómÀn  

Eylegil iósÀn 

Úalmasın vìrÀn  

Bu dil-i nÀlÀn 

Fetóì miskìne  

Göñlü àamına 

Úalb-i derdine  

Eyle-gil dermÀn 

Koşma 

4 
5’li Hece Vezni 



 

 
 

7
2

 

Naômì 

 

Cehl ü àaflet bu baùÀlet nefs-i 

nÀdÀnıñdadır 

èİlm ü óikmet õevú-i ùÀèat şevú-i Óaú 

cÀnıñdadır 

PÀdişÀh-güster-meèÀnì oluriseñ 

NaômiyÀ 

Hep melekler ins ü cin òidmetde 

dìvÀnıñdadır 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Mıãrì 

ÁşìnÀ-yı èaşú olandan Àh u zÀr eksik 

degil 

Keştì-i baóre dem-À-dem rÿzigÀr eksik 

degil 

Şemè-i èaşúa MıãriyÀ yandır özüñ yoà 

ol müdÀm 

èÁşıúıñ her yoúluàuñ üstünde vÀr eksik 

degil 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

75b 

ÒayÀlì 

HevÀ ãaórÀsı içinde dün ü gün 

Yürürüm gÀhi èÀúıl gÀhi Mecnÿn 

Naôar úılmaz [i]se ol ferd-i bìçün  

Baña veyl ü feveyyül sümme veyl 

Oluben sìne girince ÒayÀlì 

Dilimiñ úalmaya õerre mecÀli 

Bulunursam èamelden şöyle òÀlì 

[Baña veyl ü feveyyül sümme veyl] 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 

èAbdu’l-

óayy 

Ey gözüm cehd eyle varma àaflete vaút-i 

seóer 

Her ki bì-dÀr oldu erdi devlete vaút-i 

seóer 

ÙÀlib iseñ vuãlata ermege èAbdu’l-

óayy faúìr 

Úıl taøarruè varma bir dem àaflete 

vaút-i seóer 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Muóyì 

èArø et cemÀliñ göreyim  

Ey mÀh-ı tÀbÀn MuãùafÀ 

Refè et niúÀb-ı rÿyuñu  

Şems-i dıraòtÀn MuãùafÀ 

Medh eylemek seni muóÀl  

MeddÀóıñ olan õü’l-celÀl 

Muóyì úuluna úıl viãÀl  

Ey Óaúú’a mihmÀn MuãùafÀ 

İlahi 

4 
8’li Hece Vezni 

76a 

èÁşıú 

Şuhudì 

Ser-firÀz-ı evliyÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

PişvÀ-yı etúıyÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

Faòr eder medòi ile èÁşıú Şuhudì pür 

úuãur 

RÀh-ı vaãla reh-numÀdır Óacı BayrÀm-ı 

Velì 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Medóì 

Pertev-i şems-i vefÀdır Óacı BayrÀm-ı 

Velì 

Rehber-i semt-i ÒüdÀ’dır Óacı BayrÀm-ı 

Velì 

äıdú ile Medóì derinden rÿyiñi 

döndürme kim 

VÀãıl-ı nÿrü’l-úıyÀmdır Óacı BayrÀm-ı 

Velì 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

77a Mıãrì 

Sen seni bilmek[dir] ancaú peyrev 

ülfetten àaraô 

Noúùa[yı] fehm eylemektir èilm-i 

óikmetden àaraô 

Kendini bilen erermiş bir tükenmez 

devlete 

Faúr u faórì’dir bu Mıãrì bil o 

devletden àaraô 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

7
3

 

SeyfullÀh 

Bu èaşú bir baór-i èummÀndır  

Buna óadd ü kenÀr olmaz 

Delìlim sırr-ı ÚuréÀn’dır  

Bunu bilende èÀr olmaz 

SeyfullÀh sözde mestdir*  

Şeyòinden aldıàı destdir* 

DìvÀneye úalem nìstdir  

Ne söylese úınar olmaz 

Şarkı 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Áteş-i èaşúına baàrım yaúdıàım 

Pìrimizdir sulùÀn şeyó èAbdu’l-kÀdir 

Gece gündüz himmetine baúdıàım 

[Pìrimizdir sulùÀn şeyó èAbdu’l-kÀdir] 

Bütün èÀlem içre o úuvvet verdi 

Bir naôarı úomaz göñülde derdi 

èÁşıúa sır andan himmete erdi 

[Pìrimizdir sulùÀn şeyó èAbdu’l-kÀdir] 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 

77b 

NiyÀzì 

ÕÀhidÀ ãÿret gözetme içerü gel cÀna baú 

Vech üzere gör ne yazmış defter-i 

raómÀna baú 

èÁlem anıñ óüsnünüñ şeróinden olmuş 

bu kitÀb 

Metniñ isterseñ NiyÀzì [ãÿret-i] insÀna 

baú 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Mıãrì 

Derd-i Óaúú’a ol ùÀlib  

DermÀna erem derseñ 

Miónetlere ol rÀàıb 

ÁsÀna erem derseñ 

Terk et úuru àavàÀyı  

Hem èucb ile riyÀyı 

Mıãrì úo bu sevdÀyı  

SübhÀn’a erem dersen 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

Dervìş 

Yÿnus 

CÀnım úurbÀn olsun seniñ yoluna 

Adı güzel kendi güzel Muóammed 

(Aómed) 

Óaúú ÀsÀn eylesün [seni] dìlime 

İsmi güzel resmi güzel cÀn Aómed 

Dervìş Yÿnus n’eyler dünyÀyı sensiz 

Sen ãon peyàambersiñ şeksiz gümÀnsız 

Saña inanmayan gider ìmÀnsız  

İsmi güzel resmi güzel cÀn Aómed 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 

78a 

 

Bülbül ü gülşende gül-istÀnım 

Aómed’dir benim 

èAşú ile vaút-i seóer efàÀnım Aómed’dir 

benim 

İntiôÀrım mı cemÀliñ görüñe ãubó u mesÀ 

Derdime dermÀn olan dermÀnım 

Aómed’dir benim 

Bir günah-kÀr ümmetim men firÀú-ı 

MuãùafÀ* 

Ol saèÀdet bÀbıdır her-dem [odur] dÀr-ı 

şifÀ 

Maèden-i faøl u kerem baór-ı èaùÀ ehl-i 

vefÀ 

äÀdıú’ul vaèdü’l-emìn sulùÀnım 

Aómed’dir benim 

Şarkı 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èAbdullÀó 

Ey saèÀdet nÿrunuñ sulùÀnı óaylì 

mürselin 

UmÀrım senden şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

meded 

Aómed-i Maómÿd olupdur ism-i pÀkiñ 

ey Óabìb 

Maôhar-ı luùf-u ÒüdÀsın dertlere sensin 

ùabìb 

Şarkı 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

7
4

 

Dedi şÀnıñda seniñ levlÀk-i Rabbel 

èÀlemìn 

UmÀrım senden şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

meded 

Úoma èAbdullÀó faúìri ey kerem-kÀnı 

àarìb 

UmÀrım senden şefÀèat yÀ RasÿlallÀh 

meded 

HüdÀyì 

Aàlamaú göründü göñül  

Aàlayalım seniñ [i]le 

İklimiñ göründü göñül  

Añlayalım seniñ [i]le 

èAşúıñ oldum ÀşikÀre  

Úıldı HüdÀyì’i senge 

TÀ erince derde çÀre  

Aàlayalım seniñ [i]le 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

78b 

 

 

NiyÀzì 

 

 

 

Gözlerini n’oldu bì-dÀr eylediñ 

Áh u efàÀnı saña yÀr eylediñ 

èAşú oduyla içiñi nÀr eylediñ 

N’oldu bülbül işiñi zÀr eylediñ 

Ne sebebden èazm-i gül-zÀr eylediñ 

Bu nice óasret bu cÀnıñ ne sezer 

Firúatiñ günden güne artıp gider 

Luùf edip ver gel NiyÀzì’ye òaber 

N’oldu bülbül işiñi zÀr eylediñ 

Ne sebebden èazm-i gül-zÀr eylediñ 

Muham

mes 

Şarkı 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Dervìş 

Yÿnus 

Nice bir besleyesin sen bu úadd ü úÀmeti 

Düşdü dünyÀ õevúine unutdum úıyÀmeti 

Dervìş Yÿnus sen daòi gerçeklerden 

olagör 

Gerçek erenler ekåer-i cümleniñ 

ziyÀreti 

Divani 

7 
14’lü Hece Vezni 

79a 

Himmet 

NÀr-ı èaşúa yanmayanlar nÿr-i raómÀn 

bulmadı 

MerÀàından geçmeyenler sırr-ı sübóÀn 

bulmadı 

Ehl-i Óaúú’ı münkìr iken aña Himmet 

n’eylesün 

Şirki sürmeyen aradan kÀmil ìmÀn 

bulmadı 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

áafÿrì 

Óaúú’a teslìm etmeyen cÀn u dilin 

CÀn gözüyle görmedi cÀnÀn ilin 

äıdú ile bir kÀmilin var ùut elin  

Bulmaú isterseñ eger MevlÀ yolun 

Úo hevÀyı ey göñül inãafÀ gel 

Nice bir bu àaflet-i sehv ü õilel Ey 

áafÿrì oldu esrÀra maóal 

İrgürür vuãlat iline menzilin 

Murabba 

3 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

79b 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

 

Ey göñül var kim bu dertden sen òaber-

dÀr olmadıñ 

Anıñ [i]çündür bu yolda sen çeker-dÀr 

olmadıñ 

Eşrefoàlu Rÿmì’ye yol-dÀş oluben ey 

göñül 

[Geçüben] aãã-ı ziyÀndan dosta gider 

olmadıñ 

Gazel 

5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

èÁşıú Yÿnus 
Urÿm’dan [hem] Şàm’dan èÀşıú olduàı 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì 

èÁşıú Yÿnus eydür ben daòi varsam  

Dostuñ mübÀrek cemÀlini görsem 

Koşma  

8 
11’li Hece Vezni 



 

 
 

7
5

 

AllÀh’ıñ óabìbi dostum dedigi 

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

Ayaàı ùozuna yüzümü sürsem  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

Dervìş 

Himmet 

èAceb añlar mısıñ niye geldigiñ 

Aàla hey gözlerim nice gülersiñ 

Bu àaflet içinde nedir güldügüñ 

[Aàla hey gözlerim nice gülersin] 

Dervìş Himmet úanı derd ile Àhıñ 

Gözyaşıyla yarlıàanır günÀhıñ 

Gördüm derseñ cemÀlini AllÀh’ıñ 

[Aàla hey gözlerim nice gülersin] 

Koşma  

3 
11’li Hece Vezni 

80a Rÿşenì 

Bì-vücÿdem èaşú odu bilsem benim nem 

yandırır 

Yanuben küllì kül oldum pes daòi nem 

yandırır 

Rÿşenì èaşúına yanmaz bir çekerdir 

Gülşenì 

èAşú odu pervÀne gibi anı her dem 

yandırır 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

80b 

Nÿrì 

Göñül senden peyÀm-ı yÀr özler 

Òaber ver ey ãabÀ dost illerinden 

Uyumaz her seóer yolları gözler 

[Òaber ver ey ãabÀ dost illerinden] 

Naôar úıl Nÿrì’ye ehl-i naôarsın 

Anıñ derd-i derÿnuñ sehm edersin 

FirÀúıñ Àteş-i dilden kesersin 

[Òaber ver ey ãabÀ dost illerinden] 

Şarkı 

3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

Meftÿnì 

AllÀh u Rabb-i lÀ-yezÀl  

YÀ VÀóid ü yÀ õü’l-CelÀl 

Ey pÀdişÀh-ı bì-zevÀl  

YessirlenÀ òayre’l-umÿr 

Meftÿnì èaãìdir àarìb  

Luùfuñdan etme [sen] àarìb 

YÀ bÀúì el-óubbu’l-mecìd  

[YessirlenÀ òayre’l- umÿr] 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

Himmet 

Óalaã olmayıp [ol] nefsiñ elinden 

Yine senden olur meded İlÀh’ım 

CüdÀ úıldı meni vaódet ilinden  

[Yine senden olur meded] İlÀh’ım 

İlÀhì vÀdì-i òayrette úaldım 

Ki zìrÀ lücce-i èiãyÀna daldım 

Vücÿd-u HimmetÀ èummÀna ãÀldım  

[Yine senden olur meded] İlÀh’ım 

Şarkı 

5 
MefÀ‘ìlün / MefÀ‘ìlün / Feèÿlün 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dergeh-i Óaúú’a yüzüñ sür pür-devÀm 

BÀb-ı óizmetde muúìm ol ãubó u şam 

…........................................................ 

…................................................. 

RÀh-ı Óaúú’da eylediler terk-i sivÀ* 

èÁlem-i keårette úalma úıl güzÀr 

…........................................................ 

…................................................ 

Murabba 

3 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

NiyÀzì 

Her kimiñ kim derd-i Óaúú’dan 

yüreginde olsa daà 

èÁúıbet dermÀna erip cÀn-ı göñlü ola ãÀà 

CÀn u göñlüñ şÀd olup her àuããÀdan 

ÀzÀd ola 

Bir ola dÀéim NiyÀzì gözüne yaúın 

èırÀà 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 
Göñülde cilve-ger naúş-ı òayÀliñ yÀ 

Rasÿla’llÀh 

UmÀr her dem CenÀb-ı Óaøretiñden 

zehì __? 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

7
6

 

 

81a 

Enìsim rÿz u şeb fikr-i muòÀliñ yÀ 

Rasÿla’llÀh 

TemÀşa-yı cemÀl-i bÀ-kemÀliñ yÀ 

RasÿlallÀh 

ÓüdÀyì 

Úuldan saña lÀyıú n’ola  

èÁşıú seni úande bula  

Meger senden iósÀn ola 

YÀ RabbenÀ YÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 

Úoma ÓüdÀyì’yi àarib 

Vaãlıñ aña eyle naãìb 

Yessìr merÀmi YÀ mücìb  

[YÀ RabbenÀ YÀ RabbenÀ] 

[Senden kerem senden èaùÀ] 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 

81b 

Himmet 
Göñül èaşúıñ ile büryÀna döndü 

äafÀdan sìneler èummÀna döndü 

Erenlerden erişdi bize Himmet 

GedÀlar úalmayıp şÀhane döndü 

Gazel 

6 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

Naãÿóì 

ViãÀliñle edip iàrÀd u ikrÀm 

Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn  

NiúÀbıñ refè ile et bize inèÀm 

[Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn] 

Naãÿóì derdmendiñ yandı yÀ Rab 

Gözü giryÀn özü püryÀn oldu hep 

Tesellì et aña yÀ Rab bilÀ-reyb 

[Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn] 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

82a 

èÁşıú Yÿnus 

Göster cemÀliñ şemèini yansın oda 

pervÀneler 

Mürvet degil mi èÀşıúa şemèiñe úarşu 

yÀneler 

èÁşıú Yÿnus eydür cÀnım [úurbÀn] 

olundu cÀnÀna 

èAşú baórine ùaldım çıúardım [inci vü] 

dürdÀneler 

Gazel 

5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

Mıãrì 

Ben ol dürr-i meèÀniyem ki ãıàmam heft 

deryÀya 

Ben ol genc-i nihÀniyem èayÀn eyler beni 

mÀye 

Ben ol nÿr-i cihÀn-bÀnım ki sÀyem òuff 

eder aya 

Ben ol èarş mübtelÀsıyım ki Òıõır oldu 

baña dÀye 

Bu esrÀr-nümÀnımı èayÀn etmekdurur 

kÀrım  

Bugün èizzet-i cemÀl ede baña luùf ile 

ol yÀdım 

Bu yolda cÀn fedÀ etdi bu Mıãrì terk 

edip vÀrım 

[Ben ol èarş mübtelÀsıyım ki Òıõır oldu 

baña dÀye] 

Murabba 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

82b 

Ümmì SinÀn 

Òaber ãoran baña dostdan anı bì-èaúl u 

cÀn buldum 

Terk eyledüm èaúl u cÀnı yer içinde 

èayÀn buldum 

Erecek õÀt-ı muùlaúda hemÀn dost 

olmuş [i]dim ben 

Çü geldim èÀlem-i mülke yine Ümmì 

SinÀn buldum 

Gazel 

9 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

HüdÀyì 

Luùfeyleyip bir kez naôar  

Eyler [i]se ger sulùÀnım 

Kürsì degil èarşdan daòi  

Eyle HüdÀyì’ye èaùÀ  

CÀn şemèine ere nidÀ 

Derdin veren Úadìr ÒüdÀ  

Koşma  

5 
8’li Hece Ölçüsü 



 

 
 

7
7

 

Álì olur èünvÀnımız Bir gün vere dermÀnımız 

83a 

HüdÀyì 

Baàışlagil úullarınıñ günÀhın  

Ey AllÀh’ım el senindir úul senin 

Raómeylegil işidip Àh u vÀhın 

[Ey AllÀh’ım el senindir úul senin] 

HüdÀyì’nin her günÀhın baàışla  

Ol kemlik etdiyse sen eylik eyle 

İósÀn eyle lÀkin etme ãaàışla 

[Ey AllÀh’ım el senindir úul senin] 

Koşma  

5 
11’li Hece Vezni 

Yÿnus 

èÁciz úaldım ôÀlim nefsiñ elinden 

Şu dünyÀnıñ leõõetine doyamaz 

Egnine almıştır àaflet gömlegin 

èÖmrünüñ gelip geçtigin bilemez 

İlÀhì àafletden uyar gözümü 

DergÀhında úara etme yüzümü 

Yÿnus aydır geliñ ùutuñ sözümü 

DünyÀ seven Àòretini bulamaz 

Koşma  

5 
11’li Hece Vezni 

83b 

ÜftÀde 

FirÀúıñ odunu duyalı cÀnım 

BelÀ vü derdile geçdi zamÀnım 

Kerem eyle eyÀ mürvetli òanım 

Bizi bu derdile firúatde úoma 

Dilerseñ derdmend-i ÜftÀde yÀrin 

Şuhÿd ede cemÀlini bu cÀnıñ 

Gece gündüz desin bunu lisÀnıñ 

[Bizi bu derdile firúatde úoma] 

Murabba 

7 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

Yÿnus 

Emrem 

Ol cennetiñ ırmaúları  

Aúar AllÀh deyÿ deyÿ 

Çıúmış İslÀm bülbülleri  

Öter AllÀh deyÿ deyÿ 

Yÿnus Emrem var yÀrine  

Úoma bugünü yarına 

Yarın Óaúú’ın divÀnına  

Varam AllÀh deyÿ deyÿ 

Koşma  

6 
8’li Hece Vezni 

84a 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Göñül dostuñ cemÀl-i Àyinesidir 

Göñül kim pÀs ola anıñ nesidir 

Bu kemter Eşrefoàlu Rÿmì göñlü 

äınıú mecruó u hem virÀnesidir 

Gazel 

7 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

Ben dost hevÀsına düşdüm  

Özge hevÀ neme gerek 

Başımda dost sevdÀsı var  

áayrı sevdÀ n’eme gerek 

Ben Eşrefoàlu Rÿmì’yem  

Ben bÀúìyem úadìmiyem  

Ben ol murà-u lÀ-hÿtiyem  

èArz u semÀ n’eme gerek 

Koşma  

8 
8’li Hece Vezni 

84b 

HüdÀyì 

Be hey bülbül nedir feryÀd  

Var eyle Óaúú’dan istimdÀd 

ÒudÀ’yı yÀd et olma yÀd  

Úul ol kim olasın ÀzÀd 

HüdÀyì yalvar AllÀh’a  

Yüz sür ol ulÿ dergÀha* 

Eren bir úalb-i ÀàÀha*  

Eder maùlÿba istièdÀd 

Şarkı 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Nÿrì 

èAùÀya lÀyıú olmaú úul ne mümkün 

A sulùÀnım hemÀn iósÀn seniñdir 

Neye úÀdir ola bir èabd-i miskin  

A sulùÀnım [hemÀn iósÀn seniñdir] 

Esirge Nÿrì’yi ey Rabb-i àaffÀr  

Faúìriñdir úapuñda úaldı nÀçÀr 

O miskinin saña lÀyıú nesi var 

[A sulùÀnım hemÀn iósÀn seniñdir] 

Şarkı 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

ÕÀkiri Ey kerem issi ÒüdÀ  ÕÀkiri ùolu emel Mani  7’li Hece Vezni 



 

 
 

7
8

 

Bize olup reh-nümÀ 

äoñ nefesde õikriñi  

Úılma dilimden cüdÀ 

Durma erişdi ecel  

Ne úılarsın bir èamel  

Diler ise úam-biyÀ 

5 

85a 

Yÿnus 

Be hey úardeş Óaúú’ı bulam mı dersin  

Óaúú’a yarar èamel işlemeyince  

Bu sırrıñ ötesin duyam mı dersin 

Mürşìd-i kÀmile söylemeyince 

èAşúıñ àÀlìb oldu yüregim òÀrlar 

èÁşıú olan èarı nÀmusu n’eyler 

Be hey Yÿnus saña söyleme derler 

Ya ben öleyim mi söylemeyince 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

ÜftÀde 

Seóerde bülbülü gördüm gecede  

Uçar vuãlat maúÀsında yücede 

Açılmış maènì oúurken hecede  

Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül 

áarìb ÜftÀde’ye düşmez bu sözler 

Meger èÀrifleriñ izini izler 

Bunu görmege AllÀh vere gözler 

[Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül] 

Murabba 

7 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

85b 

áafletì 

Áh benim óüsn-i cemÀl-ì ÀfitÀbım 

úandesin 

Ôulmet-i àam içre úaldım mÀhitÀbım 

úandesin 

Òaylì demdir görmeyeli òÿb cemÀliñ ey 

perì 

Ey benim laèl-i şeker lebleri nÀyim 

úandesin 

áafletì’niñ óÀli aóvÀli dìger-gÿn óüsn-i 

pÀk 

Sìnesi derd-i firÀúıñ óançeriyle çÀk çÀk 

İştiyÀú-ı intiôÀrıñla helÀk oldum helÀk  

Gel yetiş dil derdine èÀlì-cenÀbım 

úandesin 

Şarkı 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Baş úomuş bÀlin-i nÀza nev-civÀnım 

uyòuda 

ÓÀlimi èarø edemem şìrìn-zebÀnım 

uyòuda 

Áh u feryÀd eylesem biñ kerre girmez 

gÿşına 

(NÀza n’eyleyim èişve-bÀzım mest-i 

nÀzım çÀre-sÀzım amÀn amÀn) 

Nic’olur óÀl-i perìşÀnım ki cÀnım uyòuda 

èÁşıúı ferdÀya ãalıp àayra eyler iltifÀt 

Hìç demez kim àayrınıñ yoúdur 

vefÀsında åebÀt 

İstirÀóat cÀme-i òÀbında yatur ol pÀk-

õÀt 

ÓÀlimi èarø edemem şìrìn-i zebÀnım 

uyòuda 

Şarkı 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

86a 
Yÿnus 

Sen òor görme ùopraàı  

Ùopraúda neler yatur 

EnbiyÀlar erenler  

Yüz biñ peyàamber yatur 

Yÿnus der úoynup çoşan 

Tenine úurdlar ulaşan 

áuzÀtların baàrı yaşan  

Eyyÿb peyàamber yatur 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

Maòtÿmì DuèÀda unutma bu mehcÿruñu áam degil Maòtÿmì àarìb olursa Şarkı 11’li Hece Vezni 



 

 
 

7
9

 

Nÿr-i çeşmim cÀnım duèÀlar seni 

Óaúú’a ıãmarladım her umÿruñu 

Ey şah-i òubÀnım duèÀlar seni 

VÀy [eger] arada raúìb olursa 

Yine görüşüp naãìb olursa  

Şimdilik sulùÀnım duèÀlar seni 

4 

86b 

SezÀéì 

Derÿnum Àteş-i èaşúıñla yandır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Dil-i teşnemi vaãlıñıla úandır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

SezÀéì derdmendiñ bÀb-ı lüùfuñ ilticÀ 

eyler 

Bilir kim dergÀhıñ dÀrü’l-emÀndır yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Reşìd 

Ey cemÀl-i pertevinden õerre cirmi Àfìtab 

Aúdı yaşıñ nevèeder her Àn yüzünden 

mÀhitÀb 

BÀb-ı luùfuñdan ÒüdÀvendÀ meded dÿr 

eyleme 

Eyle sulùÀnım şefÀèatle Reşìd’i behre-

yÀb 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Dervìş 

Himmet 

 

 

Hÿ deyip ãıdk ile meydÀna girsem 

Gözümüñ perdesi açılsa bÀrì 

Keşf olup dostuñ cemÀlini görsem 

Vuãlatıñ şerÀbı içilse bÀrì 

Bu Dervìş Himmet’i óayrÀn eylese  

Cümle mÀsivÀdan ùayrÀn eylese 

Sırr-ı ev-ednÀ’yı seyrÀn eylese 

Tecellì èÀlemi açılsa bÀrì 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

87a 

NiyÀzi 

Ey ùarìúÀt erleri  

Ey óaúìúÀt pìrleri 

Bir nişÀn veriñ baña  

Ol bì-nişÀn úandedir 

NiyÀzi’ye yÀr olan  

Sırrına sulùÀn olan 

Din ü hem ìmÀn olan  

Ol bì-mekÀn úandedir 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 

Seyyìd Seyfi 

ZÀt-ı bÀriden òaber-dÀr olduàum mudur 

ãuçum 

Cümle èÀlem bilmez iken bildigim midir 

ãuçum 

ZÀhidÀ kendiñ görüp daòl etme Seyyìd 

SeyfiyÀ 

Varlıàım terk eyleyip yoà olduàum 

mudur ãuçum 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Yÿnus 

 

Seniñ èÀşıúlarıñ úılmaz naôar Firdevs-i 

aèlÀya 

Ne óÿriden òaber söyler ne meyl eder 

muãaffÀya 

Gel ey Yÿnus gözini aç cemÀl-i 

mÀsiva’llÀhdan 

Ki bunda göresin Óaúú’ı ne lazım 

vaède ferdÀya 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

87b 
Eşrefoàlu  

Rÿmì 

Tecellì şevú-i dìdÀrıñ beni mest eyledi 

óayrÀn 

Eneèl-Óaú sırrını cÀndan anıñçün 

úılmadı pinhÀn 

Çürürmüş tenlere bir kez eger dersem 

bì-iznì úum 

Yalın ayaú u baş açıú duralar úamusu 

uryÀn 

Gazel 

9 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

8
0

 

Maóvì 

Bıraúdım èaşúıñ ile cümle kÀrım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Unutdum şevúiñ ile cümle kÀrım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Bu Maóvì bendeñe raóm et firÀúıñ 

nÀrına düşmüş 

Úatì óaylì zamÀn oldu yanarım yÀ 

Rasÿla’llÀh 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Bu ay u gün bu yıldızlar  

Bu geceler bu gündüzler 

Bu yaz u úışlar ve güzler  

Benim emrimdedir yeksÀn 

Benim şÀhı bu meydÀnıñ  

Benim devri bu _______ 

Benim cÀnı bu cÀnlarıñ  

Benimledir __________ 

Koşma  

3 
8’li Hece Vezni 

88a 

èAbdu’l-

óayy 

Göñlüm eglenmez meded yÀ Rab bilmem 

neyleyim 

Göñlüme eglence ver anıñla göñlüm 

eyleyim 

Bir delil-i mürşide muótÀçsın èAbdu’l-

óayy hemÀn 

Göstere dìdÀr-ı Óaúú’ı aña rÀøım 

söyleyim 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

áafÿrì 

Ey saèÀdet mülkünüñ sulùÀnı òayl-i 

mürselìn 

PìşvÀ-yı enbiyÀ maóbÿb-i Rabbü’l-

èÀlemìn 

ÔÀhir ü bÀùın umar senden nigÀh-ı 

luùfuñu 

Úıl áafÿrì’ye şefÀèat yÀ şefìèel-

müõnibìn 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

88b 

Himmetì 
Áb-ı engÿr ile mestÀne úıyÀs etme bizi 

SÀõ u ùanbur [i]le dìvÀne úıyÀs etme bizi 

Yürü noúãÀn ile baúma Himmetì pìre 

eriş 

Kendini [bilmez o] nÀdÀna úıyÀs etme 

bizi 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Bugün MevlÀ gören LeylÀ’ya baúmaz 

Ulu èalÀ gören ednÀya baúmaz 

Güne naôÀr edenler aya baúmaz 

Yürü LeylÀ ki ben MevlÀ’yı buldum 

Gözleriñ èayn-ı belÀdır ey püser 

Bunu yazan oúuyanı öpüser 

________________________ 

___________________________ 

Şarkı 

5 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 

 

 

89a 

èÁşıú Yÿnus 

CebrÀ-il’im selÀm eyle dostuma 

Benim Muóammed’im güzel Aómed’im 

Gelsin úadem baããıñ èarşım üstüne  

[Benim Muóammed’im güzel 

Aómed’im] 

èÁşıú Yÿnus bu òÀnede úalduàı 

Úur’Àn’ı èaôìm içinde olduàı 

SaèÀdet yetmez mi oòun olduàu 

[Benim Muóammed’im güzel 

Aómed’im] 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

Naúşì 

Ey CenÀb-ı Óaøret-i Óaúú’ıñ óabìb-i 

ekremi 

Óaúú teèÀla gizledi õÀtında ism-i aèôemı 

Áteş-i èaşú ile NaúşiyÀ tecellì eylemiş 

Óaøret-i bÀrì yaratmaúdan muúaddem 

èÀlemi 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

8
1

 

89b 

Nÿri 

Ey göñül dillerde sen efsÀne olduñ 

bilmediñ 

Baş açıú esrik-i èaceb dìvÀne oldun 

bilmediñ 

NÿriyÀ ermez iseñ yÀriñ cemÀliñ sırrına 

Ùutalım èilm ile [sen] pervÀne oldun 

bilmediñ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Eşrefoàlu 

Rÿmì 

RÀøıyam derdine yÀriñ ben şikÀyet 

etmezem 

Kendi óÀlim söylerem àayrı óikÀyet 

etmezem 

Söyle Eşrefoàlu Rÿmì derdiñi èÀşıúlara 

Deme kim ben gizlerem èaşúı melÀmet 

etmezem 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

90a 

 

Gözüm nÿru faór-i èÀlem  

Yetiş yÀ Muóammed yetiş 

èÁleme gün gibi ùoàdu  

Yetiş yÀ Muóammed yetiş 

ÓünkÀr eder cÀnlar cÀnı  

Maóşerde bulur seni 

Sancaàıñ seni ister seni*  

Yetiş yÀ Muóammed yetiş 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 

ÜftÀde 

Ben saña èÀşıú olmuşum  

YÀ Rasÿl göster cemÀliñ 

Yoluñda úurbÀn olmuşum  

[YÀ Rasÿl göster cemÀliñ] 

Bu ùarìú seniñ yoluñdur  

èArøımız vech-i gülüñdür 

ÜftÀde kemter úulundur  

YÀ Rasÿl göster cemÀliñ 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 

 

äafóa-i ãadrında dÀéim èÀşıúın eõkÀrı Hÿ 

ŞÀkiriñ şükrü Huva’llÀh õÀkiriñ eõkÀrı 

Hÿ 

NÀleden mi deldi baàrım Hÿ deyÿ nÀlÀn 

eder 

Mevlevìler maènevìler başladı eşèÀr-ı Hÿ 

 Müfred 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

90b 

Keşfì 

Gel berü ey yanmaàa pervÀne-veş nÀr 

isteyen 

èÁşıú-ı şeydÀ olup ol bì-bedel yÀr isteyen 

Derd-mend bì-çÀre KeşfiyÀ eder her 

dem naôar 

Sicn-i firúat içre úalmış zÀr  u nÀçÀr 

isteyen 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Bir àarìbim şu dünyÀda  

Gülme gülme aàla göñül 

Derdiñ çoúdur àÀyet seniñ  

Gülme gülme aàla göñül 

Bir gün bize ecel ere  

Odu düşün ola yere 

Bu ten úulluàundan úala  

[Gülme gülme aàla göñül] 

Semai 

6 
8’li Hece Vezni 

Seyyid Seyfì 
èÁlemleriñ sulùÀnı  

èİnÀyet eyle bize (sulùÀnım) 

Seyyid Seyfì úuluñı 

ZÀr incidme bülbülini 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 



 

 
 

8
2

 

èAşúıñ şevúiñ õevúiñ ver  

èİnÀyet eyle bize 

YÀriñ vaãlıñ gülüni 

[èİnÀyet eyle bize] 

91a 

Úuloàlu 

Cümle óuccÀc ile gidem yine iórÀma 

èabÀ 

Úıbleye úarşı yöneldim giderim miål ü 

ãabÀ 

Erişip gördüm bürünmüş bir siyÀh aùlas 

èabÀ  

Úara ùonlu Kaèbetu’llÀh meróabÀ Yà 

meróabÀ 

äuãamışız Àb-ı zemzemden siúÀyet 

edesin  

Merve óaúúıçüñ äafÀ’yı hem óimÀyet 

edesin 

Umarız yÀrin Úuloàlu’na şefÀèat edesin 

[Úara ùonlu Kaèbetu’llÀh’a meróabÀ Yà 

meróabÀ] 

Murabba 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

èÁlemi arayı buldum èÀlem-i ÀrÀ benim 

MÀlik-i kevn ü mekÀnım tÀc ile dÀrÀ 

benim 

Ger bugün èÌsÀ demi nuùú-i cihÀn-ı 

èÀlemi 

Mürde diller zinde eder cÀn ile cÀnÀn 

benim 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

91b 

NiyÀzì 

Gel ey bÀd-ı ãabÀ luùf eyle bir dem 

Òaber ver bize cÀnÀn illerinden 

BeşÀretle úıl bizi şÀd ü òurrem  

[Òaber ver bize cÀnÀn illerinden] 

Eger cÀn ise óüsnünüñ bahÀsı 

Nice biñ cÀn olur anıñ fedÀsı 

NiyÀzì’niñ úaldı mı ÀşinÀsı*  

[Òaber ver bize cÀnÀn illerinden] 

Şarkı 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

Ey ÒüdÀyÀ gün be gün óÀlim diger-gÿn 

olmadan 

Tìà-i fikriñ ser derÿnum kesmeden* 

Rÿz u şeb mÀr-ı ecel èömr-i dıraòta 

çıúmadan  

Õì’l-günÀh iúbÀle èafvıñıla eyle behre-

yÀb 

Faúr ile maóôÿô olurdum dehre sulùÀn 

olmuşum 

Hìç gerekmezdi bu emvÀl òalúa èünvÀn 

olmuşum  

Müşkül olurdu eger ümmete bürhÀn 

olmuşum 

[Õì’l-günÀh iúbÀle èafvıñıla eyle behre-

yÀb] 

Murabba 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Necìb 

Derÿnum èaşúıñile yÀ Rasÿla’llÀh kebÀb 

oldu 

Vücÿdum mülketi hicrin hevÀsıyla òarÀb 

oldu 

ÓesÀb-ı devr-i maóşere şefÀèat eyle 

sulùÀnım 

Necìb-i pür-úuãÿruñ cürmü zìrÀ bì-

óesÀb oldu 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

92b 
 

KÀmil ile oturan bulur kemÀl 

NÀúıã ile hem-nişìnlikdir vebÀl 
 Müfred FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 



 

 
 

8
3

 

 

Her ki dünyÀya gelir Àòir ecel cÀmın içer 

Ne èaceb menzil olur kimi úonar kimi 

göçer 

 Müfred 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Dil-i maózÿnumu bir kez güşÀde etseñ 

olmaz mı 

Dutalım düşmanıñ oldum müdÀrÀ úılsañ 

olmaz mı 

 Müfred 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Efendi óüsnüñ zekÀtın verseñ müsteóaú 

çoúdur* 

èÁlemi ser-te-ser etseñ óaúìrden 

müsteóaú yoúdur 

 Müfred 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Şìveler taèlim ederseñ àamze-i 

àammÀzıña  

NÀz -ıèilmin óoş bulursun Àferin üstÀdıña 

 Müfred 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 
Niyyet etseñ dìlbere kim gel buyur 

NÀzı artar úahbeniñ bunca büyür 
 Müfred FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Óamìd 
  

Kim yerise Óamìd’iñ içi yaàın 

Yedirir aña başın ayaàın 

 Müfred  

áarìbì 

Nedir bu çeşm-i laèliñde kirişmeyle 

tebessümler 

Efendim úÀn olur ùÀúat getirmez aña 

merdümler 

áarìbì bendeñi cevriñle öldürmek 

dilermişsin 

Nedendir aña şÀhım bu’nca şefúatler 

teraóóümler 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

93a 

Feyøì 

Dil-i bì-èaşú şÀhım mülke beñzer kim 

mülüksüzdür 

áam-ı bì-hÿde pür-òayret durur kim 

_____ süzdür(?) 

HemÀn bir tìà-i cevher-dÀra beñzer 

nükte-i Feyøì 

Teberdür ôafer-i düşmen ger çekem 

ammÀ çeliksizdir(?) 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 
BelÀya ãabr eden mìzÀnı aldı 

Taóavvür eyleyen óayretde úaldı 
 Müfred MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 



 

 
 

8
4

 

 

Gel ey vÀèiô úonuş óÀl-i dilberden bì-

òabersin sen  

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne 

dersin sen 

 Müfred 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 
Saña dÀéim niyÀzımdı efendim 

Beni úul et úapında derd-mendim 
 Müfred MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 
HemÀn ehl-i dìliñ taèbir-i cÀna  

Çü sensin óüsn iline şÀh-ı dÀnÀ 
 Müfred MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

93b 

 

èAceb cÀnÀ bu nÀz içre n’olusar maúãÿd 

u mÀl* 

Dil-şikeste òod seniñdir cÀn ise 

maúãÿduñ al 

 Müfred FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

èIyd-ı viãÀliñ úadr-ı saèÀdet 

ŞÀm-ı firÀúıñ rÿz-i úıyÀmet 

Zevú Àòir oldı àam ôÀhir oldı 

Gelmek irÀdet gitmek icÀze 

 Müfred MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

 

Ben seni sevdim efendim úorúarım 

bildirmege  

Òışm edip cellÀd edersin ben úuluñ 

öldürmege 

Óaúú ùeèÀlÀ úudretinden seni maóbÿb 

eylemiş 

èAúlım almış saña vermiş beni mecnÿn 

eylemiş 

 
Murabba 

1 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Şikest olsa sürÀòì cÀm tecallÀ bì-úarÀr 

olmaz 

Meåeldir sÀúiyÀ baş gitse ayaú pÀyidÀr 

olmaz 

 Müfred 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Meséele maèlÿmu olmuş oúumuş yazmış 

o yÀr 

Müstaèid olmak laùìf ü pÀk-i istiòrÀcı vÀr 

 Müfred 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

8
5

 

 
Õülf-i dilber ùolaşır boynuma iki gecedir  

Ey muèabbir vÀúıèÀ taèbìri anıñ n’icedir 
 Müfred 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Böyle bir mekkÀre yoúdur görmemiş 

gerdÿn-i ùÀú 

Ögünüp baúadururmuş alnım açıú yüzüm 

aú 

 Müfred 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

ÇÀr-ı èanaãırdan beni terkìb eden úomuş 

kim 

Serde òÀk gözde Àb ve dilde Àteş elde yel 

 Müfred  

 

Óasret-i òÀlin ile yaúdım tende biñ 

úaradÀà 

Òalú-ı èÀlem gördü baòtın [úara]dedi 

yüzüñ aà 

 Müfred 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 
N’ola gözden ırÀà olsa cemÀliñ 

Muãavverdir göñül içre òayÀliñ 
 Müfred MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

94a 

SezÀyì 

ŞerÀb-ı cÀm-ı èaşúıñdan içenler 

Ayılmaz tÀ ebed mestÀne geldi 

Seniñ èaşúıñ hevÀsına düşenler 

Bilişmez èaúlile dìvÀne geldi 

Olanlar õÀtınıñ [hem] ÀşinÀsı 

BeúÀ bulur óaúìúatde fenÀsı 

SezÀyì vaãl olur èaşúıñ cüdÀsı 

Erişdi úaùreler èummÀna geldi 

Şarkı 

3 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

HüdÀyì 

Gider şekk ü inkÀrı  

Tevóìde gel tevóìde 

Muókem eyle iúrÀrı  

[Tevóìde gel tevóìde] 

Óaú yolunu ararsıñ  

Şirk inÀdın sürersiñ 

HüdÀyì-i ãorarsıñ  

Tevóìde gel tevóìde 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

FÀéiz 

Geldim úapıña pür-günÀhım*  

Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm 

Sehv-i keåretle rÿ-siyÀhım  

Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm 

Fikr-i óayÀliñle èalìl  

Oldu vücÿdum ey celìl 

FÀéiz õelìl oldu õelìl  

[Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm] 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

94b 
Eşrefoàlu 

Rÿmì 

èAşúıñ [i]le èÀşıúlar  

SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì 

äıdúıñ [i]le ãÀdıúlar  

SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì 

Eşrefoàlu ol Rÿmì 

Dervìşlerin maóremi 

EvliyÀlar sulùÀnı 

[SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì] 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 



 

 
 

8
6

 

èAşúì 

Var mıdır leõõet ki ol eõkÀr-ı MevlÀ’dan 

leõìõ 

Şeş cihÀdım ermedim bulmadım illÀdan 

leõìõ 

Õikr-i fikrimde bilir mi èAşúi’yi ey 

Õü’l-celÀl 

Óayretde óüsnüñ aña dünyÀ vü 

èuúbÀdan leõìõ 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

NiyÀzì 

DermÀn arardım derdime derdim baña 

dermÀn imiş 

BürhÀn arardım aãlıma aãlım baña 

bürhÀn imiş 

İşit NiyÀzì’niñ sözün bir nesne örtmez 

Óaú yüzün 

Óaú’dan èayÀn bir nesne yoú 

gözsüzlere pinhÀn imiş 

Gazel 

4 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün / Müstefèilün 

95a 

 

Maùlaè-i şems-i ilÀhì maôhar-ı envÀrı 

Óaú 

MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-lilèÀlemìn 

Faórì èÀlem nÿr-i Ádem maózen-i esrÀr-ı 

Óaú 

[MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-lilèÀlemìn] 

YÀ Resÿlu’llÀh livÀé-i èasker-i İslÀm’a 

baú 

Yandırıp nÿr-i şefÀèat şemèini iósÀna 

baú 

Maènevìyen şÀnına lÀyıú olan sulùÀna 

baú 

[MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-

lilèÀlemìn] 

Şarkı 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Seyyìd 

NiôÀmoàlu 

Gözünden ehl-i inkÀrıñ èıyÀn ender èıyÀn 

sensin 

Muvaóóìd úande kim bÀúsa nihÀn ender 

nihÀn sensin 

Vücÿduñ varlıàı Seyyìd 

NiôÀmoàlu’nuñ al gitsin 

Erişdir aãlına anı óayÀt-ı cÀvidÀn sensin 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

95b 

 

Secde úılsa ay u gün õÀtıña var mıdır 

òilÀf 

ŞÀhid-i óüsnüñe úarşu durmuş encÀm ãÀf 

u ãÀf 

Umarım rÿz-i cezÀda ey Nebì-i 

muóterem 

Diyesin kim ümmetimsin ey Òulÿãì lÀ-

teòaf 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

SinÀn Ümmì 
èAceb óayrÀn oldum èaşúa uyalıdan  

Yanıp püryÀn oldum èaşúa uyalıdan 

SinÀn Ümmì der úalmadı bir àam 

Özge sulùÀn oldum èaşúa uyalıdan 

Koşma 

8 
12’li Hece Vezni 

 

 

 

 

 

 

Óuluãì 
Hep erenler içdi cÀm-ı vaódeti tevóìd ile 

Buldular iki cihÀnda devleti tevóìd ile 

Ey Óuluãì úıldı tezyìn ol ÓüdÀ-yı lÀ- 

yezÀl 

On sekiz biñ èÀlemi çün zìneti tevóìd 

ile 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Yÿnus 
Mecnÿn’a sordular LeylÀ nic’oldu 

LeylÀ gidip nÀmı dillerde úaldı 

Gel ey Yÿnus bu sırda çoú açılma 

HidÀyet Óaú olan yerden kesilme 

Koşma  

5 
11’li Hece Vezni 



 

 
 

8
7

 

 

 

 

96a 

Benim göñlüm bir àayrı LeylÀ buldı 

Yürü LeylÀ’m ki ben MevlÀ’yı buldum 

Óaúú’ıñ luùfun görüp óalúa ãaçılma 

[Yürü LeylÀ’m ki ben MevlÀ’yı 

buldum] 

Şems-i 

Tebrìzì 

Yine gördüm yine göñlüm alanı  

Göñlüm alıp beni şeydÀ úılanı 

Gerçi süvÀr-ı Óaúú’ı Şems-i Tebrìzì 

FedÀdır yoluna başıyla cÀnı 
  

96b 

Mıãrì 

ÁşinÀ-yı aşú olandan Àh u zÀr eksik degil  

Keştì-i naôma dem-À-dem rÿzigÀr eksik 

degil 

Şemè-i èaşúa MıãriyÀ yandır özün yoú 

ol müdÀm 

èÁşıúıñ her yoúluàun üstünde var eksik 

degil 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Nÿrì 

Ey óabìb-i Óaúú-ı Kerìm el-şÀh 

Muóammed MuãùafÀ 

NÀzenìn-i óaøret-i yezdÀn Muóammed 

MuãùafÀ 

Nÿrì-i miskìni unutma Rabb-ı èizzet 

óaúúı çün 

Ey nebìler óizbine sulùÀn Muóammed 

MuãùafÀ 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

97a 

Yÿnus 

Emrem 

Şol cennetiñ ırmaúları  

Aúar AllÀh deyu deyu 

Çıúmış İslÀm bülbülleri  

Öter AllÀh deyu deyu 

Yÿnus Emrem var yanına  

Úoma bugünü yarına 

Yarıñ Óaúú’ıñ divÀnına  

Varam AllÀh deyu deyu 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

NÀ-ilì 

Göñül bì-gÀnelerle ÀşinÀdır yÀ 

Resÿlu’llÀh 

Der-i devlet-meÀbıñdan cüdÀdır yÀ 

Resÿlu’llÀh 

Ne deñlü NÀ-ilì şÀyÀn-ı tertìb-i cezÀ 

olsa 

CenÀbıñdan şefÀèat mültecÀdır yÀ 

Resÿlu’llÀh 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

Mürşid-i kÀmil olanlar ùÀlib-i irşÀd eder 

MÀsivÀ’llÀhdan òalÀã edip anı dil-şÀd 

eder 

Nÿr-i tevóid [i]le göñlüñ mülkünü 

maèmÿr edip 

Óaú naôar-gÀhı olan úalbiñi hem ÀbÀd 

eder 

Gazel 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

97b 

Óayyì 

Úudÿmüñ bÀèiå-i èayn-ı raómet yÀ 

Resÿlu’llÀh 

Ôuhÿruñ pertevi nÿr-i hidÀyet yÀ 

Resÿlu’llÀh 

NigÀh-ı merhamet úıl Óayyì-i bì-çÀreye 

luùf et 

Ola hemvÀre şÀyÀn-ı şefÀèat yÀ 

Resÿlu’llÀh 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

HüdÀyì 
Úudÿmüñ raómet ü õevú ü ãafÀdır yÀ 

Resÿlu’llÀh 

HüdÀyì’ye şefÀèat úıl eger ôÀhir eger 

bÀùın 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

8
8

 

Ôuhÿruñ derd-i èuşşÀúa devÀdır yÀ 

Resÿlu’llÀh 

 Úapuña intisÀb etmiş gedÀdır yÀ 

Resÿlu’llÀh 

ÜftÀde 

Ey ùarìúÀt erenleri  

Dost yolunuñ serverleri 

ÙÀlibleriñ rehberleri  

Dostdan òaber verin baña 

Miskìn èabd-i ÜftÀdeé i 

İçi ùışı pür-yÀreyi 

Terk etmegiz bì-çÀreyi 

Dostdan òaber verin baña 

Semai 

4 
8’li Hece Vezni 

 

Şemè-i zÀtıñ şuèlesinden biz hemÀn 

pervÀneyüz 

Refèedip èaúl-ı meèÀşı ãanma ki 

dìvÀneyüz 

Münzevì olduú bezm-i aàyÀrı bilmez 

óÀlimiz* 

Óamdü’lilÀh Óaú ileyiz òalú ile bì-

àÀneyüz 

Gazel 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

98a 

Dervìş 

èAbduéllÀh 

Cünbüş eden Gerçi tendir rÿó u insÀn 

gizlidir 

Bu úuvÀ’l-leşker gibi ammÀ ki sulùÀn 

gizlidir 

Virdi olmuşdur nefis añlar bunu èÀrìf 

olan 

Dervìş èAbduéllÀh göñülde nÀr-ı sÿzÀn 

gizlidir 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Himmetì 
Nice bir derd ile giryÀn olayım 

Nice bir èaşú [i]le püryÀn olayım 

YÀ Rasÿla’llah bu Himmet úuluñu 

Úıl şefÀèat dilde sulùÀn olayım 

Gazel 

5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Himmetì 

Gel ey bÀd-ı ãabÀ luùf et òaber ver baña 

yÀrimden  

FirÀúı cÀnıma yetdi uãÀndım cümle 

vÀrımdan 

äabÀ aydır úul ol èaşúa bulam derseñ o 

dildÀrı 

____ edip Himmet òaber aldım o 

yÀrimden 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 

 

 

 

98b 

Himmetì 

NÀr-ı èaşúa per yaúanlar pertev-i 

RaómÀn bulur 

Bezm-i èaşúda dem çekenler lüélüé-i 

mercÀn bulur 

Pìrlerin erkÀnını ãıdú ile iúrÀr eyleyen 

äÀdıúÀne úulluú iden Himmetì merdÀn 

bulur 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Raéfetì 

Ser çeşme-i evliyÀ  

Pìrim Himmet Efendi 

Ser-i tÀc-ı etúıyÀ  

Pìrim Himmet Efendi 

Raéfetì-i derd-mendi  

Faúìr-i müstemendi 

Naôar eyle efendi  

Pìrim Himmet Efendi 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

Himmetì 

Úondı çünkim bu dil-i vìrÀneye sulùÀn-ı 

èaşú 

Erdi Óaúú’dan èÀşıú-ı dìvÀneye dermÀn-ı 

èaşú 

Himmetì’yi gör ne óÀle úoydı èaşúıň 

óÀleti  

Bilmez oldu cism ü cÀnı oldu çün 

òayrÀn-ı èaşú 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

8
9

 

 

98b-

99a 
Himmetì 

Gel ey ôulmÀt-ı àaflet içre úalan  

ÒudÀ’nıñ õikrini dilden ayırma  

Bunuñla buldu hep maúãÿdu bulan 

[ÒudÀ’nıñ õikrini dilden ayırma] 

MaèÀrif baórine dalmaú dilerseñ  

Óaúìúat dersleriñ almaú dilerseñ  

ÒudÀ’yı HimmetÀ bulmaú dilerseñ  

[ÒudÀnıñ õikrini dilden ayırma] 

Murabba 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

99a 

 

èÁlemleriñ ìcÀdına  

Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ 

Mürşidleriñ irşÀdına  

Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ 

Yaèúÿb u Yÿsuf yÀdına  

Mecnÿn u LeylÀ adına  

èÁşıúlarıň feryÀdına  

[Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ] 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

áafûrì 

Dilde àÀlìb oldu óubb u mÀsivÀ 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ 

Gelmedi inãÀfa nefs-i pür-hevÀ 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ 

Ey áafûrì óÀb-ı àafletden uyan 

Nÿr-ı Óaúú’ı görmek isterseñ èÀyÀn 

Ol Raóìm’e böyle yalvÀr her zamÀn  

[RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ] 

Murabba 

4 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Seyyìd 

NiõÀmoàlu 

Mülk-i merdÀn ÓüdÀ’nıñ kÀrı õikru’llÀh 

olur 

SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ’nıñ yÀri õikru’llÀh olur 

Gitmesün Seyyìd NiõÀmoàlu dilinden 

õikr-i Óaúú 

Ehl-i tevóìdiñ müdÀm güftÀrı õikru’llÀh 

olur 

Gazel 

5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

99b 

Dervìş 

Himmet 

Göñül úuşu eski yuvadan uçdu  

Giden gelsin bizimle dost iline 

Úaùırlar baàlandı úÀfile göçdü  

[Giden gelsin bizimle dost iline] 

Dervìş Himmet eder anı bilenler 

Medóin oúur anda varıp gelenler 

Delìlimiz oldu pìrler erenler 

[Giden gelsin bizimle dost iline] 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

Himmetì 

Eger ermek diler [i]señ o yÀre  

Seóerlerde uyan àafletden uyan  

Çü bülbül gibi èÀşıú iseñ gül-èizÀre* 

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

Egerçi HimmetÀ ermek dilerseñ  

SarÀy-ı vaódete girmek dilerseñ  

Gül-i úurbeti dermek diler [i]señ  

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

Şarkı 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

Himmetì 

Gülşen-i tevóìd içinde bÀàbÀna et suéÀl 

Bülbülüñ feryÀdı vardır úandedir ol gül-

zÀr 

Çoú zamÀndır Himmetì’ye etmediñ 

èarø-ı cemÀl 

YÀ Muóammed vaèdeyÀtın óaddin aşdı 

intiôÀr 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

100a Himmetì 
Ey göñül àam çekme bu sırr-ı ÒudÀdır 

bilmiş ol  

Ey hevÀyı şetm-i aèdÀ gerçi àÀyet güç 

gelir  

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

9
0

 

Cümle mÀl u mülk-i Àòir hep hebÀdır 

bilmiş ol 

Himmetì-veş ãabr eden merd-i ÒudÀdır 

bilmiş ol 

Himmet 

èÁşıú eder cÀnını dil-dÀra úurbÀn etmege  

èAndelìb eder seóer gül-zÀra efàÀn 

etmege 

áam yeme Himmet demidir èÀrif ol 

meydÀna gir  

Bir bahÀne ister ol èuşşÀúa iósÀn 

etmege 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Himmetì 

ÁşinÀ idim ezelden şimdi ben oldum 

cüdÀ  

ÓÀlime raóm eyle yÀ Rabb yalvaru 

geldim saña 

Himmetì’niñ derdine dermÀn erişmezse 

eger  

Ol àarìbi kim esirger daòı senden 

mÀèadÀ 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

100b 

Mıãrì 

TÀ ezelden biz bu èaşú içre rüsvÀ 

olmuşuz* 

İsmimizdir söylenen maènÀda èAnúÀ 

olmuşuz 

Ten göziyle MıãriyÀ ãÿretde görsem 

deme kim 

ZìrÀ biz ol ÚÀf-ı ãÿret içre èAnúÀ 

olmuşuz 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Bilirsem vech-i cÀnÀnı bu çeşm-i cÀnı 

n’eylerler 

Görünse nÿruñ envÀrı mihr-i tÀbÀnı 

n’eylerler 

Bugün ki cennet-i èirfÀna dÀòil olsa her 

èuşşÀú 

Yarınki vaèd-i ÿlÀda óÿri vü yÀ àılmÀnı 

n’eyler 

 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

101a  
Daàıtma ey ãabÀ kisve-i yÀri 

PerìşÀn eyleme ben dil-figÀrı 
 Müfred MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

101b Óaúìrì 
Sen seni bil sen seni 

Saña gerek ise seni 

ZamÀn Àòir zamÀndır 

Kimse bilmesün seni 

   Mani 

12 
7’li Hece Vezni 

101b-

102a 
Úaygusuz 

AllÀh AllÀh yÀradan günde yek kez 

curèadan 

YÀr ilen yÀr olagör çıúsıñ aàyÀr aradan 

Úaygusuz’uñ hüneri helvÀ ilen büryÀn 

yemek  

Bundañ özge hüneri umma umma sen 

bì-çÀreden 

Divani 

10 
14’lü Hece Vezni 

102a-

102b-

103a-

103b 

æenÀyì 
Áh kim derd-i derÿnum yine buldu øarÀrı 

Yine eflÀke siyÀh eyledi Àhım şereri 

Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Óazìn ü 

Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alalım 

òaberi 

Tercìè-i 

Bend 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

103b Lüùfì CÀn u tenimi yoúdan var eyleyeli CebbÀr 
Teng__? ile mièÀdımdan fehm 

edemedim nesne 

Tercìè-i 

Bend 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 
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1

 

Nefsim beni úul etdi oldum tene rièÀyet-

kÀr 

Ne èÀleme küllìden maúãÿdundur ey 

cÀn 

104a-

b 
 

Bu mecrÀda cÀn èilmin çün idemedim 

taóãìl 

Cehle ebed úıldım kesb edemedim èirfÀn 

Bir vÀúıf-ı àayb olsa bildirse baña anı 

Ben nice verem Àòir Óaú óaøretine cÀnı 

------- 

39 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

105b 

Naúşì 

Olur bilmez kim öz nefsiñ èanÀãır 

ôanneder kendin 

ÒalÀã olmaz bu ôulmetden olur ol óÀk ile 

yeksÀn 

Bu güherler ki naôm etdiñ degildir 

kesbiñ ey Naúşì 

Mürüvvet-kÀnı ol MevlÀ elestden 

eylemiş iósÀn 

 

Gazel 

8 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Naúşì 

Anıñ kim meyl-i dünyÀdan olup úalbin 

yuyar tevóìd 

Eder dil òÀnesin cÀn gözüñ aç pür øiyÀ-i 

tevóìd 

Silip dil levóiñ ey Naúşì eriş kim 

úalbini pÀkìn 

Ùoàup burç u hidÀyetden ola èÀlem-

nümÀ tevóìd 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Naúşì 

Görelden recÀ pÀkinde bugün devr-i 

tecellÀyı 

Gözüm úan aàlayıp ister dem-À-dem ol 

tecellÀyı 

Bu sırrın mÀverÀsından òaber-dÀr 

olmayan Naúşì  

Ne bilsün ey perì-peyker óaúìúat bu 

muèammÀyı 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

106a 

Rÿşenì 

Ey risÀlet bostÀnında óırÀmÀn-ı serv-i 

úad 

Ey nübüvvet ravøasında yÀsemìn-bÿ lÀle 

òad 

Rÿşenì kemter úulundur Ànı eyle behre-

mend 

Sen şefÀèat-kÀnısın luùfuña hìç yoú 

óadd u èad 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Ùutmadım ben sünnetiñi şerm-sÀrım yÀ 

nebì 

Ben sipihr ü óaøretiñe nice varam yÀ nebì 

Sensin ol sulùÀn-ı kevnyen-i Rasÿlü’å-

åaúaleyn 

ŞÀnıña levlÀke levlÀke denildi 

merteben 

Gazel 

3 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Seyyìd 

NiôÀmoàlu 

Yandıúlarım şÀm-ı seóer 

Senden midir benden midir 

Başımdaki èaşúdan eåer 

Senden midir benden midir 

Seyyìd NiôÀmoàlu saña 

Benligin al senden baña 

Sen ben sözü bilmem baña 

Senden midir benden midir 

Koşma 

3 
8’li Hece Vezni 

106b ÕÀkirì 
Esìr-i nefs-i emmÀrem èaceb bed óÀl 

bed-i kÀram 

Úuluñdur ÕÀkirì-i derdmend-i èÀlim ü 

dÀnÀ 

Mütekerr

ir 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 
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æefir-i úabre erişdim hevÀ ile henüz 

yÀram 

Giderim zÀd-ı rÀhım yoú saña ne yüz ile 

varam 

Esìrge úapuña geldim dediñ yÀ Rabb-i 

áaffÀrım 

Seniñ úapuñ ùurur iken ya varıp kime 

yalvaram 

Seniñ tevóìdiñi eyler hevÀ ile eder 

ammÀ 

Ne var cürmünü èafv etseñ saña şirk 

etmedi óÀşÀ 

[Esìrge úapuña geldim dediñ yÀ Rabb 

áaffÀram 

Seniñ úapuñ ùurur iken ya varıp kime 

yalvaram] 

Muham

mes 

5 

107a 

 

Şemè-i cemè-i bezm-i Hÿ’dan pür-

øiyÀdır Gülşenì 

SÀúì-i cÀm-ı ezelden pür-ãafÀdır Gülşenì 

Geldi bu mıãraè dile dilden direm dÀéim 

bunu 

Gülşenì’yem Gülşenì’yem Gülşenì’yem 

Gülşenì 

Diller içre vaódet esrÀrı òayÀlì etdi 

naúş 

Eyledi nÀsÿtuma keyfiyyet-i lÀhÿtì 

baòş 

İrtibÀù etdü’stüme iş bu göñlüm zerre-

veş 

[Gülşenì’yem Gülşenì’yem 

Gülşenì’yem Gülşenì] 

Kıt’a 

2 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Seyyìd 

NiøÀmoàlu 

YÀ Rab nÿruñ óaúúı çün ayırma 

èaşúından beni 

CennÀt óÿriñ óaúúı çün ayırma èaşúından 

beni 

Seyyìd NiøÀmoàlu’nuñ maúãÿdu 

dìdÀrdır anıñ 

Dÿr etme vaãlındañ seniñ ayırma 

[èaşúından beni] 

Divani  

7 
15’li Hece Vezni 

107b 

èAbdullÀh 

Maàfiret inmezse bÀrì nic’olur óÀlim 

benim 

èİnÀyetle úıl naôar Kerìm AllÀh Raóìm 

AllÀh 

èAbdullÀh òalúıñ kemteri úaldı cihÀnda 

eåeri 

Ola luùfuñ maôharı Kerìm AllÀh Raóìm 

AllÀh 

Divani 

12 
15’li Hece Vezni 

Yÿnus 

Tevóìd óoşça nesn’olur 

Tevóìd eden mest olur 

AllÀh ilen dost olur 

Böyle tevóìd edelim 

Tevóìd ile varalım  

Dost cemÀliñ görelim 

Yÿnus yolda duralım 

Böyle tevóìd edelim 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 

 

 

 

 

 

Yÿnus 

èÁlemler müştÀú sanÀ 

Şefìè ol yÀ Muóammed 

Óükmün yürür her yana  

Şefìèol yÀ Muóammed 

Yÿnus medó eyler sever 

Görmeye cÀndan iver 

Raómet eyleyen diyer 

Şefìèol yÀ Muóammed 

Mani  

6 
7’li Hece Vezni 

Yÿnus Allahümma’llÀh  Gör Yÿnus nedir    
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108a 

SulùÀnım AllÀh 

Dertlere dermÀn  

DermÀnım AllÀh  

Derdiñle Hÿ’dur  

Virdimiz Hÿ’dur  

El-óamduli’llÀh 

108b 

Naúşì 

TÀcınıñ raòtın giyip ùutdum fenÀ mülkün 

vaùan 

Ehl-i tecrìdim úabÿl etmem èabÀ vü 

pìrehen 

äad-úabÀ vü pìrehen giysem miåÀl-i 

àonca ten 

Ger seniñ çün úılmayam çÀk ey büt-i 

nÀzik beden 

Görem olsun ol èabÀ egnimde pìrÀhen 

kefen 

èÁşıú-ı ãÀdıúda cÀnÀndan çÀk olmaú 

gerek* 

Ser-güşÀde yÀ bürehnesìne-çÀk olmaú 

gerek 

Úalb-i Naúşì mÀsivÀdan ãÀf-ı pÀk 

olmaú gerek 

El çekip fikr-i divÀrın derd-i nÀk olmaú 

gerek 

Böyle taòúìú eylemiş bu muóibbi 

aãóab-ı fen [gerek] 

Murabba 

2 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Lütfì 

BahÀr erse yine ãaórÀ-yı serÀb lÀle-zÀr 

olsa 

Bize nÿş etmege sÀúì şarÀb-ı óoş-güvÀr 

olsa 

Tekellüf olmasa aãla süzülse gelse 

Ààÿşa 

Görüp bu Lütfì dilberden yine şehr 

şerem-sÀr olsa 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Seyyìd 

NiôÀmoàlu 

Estaàfiru’llÀh el-èaôìm mürÀiéniñ işlerine 

Gördü sücÿd eylemedi dilberiñ úaşlarına 

Seyyìd NiôÀmoàlu cihÀn ùoldu cemÀl-i 

yÀr ile 

Görmediler körler anı girmedi de 

düşlerine 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

109a 

 

Baña yÀrden el çek derler  

Ben geçerim göñül geçmez 

ÜftÀdesin çoúdur derler 

Ben geçerim göñül geçmez 

èAşúıña düşen bì-çÀre 

Uàramışım Àh u zÀre 

Çekerlerse beni dÀre 

[Ben geçerim göñül geçmez] 

Koşma 

3 
8’li Hece Vezni 

ŞeyòzÀde 
Tìr-veş ùoàruluú etseñ yine etmez raàbet 

Çilesizdir o úaşı yayıla olmaz ülfet 
 Müfred  

 
RamaøÀnım nice bir ãÀéim olayım 

èAbid-i vaãlıña irgür saña úurbÀn olayım 
 Müfred 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün 

 

İstiúÀmet ãadaàıñ ey serv-i úadd boy lÀf 

mı 

Varıp aàyÀra ãalınmalarıñ inãÀf mı 

 
Murabba 

1 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 
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4

 

PÀdişÀhım vaèd ü luùf eyledügüñ hep lÀf 

mı 

èÁşıú-ı şÿrìdeden ãabr istemek inãÀf mı 

 

Áh edersem n’ola sevdÀñ ile dolmuş 

göñlüm 

Òaberim yoú güzelim èÀşıúıñ olmuş 

göñlüm 

 Müfred 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

 

èÖmrümüñ vÀrı óayÀtım Mevlevì  

Söyle luùfeyle baña åerin zebÀnım 

Mevlevì 

Derd-i èaşúıñla melek olmaú muúarrer 

añladım 

Alsa duèÀ-yı òayr ile rÿó-i revÀnım 

Mevlevì 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

MevlÀna 

Dedim èaşúıñ maúÀmına nicesi erişem 

Àòìr 

Dediler ãuya ãal evvel tamÀm et nÀmÿs-ı 

èÀrı 

Muóabbet sözü cÀn içre ki cÀndan daòı 

yaúındır 

Bulunmaz dünyÀda taórìm ãaúın fÀş etme 

esrÀrı 

 Müfred 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

109b 

BÀúì 

Şebnem gibi ãaçılsun úoñ eşk-i 

ferÀvÀnım 

Güller gibi açılsuñ tek àonce-i óandÀnım 

BÀúì reh-i èaşúıñda döksün güher-i 

èaşúı 

Maóãÿl-i dil ü dìdem hep yoluña 

sulùÀnım 

Gazel 

7 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

ÕÀrì 

Òalú-ı èÀlem duydular şÀhÀ perìşÀn 

olduàum 

Mihr-i güle ãubó-veş çÀk-ı giribÀn 

olduàum 

ÕÀriyÀ müşkül budur gÿş eylemez ol 

gülizÀr 

Gülşenì kÿyinde bülbül gibi nÀlÀn 

olduàum 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èUlvì 

ŞehÀ kÿyunda göñlüm bir gedÀ-yı 

müstemendindir 

Erenler Óaúú’ı cÀn u başa baúmaz bir 

levendindir 

Naôar úıl èUlvì’ye şÀhım úapunda 

bunca yıllardır 

Esìrindir àarìbindir úuluñdur derd-

mendindir 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

9
5

 

110a 

BÀúì 

 

Ser-i kÿyuñ ãanemÀ cennet-i MeévÀ 

bilürin 

MüntehÀ úÀmetüñi Sidre’den ÀèlÀ bilürin 

BÀúiyÀ gülşen-i firdevsi baña èarø etme 

ÁsitÀnın ben anıñ cennet-i MeévÀ 

bilürin 

Gazel 

5 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

BÀúì 

Dil-i giriftÀr belÀ dilber hevÀyı n’eylesün 

DÀme düşmez yerlere úonmaz hümÀyı 

n’eylesün 

Òalú-ı èÀlem BÀúiyÀ èaşúında yÀriñ 

òasta-óÀl 

Bir ùabìb andan bu deñlü mübtelÀyı 

n’eylesün 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Edip èazm-i sefer cÀna esìr-i miónet 

oldum ben 

áarìb oldum vaùanda mübtelÀ-yı firúat 

oldum ben 

Olup Àsÿde-ì her óÀl ile bu bezm-i 

keåretde 

ResìmÀ sÀkin-i dÀrü’l-emÀn-ı èuzlet 

oldum ben 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

110b 

Óayretì 

äanma zÀhid bizi nÀmus ile èÀrıñ 

úuluyuz 

Ne seniñ gibi hemÀn úuru vaúÀrıñ 

úuluyuz 

Genc-i bÀà-ı felege vermeyelim 

ÓayretiyÀ 

Yeñi dìvÀneleriz tÀze bahÀrıñ úuluyuz 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 
Dür-i çarò eder ol kim èarø-ı bÿs-i lebidir 

ŞeftÀlÿsi ol úadd-i nihÀlin zehebìdir 
 Müfred 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feèÿlün 

Fevrì 

N’ola sen germ olup dirseñ muèanber 

kÀkülüm vardır 

Benim de dÿd-ı Àhımdan başımda 

sünbülüm vardır 

Òaùıñ erişmeden ôulm eyleyip Fevrì’yi 

öldürme 

Benim cÀnım benim rÿóum ölüm vÀrdır 

ölüm vÀrdır 

Gazel 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

111a 

Himmet-

zÀde 

(Mahlas 

olarak 

değil,başlıkt

a yer 

almaktadır) 

Oldu olmadı demedün gün dilberi* 

Bir gün ola saña AllÀh diye úulum gel 

beri 

 Müfred 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

Himmet-

zÀde 

(Mahlas 

olarak 

äabr-nişìn dilber ile ãoóbet edince Àdem 

äabrı yÀr seyrine varmış gibi eyler èÀlem 
 Müfred 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 



 

 
 

9
6

 

değil,başlıkt

a yer 

almaktadır) 

111b 

NihÀdì 

(Mahlas 

olarak 

değil,başlıkt

a yer 

almaktadır) 

äanma gelmekden cihÀna õevú-i 

dünyÀdır àaraø 

Bil ki taóãìl-i metÀèı sevú-i èuúbÀdir 

àaraø 

Óalúa-i tevóìde dÀòil olmadan ãÿfì 

hemÀn 

İzdiyÀd-ı nÿr-i şevú-i èaşú-ı MevlÀ’dır 

àaraø 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Dervìş 

Yÿnus 

(Mahlas 

olarak 

değil,başlıkt

a yer 

almaktadır) 

Bir güzel gördüm bugün nÿrunu ãaçıp 

gider 

Merhamet ehline beñzer sìnesin açıp 

gider 

äanma sÿfì Tañrı selÀmın kimseden 

etmez dirìà  

èArø edip óüsn-i cemÀlin luùf ile geçip 

gider 

Düşüp hicrÀn içre çekerim biryÀn edip 

Ey èömür çünküm gör nice bendesin 

óayrÀn edip 

Görmesem bir laóôa anı gözlerim 

giryÀn idüp 

Düşürüp hem anı içre cürm ü büryan 

edip 

Murabba 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

112a 

SaèìdÀ 

CemÀliñ gösterip güldür 

Dil-i maózÿnlarıñ şÀd et 

Kerem-kÀna meded èÀşıúlarıñ 

Bir melÀle gel yÀd et 

ÚarÀr etme SaèìdÀ 

Gülşenì bülbüllerindensin 

Dem-À-dem nÿş-i pÀk 

MusùafÀ’ya durma feryÀd et 

  

 

Şÿrìde vü şeydÀ úılan  

YÀriñ cemÀlidir beni  

èÁlemlere rüsvÀ úılan  

YÀriñ cemÀlidir beni 

èAşúıñ beni mest eyledi  

Aldı göñlüm mest eyledi 

Öldürmege úaãd eyledi  

A sulùÀnım èaşúıñ beni 

Koşma 

8 
8’li Hece Vezni 

112b  

İşit sözüm yÀ Gülşenì  

Gel gidelim èaşú iline 

Şehdir o mülke rÿşenì 

Gel gidelim èaşú iline 

Alma tenden cÀnımı  

EmÀn AllÀh’ım emÀn  

Görmedim cÀnÀnımı  

EmÀn AllÀh’ım emÀn 

  

  

Bì-vücÿdum èaşú odu bilsem benim nem 

yandırır 

Yanuben küllì kül oldum pes daòı nem 

yandırır 

Yandırır Gerçi cihÀnda èaşú odu 

èÀşıúları 

Lìkin èÀcìz úulunu úatèì-yi muókem 

yandırır 

 

2 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

9
7

 

  
Yüzüñ kör mü úamer mi bilmek olmaz 

Sözüñ dürr mü güher mi bilmek olmaz 
 Müfred MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  

Durmaz yanar vücÿdum  

Áh etmeyip n’ideyim 

Söndüremezem odu  

Áh etmeyip n’ideyim  

 Müfred 7’li Hece Vezni 

113a 

Yÿnus 

Emrem 

Göñül óayrÀn olupdur èaşú elinden 

Ciger büryÀn olupdur èaşú elinden 

Yÿnus Emrem bu òasret[e] bu zÀra 

èAceb nihÀn olupdur èaşú elinden 

Gazel 

8 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

Şeyò Óasan 

Gecelerde uyanıúsıñ  

Óaúú’ıñ õikriyle yÀnıúsın 

èÁşıúları uyarırsın  

èÁşıú o ki ãÀdıú o ki 

Şeyò Óasan’ı nÀlÀn eden  

Gözyaşını seylÀn eden 

èÁşıúları óayrÀn eden 

èÁşıú o ki ãÀdıú o ki 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 

113a-

b 
Óamdì 

EvliyÀnıñ naôarına  

Yanmayınca durulur mu  

èAşúı èÀşıú esrik eder  

Dönmeyince durulur mu  

................................... 

.................................. 

Óamdì bu yolda ölürse  

äoru óesÀb verilir mi 

Semai 

6 
8’li Hece Vezni 

113b 

Yÿnus 

İsm-i sulùÀn virdin mi var  

Baàçelerde yurduñ mu var 

Bencilegin derdin mi var  

áarìb àarìb ötme bülbü 

Yÿnus vücÿduñ pÀk derken 

CihÀnda miåliñ yoú derken 

Seóer vaútinde Óaúú derken  

Bizi de unutma bülbül 

Koşma  

4 
8’li Hece Vezni 

èAbdul’óayy 

Rabbiñden ola iósÀn  

Ey dil niye maózÿnsun 

Derdine olur dermÀn  

Ey dil niye maózÿnsun 

èAbdul’óayy eder Àhı 

Bulmaàa Óaúú’a rÀhı 

Sevmiş güzel İlÀh’ı 

Ey dil niye maózÿnsun 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 

113b-

114a 
Nesìmì 

ViãÀliñ şerbetin ãun cÀna yÀ Rab 

Yine düşüp firÀúa oldum aùşÀn 

Ùalsam maènevì ........................... 

Vücÿduñ anı fetó et bÀb-ı raómÀn 

Kıt’a 

6 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

114a-

b 
Naóìfì 

Bülbül-i nÀlÀn olup  

Çaàırırım dost dost 

Ol güle óayrÀn olup  

Çaàırırım dost dost 

Ceõbe-i şevú ü viãÀl  

Buldu Naóìfì kemÀl 

Yÿnus [u] Mıãrì miåÀl  

Çaàırırım dost dost 

Mani  

17 
7’li Hece Vezni 

114b Nÿrì 
Ey beni èaşú Àteşine yandıran 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 

Maóô-ı luùfuñ eyle ey úÀdìr ÀlÀ 

èÁşıúıñ óÀline eyle-gil negÀh 

Murabba 

5 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 



 

 
 

9
8

 

Hem seven hem sevdiren hem sevilen 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 

Bir gedÀdır Nÿrì úuluñ (ey) pÀdişÀh 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 

115a SinÀn Ümmì 

Yandıàım çün èaşú oduna ùÀèatim Hÿ’dur 

hemÀn (Hÿ) 

Artıram derdimi Óaúú’dan óÀcetim 

Hÿ’dur hemÀn (Hÿ) 

Der SinÀn Ümmì bÀzirgÀnım bÀzÀra 

gelmişim 

Müşterì olanlara alım ãatım Hÿ’dur 

hemÀn (Hÿ) 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

115b Cürmì 

YÀ veliyya’llÀh muóaúúaú sır velÀyet 

sendedir 

Úuùb-ı èÀlemsin muãaddaú uş kerÀmet 

sendedir 

Óasret-i hicrÀna yaúma yine Cürmì 

bendeñi 

Naúd-i sırr-ı mürteøÀsın kim seòÀvet 

sendedir 

Gazel 

11 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

115b-

116a 
Úudsì 

DilÀ bizden yine ãad pÀre yÀrÀna selÀm 

olsun 

Muóib-i evliyÀ derd ehli iòvÀna selÀm 

olsun 

Yezìd ü münkire laènet [ola] bizden 

ey[À] Úudsì  

HezÀrÀn èarzla ammÀ ehl-i ìmÀna 

selÀm olsun 

Gazel 

8 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

116a 

Úudsì 

Bi-óamdi’llÀh yine bu cisme cÀn[Àn]ımız 

geldi 

áÀm-ı hicrÀn ile bì-mÀr eden dermÀnımız 

geldi 

Şerìèatle ùarìúÀt maèrìfet mülkün eden 

ÀbÀd  

Óaúìúat rehberi ol şÀh-ı èÀlì nÀnımız 

geldi 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Úudsì 

Bir naôar úılsa baàışlar cÀnlara cÀn 

evliyÀ 

Bir nefesde irgürürsüñ derde dermÀn 

evliyÀ 

ÚudsiyÀ lÀyıú olur mu mesken-i Óaú 

olmaàa 

Úılmayınca èaşúıñı tÀ dilde mihmÀn 

evliyÀ 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

 

 

 

 

116b 

Úudsì 

Óasretiñden pÀdişÀhım yandı cÀnım gel 

yetiş 

Erdi eflÀke meded Àh u fiàÀnım gel yetiş 

Úurtarıp yÀrin àamından Úudsì-yi bì-

çÀreler 

Gün gibi göster yüzüñ şems-i cihÀnım 

gel yetiş 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Úudsì 
Şol ki buldu yÀri aàyÀr ile úılmaz iòtilÀù 

Şol ki girdi gülşene òÀr ile úılmaz iòtilÀù 

ZÀhìd ile hem-nişìn olma óazer úıl 

ÚudsiyÀ 

Müémìn olan ehl-i inkÀr ile úılmaz 

iòtilÀù 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Úudsì 
äÿre-i Sebèe’l-meåÀnì levó-i ÚuréÀn’dır 

yüzüñ 

CÀn atıp baş úor eşigiñ ùaşına Úudsì 

bugün 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

9
9

 

Áyet-i nÿr-ı hidÀyet sırr-ı ìmÀndır yüzüñ Óacc-ı ekberdir viãÀliñ èıydına úurbÀn 

yüzüñ 

117a 

Úudsì 

Dìdeden òÀliñ òayÀliñ çünkü nihÀn 

eylediñ 

Ùaàudıp zülfüñ gibi èaúlım perìşÀn 

eylediñ 

Dest-gìr ol ey şah-ı Mıãır-ı melÀmet ùut 

elin 

Úudsì-i zÀrı yeter [misÀl-i] hicrÀn 

eylediñ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Úudsì 

Yüz urup òÀke èÀşıúlar 

Saña èÀşıú seni özler 

RÀh-ı èaşúıñda ãÀdıúlar  

Saña èÀşıú seni özler 

Efendim Úudsì-i zÀrıñ  

Yüzü úara günah-kÀrıñ 

Úapında cümle úullarıñ  

Saña èÀşıú seni özler 

Koşma 

10 
8’li Hece Vezni 

117a-

b 
Úudsì 

Úutb-ı èÀlem dü-cihÀnıñ pÀdişÀhıdır 

bular 

èÁşıú-ı ãÀdıúlarıñ puşt ü penÀhıdır bular 

Bildirir óaúúe’l-yakìn Óaúú’ıñ güvÀhıdır 

bular 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 

Bunlara iúrÀr edenlerdir bulan ìmÀn u 

dìn 

Bunlara teslìm olanlardır olan àamdan 

emìn 

ÚudsiyÀ bildim muóaúúaú añladım 

Óaúú’el-yaúìn 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir 

bular 

Murabba 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

117b Óalìmì 

Gel ey èaşúa düşen èÀşıú bu sevdÀ özge 

sevdÀdır 

Bu èaşú içre olan ãÀdıú bu sevdÀ özge 

sevdÀdır 

Óalìmì iste sen yÀri göñülden çıúar 

aàyÀrı 

EyÀ ãeyyìd-i sulùÀnı bu sevdÀ özge 

sevdÀdır 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

118a Nÿrì 

äÀdıúÀne ãıdú ile ben yÀre èÀşıú 

olmuşum 

Cümle èÀlem bihter-i dil-dÀre èÀşıú 

olmuşum 

Yüzünüñ nÿru anıñ derd ehliniñ 

dermÀnıdır 

Nÿrì’dir derd ehliyim dermÀna èÀşıú 

olmuşum 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

118a-

b/119

a-

b/120

a-b 

Abdullah 

FermÀye 

(Mahlas 

olarak 

değil,başlıkt

a yer 

almaktadır) 

ÒudÀya óamd ü bì-àÀyet ki luùfı bì-

nihÀyetdir 

äalÀt olsun Resÿlüne kim ol òatm-ı 

risÀletdir 

Ayırma úullarıñ yÀ Rab ãırÀù-ı 

müstaúìmiñden 

Óabìb-i èaşúına olsun ki ol kÀn-ı 

şefÀèatdir 

Kaside  

105 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

1
0

0
 

120b ÓayÀlì 

Mücellā eyle dil levóiñ bugün nÿr-i 

mücellÀdan 

CemÀliñ gösterir cÀnÀn çü miréÀt-ı 

mücellÀdan 

ÓayÀlì terk-i cÀn eyle bu esrÀrı nihÀn 

eyle 

MekÀnıñ lÀ-mekÀn eyle cevÀb alàıl 

müsemmÀdan 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

120b-

121a 
LÀyióì 

Ey velìler içre server sırr u RaómÀn 

sendedir 

Sendedir cümle ùarìúat èilm-i Úur’Àn 

sendedir 

LÀyióì efgendeniñ uyar sevinciñ 

baòtını 

Ey çerÀà-ı enverim şemè-i şebistÀn 

sendedir 

Kaside 

17 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

121a-

b 
äunèì 

Úalbimiz èarş-ı muèallÀ sırr-ı pinhÀn 

bizdedir 

Maôhar-ı luùf-ı ÒüdÀ’yız óubb-ı RaómÀn 

bizdedir 

Nÿr-i tevóìd ile äunèì rÿşen oldu 

göñlümüz 

Dest-i úudret yaúdıàı şemè-i firÿzÀn 

bizdedir 

Gazel 

11 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

121b 

Aómedì 

Yanmayañ pervÀneniñ dil-dÀrı bilmez 

úandedir 

Bülbül-i şÿrìdedir gül-zÀrı bilmez 

úandedir 

Zülfünüñ dÀrında pür-dÀr olmayanı 

AómedÀ 

Ol nice Menãÿr olur kim dÀrı bilmez 

úandedir 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Aómedì 

èAşú[ın]a düşdü  

CÀnını buldu (dermÀn) 

Olmuşum óayrÀn  

èAşúa düşelden 

Aómedì cÀna  

Girdi meydÀne 

Oldu dìvÀne  

èAşúa düşelden 

Koşma 

5 
5’li Hece Vezni 

121b-

122a 
 

Yeryüzünüñ èÀşıúları  

Himmet ileñ himmet ileñ 

RÀh-ı èaşúıñ ãÀdıúları  

Himmet ileñ himmet ileñ 

Sevdigim yÀre erelim  

Naúd-ı cÀnımız verelim 

Güneş cemÀliñ görelim  

Himmet ileñ himmet ileñ 

Koşma  

5 
8’li Hece Vezni 

122a 
Şems-i 

Tebrizì 

Bu èaşúa olalı yoldaş úomuşum nÀmus u 

èÀrı 

DevÀsız derde uàradım úılarım Àh ile zÀrı 

Gel imdi Şems-i Tebrizì fedÀ úıl cÀnını 

Óaúú’a 

Bu yolda baş u cÀn vermek olur 

èÀşıúlarıñ kÀrı 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

122a-

b 
Óaúìúì 

ÁvÀreler dil-dÀreler  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

Dil-óasta vü bì-çÀreler  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

Oldu Óaúìúì èaşúa úul  

Ger ederse ola úabÿl 

ŞükrÀna verir cÀn u dil  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

Koşma 

13 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

1
0

1
 

122b-

123a 
Óaúìúì 

Ùutdı ol şems-i hüviyyet èÀleme verdi 

øiyÀ 

Ùalèat-ı mihrinden aldı nÿru bu arø u 

semÀ 

VÀriå-i mülk-i nübüvvet naúd-ı ser-i 

mürteøÀ 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

Ey Óaúìúì mecmaèu’l-baóreyne çıúar 

yol 

Sen ledün èilminde oúu bil nedir ãaà ile 

ãol 

Ol erip cÀvidÀnıñ eşiginde bende ol  

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

Murabba 

9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

123a ŞÀfiè 

Sürmüşüz Àyìn ü erkÀn cezbe-i tevóìde 

[ile] 

Olmuşuz her derde dermÀn cezbe-i 

RaómÀn ile 

Vecd ü óÀliñ maóremisin __? 

şìrìn__?ŞÀfiè 

Geldi saña èaşú u vicdÀn cezbe-i 

RaómÀn ile 

Gazel 

9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

123a-

b 
ŞÀfièì 

RÀh-ı Óaúú’a girmişim erkÀnı gözler 

gözlerim 

Pìr-i Óaúú’a ermişim sübóÀnı gözler 

gözlerim 

èArş-ı èalÀdır muóaúúaú úalb-i müémin 

ŞÀfìèi 

Ben aña etdim naôar hem anı gözler 

gözlerim 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

123b 

 

Alma tenden cÀnımı  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 

Görmedim cÀnÀnımı  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 

Uşta cÀnım şükrÀne  

ÚurbÀn olsun cÀnÀne 

äalma beni hicrÀne  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

Şemsì 

İlÀhì èaşúıñ aàına  

Girmek diler cÀn-ı bülbül 

Andan óaúÀyıú güllerin  

Dermek diler cÀn-ı bülbül 

İşitecek Şemsì sözün  

GiryÀn eder resm ü gözün 

Her dem dergÀhına yüzüm  

Söyler dirler cÀn bülbüli 

Koşma  

6 
8’li Hece Vezni 

124a Veled 
Ey ki hezÀr Àferin bu nice sulùÀn olur 

Úulu olan kişiler òüsrev ü óÀúÀn olur 

Herçe bugün Veled’e inÀnubuñ yüz 

süre 

Yoúsuluãa bÀy olur bÀy ise sulùÀn olur 

Gazel 

13 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 

124b Òulúì 

Çoú günÀhım var cihÀnda cürmüme 

yoúdur èaded 

PÀdişÀhlar pÀdişÀhı sensin AllÀhu’ã-

ãamed 

Baór-ı èiãyÀna àarìúım isterim senden 

meded 

Varacaú maóşer yerine hep ãıàÀr ile 

kibÀr 

Òulúì-i bì-çÀreyi ol günde etme 

şermsÀr 

èAfv edip ãuçum ile pìr ü nebì dÀrü’l-

úarÀr 

Murabba 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 



 

 
 

1
0

2
 

Hey meded hey luùfu çoú iósÀnı çoú 

MevlÀ meded 

Hey meded hey luùfu çoú iósÀnı çoú 

MevlÀ meded 

124b-

125a 
ÓüsÀmì 

NÀr-veş ey dil-i úarìn olduàuñu yaúmayı 

úo 

äu gibi beyhÿde her sÿ meyl edip aúmayı 

úo  

Úalbi maèmÿr etmek isterseñ göñül 

yaúmayı úo 

Gülşen-i cennet gerekse külòan-ı dünyÀyı 

úo 

YÀr-i gül ___? isterseñ gülşene beúÀyı úo 

Girdin İbrÀhìm sen lÀ-mekÀn gül-zÀrına 

èÁrifÀna sırrın et meyl etme dünyÀ 

òÀrına 

İbn-i vaút ol himmet et úoma bugünü 

yÀrına 

Ey ÓüsÀmì on sekiz biñ èÀlemiñ 

esrÀrına 

Çünkü maôhar düşdü göñlüñ geç bu Hÿ 

yu HÀy’ı úo 

Muham 

mes-i 

müzdevi 

c 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 

125a-

b 
Vaódetì 

VÀúıf-ı esrÀr olan insÀnı her cÀn añlamaz 

äÿret-i maènì nedir peydÀ vü pinhÀn 

añlamaz 

Dilberiñ mÀhiyyetini deyÿ nÀdÀn 

añlamaz 

Rÿó-i insÀn nidügin her ùabè-ı óayvÀn 

añlamaz 

Yaènì nÿr-i Aómedì bu cehl ü mervÀn 

añlamaz 

 

DÀr-ı èaşúa ben nice tesrìr ü tecrìd 

edeyin 

Nÿr-i pÀkì yÀ nice aèmÀle taúrìr edeyin 

ÁfitÀbı sen nice fiàÀna taèyìr edeyin 

ÒÀl-i óaùùın dilberiñ ben kime tefsìr 

edeyin 

Vaódetì her bir deni teévìle bürhÀn 

añlamaz 

Tahmìs 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 

126a-

b 

èAbdullah 

Efendi 

(Mahlas 

olarak 

değil,başlıkt

a yer 

almaktadır) 

EvliyÀdan ey göñül almaú dilerseñ reng ü 

bÿ 

Yoúluú ile ileri gel varlıàıñdan ol aru 

Bulmadım yoúluú gibi óaørete bir ùoàru 

yolu 

Ey göñül úalma yabanda ol yolula 

gitmelü 

Kaside 

31 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèlün 

 

 

 

 

 

èAùÀu’llÀh 

Gel ey èÀşıú gel ey ãÀdıú eger isterseñ 

AllÀh’ı 

CihÀnı cÀnı terk eyle bulasın tÀ ki AllÀh’ı 

èAùÀu’llÀh ki der yaòşı ferÀó-ı rÀhat-ı 

úudsì 

äaúın fevt olmasın fırãat ùaleb úıl 

durma AllÀh’ı 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 Ey dil-i firÀú yÀr ile  Baúma dünyÀnıñ vÀrına  Koşma  8’li Hece Vezni 



 

 
 

1
0

3
 

127a EfàÀna gel efàÀna gel 

Derd ile Àh u zÀr ile  

GiryÀna gel giryÀna gel 

Yaú cÀnını èaşú nÀrına 

Óaúú’ıñ viãÀl-i èıydına  

ÚurbÀna gel úurbÀna gel 

5 

Şeyòì 

Her tecellìde cemÀliñ pertev-endÀz 

gösterir 

Dìde-i èuşşÀú içinde cÀn içre cÀn gösterir 

Şeyòì pìr oldu fevÀda gitdi Gerçi Àb-ı 

tÀb 

GÀhi pìr-i èaşú [i]le bÀlÀda seyrÀn 

gösterir 

Gazel 

9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

127b Şemèì 

Ne òÿnìdür gözüñ sÀúì ki baàrımdan 

kebÀb ister 

Döküp nÀ-óaú yire úanım úabaàım yer 

şarÀb ister 

ŞarÀb-ı laèli ãun ãÿfì içip úanmaú diler 

göñlüm 

Nice dìvÀnedir Şemèì göreñ Àteşten Àb 

ister 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

127b-

128a 
áadriyÀ 

Bì-emÀndır bu felek hìç kimseye vermez 

emÀn 

Fırãatı fevt etme ey dil tez geçer dÿr-ı 

zamÀn 

Sen özüñ yaòşı bilip àayrıları bilme 

yamÀn  

İttifÀú-ı cümleniñ budur sözü etme 

kemÀn 

YÀri çoú dil-dÀrı çoú sen kendiñe yÀr ol 

hemÀn 

èÁrif [i]señ áadriyÀ aldanma-àil 

efsÀneye 

Düşmesin der iseñ eger murà-ı dÀm-ı 

dÀneye 

ZÀl-i dünyÀ kÀrı úılmaz ey göñül 

merdÀneye 

Bu yeter pend ü naãìóat èÀúil ü 

dìvÀneye 

YÀri çoú dil-dÀrı çoú sen kendiñe yÀr ol 

hemÀn 

Tahmìs 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

128a 

Úudsì 

Rÿy-i dìlden gör nedendi cennet’ü-l 

meévÀ bugün 

Ber-ùarÀf oldu bi-óamdi’llÀh àam-ı ferdÀ 

bugün 

Yeridir Úudsì èadem mülkünü seyrÀn 

eylesem  

Óamdü li’llÀh kim vücÿdum eyledim 

ifnÀ bugün 

Gazel 

4 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

èÁşıú nedir óÀliñ èaşúıñ elinden 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 

MelÀmet òırúasın aldım gönüme 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 

Anda varanlara óulle biçerler 

Başına laèl ile mercÀn ãaçarlar 

Sekiz cennet úapıların açarlar 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 

128a-

b 
 

Bir derde dÿş oldum dermÀn bulunmaz 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 

Bir özge derdim var kimseler bilmez 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 

Senden olur úamu úullara dermÀn 

Senden olur úamu úullara iósÀn 

Senden olur úamu derdlere dermÀn 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 

Koşma  

4 
11’li Hece Vezni 



 

 
 

1
0

4
 

128b  

Muóabbet bezmine mestÀne geldiñ 

MüdÀm içdiñ ùoludan úÀne geldiñ 

CemÀl-i èaşú[ın]a pervÀne yüzin 

Anıñçün şemè-veş èaşúa yÀne geldiñ 

Añıldı yÀr ile èahd-i sevÀbıú 

Dedi úanı vefÀ èahde müùÀbıú 

N’emiz ola efendi saña lÀyıú 

HemÀn luùf u kerem iósÀna geldiñ 

Murabba 

4 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

128b-

129a 
 

èÁşıú olanlar  

Yola girenler 

Óaúú’ı bulanlar  

Gelsin meydÀna 

äoóbet soranlar  

Tevóìd edenler 

Gelince erenler  

Gelsin meydÀna 

Koşma  

8 
5’li Hece Vezni 

129a 

Dervìş 

Saña göñül veren èÀşıú ne úılsın bÀş ile 

cÀna 

CemÀliñ gözleyen gözler ne baúsın óÿrì 

RıêvÀn’a 

Diler Dervìş bu sevdÀda özün küllì 

fedÀ ede 

Ki úurbÀn olmaàa ferdir kişi sevdigi 

sulùÀna 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

LÀmekÀnì 

Pìriñ her kim úılar rÀøı gümÀnsız 

BÀyezìd olur 

Pìrini úılmayan òoşnÿd bileydü hem 

Yezìd olur 

Bugün kim LÀmekÀnì-veş úılarsa pìrini 

ferşed 

Muóaúúaú gecesi Úadr günü nev-rÿz-ı 

èıyd olur 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

129b 

Nevèì 

Seniñ maózÿnuñ olmaú bana şÀdÀn 

olmadan yegdir 

áamıñla aàlamaú ellerle òandÀn olmadan 

yegdir 

ŞarÀb-ı èaşú ile Nevèì gibi mest-i 

müdÀm olmaú 

Baúıp bu nièmet-i dünyÀya óayrÀn 

olmadan yegdir 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Nevèì 

Bize meydÀn-ı èaşú içre döner ÀvÀreler 

derler 

ÓarÀbÀt içre òar olmuş gezer mey-òareler 

derler 

KitÀb-ı èaşúa baúdım NevèiyÀ bir 

bÀbda yazmışlar 

Der-i dildÀra èÀşıúlar varıp yalvaralar 

derler 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Òalìlì 

Gel berü dön cÀnib-i Óaúú’a dolaşmadan 

gerü 

Tevbe úıl çıúsun dimÀàıñdan devÀ 

semden gerü 

Ey Òalìlì ister iseñ nÀr-ı èaşúıñ nÿr ola 

äu gibi göñlüñ aúıtma her yaña şemden 

geri 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

129b-

130a 
Òalìlì 

Áh edip her dem dirìàÀ firúatim var 

aàlarım 

äabra ùÀúat úalmadı çün riúúatim var 

aàlarım 

Ey Òalìlì tÀ ezelden başıña yÀrü imiş 

N’eyleyim çünkü øarÿrì èÀdetim var 

aàlarım 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 
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5
 

130a 

Òalìlì 

Beni Mecnÿn añlasun mehcÿr olursam 

yÀr-i ãÀdıúlar 

Giyünsün lÀle-veş baàrım gibi şol baàrı 

yanıúlar 

Gelip úabrimde yaş döksün beni úana 

boyanıúlar 

Ne úara günlere úaldık yazıúlar baña 

yazıúlar 

Nice èıyd olsa LeylÀ’sız bize Mecnÿn-ı 

èıyd olmaz 

Nice nev-rÿz olur ol kim şeb-i hicrÀn 

baèìd olmaz 

Òalìlì firúatiñ nÀrı gibi nÀr-ı şedìd 

olmaz 

Ne úara günlere úaldık yazıúlar baña 

yazıúlar 

 

Murabba 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Òalìlì 

Gel vuãlata bel baàla  

Úan aàla gözüm aàla  

Derd ile ciger daàla  

Úan aàla gözüm aàla 

MaènÀya Òalìli var  

NÀr ol saña gülizÀr 

Gel bendemi ùut zinhÀr  

Úan aàla gözüm aàla 

Mani 

6 
7’li Hece Vezni 

130b 

Òalìlì 

Bu úara başımdan ayrılmaz úara sevdÀ 

meded 

Olmuşum óayrÀn u zÀr u vÀlih ü şeydÀ 

meded 

Kÿh-i àamda aàlayan Mecnÿn benim 

MevlÀ meded 

Bir àarìbim kimsenem yoúdur baña 

MevlÀ meded 

Úapuna gelmiş øaèìf-i óastadır àÀyet 

Òalìl 

ÁsitÀnıñ senglerinden ayırıp úılma õelìl 

Yoldan inmiş bir gedÀdır çaàırıp deryÀ 

delìl 

Bir àarìbim kimsenem yoúdur baña 

MevlÀ meded 

Murabba 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Òalìlì 

Ekremim sulùÀn-ı èÀlem gör ne kÀr eder 

Úanàı èıydı devr eder ya úanàı èabdi yÀr 

eder 

Kim Òalìl’e yÀr olursa nÀrını gül-zÀr 

eder 

Kim èaduv olsa gül-istÀn içre cÀnın nÀr 

eder 

Gazel 

9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

130b-

131a 
ÒıãÀlì 

Ehl-i óÀle zÀhidÀ dervìş iseñ rindÀne baú 

Merd iseñ meydÀn-ı èaşúıñ mÿrine 

merdÀne baú 

èÁlem-i mülk-i beúÀya ey ÒıãÀlì baã 

úadem 

Yüz çevir dÀr-ı fenÀdan çeşme-i 

óayvÀna baú 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

131a  

Bu dem èaşú oduna èÀşıú vücÿdun 

urduàu demdir 

Zehì ãoóbet zehì dem kim göñüller 

derdine emdir 

Anıñ göñlüne èÀşıú diler [i]señ derdine 

dermÀn 

Kim anıñ luùf-ı inèÀmı úamu derdlere 

merhemdir 

Gazel 

9 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

1
0

6
 

131a-

b 
Muóyì 

Cümle èÀlem bir óicÀbdır añladıñsa sen 

anı 

Ol óicÀbdan geçdiñ ise úande baúsan 

andadır 

Benligi terk eyle Muóyì yoú olugör 

eriseñ 

Birúaçında var olasın cümle vÀrlıú 

sendedir 

Kıt’a 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

131b 

Muóyì 

Utan Óaúú’dan yana [ki] úul unutdun 

èahd-i sübóÀnı 

Òoş uyduñ mekr-i şeyùÀna ki yaúdıñ 

odlara cÀnı 

Bu sırrı bilmege Muóyì fenÀ ender fenÀ 

olsun 

Gider bu sÿéile ôannı güzÀf ãanma bu 

meydÀnı 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Muóyì 

EyÀ àÀfil olan Àdem  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

Edinme ùoúluàu hem-dem  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

Erenler yolunu ùutàil  

BeúÀ mülküne cÀn atàil 

Göñül Muóyì tedÀrik úıl  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

Koşma  

9 
8’li Hece Vezni 

131b-

132a 
 

Óaú’ı dilber gördüm hüveydÀ 

Deminden mürde göñlüm oldu ióyÀ 

äunup bir cürèa oldum mest ü şeydÀ 

O dem cÿş eyledim mÀnend-i deryÀ 

MaèÀrif baórine èÀşıú ùalıpdır  

Muóabbet dürlerin andan alıpdır  

Tecellì õÀta maóv olup úalıbdır 

Bu iósÀndan cüdÀ etme ÒudÀyÀ 

Murabba 

7 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

132a Òayretì 

Bize àamda ney gibi nÀlÀn olan gelsün 

berü 

VÀúıf-ı esrÀr olup óayrÀn olan gelsün 

berü 

Òayretì gibi bugün meydÀnda delir 

èaşúına  

CÀn u bÀşı terk edip úurbÀn olan gelsün 

berü 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

132a-

b 
CemÀlì 

MüselmÀnlar diñiz bi’llÀh benim göñlüm 

alan úanı 

Ki firúatde ciger úandır aúar her dem 

gözüm úanı 

Eger bir óarfini cÀna CemÀlì’niñ úabÿl 

etseñ 

Çıúa vaãf-ı cemÀliñden yine bir tÀze 

dìvÀnı 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 

 

 

132b 

Ruóì 
Úadd-i bÀlÀsınıñ aèlÀlıàın ister dileriz 

Nice yıldır ki hevÀsında o seriñ yileriz 

áayrıdan úaùè-ı ümìd olmuşuz ey Ruóì 

Ne dilerseñ kerem-i luùf u ÒudÀ’dan 

dileriz 

Gazel 

5 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün 

/ Feèilün 

Ruóì 

Luùf edip dermÀn ederseñ derdime 

dermÀn seniñ 

Ey óakìm-i lem-yezel hem derd hem 

dermÀn seniñ 

Sen meger kim edesin gÿyÀ zebÀnın 

yoósa kim 

Vaãfıñı etmek ne mümkün Rÿóì-i bì-

çÀn seniñ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
0

7
 

132b-

133a 
Ruóì 

Eylesem vaãlıñ temennÀ baòtiyÀr olmaz 

baña 

İótiyÀr etsem àamıñ dil èinkisÀr olmaz 

baña 

Úaçmazam Rÿóì gibi èaşúıñda nÀlÀn 

olmadan 

èÁşıú-ı şÿrìde óÀlim teng ü èar olmaz 

baña 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

133a Óaúìúì 

Áh kim derd-i derÿnum bir iken biñ oldu 

Àh 

Firúat ü hecr ü cünÿnum bir iken biñ 

oldu Àh 

Ey Óaúìúì derd ü àamdan eridi cÀn u 

beden 

Şimdi miónet her ùarafdan bir iken biñ 

oldu Àh 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

133a-

b 
Aómedì 

SÀúì-i vaódet elinden içmişim ben cÀm-ı 

ãÀf 

Mest-i dünyÀ ãanmagız kim söyleyem 

biñ dürlü lÀf 

Murà-ı èAnúÀ’yım ki èuzletdir maúÀmım 

kÿh-i ÚÀf 

Söylemezden Óaú bilür tez vÀr edip lÀf u 

güzÀf 

Aómedim ben çekmezem ferdÀ için 

óüzn ü melÀl 

Úalmamışdır bende beniñden dilimde 

úìl u úÀl 

Kim dökerse úanımı olsun óelÀl ender 

óelÀl 

Söylemezden Óaú bilür tez var edip lÀf 

u güzÀf 

Murabba 

9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

133b-

134a 
Aómedì 

Ey muvaóóid Óaúú’ı gel cÀn u göñülden 

yÀd úıl 

Úurtarıp cÀn gülşenin òÀr-ı belÀdan şÀd 

úıl 

Ger naèifì menzile ermek dilerseñ 

AómedÀ 

Yol uzaúdır göz yaşıyla òÿn-ı dìlden 

zÀr úıl 

Gazel 

11 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

134a 

Aómedì 

èÁşıúa cevr eylese cÀnÀnı òoş görmek 

gerek 

Luùf u úahrın bir bilip [de] anı òoş 

görmek diler 

Çünkü taúdìriñdir inşirÀó olup Aómed 

bugün 

Her nice dÿr eylese devrÀnı óoş 

görmek gerek 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

 

Benim cÀnım saña úurbÀn úabÿle úıl anı 

fermÀn 

Ne dirlik[dir] baña sensiz ki sensin 

cÀnıma cÀnÀn 

Bil èÀşıú remzini yÀriñ ve esrÀr-ı 

tecellìde 

MürÀyidır göñül Óaúú’a görünür 

kendine sübóÀn 

Gazel 

9 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

134b èAbdì 

MevlÀ’m seniñ èaşúıñ ile olmuş göñül 

giryÀn gider 

NÀr-ı muóabbetde yanıp vaãl Àbına 

èaùşÀn gider 

Çoú gördüñ èAbdì serserì ùuyduñ 

nihÀn-ı dilberi 

Gir göñüle ùurma yürü fırãat geçer 

mihmÀn gider 

Gazel 

5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün /Müstefèilün 



 

 
 

1
0

8
 

èAbdì 

Meded bir çÀre úıl ey şÀh ùutuşdum Àteş-i 

èaşúa 

ÒayÀle döndüm Àhıñla düşelden Àteş-i 

èaşúa 

Nice demlerdir èAbdì àam-ı hicrin ile 

úÀn aàlar 

Gözüm laèl ile dürr ãaçar deriz sür 

rişte-i èaşúa 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

èAbdì 

NiåÀr eyle özüñ yÀre dilerseñ vaãl-ı dil-

dÀrı 

NiyÀz eyle o dergÀha hemÀn úulluúda 

gör úÀrı 

æenÀlar eyle ey èAbdì demiş úaşıñ u 

eşkiñ kim 

Yüzün sürüp sücÿd eyle úılup tehlìl ü 

erkÀnı 

Gazel 

6 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

135a 

ZülÀlì 
Benim yÀ Rab ol èÀãì-i siyÀh-rÿ 

Ki èiãyÀn ile olmuş nefs-i bed-òÿ 

ZülÀlì àarú iseñ baór-ı günÀha  

Kerìm ettigine geldiñ ne úayàu 

Gazel 

7 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

Òalìlì 

Ol benem kim úılmazam cÀn yolunda 

cÀna ben 

CÀn nedir kim anı úurbÀn etmeyem 

cÀnÀna ben 

Ol Òalìlì’yem ki úıldım faúru faòr-ı 

iòtiyÀr 

ÚÀnìèem faúre taóassur çekmezem 

sulùÀna ben 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

135a-

b 
 

Yuyalı göñlümü èaşúıñ yine nÀm-ı 

nişÀnımdan 

Ùaşıp ùaşra düşer oldu òaber setr-i 

nihÀnımdan 

Benim gibi úamu èÀşıú olaydı yoluna 

ãÀdıú 

Eger õÀhid eger fÀsıú diyeydi bu 

lisÀnımdan 

Gazel 

9 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

135b äabrì 

Bugün bir mürşìde erdim uyur [i]dim 

uyandırdı 

Yüregime berÀ verdi beni yaúdı 

uyandırdı 

Óabìb-i Óaúú-ı Muóammed’dir seni 

daèvet eden Óaúú’a 

äalÀdır èişret ehline şarÀb-ı şevúe 

úandırdı 

Gazel 

7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

135b-

136a 

KemÀl 

Ümmì 

Yola èiz etme yoldÀş olmayınca 

Ögüñce bir ulÿ baş olmayınca 

KemÀl Ümmì øaèìfi bilmediler 

CihÀnda èaşú ile fÀş olmayınca 

Gazel 

9 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

136a 

ÚalenderÀne 
Cismiñi nÿr eyle õikru’llÀh ile 

TÀ ki vaãl ola bu cÀn AllÀh ile 

Ey ÚalenderÀne ne eksik ne àam 

Her kim ola ÀşinÀ ol şÀh ile 

Gazel 

7 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

Aómedì 

Nefsi bilen kişi pes kÀmil-i insÀn imiş 

Rabbini bì-şek bilir gör taèaccub cÀn 

imiş 

Münkire ùoàru sözüñ zehir gelür 

AómedÀ 

ÙÀlib-i Óaúú olana çeşme-i óayvÀn 

imiş 

Gazel 

12 

Müfteèilün / FÀèilün / 

Müfteèilün / FÀèilün 

136b Şemsì 
Bugün şehbÀz olup cevlÀna geldim 

HümÀ ãayd etmege seyrÀna geldim 

Bu ôulmetde úalan dertliler için 

Benim Şemsì ÒudÀ’dır mÀnÀ geldim 

Gazel 

7 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 



 

 
 

1
0

9
 

Aómedì 

Şems-i münìr úudretim gerçi niúÀb 

içindeyim 

Ferr-i füruà devletim lìk óicÀb içindeyim 

AómedÀ ehl-i vaódetim àarúa-i baór-ı 

èizzetim 

äÿfì gümÀn edip ãaúın ãanma gümÀn 

içindeyim 

Gazel 

7 

Müfteèilün / FÀèilün / 

Müfteèilün / FÀèilün 

136b-

137a 
Aómedì 

Maôhar-ı õÀt-ı èizzetim vaãf-ı ãaffÀt 

içindeyim 

MÀhì-i baór-ı vaódetim lücce-i õÀt 

içindeyim 

Mülk-i fenÀda fÀnìyim Aómedim 

olmuşum fenÀ 

Rÿó-i úadìm-i úÀ-imim ãanma memÀt 

içindeyim 

Gazel 

8 

Müfteèilün / FÀèilün / 

Müfteèilün / FÀèilün 

137a 

PenÀhì 

EsrÀr-ı ilÀhiden óayrÀn olalım cÀna 

CÀm-ı mey-i maènìde mestÀne olalım 

cÀna 

Maèşÿú-ı PenÀhì’niñ èuşşÀú-ı ilÀhìniñ  

CÀn verelim öñünde úurbÀn olalım 

cÀna 

Gazel 

5 

Mefèÿlü / MefÀèìlün / Mefèÿlü / 

MefÀèìlün 

Muóyìdìn 
Gelsün ol derdli olan dermÀnı buldum 

Küfrü úatl eyleyip ìmÀnı buldum 

Muóyìdìn’im bugün meydÀn içinde 

Gel ey yol isteyen erkÀnı buldum 

Gazel 

6 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 

 

 

 

137b 

 

İçelim sÀàar-ı vaódet deme kim n’olsa 

gerek 

CÀnıña verme tabèı çün olacaú olsa gerek 

Baór u èummÀnda vücÿdın gemisin 

eyledi àarú 

èÁrif olan bu cihÀnda dedigim n’olsa 

gerek 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

NÀmiyÀ 
CemÀliñ maúãÀd-ı aúãÀ-yı èÀşıú 

ViãÀliñ mirãÀd-ı iclÀl-i èÀşıú 

Duruşup cÀn úaùresin NÀmiyÀ 

İdegör vÀãıl-ı deryÀ-yı èÀşıú 

Gazel 

7 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

Òam-òÀne-i vaódetde içdim yine 

peymÀne 

CÀn vermek [i]le erdim ben meclis-i 

cÀnÀne 

EfàÀnımı kÿyiñde der işidin ey mihrü 

Gör ùÀlib-i bì-çÀre olmuş yine dìvÀne 

Gazel 

5 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

138a 

Òalilì 

YÀrini yarın görendir kim bugün yÀrin 

görür 

Görmeyen yÀri bugün yarın úaçan yarın 

görür 

Ey Òalilì şol hemÀn himmet faúìr ol 

kim müdÀm 

Árzÿ-yi cennet etmez dost dìdÀrın 

görür 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

ÒayÀlì 

SÿzÀn-ı firÀúıñla oldu bu ciger püryÀn 

CÀn teşne yürek yandı onulmadı bu 

óicrÀn 

Evvelde ÒayÀlì sen ùoàrulduñ [i]se 

Óaúú’a  

Áòir nefes olduú da bir demçik ola 

sübóÀn 

Gazel 

5 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 



 

 
 

1
1

0
 

Óayretì 

èAşú [i]le maèmÿr olan dìvÀne 

göñlümdür benim 

Seng-i cevriñle yayılan mÀnÀ göñlümdür 

benim 

Kimseden utanmayıp olup óarìã ü 

Óayretì 

Úocadıúça meyl eden cÀnÀna 

göñlümdür benim 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

138b 

ÚÀêì 

Rÿz u şeb etmez miyim hìç nÀle vü Àh u 

enìn 

Óasreten óayfÀ dirìàÀ geçdi èömr-i 

nÀzenin 

Umarım kim rÿz-i maóşer diye ÚÀêì 

Óaú saña 

HÀõÀ-i cenneti èAdn’in fedòulÿhÀ 

òÀlidìn 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

ÚÀêì 

RÀh-ı èaşúa iótiyÀr etdim belÀsı olsun 

olmasın 

Bu yoldan dönmezem hergiz cefÀsı olsun 

olmasın 

Şu kim mürşìd durur Úaêì úoma 

dÀmenini elden  

RidÀsı òırúası tÀcı èaãÀsı olsun olmasın 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

ÚÀêì 

Bilmem ne óikmetdir göñül gÀh úaùre 

gÀh èummÀn olur 

GÀh zerre-veş pinhÀn olup gÀh gün gibi 

nÀlÀn olur 

GÀh görünmez maóv olur ÚÀêìyi ne 

sırdır bilmezem 

GÀh kÀinÀtı gösterir Àyine-i devrÀn olur 

Gazel 

10 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün /Müstefèilün 

139a 

Úayàusuz 

AbdÀl 

YÀ İlÀhì derdini derdime dermÀn eylediñ 

Kendi èaşúıñ õikrini hem mÿnis-i cÀn 

eylediñ 

Úayàusuz AbdÀl eydür İlÀhì saña 

şükrüm budur 

Bizi bizden úurtaruben sırr-ı nihÀn 

eylediñ 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Úayàusuz 

AbdÀl 

Açàıl óaúìúat gözünü baúma bu dünyÀ 

varına  

Külli seniñle ùobùolu úalma bu dünyÀ 

nÀrına 

Úayàusuz AbdÀl ùur öri èaşúa mürìd ol 

òoş yürü 

èAşú úancaruçeker ise boynuñ uzat 

nehÀrına 

Gazel 

9 

Müstefèilün / Müstefèilün 

/Müstefèilün / Müstefèilün 

139a-

b 

Úayàusuz 

AbdÀl 

CÀn ile vuãlat olmaàa cÀna münÀsib cÀn 

gerek 

Añlamaàa bu óikmeti èaúl-ı kÀmìl insÀn 

gerek 

Her bir kişi bu dünyÀda bir nesne 

iótiyÀr eyledi 

Úayàusuz AbdÀl’a daòı óelvÀ ile 

büryÀn gerek 

Gazel 

10 

Müstefèilün / Müstefèilün 

/Müstefèilün / Müstefèilün 

139b Úayàusuz 

EvliyÀdan gelen kelÀm  

Oúunan ÚuréÀn degil mi 

Gerçek velìniñ her sözi  

Sÿre-i RaómÀn degil mi 

Ey Úayàusuz óÀliñ n’ola  

Senden giri gir bu yola 

Óaú kerem edecek úula  

Óaú günden èÀyÀn degil mi 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

1
1

1
 

139b-

140a 

Úayàusuz 

AbdÀl 

EyÀ èaúl ile èirfÀnım diyenler 

EyÀ mülk-i SüleymÀnım diyenler 

Sözü úo fÀrià ol Úayàusuz AbdÀl 

Bu sözden açılur cümle úìl u úÀl 

Gazel 

13 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 

 

 

 

140a 

Úayàusuz 

Sür àayrıyı aradan  

Çünkü ol var sendedir 

Senden saña úıl sefer  

Maózen-i kÀr sendedir 

Úayàusuz olmaàıl ıraú  

Saña senden yaúındır Óaú 

èİlm-i Óaú úudret-i Óaú  

Cümle esrÀr sendedir 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

Úayàusuz 

Yüce sulùÀnım sulùÀnım  

Sensin hemÀn derdim benim 

Óasretiñ yaútı cÀnımı  

Sensin hemÀn derdim benim 

[Úayàusuz úulun şÀd eyle] 

[Onu andan ÀzÀd eyle]  

Seniñ ile ÀbÀd eyle  

Sensin hemÀn derdim benim 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

Úayàusuz 

èAşúdan òaber duyam dersen  

Sen sende iste bul seni 

Aç perdegi gir göñlüñe  

Sen sende iste bul seni 

Gezme serseri beyÀnda  

Deme [şu] şundadır bunda  

Sendedir ol maènì sende  

Sen sende iste bul seni 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

140b 

Úayàusuz 

Saña bu sırrıñ aóvÀlin beyÀn etsem beyÀn 

olmaz 

NişÀnı bì-nişÀn olan nihÀn olur èayÀn 

olmaz 

Úayàusuz bu sırra ereli iki cihÀnı terk 

edeli 

Her kim bu óÀl-i óÀline aña kevn ü 

mekÀn olmaz 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Úayàusuz 

Maúãÿd cihÀna gelmeden  

Kişi dìnin bilmek imiş 

Dìni[ni] bulmadan murÀd  

EvliyÀsın bulmaú gerek 

Bunlardır Óaúú’ı bilen  

áayrısı yalandır yalan 

Dervìşligden murÀd olan 

Gelip ___? olmaú imiş 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

Úayàusuz 

Yüce sulùÀnlar sulùÀnı  

  Derdiñi ver egleneyin  

Derdiñdir derdime dermÀn  

Derdiñi ver egleneyin 

Úayàusuz eder ey áanì  

Sensin derdimiñ dermÀnı  

Göñlüm seni ister seni  

Derdiñi ver egleneyin 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

Úayàusuz 

Olduú fenÀ ender fenÀ  

äanmañ bizi var ehliyüz 

Meşhÿrumuz Óaúú’dır bizim 

Biz vaãl-ı dìdÀr ehliyüz 

Úayàusuz der şÀh-ı cihÀn  

Başı úaba teni èüryÀn 

Bizimdir Àyet-i ÚuréÀn  

Biz cÀndan iúrÀr ehliyüz 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

141a Óüseynì 
YÀ İlÀhì bize bildir  

Nicesidir óÀllerimiz 

Óüseynì cÀnını n’ider  

Yola yoúluú ile gider 

Koşma 

9 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

1
1

2
 

Gözümüz göremez nice  

Úande gider yollarımız 

èUşşÀúları efàÀn eder  

áulàuldur bülbüllerimiz 

141a-

b 

Óüseynì 

(Mahlas 

olarak 

değil,başlıkt

a yer 

almaktadır) 

Baú bu èÀlem èaynına cÀn göz ile cÀnÀnı 

gör  

Cümlesinde varlıú oldur ôÀhir ü pinhÀnı 

gör 

Meşàÿl ol bÀb-ı tevóìde èalleme’l-esmÀ 

budur* 

Nÿr-i muùlaú èilm-i ledün sırr-ı 

müsemmÀ budur 

Tercìè-i 

Bend 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

142a 

Óüseynì 
Bugün bì-cÀn idim ben cÀna erdim 

Ki cÀnım verüben cÀnÀna erdim 

Óüseynì vÀãıl-ı Óaúú’dır óaúìúat  

Ki bir úaùre idim èummÀna erdim 

Gazel 

12 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

ÓüsÀmì 

Başımı ùop eyledim ben zülfünüñ 

çevgÀnına 

Düşmüşüm Mecnÿn gibi şol LeylÀ’nıñ 

meydÀnına 

Ey ÓüsÀmì varlıàıñ yÀr yoluna òarc 

eyle kim 

Varlıàından geçmeyince kişi úıymaz 

cÀnına 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

142b 

Miskìn Óacı 

BayrÀm 

Hìç kimse çekebilmez pekdir felegiñ 

yayı 

Derdine göñül verme bir gün getürir vÀyı 

Miskìn Óacı BayrÀm sen dünyÀya 

göñül verme 

Bir ulu èibÀdetden al başına sevdÀyı 

Gazel 

7 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

BayrÀm 

 

N’oldu bu göñlüm n’oldu bu göñlüm 

Derd-i àamıñla doldu bu göñlüm 

Yandı bu göñlüm yandı bu göñlüm 

Yanmada derman buldu bu göñlüm 

Óamd u åenÀda óamd u åenÀda 

Dost [i]le bayrÀm etdi bu göñlüm 

BayrÀmìyim de BayrÀmiyim de 

BayrÀm ederseñ yÀr ilen şimdi 

Murabba 

5 

MüstefèilÀtün / 

MüstefèilÀtün 

142b-

143a 
BayrÀm 

Bilmek isterseñ seni  

CÀn içre ara cÀnı 

Geç cÀnıñdan bul anı  

Sen seni bil sen seni 

BayrÀm özüñü bildi  

Bileni anda buldu 

Bulan ol kendi oldu  

Sen seni bil sen seni 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

143a 

Úayàusuz 

EvliyÀya egri baúma kevn ü mekÀn 

eldedir 

Mülke óükmün süren oldur iki cihÀn 

eldedir 

Úayàusuz eder bu èilmi oúudum 

anladım bildim 

Şimdi bu èÀlemiñ óükmü kÀmil insÀn 

eldedir 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Aómedì 
Var mı ol dosta vereyim òÀnümÀnım 

úalmadı 

Aómedì eder İlÀhì saña şükrüm oldurur 

Óamdü’lilÀh èaşú-ı Óaúú’dan àayrı 

vÀrım úalmadı 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
1

3
 

Cümlesinden el yudum pes dü-cihÀnım 

úalmadı 

Gencì 

EyÀ serverÀnım gel  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Ey àonce duòÀnım gel  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Gencì-i şikÀr etdin  

Çeşmini bekÀr etdiñ 

Göñlünde úarÀr etdiñ  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Mani  

5 
7’li Hece Vezni 

143b Gencì 

EyÀ òÿbb-ı zamÀnım  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Ey beste duòÀnım gel  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Bu Gencì yüzü úara  

èAşúıñ ile ÀvÀre  

Raóm et dil ü bìmÀra  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Mani  

11 
7’li Hece Vezni 

 Gencì 

Bu dem ey sevgili dostlar  

Biline úutlu bayrÀmdır 

Daèvet olur erenlere  

Gelene úutlu bayramdır 

Gencì ne dem gün zÀr eder  

äabr u úarÀr elden gider 

DermÀn ummaz derdin diler  

Derd aña úutlu bayramdır 

Koşma 

8 
8’li Hece Vezni 

143b-

144a 
Gencì 

Ber-murÀd olmaú diler ey dilÀ èÀlemde 

sen 

DÀmen-i dil-dÀrı elden úoma ey òulú-ı 

óasen 

El açıp úılsun duèÀ èuşşÀú yÀrin 

òaberiyle 

İsm-i yÀri bir muèammÀ eyleyipdür 

cÀndan 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

144a Gencì 

Dem-À-dem dìde úÀn aàlar àam-ı èaşú-ı 

òarÀbımdan 

èAceb deryÀya àarú olmuş bu teşne dil 

serÀbımdan 

Velì iş bu göñül mülkü bu eşk-i 

ıøùırÀbımdan 

Ki şol resme tebÀb oldu bilür àarú-ı pür-

Àbımdan 

Ola bir gün yanam biñ yıl tenim ùopraú 

ola küllì 

Muóabbet úoúusu gele yel esdikçe 

türÀbımdan 

Terci-i 

Bend 

15 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

144a-

b 
Gencì 

Aàladır cevr-i felek feryÀd ile her dem 

beni 

Úara baòtım úılmadı hìç dil-güşÀ òurrem 

beni 

Úurb-ı Óaúú’da bir yaña dÿr etmede 

nefsim beni 

Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni 

Gözüme èÀlem görünmez seyr eder 

èÀlem beni 

Terci-i 

Bend 

 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
1

4
 

Derd-i hicrÀn-ı àamı Àòir nedir bilem 

beni 

144b 

Óaúìúì 

Óaú teèÀlÀ úudretinden bunca kim eşyÀ 

eder 

Her birin bir óÀl ile ol maôhar-ı esmÀ 

eder 

Ey Óaúìúì úahr u luùf u vÀóid oldu 

èÀşıúa 

Ol cihetden cümleden úadrin anıñ aèlÀ 

eder 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Óaúìúì 

Gel ey ùÀlib dilerseñ bulmaú ol õÀt-ı dil-

ÀrÀyı 

ÙÀriú-i evliyÀdan àayrıdan gezme her 

ÀrÀyı 

Óaúìúì mest-i dergÀh olmayan èaşú ile 

cÿş etmez 

Meger sÀúì-i vaódetden içe cÀm-ı 

muãaffÀyı 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

145a 

Óayretì 

Óamdü li’llÀh dostlar bürhÀnımı gördüm 

yine 

CÀn u dil eglencesi cÀnÀnımı gördüm 

yine 

äoóbet-i tÀcından óalÀã oldum ey 

Óayretì 

Óamdü'lillÀh ehl-i dil yÀrenimi gördüm 

yine  

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

BÀúì 

ÁlÀyiş-i dünyÀdan el çekmege niyet var 

Yaúında èadem derler bir şehr-i èazìmet 

var 

Ser terkine mÀyildir dünyÀya göñül 

verir 

èAşú ehliniñ ey BÀúì başında saèÀdet 

var 

Gazel 

5 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / 

MefÀ‘ìlün 

ÒÀkì 

Bilmek isteyen óÀlimiz  

Gelsün [duysun] úÀ-ilimiz 

áurbet ilidir ilimiz 

Bize BayrÀmìler derler 

Bu ÒÀkì çün fenÀ oldu  

BeúÀ ender beúÀ buldu 

Görüp úadrini èıyd oldu  

Bize BayrÀmìler derler 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

145a-

b 
Òalìlì 

Cürmümüz çoúdur ey ÒudÀ  

DìdÀrıñdan etme cüdÀ 

CÀn ile bÀşımız fedÀ  

Yoluña MevlÀ yoluña 

Òalìlì eder Àh zÀrı  

DergÀhına varsa bÀri 

Sebìl olsun cümle varı  

Yoluña MevlÀ yoluña 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

145b Rÿşenì 

Muóabbet cÀmınıñ şevúiñ leb-À-leb 

içmeyen bilmez  

Anıñ seròoşluàu õevúin başından 

geçmeyen bilmez 

CihÀnda Rÿşenì’dendir günüñ aydınlıàı 

òalúa 

Göñülden gülsitÀn gibi aña göz 

açmayan bilmez 

Gazel 

7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 Gülşenì 
Baña èaşúıñ ùarìúini nedir deyip ãoran 

gelsün 

İşidip Gülşenì sözüñ muóabbet sırrıdır 

añla 

Gazel 

7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

1
1

5
 

Ayuú úoyanda ol yola başı bir gün uran 

gelsün 

Diyende bir úÀli yüz kez bu maènÀdan 

yoran gelsün 

145b-

146a 
Gülşenì 

Terk eyle münkir küfrüñü ìmÀna gel 

ìmÀna gel  

èAşú ehline hizmet edip sulùÀna gel 

sulùÀna gel 

Çün èaşú imiş devre girip devrÀn eden 

ey Gülşenì 

Rÿşen-i güneş gibi olup devrÀna gel 

devrÀna gel 

Gazel 

10 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün /Müstefèilün 

146a 

Gülşenì 

O gülsitÀn-ı èÀşıúÀn vaãlıñ baña gül-zÀr 

imiş 

Nìş ü firÀúıñ cÀna çün ãaçıldı bildim òÀr 

imiş 

Açılalı óüsnüñ gülü bilindi ey gül-zÀr-ı 

cÀn 

Biñ Gülşenì gibi anıñ bülbül hezÀrı var 

imiş 

Gazel 

6 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün /Müstefèilün 

Gülşenì 

Bì-vücÿdum èaşú odu bilsem benim 

n’em yandırır 

Yanuben küllì kül oldum pes daòı nem 

n’em yandırır 

Rÿşenì derdine yanmış bir cigerdir 

Gülşenì 

èAşú odu pervÀne gibi anı her dem 

yandırır 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

146b 

Gülşenì 

Gerçek Óaúú’ı seversen  

Gel göñül ver anlara  

Óaú bilmege ayurseñ  

Gel göñül ver anlara 

Ey Gülşenì èayne’l-yaúìn  

Gör dilerseñ er yüzin 

Açmaú içün maènÀ gözün  

Gel göñül ver anlara 

Mani  

12 
7’li Hece Vezni 

Gülşenì 

Yine mey-òÀne-i èaşúa olan sÀúì gelür 

derler 

VirÀne cÀmını èaşúıñ göñülden cÀn olur 

derler 

Giren mey-òÀne-i èaşúa görüben 

Gülşenì óÀlin 

Bu daòı rÿşenì gibi eylemez mest olur 

derler 

Gazel 

7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

147a 

Gülşenì 

Muùlaú bizi ìrÀd eden úıydı cihÀndan 

cÀnımız 

Çün úurtarır andan bizi göñüldeki 

èirfÀnımız 

Áà u úaradan künfekÀn bir mevcemiz 

iki cihÀn 

Baór-ı èademden ey civÀn kim bilir 

èummÀnımız 

Gazel 

6 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün /Müstefèilün 

Úudsì 

Dìdeden óÀlin óayÀlin çünkü pinhÀn 

eylediñ 

Ùaàıdıp zülfüñ gibi èaúlım perìşÀn 

eylediñ 

Dest-gìr ol ey şÀh-ı Mıãr’a melÀmet ùut 

elin 

Úudsì-i zÀrı yeter pÀmÀl-i hicrÀn 

eylediñ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Maóvì 
Dìdeden nÿr-i cemÀliñ yine pinhÀn 

eylediñ 

Ey yüzü gül Maóvì’i bÀà-ı belÀda terk 

edip 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
1

6
 

NÀr-ı hicr ile yaúıp èuşşÀú-ı sÿzÀn 

eylediñ 

Bülbül ü şÿrìde-veş devrÀnda nÀlÀn 

eylediñ 

147a-

b 
VildÀn 

Gelsün ol èÀşıú olanlar meclise AllÀh 

içün 

Kendüsünden el yusun AllÀh içün AllÀh 

içün 

Çünkü VildÀn sendedir sırr-ı ãırÀù-ı 

müstaúìm 

Sırr-ı pÀki gösterir ùoàru yöñü AllÀh 

içün 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

147b èÁrif 

Çeşm ü cÀnım nÀr-ı èaşúa yandı dermÀn 

n’eylesün 

èÁşıú-ı dìvÀneye pes bend ü zindÀn 

n’eylesün 

Maèrifet daèvÀsın etse èÁrif olan ùÀlib 

degil 

Úıãmetidür ezelìde oldu iósÀn 

n’eylesün 

Gazel 

17 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

148a 

èÁrif 

Gel berü ey ùÀlib-i Óaú ister iseñ yÀriñi 

MÀsivÀdan geç úamu terk eyle cümle 

varıñı 

Çünkü ey èÁrif muvaóóidsen óaúìúat 

añladıñ 

æÀbitü’l-aúdÀm olup óıfô eyle gel 

iúrÀrıñı 

Gazel 

12 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èÁrif 

Gel berü ey cÀn u dilden ùÀlib-i dìdÀr-ı 

Óaú 

Úalbiñi pÀk et sivÀdan úalmaya aàyÀr-ı 

Óaú 

Hìç taèaccüb etmegiz söylerse óÀlÀt-ı 

èaceb 

èÁrif’iñ úalbi olubdur maózÿn-ı esrÀr-ı 

Óaú 

Gazel 

11 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

148a-

b 
èÁrif 

Ey mey-i úayyım u úadìm  

Bildim seni buldum seni 

Ey úÀdir ü ferd ü èalìm 

Bildim seni buldum seni 

Cümle vücÿd u mümkinÀt  

MücellÀ-i esmÀ-i ãaffÀt 

FÀnì úamu bÀúì o õÀt  

Bildim seni buldum seni 

Koşma 

13 
8’li Hece Vezni 

148b-

149a-

b/150

a 

Rÿşenì 
Diñle sözüm saña derem ey èamÿ 

Úardeşi oàlı sözü óaúdır úamu 

Ùanıma bilir baúma çeler bu şeme hìç 

Rind-i cihÀn ol yürü ùoúunma geç 

Tercìè-i 

Bend 

Müfteèilün / Müfteèilün / 

FÀèilün 

150a 

Úayàusuz 

Merd iseñ meydÀn-ı èaşúda cÀn verip 

cÀnÀnı gör 

äÀdıú iseñ èaşú içinde iste bul sulùÀnı gör 

Úayàusuz el-faúr u faòri ki buyurdu ol 

Resÿl  

Faúr ile faòr edüben gel küfrü úo ìmÀnı 

gör 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

èAşúiyÀ 
ÕÀt-ı [şeh] cism-i [cihÀnıñ] rÿóudur rÀóat 

gibi 

èAşúiyÀ èuzletde ol maúãÿda isterseñ 

vuãÿl 

Taòmìs 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
1

7
 

Olmasın bì-rÿó èÀlem cism-i bì-ùÀúat gibi 

İètibÀrı devlet-i dünyÀ úuru ãÿret gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú 

devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat 

gibi 

Çün úamu aèmÀliñi yazar melekler ãaà 

u ãol 

Óaú buyurmuş luùf u ùabèında o şÀh-ı 

pür-uãÿl 

Gel óaøır etmek dilerseñ ey Muóibbì 

úÀriè ol 

Olmaya vaódet maúÀmı köşe-i èuzlet 

gibi 

150b LÀmièi 

SÀúiyÀ kevåer şarÀbın ãun ki rıêvÀn 

bundadır 

Biz femiz reşk-i cinÀnda óÿrì vü àılmÀn 

gibi 

äubó-dem mey-òÀneden erdi nidÀ ki 

LÀmièi 

Úande ise cÀn atıp eriş ki cÀnÀn 

bundadır 

Kıt’a 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

150b ÒarÀbÀtì 

Çarò elinden gece gündüz Àh edip eyler 

àarìb 

Derd-i hicrÀn Àteşinden yüregin ùaàlar 

àarìb 

Ey ÒarÀbÀtì àarìblikden şikÀyet eyleme 

Bu yalancı bir felekdir gÀh olur begler 

àarìb 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

150b/

151a 
 

Ne óoşdur dilberiñ õikri eger görsen daòı 

yegrek 

Ayaàı tozuna yüzüñ eger sürseñ daòı 

yegrek 

HevÀ ve herze yayıla bu yolda 

müstaúìm olàil 

MekÀn-ı kÿy-i dilberle muúìm olsañ 

daòı yegrek 

Gazel 

7 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

151a  

Bu ãÿret güzeliñ gözler göremez ey 

göñül pìri 

Olan àÀfil bu maènìden olur ãanmayıñız 

diri 

Naãìóat bir olur diñle getür fièle dime 

diñle 

Gideriz bir yere cümle ki gelmeziz daòı 

geri 

Gazel 

12 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

151a-

b 
Gülşenì’ 

Ben bu ile àarib geldim  

Destÿr oldu gider oldum 

Dost ilidir benim ilim  

Bunda ne giriftÀr oldum 

Gülşenì’niñ benim úulu  

Gülşen içinde bülbülü  

Göreliden ben ol gülü  

Gülşen-i lÀle-zÀr oldum 

Semai 

15 
8’li Hece Vezni 

151b-

152a 
Fevrì 

CÀn çıúarsa kÿy-i firúatde àam-ı dil-

dÀrdan 

Baş giderse èaşú içinde cünbiş-i 

aàyÀrdan 

CÀme-i ten yanar ise sìne-i bì-mÀrdan 

CÀn u dildir èaşúıñ varı yoàu dedim 

aña 

Versem olmaz mı dehÀn-ı vaãlıña bì-

vefÀ 

Müsebba 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
1

8
 

TÀc-ı ser-dürüşte hevÀ-yı Àh et Àteş 

bÀrdan 

El çekem hep òÀnümÀn tekye(?) vü 

destÀrdan 

Geçeyim hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı 

yÀrden 

Dönmeyem úÀlÿbelÀdan etdigim iúrÀrdan 

Dedi ancaú anlara dünyÀ vü èuúbÀdır 

hemÀn 

Pes tereddüd eyleyip baúıp dururken 

dört yaña 

Gÿş cÀna erdi hÀtifden bu beyt cÀn fezÀ 

Ermek isterseñ dehÀn-ı laèl-i yÀre 

FevriyÀ 

Geç iki èÀlemden el çek cümle yoúdan 

var eden 

152a-

b 
Faølì 

CihÀn ikidir şÀh cihÀnı bir 

Yedi ùÀmÿ sekiz bÀà-ı cinÀn bir 

Yedi úat yer ùoúuz úat ÀsmÀn bir 

Gelen birdir giden birdir úalan bir 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn 

Úavuşdı birbiriyle cism ile cÀn 

Birikdi bir arada küfr ü ìmÀn 

Bir oldu FaøliyÀ kÀfir MüselmÀn 

GümÀn refè oldu ôÀhir oldu inèÀn 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 

Muham

mes 

Şarkı 

9 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

152b 

Úayàusuz 

Gerçek velì olan kişi alur seni sende 

úomaz 

MÀsivÀdan el yumadın muóabbetin cÀnda 

úomaz 

Úayàusuz’uñ budur pendi ùÀliblige pek 

inandı 

Mürşidler çobÀn gibidir sürüsüñ 

yabÀnda úomaz 

Gazel 

5 

Müstefèilün / Müstefèilün / 

Müstefèilün /Müstefèilün 

Úayàusuz 

Bu yolu böyle buldum ben baña benlik 

óicÀb olmuş 

Oúudum añladım bildim baña benlik 

óicÀb olmuş 

Úayuàsuz eder ey áanì şükür olsun 

bildim seni 

Ayuruú añmayam beni baña benlik 

óicÀb olmuş 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

153a Úayàusuz 

Göñül gözün açdıñ ise 

Sen yetersin kitÀb saña 

Gördügüñ yüz dost yüzüdür  

èÁlemde yoú óicÀb saña 

Úayàusuz sen seni bildiñ  

İstedügüñ sende bulduñ 

Her yüzden görünüp geldiñ  

Yoúdur èaded óesÀb saña 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

 Úayàusuz 

Ey miskìn derd-mend-i Àdem  

Saña senlik óicÀb olmuş 

Seni sen seni ãanduàuñ  

Senle perde baúan olmuş 

Ey miskìn derd-mend-i Àdem  

Saña senlik óicÀb olmuş 

Seni sen seni ãanduàuñ  

Senle perde baúan olmuş 

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 

 Úayàusuz 

Şükr ü minnet ol AllÀh’a  

èAşúa elin verdi bize 

Varımızı èaşúa yaúıp  

Úayàusuz isterseñ yÀri  

Çıúar göñülden aàyÀri  

Derdlü olan gelsün beri  

Koşma 

5 
8’li Hece Vezni 



 

 
 

1
1

9
 

ÔÀhir èayÀn oldu bize Derde dermÀn verdi bize 

153a-

b 
èUlvì 

Óasta cÀna óÀlet-i mevt erdi cÀnÀn bì-

òaber 

Bir devÀsız derde düşdü vÀh ki LoúmÀn 

bì-òaber 

Böyle deyip mülk-i ibúÀ bir bir açdı 

çün o mÀh 

Bu Muóammed bendesiniñ gözlerinden 

aúdı úan 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

153b GünahkÀrì 
Göñül deryÀsı çünküm cÿşa geldi 

Bu göze baóri andan ùaşa geldi 

ŞikÀyet eyleme Óaúú’dan GünahkÀr 

Hemìn çekmek gerek çün bÀşa geldi 

Gazel 

9 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

153b/

154a 
GünahkÀrì 

Sen şehÀ göñül verenler küllì varından 

geçer 

Can u baş yaàma úılar her kÀr-ı yÀrinden 

geçer 

Bu GünahkÀrì õelìli gör ki ne 

nÀdÀndurur 

Kim bu fÀnì õevú içün nÀmus u 

èÀrından geçer 

Gazel 

9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

154a  

Eger var ise sende èaşú-ı cÀnÀn 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

Bilirsen èaşú işi çün olmaz ÀsÀn 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

Dün ü gün zÀrì vü efàÀn edüben 

Yoluna terk-i baş u cÀn edüben 

Gözüñ giryÀn dil püryÀn edüben 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

Koşma 

5 
11’li Hece Vezni 

154a-

b 
Cürmì 

YÀ velìyyu’llÀh muóaúúaú sır velÀyet 

sendedir 

Úuùb u èÀlemsin muãaddaú ÿş kerÀmet 

sendedir 

Óasret ü hicrÀna yaúma yine Cürmì 

bendeñi 

Naúd-ı sırr-ı mürteøÀsın kim seòÀvet 

sendedir 

Gazel 

11 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

154b 

YaóyÀ 

Bende-i faúr u fenÀ teklif-i sulùÀn istemez 

Emr-i maèrÿf-i ÒudÀ’dan àayrı fermÀn 

istemez 

èAşú-ı dilber şöyle istiànÀ verir 

YaóyÀ’ya kim 

Óaøreti LoúmÀn’dan derdine dermÀn 

istemez 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

YaóyÀ 

Gel vücÿduñ perdesin úaldır cemÀl-i yÀri 

gör 

CÀn gözünden sil àubÀrı çehre-i dil-dÀrı 

gör 

Beyt-i maèmÿr oldu YaóyÀ’nıñ o beyt-i 

dil-keşi 

èAyn-ı èibretle naôar úıl maèmÿra baú 

mièmÀrı gör 

Gazel 

7 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

YaóyÀ 

Göñlüm gözü açılmadı cÀnda óicÀbım 

var iken 

CÀm-ı cihÀn-ı bìn oldum nÿr olmayınca 

nÀr iken 

DìvÀne vü èuryÀn idi el gözüne vìrÀn 

idi 

Gencìne-i yezdÀn idi YaóyÀ’ya èaúl-ı 

yÀr iken 

Gazel 

5 

Müstefèilün/ Müstefèilün/ 

Müstefèilün/ Müstefèilün 



 

 
 

1
2

0
 

155a 

YaóyÀ 

èÁşıúı rind ü levend ü mest ü evgÀr 

isterüz 

LÀéubÀlì-meşreb ü Àşüfte-destÀr isteriz 

Mürşidi mülk-i èademde yoúlarız 

YaóyÀ gibi 

Ádemi ikrÀm-ı irşÀda sezÀvÀr isteriz 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Óayretì 

èÁşıúa dilber selÀmından selÀmetler 

úopar 

Óaú budur yoldaşlar çoú dürlü óÀletler 

úopar 

Bir ôarÀfet gülsitÀnıdır bu yerler 

Óayretì 

äad-hezÀrÀn bülbül-i bÀà-ı belÀàÀtler 

úopar 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Óayretì 

èÁşıú-ı taóúìú olan cevr ü cefÀdan óaôô 

alır 

äÀóib-i taúlìd olan mihr ü vefÀdan [óaôô] 

alır 

Óayretì ãavm-ı firÀú-ı yÀrdan 

incinmeyip  

èÍd-ı vuãlatda hemÀn bir meróabÀdan 

óaôô alır 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

155b 

ÓÀliãì 

İlÀ ey server-i óÿbÀn úarÀr etmez göñül 

sensiz 

Benim cÀnım gider bi’llÀh eger bir dem 

olam sensiz 

ÓÀliãì der görsem yüzüñ hebÀdır 

ùÀèatim fikrim 

Bu cümle tesbìóim virdim baña zunnÀr 

olur sensiz 

Gazel 

8 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün /MefÀèìlün 

 

èAşúıñ meclisi úuruldu  

Gelsün berü merdÀneler 

Tecellì şemèine bugün  

Yanan gelsün pervÀneler 

Müşterì bunda bilinür  

Bìèatde óÀúir bulunur 

Gün gibi olmaz ùolunur  

èÁúil olan èinÀneler 

Koşma 

7 
8’li Hece Vezni 

Óayretì 

Ey göñül her mübtelÀ kim èÀşıú-ı dìdÀr 

olur 

Baàrı başlu gözü yaşlu işi Àh u zÀr olur 

èÁşıú isen Óayretì gel nÀ-murÀd ol nÀ-

murÀd 

èÁşıúa ancaú murÀd olan rıøÀ-yi yÀr 

olur 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

156a 

Óaúìúì 

ŞÀh-ı èaşúa kim ki bende oldı ol sulùÀn 

imiş 

Maèden-i dürr-i óaúìúat gevherine kÀn 

imiş 

ÕÀt u ãıfÀtıñ sırrını her kim ki bildi bì-

gümÀn* 

èİlm ü kemÀliyle yaúìn ol ãÀóib èirfÀn 

imiş 

Gazel 

6 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

Óaúìúì 

ÚÀdir-i feyyÀz-ı èÀlem gör ne iósÀn 

eylemiş 

Mülk-i óüsn içinde seni şÀh-ı sulùÀn 

eylemiş 

Gül cemÀliñ óasretinden bu Óaúìúì rÿz 

u şeb 

İşini bülbül gibi Àh ile efàÀn eylemiş 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
2

1
 

LÀyióì 

Óaúìúat mevãul-i óaúdır cihÀnda göñlü 

ãÀdıúlar 

FenÀ dÀrına göz yumar göñül gözü 

uyanıúlar 

Muóabbet úaydını [sen] LÀyióì pek 

baàla úalbiñde 

Eger kÀr etmesin derseñ saña taènı 

münÀfıúlar 

Gazel 

7 

MefÀèilün / MefÀèilün / 

MefÀèilün / FÀèilÀtün 

156a-

b 
YaóyÀ 

İltiyÀm ile kelÀmından helÀk olmaà olur 

Saña èÀşıú dirilen cÀnlar eyüdür ãaà olur 

Gözleri nergis yüzü gül úÀmeti serv-i 

revÀn 

Vuãlat-ı yÀr ile YaóyÀ ùaà üstü baà olur 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

156b 

YaóyÀ 

èÁşıú-ı dìvÀneyiz Mecnÿn olupdur 

pìrimiz 

Òalúa-i ãoóbetdir ey ãÿfì bizüm 

reóberimiz 

Òïr baúmañ èÀşıú-ı şeydÀlara YaóyÀ 

gibi 

Çün tecellì nÿruna Àyìnedir tedbirimiz 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

YaóyÀ 
èIşú ehli görse yolda seni geçmez Àhsız 

ŞÀhım sen aña úalma úul olmaz günÀhsız 

YaóyÀ yol etse yÀre n’ola dÿd-ı 

Àhımdan 

Kimse gider mi menzil-i maúãÿda 

rÀhsız 

Gazel 

7 

Mefèÿlü / FÀèilÀtü/ MefÀèìlü/ 

FÀèilün 

156b/

157a 
GünahkÀrì 

èIşúa ver gönlü[nü] ey cÀn gel berü èÀr 

eyleme  

ZÀr olur èÀrıñ ãoñu var etdigi zÀr eyleme 

Bu nice èömri øÀyiè etdiñ baãmadıñ 

yola úadem 

Şimdi úuru lÀf ile var faøl-ı iôhÀr 

eyleme 

Gazel 

11 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

157a GünahkÀrì 

Bu èÀşıúlar meclisine eydüñ nÀşì 

gelmesün 

Çün naôarı ùogru degil ãoóbete şaşı 

gelmesün 

Bu maènìden GünahkÀrıñ óÀlìdür içi 

key bilüñ 

TekrÀr eden bu maènìyı ùaşıdır ùaşı 

gelmesün 

Semai 

7 
16’lı Hece Vezni 

157b GünahkÀrì 

İnanma dünyÀ úavline ki èahdine 

vefÀsızdır 

Yalan söyler seni aldar ki fÀnìdir 

beúÀsızdır 

GünahkÀrÀ günÀh için ümìdiñ kesme 

raómetden 

ZìrÀ èÀlemde kim va[r]dır ki cürmi yoú 

óaùÀsızdır 

Gazel 

13 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün /MefÀèìlün 

157b/

158a 
GünahkÀrì 

Ol Raóìm’iñ raómeti ùutdı cihÀnı àam 

yeme  

Úıldı müstaàraú zemìn ü ÀsumÀnı àam 

yeme 

èÖmrüñ erdi Àòire dünyÀ àamından 

geçmediñ 

Şimdiden geri nidersin òÀn u mÀnı àam 

yeme 

Gazel 

12 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 



 

 
 

1
2

2
 

158a GünahkÀrì 

Görmek isterseñ cihÀnda bir úulu òïr 

işde ben 

CÀnına cevr edici ôÀlim sitem-kÀr işde 

ben 

Cürmünü bilenlerin èafv et günÀhın yÀ 

Kerìm 

Úılıram her ãuçuma biñ kerre iúrÀr işde 

ben 

Gazel 

13 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

158a-

b 
GünahkÀrì 

Key ãaúın verme göñül bu dünyÀnıñ 

murdÀrına 

Yevm-i yuómÀnıñ dilerseñ yanmayasın 

nÀrına 

EvliyÀdır bÀàbÀnı mübtedìler bÀàınıñ 

Terbiyet vermese anlar leõõet ermez 

bÀrına 

Gazel 

13 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

158b Seyyid Seyfì 

MeróabÀ ey nesl-i pÀk nÿr-i yezdÀn 

meróabÀ 

MeróabÀ ey cÀmiè-i ÀyÀt-ı Úur’Àn 

meróabÀ 

MeróabÀ red etme Seyyid Seyfì 

bendendir seniñ 

Yüz sürüp dergÀhına her gün ser-beyÀn 

meróabÀ 

Gazel 

5 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

/ FÀèilün 

159a  

DilÀ bu dehr-i fÀnìniñ nesine böyle 

òurremsin 

èAceb bilsem ne maúãÿda erişdiñ böyle 

bì-àamsın 

Ne ëaóóÀk u Feridÿn’sun ne Behmen’sin 

yÀòud Cem’sin 

CihÀnıñ Òüsrev’i olduñ ùuùalım şÀh-ı 

èÀlemsin 

Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre 

menìdensin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i 

Ádem’sin 

Bilirsin küllì şey’in hÀlikın emrine 

aèlemsin 

Úamer-ùalèat melek-vuãlat ya sulùÀn-ı 

aèôÀmsın 

Ne ıããı èÀúıbet saña ecel erdikde 

ebkemsin 

Ecel peymÀnesiñ zehrin úabirde 

úorúarım yersin, 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre 

menìdensin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i 

Ádem’sin] 

Müsedde

s-

Mütekerr

ir 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

159b NÀbì 

äaúın terk-i edebden kÿy-ı maóbÿb-ı 

ÒudÀ’dır bu 

Naôar-gÀh-ı İlÀhìdir maúÀm-ı 

MuãùafÀ’dır bu 

MürÀèÀt-ı edep şarùyile gir NÀbì bu 

dergÀha 

MeùÀf-ı úudsiyÀndır bÿse-gÀh-ı 

enbiyÀdır bu 

Gazel 

5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

160a  
İlÀhì yÀ Rabbì  

Dünde metÀnet 

Óaşirde èizzet 

èAraãÀtda şefÀèat 
  

160b  
DilÀ bu dehr-i fÀnìniñ nesine böyle 

òurremsin 

ÓuãÿãÀ tÀcı taótı terk edip ol òaøret-i 

Edhem 

Tercì-i 

Bend 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 



 

 
 

1
2

3
 

èAceb bilsem ne maúãÿda erişdiñ böyle 

bì-àamsın 

Ne ëaóóÀk u Feridÿn’sun ne Behmen’sin 

yÀòud Cem’sin 

CihÀnıñ Òüsrev’i olduñ ùuùalım şÀh-ı 

èÀlemsin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i 

Ádem’sin 

Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre 

menìdensin 

Yeri bir ber-úarÀr etmez göçer bu dehri 

bu èÀlem 

Úanı ecdÀd-ı pÀkin òaøret-i ÓavvÀ ile 

Ádem 

Göçenler bize èibretdir bihì Mecnÿn 

bihì Ádem 

[Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-

i Ádemsin] 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre 

menìdensin] 

 

 

 

 

 

161a 

Yÿnus 

İlhÀm ile dün gece  

Seyretdim Muóammed’i 

Áyine-i úalbimde  

Seyretdim Muóammed’i 

Yÿnus murÀda erdi  

Õevú ile ãafÀ sürdi 

èÁşıú maèşÿúun buldı  

Seyretdim Muóammed’i 

Mani  

6 
7’li Hece Vezni 

Yÿnus 

İñ[i]lerem dün ü gün  

Derdi olan iñ[i]ler 

Düşmüşem èaşúıñ odna  

Oda yanan iñ[i]ler 

Bì-çÀre Yÿnus gider  

YÀrelidir Óaú bilür 

Her seóer yÀresin  

Şeyòine söyler iñler 

Mani  

4 
7’li Hece Vezni 

 

EyÀ sulùÀn-ı kevneyn sırıñ cümle 

deúÀéıúdır 

LeùÀyifdir àarÀyibdir èacÀyibdir 

óaúÀyıúdır 

Ne devletlü saèÀdetlü ne èizzetlüdür ol 

kimse 

Seniñle rÿz-i maóşerde sÀóibidür 

maèrifetdir 

Gazel 

4 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

161b 

Yÿnus 

Emrem 

Eyyÿb’üm mübtelÀyım 

Derde dermÀn isterim 

èÁşıúım dil-óastayım  

CÀna cÀnÀn isterim 

Yÿnus Emrem bilmedi 

Hìç kimseler óÀlim benim (aman) 

ÓÀlimi èarø etmeğe 

Bir merd-i èirfÀn isterim 

Mani  

6 
7’li Hece Vezni 

Seyfì 
Mecnÿn u ÒüdÀ olanı zincìre çekerler 

Şol ùÀlib-i Óaúú èÀşıúı bir pìre çekerler 

Seyfì bilirim deme [ãaúın] èilm ü 

ledünnì 

ErbÀb-ı ùarìúat seni taèbìre çekerler 

Gazel 

5 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / 

Feÿlün 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3.1. METNİN ÇEVİRİ YAZISINDA DİKKAT EDİLEN HUSUSLAR 

 a. İncelediğimiz mecmuada sayfa numarası mevcut değildir. Biz ilk sayfada bulunan boşluk 

nedeniyle metnin başladığı sayfayı 2a olarak numaralandırarak devam ettirdik. 

b. Çeviri metnimizde şiirler tertip edildiği düzen üzere yazılmıştır. 

c. Sayfa numaraları sayfada bulunan ilk şiirin ilk mısraının sol tarafında, 2a şeklinde kalın 

şekilde belirtilmiştir. 

d. Mecmuadaki her şiir  numaralandırılmıştır. 

e. Şiirlerin hemen üzerine vezni, onun üzerine nüshadaki başlığı ve en üste de şiir numarası 

ortalı olacak şekilde yazılmıştır. 

f. Metinde şiirlerin başlıkları büyük harfle kalın şekilde yazılırken vezinler sadece baş 

harfleri büyük olacak şekilde kalın şekilde yazılmıştır. 

g. Çeviri yazı yaparken bilimsel metin neşri çalışmalarında kullanılmakta olan 

transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır. 

h. Mecmuada bulunan şiirler başka kaynaklarda araştırılmış olup eksik olan kısımları yahut 

vezne uydurmak için eklenen kısımlar tamamlanmıştır. Bu durum [ ] şeklinde belirtilmiştir. 

i. Şiirlerde tekrar edilen genelde nakaratı oluşturan veya bestelenmiş şekliyle kaleme alındığı 

için tekrar edilen kısımlar doldurma mısra olarak kabul edilmiş ve metinde ( ) şeklinde yay 

parantez ile gösterilmiştir. Bu kısımlar genelde vezinle uyumlu değildir. 

j. Vezin gereği şiirlerde hece düşmeli olan kelimeler kesme işaretiyle yazılmıştır. Örneğin, 

n’olsun, n’idem gibi. 

k. Manzumelerde düzeltmelerimize rağmen veznin tam uymadığı mısralar sonuna * işareti 

konularak belirtilmiştir. 

l. Derkenarda bulunup silik ve karışık yazılmasından ötürü tam okunamayan ayrıca yine yazı 

şeklinden ötürü anlam verilemeyen şiirler ve mısralar dipnotlarda belirtilmiştir. 

m. Mecmuada yer alan Arapça ve Farsça şiirler transkribe edilmemiş, fotoğraflarına yer 

verilmiştir. 
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n. Manzumelerde geçen Arapça ve Farsça kelime, deyiş, ayet hadis gibi alıntılar italik 

şekilde yazılmıştır.  

o. Şiirlerde alıntı yapılan ayetlerin Arapça yazılı hali tırnak içinde verilerek devamında 

köşeli parentez ile meali dipnotlarda belirtilmiştir. 

ö. Şiirlerde geçen hadisler de dipnotta, tırnak içinde okunuşu devamında ise yay parantez 

içinde Türkçe anlamı verilerek belirtilmiştir. 

p. Şiirlerde okunamayan ve başka kaynaklarda da bulunamayan kelimeler, “__?” şeklinde 

belirtilmiştir. 

r. Nüsha içinde yer alan tablolar tertip edenin yazdığı şekliyle çevrilmiş olup herhangi bir 

değişikliğe uğratılmamıştır. 

s. Şiirlerde mahlaslar kalın şekilde belirtilmiştir. 

ş. Şiirlerin yazımında eksik bırakılan ve bizim tamamına ulaşamadığımız mısralar “…….” 

şeklinde belirtilmiştir. 

t. Metinde Farsça ve Arapça ön ve son ekler “-“ ile ayrılmıştır. Örneğin, mah-veş gibi. 
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3.2. ÇEVİRİ YAZI ALFABESİ 

 

Tablo 6 

                                ا
A, a, E, e, Ā, ā 

 B. b ب

 P, p پ
 T, t ت
 æ, å ث
 C, c ج

 Ç, ç چ

 Ó, ó ح
 Ò, ò خ

 D, d د

 Õ, õ ذ
 R, r ر

 Z, z ز
 J, j ژ

 S, s س
 Ş, ş ش

 ä, ã ص
            Ż, ż, ë, ê    ض
 Ù, ù ط
 Ô, ô ظ
 è  ع
 á, à غ

 F, f ف

 Ú, ú ق

 K, k ک

 L, l ل

 M, m م

 N, n ن
 H, a, e ه

 ,V, v, O, o, Ö, ö و

U, u, Ü, ü, û, ü 

 ,Y, y, , ı, i, î       ی  

 é ء
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3.3. ATATÜRK ÜNİVERSİTESİ MERKEZ KÜTÜPHANESİ ASL 603 (M61) 

NUMARADA KAYITLI MECMUANIN TRANSKRİPSİYONLU METNİ  
 

1 

        äABÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

2a 1 Gider óüzni İlÀhì eyle mesrÿr 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

Keder veren èadÿyı eyle maúhÿr 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

 

İãÀbet eyleyen ekdÀr-ı dünyÀ 

MeèÀãìdir sebeb aèlÀ vü ednÀ 

Dedim estaàfiru’llÀh pÀdişÀhÀ 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

 

3 Úuluñ èAbdu’l-óayy umar luùf-i avfÀ 

Ola her dem tecellì zühd ü taúvÀ 

MaèÀrif mahzeni eyle İlÀhÀ 

Keremlerle èaùÀlar eyle MevlÀ 

 

     2 

      èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ey Óabìba’llÀh Muóammed MuãùafÀ (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Eyle feyøiñ nièmetine iètibÀr (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Raómeten li’l-èÀlemin2 olduñ şehÀ (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Müõnibìn[iñ] şÀfièi rÿz-i cezÀ (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

2 TÀ ki cÀnım tendedir olmam şehÀ (yÀ Rasÿla’llÀh) 

BÀb-ı luùfuñdan cüdÀ ãubó u mesÀ (yÀ Rasÿla’llÀh) 

İstinÀdım intisÀbım sañadır (yÀ Rasÿla’llÀh) 

DÀmeniñ elden bıraúmam dÀéimÀ (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

Úıl şefÀèat raóm edip èAbdu’l-óayy’a (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Çünkü sensiñ şÀfiè-i rÿz-i cezÀ (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 (YÀ Rasÿla’llÀh yÀ Habìba’llÀh yÀ Şefìèü’l-müõnibìn işfeè-lenÀ yÀ Rasÿla’llÀh)3 

                                                           
اَارَْسَلْناَكَََالَََِّرَحْمَة ََلِلْعاَلَم۪ينََ“ 2  Enbiya, 21/107 (.Ve biz seni, ancak alemlere rahmet olarak gönderdik) ”وَمََٓ
3 Derkanara kayıtlı oldukça silik bir şekilde yazılmış bir şiir daha yer almaktadır. Fakat bu şiirin pek çok mısraı 

okunamadığı için metne dahil edilmemiştir. 
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3 

MUÒAYYER  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

2b 1 Yeter yandım firÀúıñ Àteşinden  

Tecellì et meded subóÀnım AllÀh 

Ne úanlar úatıl[updur] gözyaşına  

Tecellì et meded [subóÀnım AllÀh] 

 

    4   

  PENÇUGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 LÀ vü illÀdan geçenler maôhar-ı ìmÀn olur  

Kendö’züni maóv edenler åemme vechu’llÀh4 olur 

 

Maúãad-ı aúãÀdan añlar úalb gözüñ ayırmadı 

Anlarıñ her dem şikÀri nÿr-i õikru’llÀh olur 

 

3 Saèy edip artır dilinden Óak-bìni anlara sen 

Anlarıñ dÀéim naôarı sÀlike kimyÀ olur 

 

Õikrini úalbe ulaştır úalbini hem rÿóuna  

Rÿóı sırra sırrı daòi vÀãıl-ı AllÀh olur 

 

5 Õikr-i Óaúú’a ol müdÀvim mÀsivÀdan ãÀéim ol 

Bu úÀli kendüye óÀl et hem-demin AllÀh olur 

 

6 èArşiyÀ feyø-i ilÀhì dÀmeninden el úoma  

Luùfuna maôhar düşenler baór-i sırra kÀn olur 

 

 

       5 

NEVÁ  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 İdelim cÀnıla MevlÀ’yı maùlab 

O yolda varımız olsun fedÀ hep 

Keder gitsün olalım ãÀfì meşreb 

Günah-kÀrız bizi èavf eyle yÀ Rab 

                                                           
4 “ ٌعَل۪يمٌ  ٌاللٌٌَّٰوَاسِعٌ  ٌاِنٌ  ٌوَجْه ٌٌاٰللِّهٌ ٌفاَيَْنَمَاٌت وَلُّواٌفَثمٌَ  ٌوَالْمَغْرِبٌ  ٌٌِالْمَشْرِقٌ   Doğu da Allah'ındır, batı da. Artık nereye dönerseniz) ”وَلِِلٰ

dönün, orada Allah'a dönmüş olursunuz. Şüphe yok ki Allah'ın lütfü, rahmeti boldur, o her şeyi bilir.) Bakara, 

2/115 
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Delìl olup bize nÿr-i hidÀyet 

İdelim Kaèbe-i vaãlıñ ziyÀret  

CenÀbıñdan olur ancaú èinÀyet 

Günah-kÀrız bizi èavf eyle yÀ Rab 

 

 3 áafÿrì bendeñi irgür şühÿda 

GiriftÀr eyleme zenb-i vücÿda 

Kerem et lÀyıú eyle faôl-ı cÿda 

Günah-kÀrız bizi èavf eyle yÀ Rab 

 

4 Reh-i èaşúıñda her kim oldu óelÀk 

ViãÀliñle olur bir gün feraó-nÀk 

Ger güller úalmasıñ hicriñle àam-nÀk 

[Günah-kÀrız bizi èavf eyle yÀ Rab]5 

 

       6 

  èIRAÚ6 

11’li Hece Vezni 

 

3a  1 Dönmek ister göñül mülk-i fenÀdan 

Dönelim èÀşıúlar MevlÀ derdiyle 

Geçmek ister göñlüm cümle sivÀdan 

Dönelim ãÀdıúlar MevlÀ derdiyle 

 

Ay u gün yıldızlar hem nüh felekler  

èArşıñ eùrÀfında ãÀf ãÀf melekler 

MeydÀn-ı èaşúında cevelÀn ederler 

Dönelim èÀşıúlar MevlÀ derdiyle 

 

3 Ùaèn etme ey zÀhid benim óÀlime 

Daòl itme hergiz bu devrÀnıma 

DermÀnı devrÀnda buldum cÀnıma 

Dönelim ãÀdıúlar MevlÀ derdiyle 

  

4 Baş açıú girmişim èaşú meydÀnına 

Manãÿr olurum ene’l-Óaúú dÀrına 

                                                           
5 Metinde nakaratlar çoğu zaman “eyzen” ibaresi konarak yazılmamıştır. Bu nakarat kısımlar tarafımızca [ ] ile 

metne eklenmiştir. Bu türden kayıtlar metin boyunca sıkça geçtiğinden her defasında dipnotta 

gösterilmeyecektir. 
6 Transkripsiyonlu metinde Niyazi Mısri’ye ait tüm şiirlerin tamiri, “Yakıcı, Ali (1985). Niyazi-i Mısri’nin 

Divan-ı İlahiyatı’ı (Yüksek Lisans Tezi). Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü” kaynağından 

faydalanılarak yapılmıştır. 
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Yanmaúda NiyÀzì èaşúıñ nÀrına  

Yanalım ãÀdıúlar MevlÀ derdiyle 

 

             7 

   èIRAÚ 

11’li Hece Vezni 

 

1 Úo yaúsın küllì çeşmim nÀr-ı hicrÀn 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãÀbir ol 

Olur elbette birgün vaãl-ı cenÀn 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãÀbir ol 

 

Ne úanlar nÿş olunmuşdur bu yolda 

Ne Àteşler ãaçılmışdır bu yolda 

Ne àurbetlik çekilmişdir bu ilde 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãÀbir ol 

 

3 Aña èÀşıú denir mi eyle inãÀf 

Ki nÀr-ı èaşúa yanıp olmaya ãÀf 

Bu Naômì-veş edip tebdil-i evãÀf 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãÀbir ol 

 

   8 

8’li Hece Vezni7  

 

3b 1 Şÿrìde vü şeydÀ úılañ  

YÀriñ cemÀlidir beni 

èÁlemlere rüsvÀy úılañ  

YÀriñ cemÀlidir beni 

 

èAúlımı başımdan alan  

Beni bu sevdÀya salan 

Bir mürşide bende úılañ  

YÀrin cemÀlidir beni 

 

3 Gözlerimi giryÀn eden  

Hem cigerimi büryÀn eden 

ÒayrÀn u ser-gerdÀn eden  

YÀrin cemÀlidir beni 

 

                                                           
7 Transkripsiyonlu metinde Yunus Emre’ye ait tüm şiirlerin tamiri, “Tatçı, M. (1990). Yunus Emre Divanı 

(İnceleme-Metin), (Doktora Tezi). Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü” kaynağından faydalanılarak 

yapılmıştır. 
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èAşú ateşine düşüren  

Úaynaduben pişiren 

èAúlımı başımdan üşüren  

YÀrin cemÀlidir beni 

 

5 Dil mülküñü abÀd eden  

Miskini[ni] dil-şÀd eden 

áayrı hevesden yÀd eden  

YÀriñ cemÀlidir beni 

 

6 Derdlerine dÿş eyleyen  

Yÿnus bì-èaúl hÿş eyleyen 

Her dem èabÀ-pÿş eyleyen  

YÀrin cemÀlidir beni 

 

   9 

11’li Hece Vezni 

 

1 NÀgehÀn bir ãadÀ geldi köşeme 

CÀnÀn illerine gitti èazìzim 

Felek yine aàu úattı aşıma 

FenÀ cÀmın nÿş eyledi èazìzim 

 

Daèvetimi eylediler firdevsden 

CüdÀ düştü cümle iòvÀn dosttan 

HümÀ-yı maènevì çıútı úafesten 

BeúÀya èazm edip uçtu èazìzim 

 

3 Maèrifet baóriniñ óaúìúÀt kÀnı 

Óaúú yoluna úodu baş[ıla] cÀnı 

áurÿb etdi derler o şems-i şÀnı 

Dosttan yaña aştı èazìzim 

 

4 èÁşıúlara oldu èaõÀb-ı elìm 

Tesellì eyleye ol Rabb-i Kerìm 

Bu Kenz oldu İbni Yetìmü’l-yetìm 

Alan naôardan düşürdüñ èazìzim 
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          10 

    MAÓßR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

4a  1 Ey göñül gel aàlama zÀrı zÀrì iñleme 

Pìrden aldım òaberi ol bì-nişÀn sendedir 

 

Sendedir dostuñ ili sende açılır gülü 

Söyler bu cÀn bülbülü gül-i òandÀn sendedir 

 

3 Gezmegil baór ü beri kendiñde iste sırrı 

Cism ü cÀna óükmeden gizli sulùÀn sendedir 

 

Añladınsa sen seni bildiñse cÀn u teni 

áayrı ne var ey göñül cÀna cÀnÀn sendedir 

 

5 Ten taòtıdır bu cÀnıñ cÀn taótıdır cÀnÀnıñ 

Ey NiyÀzì şüphesiz ol bì-mekÀn sendedir 

 

        11 

äIFAT-I ESMÁ-İ SEBèÁ 

14’lü Hece Vezni 

 

1 äÿretden gel ãıfata yolda ãafÀ bulasın 

Óayallere úalma kim anda meràÿb olasın 

 

Yolda èacÀyib çoúdur anı èacÀyib ãanma 

èAcÀyib ana dersin dost yüzüni göresin 

 

3 Yedi ùamuda yanàıl her birinde kül olàıl 

Vücÿdun anda úoàıl àayrı vücÿd bulasın 

 

Óaúiúattir óaú şehri yedi úapu açılır 

Ol úapudan içeri girgil úudret göresin 

 

5 Evvelki kapusundan bir kişi vardır anda 

Saña eder gelmegil sen miskin úalmayasın 

 

İkinci kapusundan iki arslan var anda  

Niceleri úorunmuş olmasın kim úorúasın 

7 Üçüncü kapusunda üç odun vardır anda  

Saña cümle úılısar olmasın kim úorúasın 
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Dördüncü úapusunda dört pìr oturur anda 

Dürlü metÀèlar ãatar olmasın kim ersin 

 

9 Beşinci úapusunda beş ruòbÀn var anda 

Bu söz saña rumÿzdur gel ki rumÿz duyasın 

 

Altıncı úapusunda bir óÿri úız anda 

Saña ider gel beri olmasın kim alasın 

 

11 Yedinci úapusunda yediler vardır anda 

Saña iderler bulduñ dost yüzünü göresin  

 

Çün içeri giresin maèşÿú yüzün göresin  

Ene’l-óaú şerbetini dost elinden içesin  

 

13 İşbu dedigim sözler kendiñden ùaşra degil  

Tefekkür eyler iseñ Óaúú’ı özde bulasın  

 

14 Yÿnus işbu sözleri ôÀhir èÀyan söyledi  

İster isen bu óÀli miskinlikte yorasın 

 

     12 

SÁÚÌ 

11’li Hece Vezni 

 

4b 1 Fetó olunca óaúdan yaña yolumuz 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn  

Açılınca dost bÀàında gülümüz 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn 

 

MerÀtıblar münasibe erince 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn 

MurÀdına maúãÿduna erince 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn 

 

3 N’ola èaşúıñ ile ùÀlib yanarsa 

èÁşkıñ şarÀbına her dem úanarsa 

Eger èaşú Àteşi sìneñ yaúarsa 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle bir zamÀn 
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   13 

  NİHÁVEND 

7’li Hece Vezni 

 

1 Oñulmadı yÀreler  

Ne èaceb derdim var benim 

Mecnÿn olmuş der gören  

Ne èaceb derdim var benim 

 

DeryÀ mevci çaàladı  

Óasret yürek daàladı 

ÓÀlim bilen aàladı  

Ne èaceb derdim var benim 

 

3 èÁşıú olan èÀr itmez  

Derdi olan zÀr itmez 

Óekimler tìmÀr itmez  

Ne èaceb derdim var benim 

 

Eller yetmez zÀrımdan  

Geçdim küllì varımdan 

Ayru düşdüm yÀrimden  

Ne èaceb derdim var benim 

 

5 Der KemÀl coşdum yine 

Yandım tutuşdum yine 

DeryÀya düşdüm yine  

Ne èaceb derdim var benim 

 

    14 

   NİŞÁBßR  

8’li Hece Vezni 

 

1 Yerde gökde her kim var  

Õikr ider òÀlıúı her bÀr 

İde gör diliñde tekrÀr  

AllÀh AllÀh dÀéim AllÀh8 

 

Tevhìd cÀnlarıñ cÀnıdır  

èÁşıúlarıñ ìmÀnıdır 

                                                           
8 Bu bendden sonra herhangi bir bende ait olmayan şu mısra gelmektedir: “Óaúú’ı ister isen ey dil Tevóìd eyle 

leyl ü nehÀr 
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Tesbióleriñ sulùÀnıdır  

AllÀh AllÀh dÀéim AllÀh 
 

3 İsm-i õÀkiri Hÿ’dur  

èÁşıúa eglence budur 

Cennetiñ maúÀmı Hÿ’dur  

AllÀh AllÀh dÀéim AllÀh 
 

İsm-i ôÀtın süresin  

Her maúãÿda eresin 

Óaú’ın cemÀliñ göresin  

AllÀh AllÀh dÀéim AllÀh 
 

5 ÕÀkirì óırãı úo elden  

Õikri çıúarma göñülden 

Diyelim hem cÀn u göñülden 

AllÀh AllÀh dÀéim AllÀh 
 

      15 

RAST9 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

5a  1 Sìnesi dÀàında merhem bulmadı 

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  

Baàrınıñ başına bir em urmadı  

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  
 

Oñulmaz derde düşmüşdür bir gedÀ 

Şeró olunmaz dil ile olunmaz devÀ 

Senden olmazsa èinÀyet ey ÒüdÀ 

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  
  

3 Şemè-i èaşúa yandı dil-i bìrÿnesi 

Külli kül oldu vücÿdum òÀnesi 

YÀ nesi úalıpdı faúiriñ yÀ nesi 

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  
 

4 Úaplar ise èÀlemi nÀr-ı celÀl  

Gizler ise nÿrunu meh-i cemÀl 

Nice ãabr ide Nÿrì-i bì-mecÀl 

N’eylesin bì-çÀre èÀşıú n’eylesin  

                                                           
9 Transkripsiyonlu metinde Nuri mahlaslı tüm şiirlerin tamiri, “Döğmeci,Ersen (2019). Millì Kütüphane 

Cönklerindeki Nÿrì Mahlaslı Şiirler Üzerine Bir İnceleme (Yüksek Lisans Tezi).Kastamonu Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü” kaynağından faydalanılarak yapılmıştır. 
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         16 

ŞEVÚ ÙARÌR 

FÀèilÀtün / Müstefèilün / Faèlün 

 

1 èAşúıñ a cÀnım tendedir tende  

Dil a sulùÀnım sendedir sende 

 

Baña ey mÀlik etdiàiñ iyilik* 

Var ise kimlik bendedir bende  

 

3 Saña keşf ola åemme vechu’llÀh10 

___11 baúarsın andadır anda 

 

Bildim ol ___12 úılma nÀôar 

Bilmezler óÀùır úandedir úande 

 

5 èÁşıú-ı zÀrım dÀéim aàlarım 

BÀki ol yÀrim òandedir òande 

 

6 Nÿrì ol _13 èÀşıú èaşúıyla yanıú 

DÀéimÀ èÀşıú zindedir zinde  

 

  17 

8’li Hece Ölçüsü 

 

1 BÀà-ı cemÀle çün erem  

Vuãlat gül-zÀrını derem  

Óaúú’ın naóli sensin görem  

Ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

(LÀ Rabbe illÀ Hÿ direm) 

 

Gece gündüz ay [u] dehrde 

Keåretde [hem de] vaódetde  

Maóşerde [vü hem] cennette 

Ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

(LÀ Rabbe illÀ Hÿ direm) 

 

                                                           
10 “ َعَل۪يمَ  َاِنَََاٰللَََّوَاسِعَ  َفَايََْنَمَاَت وَلُّواَفَثمََََوَجْه ََاٰللِّهَ َوَالْمَغْرِبَ  ََِالْمَشْرِقَ   Doğu da Allah'ındır, batı da. Artık nereye dönerseniz) ”وَلِِلٰ

dönün, orada Allah'a dönmüş olursunuz. Şüphe yok ki Allah'ın lütfü, rahmeti boldur, o her şeyi bilir.) Bakara, 

2/115 
11 Mürekkebin silinmesinden ötürü kelime okunamamıştır. 
12 Mürekkebin silinmesinden ötürü kelime okunamamıştır. 
13 Mürekkebin silinmesinden ötürü kelime okunamamıştır. 
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3 Cümle vücudum Hÿ-be-Hÿ 

Hÿ[yıla] dolmuştur úamu 

Mülk oldu [hem de] baña Hÿ 

Ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

(LÀ Rabbe illÀ Hÿ direm) 

 

4 èÁşıúlar içre olsa sÿr 

Bu NÿriyÀ erse sürÿr 

Aúa tecellì [hem] de nÿr 

Ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

(LÀ Rabbe illÀ Hÿ direm) 

 

   18 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 Yine cÿş eyledi èummÀn-ı èaşúıñ 

Göñül AllÀh’a èÀşıúdır yeñilmez 

Cülÿs etdi bugün sulùÀn-ı èaşúıñ  

Göñül AllÀh’a èÀşıúdır yeñilmez 

 

ÒayÀli göñlüme doldu çü yÀriñ 

Vücÿdundan eåer úalmadı èÀrıñ 

ZamÀnı gitti elden iòtiyÀrıñ  

Göñül AllÀh’a èÀşıúdır yeñilmez  

 

3 Oúundu sırr [i]le èaşúıñ kitÀbı  

İşitti şemè-i cÀn andan òiùÀbı 

Aradan úaldırıp cümle óicÀbı 

Göñül AllÀh’a èÀşıúdır yeñilmez  

 

CihÀna esrÀrıyla dolmuş serÀpÀ14 

 

      19 

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

5b  1 Ceõbe-i Óaú olmayınca n’eylesün şeyòim baña  

Òaú teèÀlÀ vermeyince n’eylesin şeyòim baña 

 

Ceõbe-i óüsnüñ açılmış sen tecellì eyleyip 

Óaú tecellì úılmayınca n’eylesün şeyòim baña 

 

                                                           
14 Metinde şiirin devamı yoktur. 
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3 Óaú tecellì úılmaàa dil-òÀnesi maèmÿr gerek 

ÒÀne óalvet olmayınca n’eylesün şeyòim baña 

 

TÀc-ı èizzet dÀd-ı óaúdır baş-ı devletgir* 

Başda devlet olmayınca n’eylesün şeyòim baña 

 

5 DÀéimÀ óırã u hevÀdır her işim gücüm benim  

Ben hevÀdan geçmeyince n’eylesün şeyòim baña 

 

6 èÁşıú Yÿnus sen bu sözü kimden öğrendin __? 

Óaúdan elçi gelmeyince n’eylesün şeyòim baña 

   

    20 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Faèÿlün15  

 

1 Baór-ı duraúdır èÀlem-i zübdedir*  

Anıñ dürriñe maóbub-i Eóaddir 

 

CihÀn bÀàında bir güldür açılmış  

Anı şem eyleyen mest-i ebeddir 

 

3 Ne úadar medó ile ansan o õÀtı 

Anıñ meddÀóı çün Óayy u äamed’dir 

 

Bu maòlÿúÀt u mevcÿdÀt-ı cümle  

Aña èÀşıú geçenler bì-èadeddir 

 

5 Gel ey Himmet edeb gözle bu yolda  

Ki meddÀóım demek terk-i edebdir 

 

  21  

7’li Hece Vezni 

 

1 Binmiş idi Düldül’ü  

Yanında ZülfiúÀr’ı 

Ol açdı doàru yolu  

èAlì-i arslan úanı 

 

Ebÿbekir’le èÖmer  

Yüzlerinden nÿr damlar 

                                                           
15 Transkripsiyonlu metinde Himmeti mahlaslı tüm şiirlerin tamiri, “Yetkin, Yasemin (2016). Bolulu Şeyh 

Himmet ve Divançesi (Yüksek Lisans Tezi). Bozok Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü” kaynağından 

faydalanılarak yapılmıştır. 
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Sìnesi dolu ÚuréÀn  

èOåmÀn-ı èaffÀn úanı 

 

3 Muóammed mièrÀca aàdı  

Gökden yere nÿr yaàdı 

Óabìbim diyü ögdi  

Ol faòr-i cihÀn úanı 

 

İbrÀhim-i Òalìl geldi  

Kaèbe’ye nebÀd urdı 

Oàluna bıçaú çaldı  

İsmÀèìl-i úurbÀn úanı 

 

5 ŞeddÀd uçmaàın yapdı  

Nemrÿd göge oú atdı 

KÀfir iken küfrün etdi  

èÁdil NÿşìrevÀn úanı16 

 

Her kim üstÀdı buldı  

Úulluàun temÀm úıldı 

Mıãır’a sulùÀn oldı  

Yÿsuf-ı KenèÀn úanı 

 

7 Geçdi bunlarıñ çaàı 

DünyÀ miónet ocaàı 

Ebÿ Müslim nacaàı 

O ãÀhib-i ÚurèÀn úanı 

 

8 Yÿnus Emrem aç gözüñ  

Topraàa uràıl yüzüñ 

SÀña daòi diyeler  

Cigeri büryÀn úanı 

  

         22   

   MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

   

6a 1 CemÀliñ nÿrunuñ èÀşıúlarına  

Kerem eyle kerem sulùÀnım AllÀh  

FirÀúıñ nÀrınıñ yanıúlarına  

Kerem eyle kerem sulùÀnım AllÀh 

                                                           
16 Metinde “NÿşìrevÀn èÀdil úanı” şeklinde yazılıdır. 
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Cigerler yandı èaşúıñ Àteşine  

CihÀn úandı aúıtdı gözyaşına 

Neler geldi neler èÀşıú başına  

Kerem eyle kerem sulùÀnım AllÀh 

 

3 İderse èÀşıú Àh iñler felekler  

Aña rahm eyleyip aàlar melekler 

Saña maòfì deàil gizli dilekler  

Kerem eyle kerem sulùÀnım AllÀh 

 

4 Yoà oldu Nÿrì’niñ küllì vücÿdu  

Ne èalenì úıldı anıñ şuhÿdu 

Efendim eyle aña luùf u cÿdu  

Kerem eyle kerem sulùÀnım AllÀh 
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     [MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ]17  

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ey resÿl-i MuãùafÀ vü müctebÀ  

Vü óabìb-i mürteøÀ vü muútedÀ 

Künt ü kenz18 esrÀrınıñ miftÀóısın  

ÕÀt-ı sırra maôhar-ı tÀm-ı hüdÀ 

 

èArş-ı aèôam cilve-gÀhıñdır saña  

Seyriñe serde ola mı müntehÀ 

BÀr-gÀh-ı vaódete irgür hemen  

Úaldı MevlÀ gitdi cümle mÀsivÀ 

 

3 Böyle bir tür itdi neslinden ôuhÿr  

ÙÀ kì İsmÀèil iderse cÀnından 

N’ola eylerse HüdÀyì’ye naôar  

Òaberim virem sen ey kÀn-ı kerem 

  

 

 

                                                           
17 Transkripsiyonlu metinde Hüdayi mahlaslı tüm şiirlerin tamiri, “Tatcı, M. ve Yıldız, M. (2005). Aziz 

Mahmud Hüdayi Divan-ı İlahiyat Tıpkıbasım ve Çeviriyazı. Üsküdar Belediyesi: Üsküdar Araştırmaları 

Merkezi” kaynağından faydalanılarak yapılmıştır. 
18 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet 

ve Hadisler (1.Baskı), Kesit Yayınları İstanbul 2013, 396. 
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   24 

MefÀèìlün / MefÀèìlün /Feèÿlün 
 

1 Óabìbu’llÀh cihÀna cÀn degil mi  

Vücÿdu èÀleme sulùÀn degil mi 

CihÀna bÀèiå oldı çünkü nÿrı  

CemÀli cümleye tÀbÀn degil mi 
 

Varınca lì maèallÀh19 èÀlemine  

İrince sÀèat-i óalvet degil mi 

Úadem baãınca ol èarş[ın] yerine  

CenÀb-ı Óaøret’e mihmÀn degil mi 
 

3 Gül-istÀnda viãÀl içinde güldür  

Nebìler serveri şÀh-ı rüsulür 

CenÀb[ı] bize hÀdì sebüldür  

BeyÀn-ı Àyet-i KuréÀn degil mi 
 

4 Yeter èÀlemlere bir zerre nÿru  

Olur ôulmÀnì KÀşif çün ôuhÿru 

O şemse õerre olursa bu nÿru  

ØiyÀsı cümleye yeksÀn degil mi 

 

     25 

7’li Hece Vezni 
 

1 CÀnlar fedÀ yoluña  

Bu cÀn úayusu degil 

Sen cÀnı gerek baña  

Cümle úayusu degil 
 

èAşúıñ oúu demir mi 

KÀr etdi yüregime 

Baña èaşúıñ úayusu 

Temren úayusu degil 
 

3 Yudum yÀremi sildim  

YÀre kimdendir bildim 

Baña yÀrim úayusu 

Yaram úayusu degil 

                                                           
19 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün“ (Benim Allah ile öyle 

anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 

 



 

142 
 

Sen bir ulu sulùÀnsın 

CÀnlar içinde cÀnsın 

Çün senin èıyÀn gördüm  

GümÀn úayusu degil 

 

5 Derler èÁşıú Yÿnus’a  

Úatlan böyle gidelim 

Dersen bu sevgisi duruşupdur* 

Eglen úayusu degil 
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8’li Hece Ölçüsü 

 

6b  1 Óaúú’ı cÀndan severseñ  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

DìdÀrın görmek dilerseñ  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

Ùanı kendüni ki ùanı  

Niçün yaratdı Óaú seni 

N’olacaàın añubeni  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

3 Yürekler cÿşa gelince  

Gözyaşı taşı-gelince 

Buñca dem başa gelince  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

Geceler uyòudan uyan  

Gizli sırlar olur èayÀn 

Maórÿm úalmaz AllÀh diyen  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

5 èÁşıú Yÿnus çek belÀyı  

Derdine dermÀn arayı 

Her dem aglayı aglayı  

Yalvar úul AllÀh’a yalvar 
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           27 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 èÁşıúı mÀşÿúa vÀãıl eyleyen Hÿ õikridir 

Ol cemÀli keşf ile keşf eyleyen Hÿ zikridir 

 

Göñlü rÿyuñde bu èaşúı úÀéimeyle èaşú[i]le 

Şerr-i şeyùÀnı bugün defè eyleyen Hÿ zikridir 

 

3 İsm-i Óaúdır işbu göñlü mÀsivÀdan pÀk iden 

Çün hicÀbın[ı] bu úalbiñ defè iden Hÿ zikridir 

 

Hÿ durur çün bu hicÀbıñ úahramÀnı óÀlile 

İşbu nefsiñ leşkerini úahr iden Hÿ zikridir 

 

5 Bu ùarafıñ yolunu direm saña óoş hem baña 

Muóyì’i Óaú’dan yaña vaãl eyleyen Hÿ zikridir 

 

 28    

8’li Hece Vezni 

 

1 Ser-çeşmemiz [ol] MürteøÀ  

Birisi de İmÀm RıøÀ 

Mürşìdimiz Seyyìd YaóyÀ  

[Gülşenìyüz yÀ Hÿ deriz] 

 

Gülşenì ism-i Hÿ çeker 

Nefyy ile iåbÀt[ı] seçer  

EsmÀ müsemmÀya açar 

[Gülşenìyüz yÀ Hÿ deriz] 

 

3 Añlanmaàa çekme rumÿz  

Tevóìd gerek hep şeb ü rÿz 

Fetó olmaàa Hulvì kunÿz 

Gülşenìyüz yÀ Hÿ deriz 
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8’li Hece Vezni 

 

1 Òalú-ı cihÀnıñ serveri  

Áóir zamÀn peyàamberi  

Faúir ehliniñ rehberi 

[Áòir zamÀn peyàamberi] 
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HÀdì odur cümlemize  

äÀye ãaldı üstümüze 

Luùf edecek oldur bize  

[Áòir zamÀn peyàamberi] 

 

3 äallu èÀlÀ şemsü’l-hüdÀ 

äallu èÀlÀ nÿrü’l-verÀ  

NÀm-ı Muóammed MuãùafÀ 

[Áòir zamÀn peyàamberi] 

 

Ebÿ Bekr hem FÀrÿú [i]le  

èOåmÀn ile ÓaydÀr ile  

Mürşìd olan ehl-i dile 

[Áòir zamÀn peyàamberi] 

 

5 Hulvì anıñla ÀşinÀ  

Olduñ ise devlet baña 

ŞÀfì oldur rÿz-i cezÀ  

Áòir zamÀn peyàamberi 

 

     30 

SEGÁH MAÚAMI 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

7a  1 Bilmeyen cÀn Yÿsuf’un KenèÀn’ı bilmez úandedir 

Öz vücÿdu Mıãır’ın sulùÀnı bilmez úandedir 

 

İçmeyen vuãlat şarÀbın yÀr elinden her zamÀn  

Beñzer ol mÀhìye kim èummÀnı bilmez úandedir 

 

3 Bilmeyen èilm-i ledünì dört kitÀbı oúuya  

ÔÀhir-i èÀlemdir [ol] ÚuréÀnı bilmez úandedir 

 

MübtelÀ-yı èaşú oluben bilmeyen cÀnÀnını 

Derdile devrÀn eder devrÀnı bilmez úandedir 

 

5 CÀn úulaàıyla işit Muóyì Muóammed nuùúudur 

Kendi nefsin bilmeyen RaómÀn’ı bilmez úandedir 
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        31 

     SEGÁH MAÚÁMI 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Künt ü kenziñ20 serteser sırr-ı nihÀnı sendedir 

Lì maèallÀh21’ın rumÿzu vü beyÀnı sendedir 

 

Sen seni bildin ise cümle cihÀnı añladıñ 

ÔÀhir ü bÀùın úamu èaşúıñ nişÀnı sendedir 

 

3 Seniñ içün devr ider bu kÀ-inÀt leyl ü nehÀr 

On sekiz biñ èÀlemiñ muùlaú nişÀnı sendedir 

 

ZÀhidÀ gitme yabÀna iste bul sen de Óaúı 

Nüsha-i Óaúsın bugün cümle meèÀni sendedir 

 

5 Sen seni bil ger dilerseñ Àdem-i maènÀ iseñ 

Cümle èilmiñ  MuóyiyÀ sırr-ı èayÀnı sendedir 
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8’li Hece Vezni 

 

1 Biz ezelden mestÀneyüz  

Bize Gülşenìler derler 

EfsÀne-i cÀnÀneyüz 

[Bize Gülşenìler derler] 

 

Seyyid YaóyÀ Àşıúları  

Óaú yolunuñ ãÀdıúları  

Dervìşleriñ fÀyıúları 

[Bize Gülşenìler derler] 

 

3 Bizedir nÿr-i rÿşenì 

Bize[dir] sırr-ı Gülşenì 

İóyÀ edip cÀn u teni 

[Bize Gülşenìler derler] 

                                                           
20 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
21 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün.” (Benim Allah ile öyle 

anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 
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Genc òayÀliyle ãafveti 

èAşú içre buldu óÀleti 

Şeyó-i Óüsni[nin] himmeti 

[Bize Gülşenìler derler] 

 

5 SulùÀn İbrÀhim’de èicÀz 

Şeyó Aómed’de etdiñ niyÀz 

ÓulviyÀ keşf oldu bu rÀz  

[Bize Gülşenìler derler] 

 

     33 

8’li Hece Vezni  

 

1 Õikr edip Óaúú’a ey èazìz  

Gülşenì’yüz yÀ Hÿ derüz 

Gece gündüz èaşú isterüz  

Gülşenì’yüz yÀ Hÿ derüz 

 

2 äabÀó aòşam vird ü eõkÀr  

èÁdetidir leyl ü nehÀr 

äavm u ãalÀtıla hem-vÀr 

[Gülşenì’yüz yÀ Hÿ derüz] 
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       ÓÜSEYNÌ22 

          FERAHNÁK M[AÚÁMI] 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

7b  1 Ey göñül bir derde düş kim anda dermÀn gizlidir  

Gel eriş bir úaùreye kim anda èummÀn gizlidir 

 

Terk edip nÀmı nişÀnı giy melÀmet òırúasın 

Ol melÀmet òırkasında nice sulùÀn gizlidir 

 

3 Degme bir dervìş-i faúre òor görüp úılma naôar 

Göñlünüñ her köşesinde èarş-ı RaómÀn gizlidir 

 

Nuùúa gelse cÀn u dil bulur óayÀt-ı cÀvidÀn 

èÁşıàın her bir sözünde Àb-ı óayvÀn gizlidir 

                                                           
22 Transkripsiyonlu metinde Eşrefoğlu Rumi’ye ait tüm şiirlerin tamiri, “Güneş, Mustafa (1994). Eşrefoğlu 

Rumi ve Divanı (İnceleme- Metin) (Doktora Tezi). İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü” kaynağından 

faydalanılarak yapılmıştır. 



 

147 
 

 

5 Gör bu Eşrefoàlu Rÿmì baór-i èaşúa n’eyledi 

BÀş u cÀn terk idüben cÀnda cÀnÀn gizlidir 

 

   35 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 FenÀ bulup óayÀt alam şu dem kim èaşk-ı yÀrımdan 

Muóabbet isteyen gelsin òaber sorsun mezÀrımdam 

 

Nesim-i rÿó u RaómÀn’dan nefes ererse ger cÀna  

BahÀr-istÀn ola èÀlem ãafÀ-yı nev-bahÀrımdan 

 

3 FenÀ-ender-fenÀ buldu vücÿdum mülkü ser-tÀ-ser 

Görünür bir beden úaldı hemÀn ancaú hiãÀrımdan 

 

Geçip dünyÀ vü èuúbÀyı erem vaódet sarÀyına 

Faúìre ger kerem ere ganì perverdigÀrımdan 

 

5 CenÀb-ı pÀkìne lÀyıú HüdÀyì’nin nesi ola 

Meger kim armaàan iltem kemÀl-i iftiúÀrımdan. 

 

           36  

   BAYÁTÌ  

11’li Hece Vezni 

 

1 N’olur ise úo ki olsun n’olusar 

Tek göñül AllÀh’ı bulsun n’olusar 

 

èAşk deñizi cÿşa geldi úan aúar  

èÁşıú-ı bì-çÀre dalsın n’olusar 

 

3 Bu deñize düşen ölür dediler 

Ölür ise èÀşıú ölsün n’olusar  

 

èÁúıbet şol göze ùopraú dolusar 

Bir gün evvel úo ki dolsun n’olusar 

 

5 èAşú baàında taze güller açılmış 

èÖmür baàı úo ki ãolsun n’olusar 

 

èAşú olunca cümle işler [hep] biter 

Bitmez ise úo ki úalsun n’olusar 
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7 DünyÀñın manãıblarınıñ èizzeti 

Rÿmì úo ki alan alsın n’olusar 

 

 

    37 

MAÚÁM-I RAST  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

8a  1 MeróabÀ ey şuèle-i Àyìne-i sırr-ı ÓüdÀ 

MeróabÀ ey şÀhid-i dìdÀr-ı maúsÿdü’l-verÀ 

MeróabÀ ey maôhar-ı feyø-i CenÀb-ı KibriyÀ (yÀ Resÿla’llÀh) 

MeróabÀ ey nÀm u şÀnıdır Muóammed MuãùafÀ  

 

Sidreden teşrìfini tebşìr edip peyk-i celìl 

ŞÀnıña bu dört kitÀb oldı serÀóatle delìl 

Cedd-i pÀkiñdir Óalìlu’llÀh ey[À] òÿb u cemìl 

MeróabÀ ey úurratü’l-èayni [vü] nÿr-i aãfiyÀ 

 

3 Naúşi’yi [sen] bende-i ser-defter-i èuşşÀú úıl 

ÁsitÀnıñda cemÀliñ şemèine müştÀú úıl 

Sırrını göster viãÀliñ bezmine ilóÀú úıl 

MeróabÀ ey aèlem-i esrÀr-ı àayb-ı mÀverÀ 

 

         38  

MÁHßR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 İsteyen bÿy-i viãÀli ol gül-i bì-òÀrdan 

Saèd edip bir gül úoparsın gül-şen-i envÀrdan 

Rÿşen eyle cÀn gözüñ nÿr-i cemÀl-i yÀrdan 

Baúma fÀniye elin çek dÀrdan deyyÀrdan 

 

èÁlem-i envÀra èazm et eyle ôulmetten èubÿr 

Her ùaraftan õÀtıñı etsin ióÀùÀ baór-ı nÿr  

Luùfa müstaàraú olup bulsun göñül bÀúì óuøÿr  

Baúma fÀniye elin çek dÀrdan deyyÀrdan 

 

3 Ey áafÿrì bulmaú istersen fenÀ-ender-fenÀ 

Saèd edip iåbÀta eriş eyle nefy-i mÀsivÀ 

Bize saña gör neler iósÀn eder úadr-i ÒüdÀ 

Baúma fÀniye elin çek dÀrdan deyyÀrdan 
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  39   

        MAÚÁM-I MUÒAYYER 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

8b  1 Murà-i dil pervÀz urup uçmaú diler 

ÁşiyÀn-ı lÀ-mekÀndır seyrimiz 

Seyr-i fi’llÀh úanad[ın] açmaú diler  

ÁşiyÀn-ı lÀ-mekÀndır seyrimiz 

 

èAşú-ı Óaúla cÿş edip deryÀ gibi 

Bir maúÀm-ı èÀlìde èanúÀ gibi 

Gül-sitÀnda bülbül-i gÿyÀ gibi 

ÁşiyÀn-ı lÀ-mekÀndır seyrimiz 

 

3 èAşú-ı Óaú’ıla o kim serden geçer 

ÓÀ-il olmaz yer ü gök ü ü ber 

Himmet[ì] merd-i ÒudÀ’dan al òaber 

ÁşiyÀn-ı lÀ-mekÀndır seyrimiz 

 

  40  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ermek isterseñ eger ünsiyyete 

ÒÀnúÀha himmete gel himmete 

Vaódet et baúma nuúÿş-ı keårete 

ÒÀnúÀh-ı himmete gel himmete 

 

FÀ-ide vermez saña èaúl-ı meèÀş 

Gel mièÀdı gör ki defè ola telÀş 

Hÿşdur ol demimizden àÀfil mebÀş* 

ÒÀnúÀh-ı himmete gel himmete 

 

3 Gel bu vÀde-i hevesden eyle ùayy 

Er óayÀt-ı úalbe sor ezkÀr-ı Óayy 

İnne ôamme úalbike ilÀ õÀke ilÀmì 

ÒÀnúÀh-ı himmete gel himmete 

 

Gel erenler soóbetine sen de ir 

Baúma cÀna lucce-i tevóìde gir 

Vecd ü óÀliñ dürlerin şÀhanedir 

ÒÀnúÀh-ı himmete gel himmete 
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5 Dervìş AbdullÀh úamunuñ kemteri 

Diñle benden olma ãaúın serserì 

Ehl-i èaşúıñ budur evvelden yeri 

ÒÀnúÀh-ı himmete gel himmete 
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  MAÚÁM-I RAST 

8’li Hece Ölçüsü 

 

9a  1 èÁlemler nÿra àarú oldu  

Muóammed doàduàu gece 

Müèmìn münÀfıú farú oldu  

Muóammed doàduàu gece 

 

èArşıñ nÿru yere indi  

äuyuñ rengi nÿra döndü 

Hep ãusuzlar ãuya úandı  

Muóammed doàduàu gece 

 

3 Anasıñ raóminden düşdü  

KüffÀrlarıñ aúlı şaşdı 

Biñ kenìsÀ yere geçdi  

Muóammed doàduàu gece 

 

Óÿrì úızları geldiler  

Úundaàın bile ãardılar 

Muóammed’e yüz sürdüler  

Muóammed doàduàu gece 

 

5 Aàlayan oàlan avundı  

Ùoàuran ana sevindi 

Nice küffÀr dine döndü  

Muóammed doàduàu gece 

 

6 Yÿnus eydür ey úardaşlar  

Aúar gözden úanlı yaşlar 

Secde etdi ùaàlar ùaşlar  

Muóammed doàduàu gece  
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      42 

  MAÚÁM-I REHÁVÌ 

FÀèìlÀtün / FÀèìlÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ey göñül mecnÿn kimdir øÀhirÀ èÀúıl nedir 

GÀh óabs [ü] gÀh ıùlÀú olmadan óÀãıl nedir 

 

Bunca àavàÀlar ki oldı geldi geçdi [cümle] hep  

BÀèis-i àavàÀ nedir bildiñ mi hìç aãlı nedir 

 

3 Zülf-i sevdÀsıyla èÀlem birbirine girdiler 

Vaède-i bezm-i viãÀle kim erer vÀãıl nedir 

 

Etdi biñ yüz birde biñ bir óikmet temÀm 

Oldı tekmìl-i faøìlet seyr eden kÀmil nedir 

 

5 Meryem ü èİsÀ vü Mehdi Ádem ü ÓavvÀ gibi 

On iki yaşındadır Mıãrì èaceb óÀsıl nedür 

 

      43    

  TAÚSİM 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

1 Edip úaùè-ı taèalluú tìà-i hecriñle gedÀlardan 

Neden düşdüñ kesildiñ pÀdişÀhım şÀhiúÀlardan 

Beni terk eyleyip bezm-i belÀlarda diyerek Hÿ 

FerÀmÿş etme bÀrì göz ucuyla meróabÀlardan 

 

      44 

MÁHßR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

9b  1 Gir semÀè-ı õikr ile giryÀne yÀne Hÿ deyu 

Er ãafÀ-yı õevú-i Óaúú’a yÀne yÀne Hÿ deyu 

 

Hep erenler Hÿ ile úaldırdılar cÀn perdesin 

Açdılar gözlerin anda yÀne yÀne Hÿ deyu 

 

3 Gördüler Hÿ úaplamış [kim] on sekiz biñ èÀlemi 

Feyø olur her cümle Hÿ’dan yÀne yÀne Hÿ deyu 
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ÔÀt-ı Óaúú’ı buldur buluşdular MevlÀ ile  

Dost göründü her ùarafdan yÀne yÀne Hÿ deyu 

 

5 Ey NiyÀzi göñlüne èÀşıúlarıñ óikmet doàar 

Küntü kenziñ23 òaznesinde yÀne yÀne Hÿ deyu 

 

6 İlÀhì èaşúıñla bula........................................... 

........................................................................ 

 

     45  

NEVÁ 

8’li Hece Vezni 

 

1 Dil ü cÀn hìç úarÀr itmez  

Tecellì eyle yÀ AllÀh 

Eşiginden firÀr etmez  

Tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

Nedir èÀşıú òayÀlÀtı  

Nedir èÀşıú maúÀlÀtı 

CemÀliñdir münÀcÀtı  

Tecellì eyle yÀ MevlÀ 

 

3 CemÀliñ fikrine düşdüm  

İlÀhì àayrıdan geçdim 

Úanad açıp saña uçdum  

Tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

 4 Çün èÀşıúdır saña Yaèúÿb  

Yüzün göster eyÀ maóbÿb 

Yine sensin saña maùlÿb 

Tecellì eyle yÀ MevlÀ 

 

           46  

   èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 Bu cÀn teşne viãÀl-i óaøretiñe (yÀ AllÀh’ım AllÀh) 

Ne çÀre nice erem vuãlatıña (yÀ AllÀh’ım AllÀh) 

(Efendim maèbÿdum maúãÿdum AllÀh yÀ AllÀh’ım AllÀh) 

                                                           
23 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì.” (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
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İlÀhì dilerim senden èinÀyet (yÀ AllÀh’ım AllÀh) 

 Óabìbiñ eyleye baña şefÀèat (yÀ AllÀh’ım AllÀh) 

 

3 Bi-óaú sÿre-i ÙÀ-HÀ vü YÀ-Sìn (yÀ AllÀh’ım AllÀh) 

 RecÀìé’niñ úabÿl eyle duèÀsın (yÀ AllÀh’ım AllÀh) 

(Efendim maèbÿdum maúãÿdum AllÀh yÀ AllÀh’ım AllÀh)24 

  

   

             47 

    SEGÁH 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

10a  1 Bir yüze dÿş oldu gözüm yüz biñ gezer dìvÀnesi 

Olmuş cemÀliñ şemèiniñ ay [i]le gün pervÀnesi 

 

Kendi ãunar ùolu ùolu peymÀneler èÀşıúlara 

Mülk-i SüleymÀn anların yanında bir vìrÀnesi 

 

3 Bir mülke mÀlik eylemiş èÀşıúını ol pÀdìşÀh 

Bir kez elinden nÿş iden olur ebed mestÀnesi 

 

4 İki cihÀnda Mıãri’ye devlet daóı èizzet yeter 

Geldikçe yÀrin ãunduàı gevherleriñ her dÀnesi 

 

   48  

       SEGÁH 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Sÿy-i efkÀrınıñ cündì göñül mülkün òarÀb etdi 

Elim al düşmüşüm úaldır meded MevlÀ-yı RaómÀnım 

Emel Àrzÿsunuñ odu yaúıp baàrım kebÀb etdi  

[Elim al düşmüşüm úaldır meded MevlÀ-yı RaómÀnım] 

 

Elest[de] rÿó-i insÀnı çün aldı èahd ü beyÀnı 

Nuzÿl etdi ki dünyÀya tuta [ol] emr-i fermÀnı 

Gelince èÀlem-i mülke unutdı óükm-i YezdÀnı 

Elim al düşmüşüm úaldır meded MevlÀ-yı RaómÀnım 

 

                                                           
24 Bu manzumenşn sonunda kafiye bakımından farklı şu beyt yer almaktadır: èÁşıú mı degiliz eyÀ maóbÿbì 

________ / CemÀliñ Muóyi’ye göster tecellì eyle yÀ AllÀh 
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3 İlÀhì cümleniñ úaãdı rıøÀna olalar nÀ-il 

èİnÀyet olmadı senden ya kimdir maùlaba vÀãıl 

Kerem bÀbındadır anıñ yeridir Maóvì-i sÀ-il 

Elim al düşmüşüm úaldır meded MevlÀ-yı RaómÀnım 

 

     49  

       DÜGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Mülk-i merdÀn-ı ÒudÀ’nıñ kÀrı õikru’llÀh olur 

SÀlik-i rÀh-ı ÒüdÀ’nıñ yÀri õikru’llÀh olur 

 

Ehl-i derd ol söyleme bì-derde derdiñ sen sen ol 

Dilde pinhÀn èaşúlarıñ esrÀrı õikru’llÀh olur 

 

3 Gel èavÀmla kelimÀt itme fasìò olur* 

Ôulmet-i dil şehriniñ envÀrı õikru’llÀh olur 

 

4 Gitmesin Seyyìd NiôÀmoàlu’ñ dilinden õikr-i Óaú 

Ehl-i tevóìdiñ müdÀm güftÀrı õikru’llÀh olur  

 

   50 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

10b  1 ÚarÀrım yoúdur ey dilber görelden sen dilÀrÀyı 

CemÀliñ görmek içün ben açarım cÀnda yarayı 

 

äabÀ yeli ki zülfüñden úoúular getürür cÀna  

Veririm yoluna yÀriñ Semerúand’ı BuòÀra’yı 

 

3 ŞerÀb-ı lÀ-yezÀlìden ãunup sÀúì mey-i bÀúì  

äafÀèsından olup esrik n’iderim cÀm-ı òamrÀyı 

 

Yecÿzu lÀ-yecÿzudan geçerdi ilm-i rabbÀnì 

ÒayÀl-i óüsnüñe düşdüm n’iderem aàı úarayı 

 

5 Rasÿlüñ óaúúı çün yÀ Rab bu Muóyì úuluna luùf et 

Şuhÿd-i èayn ile her dem görüpdür olan uòrÀyı(?) 

 

 

 

 

       51 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

1 NiyÀz-ı èarø-ı óÀcÀta ulu dergÀhımız vardır 

CÀn u dilden münÀcÀta bizim AllÀh’ımız vardır 

 

Úılavuzlar bizi Óaúú’a úomaz rÀh-ı êalÀletde 

Úulu MevlÀ’sına iltir Rasÿlu’llÀh’ımız vardır 

 

3 Ùarìú-i Óaúú’a her kÀmil birer yoldan sülÿk eyler 

Bizim semt-i ùarìúatde bir özge rÀhımız vardır 

 

Geceler úılarız zÀrì seóerde Àhımız vardır 

Muóammed MuãùafÀ gibi şefÀèat kÀnımız vardır 

 

5 GünÀh-kÀrım deyu Muóyì ümìdiñ kesme raómetden 

Muhammed MuãùafÀ gibi şefÀèat-kÀnımız vardır 

 

      52   

11’li Hece Vezni 

 

1 ÒÀk-i pÀy-i bendesi efgendeyim 

Úıl şefÀèat ey Rasÿl-i muóterem 

DÀéim dÀéim óasteyim bì-çÀreyim 

[Úıl şefÀèat ey Rasÿl-i muóterem] 

 

YÀ Rasÿla’llÀh èinÀyet eyleyip  

Úurb-i MevlÀ’dan hidÀyet eyleyip 

Óaøret-i Óaú’dan şefÀèat eyleyip  

Úıl şefÀèat ey Rasÿl-i muóterem 

 

3 Bir èamel yoú şÀyÀn ola ÒüdÀ’ya 

MÀsivÀyı edip Óaú’dan cüdÀya 

Bu èAùÿfì’[ye] send’eyle èaùÀyÀ 

Úıl şefÀèat ey Rasÿl-i muóterem 

 

           53 

    ÓÜSEYNİ  

8’li Hece Vezni  

 

11a  1 Luùf eyleyip bir kez naôar  

Eylese ger sulùÀnım[ız] 

Kürsì degil èarşdan daói  

èÁlì ola èünvÀnımız 
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Benlik aradan dÿr ola  

Ôulmet gidip pür-nÿr ola 

Maózÿn göñül mesrÿr ola  

Maèmÿr ola virÀnemiz 

 

3 Şevú[i]le bülbüller öte  

ÁvÀzı ÀfÀúı duta 

Her laóza tÀze gül bite  

Hìç ãolmaya bÿstÀnımız 

 

Vaódet şarÀbın kim içer  

FÀnì èÀlem yoúdan geçer 

Ger haşr ola niçe biçe[r]  

Eylemeye mestÀnemiz 

 

5 Ola HüdÀyì’ye èaùÀ  

CÀn semèine ola nidÀ 

Derdin veren ÚÀdir ÒudÀ  

Bir gün vere dermÀnımız 
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8’li Hece Vezni 

 

1 Óaúúıñ rıøÀsın isteyen  

Gel Òalvetì meydÀnına 

Dostuñ rıøÀsın isteyen  

Gel Òalvetì meydÀnına 

 

Dostuñ cemÀl-i nÿrundan  

Õevú iden rÿó-i úudsìden 

[Göz] doymaz bu envÀrìden  

Gel Òalvetì meydÀnına 

 

3 Saèy eyle şeyòe irmege  

Eşigine yüz sürmege 

CemÀl-i Óaúú’ı görmege  

Gel Òalvetì meydÀnına 

 

4 Getürdi vechinden niúÀb 

Oúudu sırrından kitÀb 

Refè oldu Muóyì’den óicÀb  

Gel Òalvetì meydÀnına   
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55 

         HAZÁ TEMCÌD 

  
 

        56  

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

11b 1 Sırr-ı tevóìd ile serim ÀşinÀlıú eyledi 

RikÀbunı himmet-i pìriyle òÀlıú eyledi 
 

Ôulmet-i imkÀn içinde zÀr [u] ser-gerdÀn iken 

Çekdi nÿr-ı kibriyÀya reh-nümÀnlıú eyledi 
 

3 èAşú-ı Óaú’dan àayrı bir yÀr-i vefÀ-dÀr bulmadım 

Her kime yÀr oldum ise bì-vefÀlıú eyledi 
 

4 Pìr-i èaşúıñ dÀmenini úoma elden CismiyÀ 

Öz atıñden artıú ise tÀ atalıú eyledi 
 

 57 

11’li Hece Vezni 

   

1 Dün ü gün yalvarırım [ben] dostuma  

Ben murÀdım AllÀh’ımdan isterim 

YÀ Rab sen irgür úulu[nu] úaãdına  

[Ben murÀdım AllÀh’ımdan isterim] 
 

Bilirim suçlarım günÀhım çoúdur 

Benim yalvardıàım ol áanì Óaú’dır 

Hem benem kimseden istegim yoúdur 

Ben murÀdım AllÀh’ımdan isterim 
  

3 Dervìş Yÿnus cihÀn başıma dardır  

Dün ü gün [hem] işim Àh ile zÀrdır  

Úuluñ istedigi ancaú didÀrdır 

Ben murÀdım AllÀh’ımdan isterim 
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 58 

8’li Hece Vezni 

   

1 Her úaçan añarsam seni  

Úararım úalmaz AllÀh’ım 

Senden àayrı gözüm yaşım  

Kimseler silmez AllÀh’ım 

 

Sensin ismiñle baúılan  

Sensin dillerde oúunan 

Seniñ èaşúına doúunan  

Kendini bilmez AllÀh’ım 

 

3 èAşúıñ baórine ùalmayan  

CÀnını fedÀ úılmayan 

Seniñ cemÀliñ görmeyen  

MeydÀna gelmez AllÀh’ım 

 

Oúunur dilde destÀnıñ  

Açılır bÀà u bÿstÀnıñ  

Seniñ yaàdıàun gül-istÀnıñ  

Gülleri ãolmaz AllÀh’ım 

 

5 èÁşıú Yÿnus seni ister  

Luùf eyle cemÀliñ göster 

Seniñ cemÀliñ görenler  

Ebedì ölmez AllÀh’ım 

 

 

         59 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 ElvedÀ ey dostlar cÀnÀn iline gidelim 

RaómÀn iline gidelim óÀcıyım úurbÀn cÀnım  

 

Etmede iórÀm kefen cÀn úuşu uçmaú diler* 

CÀn iline giderim cennet baàçeleri oldu gözüme èıyÀn* 

 

3 Ata vü úardaşlarım gitme deyü zÀrì úılar 

Úoymazam úulaàıma cÀnÀn iline giderim 
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   60  

RAST 

7’li Hece Vezni 

 

12a  1 èAşúıñla cihÀn-beste  

Luùf eyle èinÀyet úıl 

Derdiñle bu cÀn óasta  

Luùf eyle èinÀyet úıl 

 

Ey raómeti çoú raómÀn  

èÁlem gözüme zindÀn 

Uçarsa úafesten cÀn  

Luùf eyle èinÀyet úıl 

 

3 Bülbül gibi pür-zÀrım 

DÀéim durup aàlarım 

Daói kime yalvarım  

Luùf eyle èinÀyet úıl 

 

RaómÀn u Raóìmimsin  

áufrÀn-ı èaôimimsin  

SulùÀn-ı kerìmimsin  

Luùf eyle èinÀyet úıl 

 

5 èÁşıúlara iósÀn et  

Dertlilere dermÀn et 

Vuãlat yolun ÀsÀn et  

Luùf eyle [èinÀyet úıl] 

 

Ey derde dermÀnım  

ÚurbÀn yoluna cÀnım 

N’em var benim sultÀnım  

Lutf eyle [èinÀyet úıl] 

 

7 Bì-çÀreleri yÀd et  

VirÀnemi ÀbÀd et  

Nÿrì úuluñu irşÀd et  

Luùf eyle [èinÀyet úıl] 

 

 

 

 

 



 

160 
 

 61 

11’li Hece Vezni  

  

1 Dost elinden bize bir òaber geldi 

èÁzìzim sulùÀnım elvedÀè olsun 

................................................... 

................................................... 

 

Tevóìd-i RaómÀndır anıñ sìnesi 

Nÿr-i pür-ôiyÀ úalbiñ şìşesi 

Muóammed’iñ nesli ciger köşesi 

èAzìzim sulùÀnım elvedÀè olsun 

 

3 Çün cÀnÀn elinden saña gül oldı 

Ùarìúat şehriniñ rüknü yıúıldı 

  Bu Kenzì derd-mend yetimiñ oldı 

èAzìzim sulùÀnım elvedÀè olsun 

 

   62 

11’li Hece Vezni  

 

1 Şu dünyÀya geldiñ Óayy’ı pür bildin 

[LÀ-ilÀhe illa’llÀh Muóammed Rasÿla’llÀh] 

Yazılmış kitaplara böyle gördüñ 

LÀ-ilÀhe illa’llÀh Muóammed Rasÿla’llÀh 

 

Óaú’dır úullarınıñ işin bitiren 

Düşmüşleri menziline yitiren 

Cümle ãırÀù köprüsünden geçiren 

LÀ-ilÀhe illa’llÀh Muóammed Rasÿla’llÀh 

 

3 Úuloàlu eder tevhìd etdin ãaff ãafı 

Bu dünyÀya dolmuş nübüvvet evãÀfı 

Cennet-i Àèla úıyısınıñ miftÀóı 

LÀ-ilÀhe illa’llÀh Muóammed Rasÿla’llÀh 

 

         63 

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

12b  1 El meded ey faór-ı èÀlem hem şefìèü’l-müõnibìn 

NÀõil oldu óaúúına hem rahmeten-lil-èÀlemìn 

Eyleyelden vaãfıñı budur lisÀnımda hemìn 

Eã-ãelÀt u vesselÀm yÀ ãÀdıúa’l vaèdü’lemìn 
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Çaàlayıp her dem aàar bu çeşm-i giryÀnım benim 

Umardım rÿz-i cezÀda ola hem-rÀhım benim 

Fikr edip nÀr-ı cehìmi òavf ider óÀlim benim 

Eã-ãelÀt u vesselÀm yÀ ãÀdıúa’l vaèdü’lemìn 

 

3 Ümmetiñden eñ óaúìri bì-kesem ben yÀ Resÿl 

Óaôretiñe etdigim vird-i ãalÀvÀt úıl úabÿl 

èÁcizì meftÿniyi cennÀt-ı èAdn’a et vuãÿl 

Eã-ãelÀt u vesselÀm yÀ ãÀdıúa’l vaèdü’lemìn 

 

        64    

BAYÁTÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

 

1 Haddin aşdı iştiyÀúıñ yÀ Rasÿl göster cemÀliñ 

Yaúdı beni iftirÀúıñ yÀ óabìb göster cemÀliñ 

 

Çün òayÀliñ erdi cÀna nice baúayın cihÀna  

Yeter eylediñ bahÀne yÀ Rasÿl göster cemÀliñ 

 

3 Çün ãalıdıñ beni bu derde naôar et úılma õer 

Nice bir óicÀb-ı perde yÀ Rasÿl göster cemÀliñ 

 

4 Beni bu óasret bu óicrÀn Àòir oldur derde dermÀn*  

BÀrì teslim edeyim cÀn yÀ óabìb göster cemÀliñ 

   

         65 

   èAŞÌRÁN 

11’li Hece Vezni 

 

1 İçdim èaşúın şerÀbını mest oldum  

ÒarÀbÀt illeri göründü baña 

Sevgili yÀr ile èayn tutup öldüm  

SelÀmet illeri göründü baña 

 

Vardım muèallime girdim mektebe  

Oúudum heceyi çıúdım ÚurèÀn’a 

Úıydılar kelÀmım úaldım baş úubbe  

FerÀàÀt illeri göründü baña 

 

3 Oúudum berÀt-ı BÀ-i Bismi’llÀh  

Áóirinde gördüm úıl óasbìya’llÀh  
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Bildim günÀhım tübtÿ ilÀ’llÀh 

NedÀmet illeri göründü baña 

  

Veleúad kerremnÀ benì-i Ádem’e 25 

Çoú şükürler olsun erdik bu deme 

Daèvet eylediler dÀrü’s-selÀma  

SelÀmet illeri göründü baña 

 

5 Oúudum FÀtióÀ sebèaél-meåÀnì  

Anda imiş bildim remz-i sübóÀnı 

Müéezzinim òatm eyledim ÚurèÀn’ı  

İmÀmet illeri göründü baña 
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  7’li Hece Vezni 

 

13a  1 CÀn terkini urmadan  

CanÀn iline giremez 

ZünnÀrıñı úırmadan  

ÌmÀn iline girmez 

 

Ey lÀf urucu nÀ-merd  

Áhen denilir mi serd 

Olmadan esìr-i derd  

DermÀn iliñe girmez 

 

3 Sen bu yolu bilmedin  

ErkÀn edeb almadın 

äıdú ile úul olmadın  

SulùÀn iline girmez 

 

äu gibi arınmazsan  

Yerlere sürünmezsen 

Ùaşlara dögünmezsin  

èUmmÀn iliñe girmez 

 

5 NÀz olur işi òÿbuñ  

Çoúdur àamı maóbÿbuñ 

SerÀbdır yolu maùlÿbuñ  

ÁsÀn iline girmez 

                                                           
نٌٌْخَلَقْناٌَتفَْض۪يلًٌ“ 25 ٌمِم  لْنَاه مٌٌْعَلٰىٌكَث۪يرٌ  مْناٌَبنَ۪۪ٓيٌاٰدَمٌٌَوَحَمَلْنَاه مٌٌْفِيٌالْبَر ٌٌِوَالْبَحْرٌٌِوَرَزَقْنَاه مٌٌْمِنٌٌَالط ي بَِاتٌٌِوَفَض   Andolsun ki biz) ”وَلَقَدٌٌْكَر 

Âdemoğullarını üstün ettik karada suda taşıdık onları, tertemiz şeylerle rızıklandırdık onları ve 

yarattıklarımızın çoğundan üstün ettik onları.) İsrÀ, 17/70. 
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6 Her demde HüdÀyì sen  

Ders oúu meèÀnìden  

Sevdikçe sivÀyı sen 

èİrfÀn iliñe girmez 
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NEVÁ  

5’li Hece Vezni 

  

1 Bilmem n’ideyim 

èAşúıñ elinden 

Úande gideyim  

èAşúıñ elinden 

 

Diñle zÀrımı  

Úodum èÀrımı 

Verdim serimi  

èAşúıñ elinden 

 

3 Úaddim yÀy oldu  

Baàrım nÀy oldu 

İşim zÀr oldu  

èAşúıñ elinden 

 

Varım vereyim  

Úadre ereyim  

èÜryÀn olayım  

èAşúıñ elinden 

 

5 Yÿnus’un sözü  

Kül olmuş özü 

Úan aàlar gözü  

èAşúıñ elinden 
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 NEVÁ  

MefÀèìlün / FeèilÀtün / MefÀèìlün / Feèilün 

 

1 DevÀm õikr eyle bÀúì-i saèÀdet iste göñül 

Çalış ùarìú-i viãÀle hidÀyet iste göñül 

TecelliyÀta bÀrì [sen] liyÀúat iste göñül 

CenÀb-ı Óaôret-i Óaú’dan èinÀyet iste göñül 
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BeúÀsı yoú cihÀnıñ [kim] geçer bu devr-i zamÀn 

Ecel geliñce bilirsin vermez zamÀn* 

ÒüdÀ’ya ôÀhir ü bÀùın teveccüh eyle hemÀn 

CenÀb-ı Óaôret-i Óaú’dan èinÀyet iste göñül 

 

3 Ùulÿè edeydi eger ÀfitÀb-ı nÿr-i şuhÿd 

Göñüller àÀlib olurdu ãafÀ-yı óubb u vedÿd 

Gözyaşın aúıt seóerde áafÿrì eyle sücÿd* 

[CenÀb-ı Óaôret-i Óaú’dan èinÀyet iste göñül] 
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    NİHÁVEND 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

13b  1 SÀyesi düşmez yere bir böyle naòl-ı Ùÿrsun 

Mihr-i èÀlem-gìrsin başdan ayaàa nÿrsun 

 

TÀrik-i gül-zÀr-ı èÀlem mÀlik-i mülk-i èadem 

Münkìrine maóø-ı mÀtem müémìnine sÿrsun 

 

3 Sensin ol şÀh ki SüleymÀn’lar úapıñda mÿrdur 

On sekiz biñ èÀleme óükm etmege meémÿrsun 

 

PÀdişÀh-ı evvelìn [hem] úıble-gÀh-ı Àòerin 

Evvel ü Àòir imÀmü’l-enbiyÀ meõkÿrusun  

 

5 El benim dÀmen seniñ ey raómeten li’l-èÀlemìn 

Şöhretim èiãyÀn benim [sen] èafv[i]le meşhÿrsun 

 

6 YÀ Rasÿla’llÀh umarım diyesin rÿz-i cezÀ 

Gerçi cürmüm çoúdur ammÀ IùrıyÀ maàfÿrusun 
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   MAÚÁM-I MUÒAYYER 

11’li Hece Vezni 

  

1 Yeter oldum fenÀ bÀàında nÀlÀn 

Yürü bülbül yürü dost illerine 

Edip ùÀvÿs-i úudsìlerle cevlÀn  

[Yürü bülbül yürü dost illerine] 
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Gülüñ rengiñe aldanma geçegör 

[Bu dünyÀ] muràizÀrından uçagör 

Varıp vaódet şerÀbından içegör  

[Yürü bülbül yürü dost illerine] 

 

3 Görüp pervÀneyi andan sebaú al 

Günüdür nÀr-ı èaşúa per eyle bÀl 

MecÀzı úo óaúiúÀt baórine dal  

[Yürü bülbül yürü dost illerine] 

 

4 HüdÀyì [göñül verm]ez kÀ-inÀta 

äafÀ bul àarú olup envÀr-ı õÀta 

Geçip fÀniden er bÀúì óayÀta  

[Yürü bülbül yürü dost illerine] 

 

    7126 

   FERAÓNÁÚ   

    MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

14a  1 Ey göñül bir derde düş kim anda dermÀn gizlidir 

Gel úarış bir úaùreye kim anda èummÀn gizlidir 

 

Terk edip nÀmÿsu èÀrı giy melÀmet óırúasın 

Bu melÀmet óırúasında sırr-ı sulùÀn gizlidir  

 

 3 Degme bir dervìş-i fakre óor deme úılma naôar 

Úalbiniñ her köşesinde èarş-ı raómÀn gizlidir 

 

Nuùúa gelse cÀn u dil bulur óayÀt-ı cÀvidÀn 

Dervìşiñ her bir sözüne Àb-ı óayvÀn gizlidir 

 

5 Gör bu Eşrefoàlu Rumì baór-ı èaşúa neyledi  

CÀnı başıñ terk edip cÀnında cÀnÀn gizlidir 
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MAÚÁM-I EVC 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 Göñül Àyìnesi olsun mücellÀ 

Seniñ bir õerre-i èaşúıñla MevlÀ 

                                                           
26 Bu manzume 7a’da daha önce geçmişti. 
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Görünsün ãÿret-i maènÀ muãaffÀ 

Seniñ bir õerre-i èaşúıñla MevlÀ 

 

Keder gitsin gönüllerden serÀpÀ  

Silinsin şekl ü fikr ü [hep] küberÀ 

ViãÀliñ óarf[i] olsun dilde peydÀ 

Seniñ bir õerre-i èaşúıñla MevlÀ 

 

3 Bu sırdan dilde maózÿn oldu Levóì 

MuóÀl oldu kemÀlÀt üzere şerói 

Yine dìvÀnıñ oldu [şimdi] fetóì 

Seniñ bir õerre-i èaşúıñla MevlÀ 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Mürşid-i kÀmil olanlar ùÀlibi irşÀd ider 

MÀsiva’llÀhdan óalÀã edip anı dil-şÀd ider 

 

Arıdıp varlıú óaãedin òÀk ile yeksÀn ider 

ÒÀne-i vesvÀsı kÿy-i èaşú ile berbÀd ider  

 

3 Nÿr-i tevóìd ile göñlüñ mülküni maèmÿr ider 

Óaú naôar-gÀhı olan úalbiñi hem ÀbÀd ider 

 

ÓÀlet-i aşú ile ùÀlib àafleti dilden sürÿr 

Bülbül-asÀ derd ile her subóa dek feryÀd ider 

 

5 Himmetì ver göñlüñü ãıdú ile AllÀh èaşúına 

Sicn-i tenden Óaú TeèÀlÀ èaşúını ÀzÀd ider 
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MAÚÁM-I EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

14b  1 Derd-i èaşúa düşmeyen dermÀna olmaz ÀşinÀ 

Cevre maórem olmayan iósÀna olmaz ÀşinÀ 

 

CÀn u başın ãaúlayanlar tÀ ebed bìgÀnedir 

CÀnı ìåÀr etmeyen cÀnÀna olmaz ÀşinÀ 

 

3 äufra gibi sürmeyen yüzün yere her ãubó u şÀm 

CÀnib-i Òaú’dan gelen iósÀna olmaz ÀşinÀ 
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èÁrif olmak ister iseñ gel nedÀmet dersin al 

Bildigiñden geçmeyen irfÀna olmaz ÀşinÀ 

 

5 ÙÀlibÀ úo àafleti gel èaşú ile gir ùÀèate  

Úulluàundan geçmeyen sulùÀna olmaz ÀşinÀ 

 

6 ŞemsiyÀ şemè-i ruò-ı cÀnÀna yaú her varıñı 

BÀl u perrin ãaúlayan pervÀne olmaz ÀşinÀ 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Çün ùoàup ùutdu cihÀn yüzünü óüsnüñ güneşi 

Kim ola sevmeye bu vechile sen mÀh-veşi 

 

Nÿruñı gördü èAcemì Hind bilür buñla seni 

HÀşimìsin èArabìsin Medenìsin Úureyşì  

 

3 Sen emìre úulları her ne úadar müdbir ise 

Bende-i maúbÿl olur miål-i BilÀl-i Óabeşì 

 

Barmaàından aúıdıp Àb-ı revÀn-baóş-ı revÀn 

Nice yüz biñ kişiden defè edisersiñ èaùaşı 

 

5 Dìn ü óikmetde bişürdi çün seni sevgüli Óaú 

CebrÀ-il olsa n’ola maùbaóınıñ hayme-keşi 

 

6 Veéê-êuóÀ27 virdiñ evel leyl oúurum __? 

Gülşenì vird[i] budur “küllì àadÀti ve’l-èişì” (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

   76 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

15a  1 Cÿş edip gösterdi keåret mevcini deryÀ-yı cÿd 

Lücce-i vaódetde eyle ey göñül maóv-ı vücÿd 

Etmek isterseñ cemÀl-i şÀhid-i àayb-i şuhÿd 

CÀn gözün eyle münevver nÿr-i õikru’llÀh [ile] 

 

Ùütmeyen kömür gibi dilde muóabbet ateşi 

KÀr-ı beyhÿde ãanır erbÀb-ı èaşúıñ cünbişi 

                                                           
27 “ حٰىٌ   .DuhÀ, 93/1 (.Andolsun kuşluğa) ”وَالضُّ
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Gel temÀşa idelim çarò-ı sivÀnıñ gerdişi 

CÀn gözün eyle münevver nÿr-i zikru’llÀh [ile] 

 

3 Ey áafÿrì perdedir didÀr-ı Óaúú’a cÀn u ten 

Dest-i himmetle çalış defè et óicÀbı aradan 

...................................................................... 

CÀn gözün eyle münevver nÿr-i zikru’llÀh [ile] 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 ÇÀr yÀr-i MusùafÀ’yı Àlini evlÀdını 

Öyle bil kim HimmetÀ sevmede biz merdÀneyiz 
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Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

   

1 YÀ Rab[bì] lisÀnımda eõkÀrımı èaşú eyle 

Gencìne-i sìnemde esrÀrımı èaşú eyle 

 

Dil bülbülünüñ baàrını òÿn etdi fenÀ òÀrı 

BÿstÀn-ı cihÀn içre gül-zÀrımı èaşú eyle 

 

3 Dil óançeresini vesvÀs yÀ Rab[bì] òarÀb etdi 

Luùf et úıl maèmÿr-u virÀnımı èaşú eyle 

 

DükkÀn-ı èanÀãırda etdirme sivÀyişin úurtar 

Bizi óüsrÀndan úurtar bÀzÀrımı èaşú eyle 

 

5 Her ãuya ki devr eder derdi medÀr eyle 

Özge yere yol vermez yer-i kÀrımı èaşú eyle 

 

6 Şems úuluñu yÀ Rab bu úıl ehl-i úÀlinden 

El-úıããa budur maúãÿd her kÀrımı èaşú eyle 
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MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

8’li Hece Vezni  

 

15b 1 Aç gözüñ àafletden uyan 

FelÀó bulmaz nefse uyan 

Sırr-ı tevóìd olsun èÀyÀn 

Gel tevóìd edegör tevóìd 
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Eser-i evliyÀ izle 

ÁdÀb-ı ùarìúi gözle 

Tecellì-i õÀtı özle 

Gel tevóìd edegör tevóìd 

 

3 Geç bu fÀnì èalÀyıúdan 

İzèÀn et bil óaúÀyıúdan 

Gÿş et óaú sözü ãÀdıúdan 

Gel tevóìd edegör tevóìd 
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   ŞEHNÁZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 İñile ey derdli göñül iñile 

Ehl-i derdiñ iñleyecek çaàıdır 

Gel timÀr et yÀreñi [sen èaşú ile] 

YÀreleriñ oñulacaú çaàıdır 

 

Şol kim àafletle yatıp etmez ùaleb 

Gövdesinde yoú mu ola cÀn èaceb 

İşte vaódet gülleri açıldı hep  

Bülbülüñ efàÀn edecek çaàıdır 

 

3 Ey NiyÀzì dünyede etmez óuôÿr 

[Şol kişi kim olmaya ehl-i àurÿr]28 

Óaúúı añla etmeden bundan èubÿr 

Mevtiñ elçisi gelecek çaàıdır 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

16a 1 Efendim maèbÿdum sensin seni ister göñül yÀ Rab 

Úamudan maúsÿdum sensin seni ister göñül yÀ Rab 

 

Ne dünyÀya heves eyle ne mÀl ister ne cÀn ister 

Ne óÿrì ne cinÀn ister seni ister göñül yÀ Rab 

 

3 Geceler eyler[im] efàÀn seóerler olurum giryÀn 

Dün ü gün nÀle vü óayrÀn seni ister göñül yÀ Rab 

                                                           
28 Metinde boş bırakılan bu mısra, Niyazì Mısrì şiirlerinin yayımlandığı kaynaklardan doldurulmuştur.  
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Veren sensin mürÀdÀtı kemÀlÀtı maúÀmÀtı 

Bulunca vuãlat-ı õÀtı seni ister göñül yÀ Rab 

 

5 Kiminiñ maùlÿbu dünyÀ kiminiñ cennet-i MeévÀ 

Bu Naômì’ye budur sevdÀ seni ister göñül yÀ Rab 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 äafÀ ver úalbe nÿr-i tÀèatiñden 

Feyiø-yÀb et CenÀb-ı óaøretiñden 

Kerem eyle ayırma óiõmetiñden 

Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan 

 

RecÀ-yı vuãlat-ı cÀnÀna geldik 

Esìr-i derd olup dermÀna geldik 

GedÀyız dergÀh-ı sulùÀna geldik 

Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan 

 

3 áafÿrì yandı nÀr-ı firúatiñle 

ÓayÀt-ı tÀze bulsun vuãlatıñla 

Ezelden ÀşinÀyız óaøretiñle 

Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

   

1 ÓayÀt-ı fÀniye kim ola maàrÿr  

Der-i MevlÀ’da hìç ola mı maàrÿr 

 

O bilmedi niye geldi cihÀna  

Ki mÀl u manãıb etdi anı mesrÿr 

 

3 Tecellì-i zÀt erdikde ôuhÿra  

èAnÀãır óükmü ol dem ola maúhÿr 

 

Kimiñ kim varlıàın Óaú etdi vìrÀn  

Yine èaşúı ile ol ide maàrÿr 
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5 Şu vaútin kim ola çün lì-mÀèa’llÀh29  

O õÀkirler olur ol demde mezkÿr  
 

O sırra vÀãıl oldu tÀ ezelden 

Pes anıñçün ene’l-Óaú dedi Manãÿr 
 

7 Bu Himmet úuluña yÀ Rab meded úıl 

Ne õÀkir olabildi ol ne mezkÿr 
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    SÜNBÜLE 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

16b  1 CÀn-ı èaşúı nÿş edip sermest ü óayrÀn ol yürü 

Õerre-i nÀçìz iken mihr-i dıraòşÀn ol yürü 

Úaùreñi maóv eyleyip deryÀ-yı èummÀn ol yürü 

Geç bu fÀnìden beúÀ mülkünde sulùÀn ol yürü 

 

äaàa ãola baúmayıp àayb-i àuyÿba ol revÀn 

Kuól-ı mÀ zÀàu’l-baãardan dÿş olsun çeşm-i cÀn 

Cilve-gÀhıñ olsun ey dil ãaón-ı bÀà-ı lÀ-mekÀn 

Geç bu fÀnìden beúÀ mülkünde sulùÀn ol yürü 

 

3 áayret et olma ãaúın maàlÿb u nefs-i pür-óiyel 

áaflet ile saña reh-zen olmasın ùÿl-i emel 

Ey áafÿrì fikr edip aóvÀliñi inãÀfa gel 

Geç bu fÀnìden beúÀ mülkünde sulùÀn ol yürü 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

1 Bezm-i èaşúıñ sÀúiyÀ peymÀnesidir bu göñül 

Li maèa’llah30 òamrìniñ òum-òÀnesidir bu göñül 

 

(RaómÀn Raóìm Kerìm AóÀd áaffÀr áafÿr Vedÿd äamedÀ) 

 

On sekiz biñ èÀlemi maènìde olmuşken muóìù 

äÿretÀ görseñ ãanur bir dÀnesidir bu göñül 

                                                           
29 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün“ (Benim Allah ile öyle 

anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 
30 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün” (Benim Allah ile öyle 

anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 
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3 Gerçi ey sÀlik CemÀlu’llÀh èaşúınıñ velì 

Bilmedeñ ol õÀt-ı pÀkiñ òÀnesidir bu göñül 

 

Nÿş edipdir dest-i úudretten şarÀb-ı vaódeti 

Ol şarÀbın tÀ ebed mestÀnesidir bu göñül 

 

5 Nÿr-i õÀtı ôulmet-i enãarda yaúmış bir çerÀà 

Ol çerÀàıñ NÿriyÀ pervÀnesidir bu göñül 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

 

1 ZÀhìdÀ dem urma èaşúdan úapıyu úaúdıñ mı hìç 

Sìneñ üzre Àteş-i èaşúı èaceb yaútıñ mı hìç 

 

Ceõbe--i èaşúa düşüp giyip melÀmet òırúasın 

Òayret içre Àhıñı dìvÀneye ùaúdıñ mı hìç 

 

3 Açılıp mirÀt-ı úalbiñ nefsiniñ bed ãÿretin 

Pes temÀşa eyleyip Àyineye baúdıñ mı hìç 

 

4 Himmetì merd-i ÒüdÀ’dan bir naãióatdir saña 

Úavcıàazın úurudup çaúmaúcıàıñ çaúdıñ mı hìç 
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       MAÚÁM-I BßSELİK 

15’li Hece Vezni 

 

17a 1 Sevdañile dil mülküñü vìrÀneye döndürdüñ 

Şemè-i ruósÀrıñı cÀnım pervÀneye döndürdüñ 

 

Raóat úomadıñ cÀnda ùÀúat úomadıñ tende 

Şehr-i cismim tÀ ki àam-òÀneye döndürdüñ 

 

3 Lüùfuña nihÀyet yoú iósÀnıña èinÀyet yoú 

Çeşmimden aúan yÀşım dür-dÀneye döndürdün 

 

4 Bu yüzden edip nÀzı keşf etmededir õÀrı 

TÀ úalb-i Selìmi büt-òÀneye döndürdün 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Ben ol dürr-i meèÀnìyem ki sıàmam heft-i deryÀya 

Ben ol künc-i nihÀnìyem èayÀn eyler beni mÀye 

 

Ben [ol] nÿr-i cihÀn-bÀnım ki sÀyem ùaèn eder aya 

Ben ol èarş-ı muèallÀyım ki Óıôr oldu baña dÀye 

 

3 Ledün sırrına vÀãıl olayım derseñ bu èÀlemde 

Yed-i ùÿlÀ olam derseñ ki mümkündür bu èÀlemde 

 

4 Bu Hayy u Hÿy u vÀveylÀ çü ermekdir o cÀnÀna 

Ki toà maènevì çünkim ùoàar ol ùoàmadan aya* 
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MAÚÁM-I EVC 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

  

1 èİlim baór-i vücÿd aãdÀfınıñ dür-dÀnesiyim ben 

MaèÀrif kenz-i dil vaããÀfınıñ vìrÀnesiyim ben 

 

Ledün èilmi úatında müctehidler èÀciz olmuşlar 

Velì èilm-i İlÀhì’niñ deli dìvÀnesiyem ben 

 

 3 Bì-küllì èÀlemiñ òalúı bilirler bende bir derd var 

Bilinmez sevdigim kimdir kimiñ mestÀnesiyim ben 

 

Birer óÀle cihÀnıñ òalúı bir bir rÀôı olmuşlar 

Benim bir óÀle meylim yoú Óaú’ıñ bilmem nesiyem ben 

 

5 Egerçi ãÿretÀ Àòirde geldim èÀlem-i mülke 

Ne mÀôiyem ne müstaúbel her Ànın Ànesiyem ben 

 

6 Ne Mıãrì’yim ne Mehdì’yim ne èÌsÀ’yım ne insÀnım 

Bu yanan dÀéimÀ şemèiñ velì pervÀnesiyem ben 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Bu esrÀr-ı temennÀmı èayÀn etmekdurur kÀrım 

Bu yolda cÀn fedÀ etdi bu Mıãrì terk edip varım 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

  

17b 1 İbn-i vaútim ben ebÿ’l-vaút olmazam 

èAbd-i maóøım ben taãarruf bilmezem 

 

Anı dÀéim der óaúìúÀt güneşi 

Ánìyem ben gelmezem ben gitmezem 

 

3 äanma kim Mehdì benim Mehdì odur 

Adı YaóyÀ’dır anıñ yañılmazam 

 

Vaãfıdır esmÀ-i óüsnÀ cümlede 

Bu sözü iåbÀta èÀciz úalmazam 

 

5 Setr ile baña içimden söylenür 

MıãriyÀ ben ùoàmazam ben ölmezem 
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DÜGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

  

1 Ey cemÀli şemè-i bezm-ÀrÀ-yı úurb-ı KirdigÀr 

Cebreéìl evvebe-i nÿr-i rÿóuñ pervÀne-vÀr  

 

Şemè-i õÀtıñ olmasa dönmezdi fÀnus-ı felek 

Bunca ÀşikÀr şuver úandan olurdı ÀşikÀr 

 

3 èÁcizÀne maóşer üzre ôıllını tekåìr içün 

äaúladı dÀr-ı fenÀda sÀyeñe PerverdigÀr 

 

ÁsumÀnı ÀsitÀnıñ ôann edip bekler Mesìó 

Ümmetiñden olmaàa çekmekde dÀéim intiôÀr 

 

5 YÀ Rasÿl bir ednÀ çÀkerindur[ur] ol NÀdirì 

Cürmü çoúdur gerçi ammÀ luùfuña yoúdur şumÀr 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 YÀ İlÀhì saña maèlÿm óayr u şer aèmÀlinÀ 

Úıl muvÀfıú emriñe aúvÀlinÀ efèÀlinÀ 
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Ver hidÀyet tüb èaleynÀ31 ermeden ecÀlinÀ 

YÀ Muóavvil eyle taóvìl óüsn-i óÀli óÀlinÀ 

 

  èİzzetin óaúúıçün ey Óaúú nefs elinden úıl óalÀs 

Rahmetiñ deryÀsını èÀãileriçün úıldın óÀã* 

Rÿz-i maóşerde èadl edip cürmüm içün úılma úıãÀã* 

[YÀ Muóavvil eyle taóvìl óüsn-i óÀli óÀlinÀ] 

 

3 Òaylì demdir õikriñi õikr etdi gerçi ÕÀkirì 

Úılmadı iòlaã [i]le úıldı eli yüzi kiri 

Nice yüz biñ èÀãì úula terk-i dÀr oldu biri 

[YÀ Muóavvil eyle taóvìl óüsn-i óÀli óÀlinÀ] 

 

(RabbenÀ iòtam èömrinÀ bi’l-òayri irtióÀlinÀ) 
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    RÁHATÜ’L ERVÁÓ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

18a 1 Bula tevóìd ile esmÀdan göñüller inbisÀù 

Nÿr-i õikriñle gele èuşşÀúa yÀ Rab inbisÀù 

Dostlarıñla idelim her demde õevú ü iòtilÀù 

Nÿr-i õikriñle gele èuşşÀúa yÀ Rab inbisÀù 

 

Keşf ola himmet edip èÀşıúlara rÀz-ı nihÀn 

Ùola envÀr-ı tecellì ile bu kevn ü mekÀn 

Ol ãafÀdan mest olup girsün semÀ-yı èÀşıúÀn 

[Nÿr-i õikriñle gele èuşşÀúa yÀ Rab inbisÀù] 

 

3 Naúşì-i bì-çÀreyi feyøiñle eyle pür-murÀd 

YÀ İlÀhì dilerim ki eyle iósÀnıñ ziyÀd 

Ola her demde iki èÀlemde ol lüùfuñla şÀd 

Nÿr-i õikriñle gele èuşşÀúa yÀ Rab[bì] neşÀù 

(Diyem neşÀù MevlÀ’m neşÀù) 

 

 

 

 

 

                                                           
31 “ َالرَحَ۪يمَ  َوَارَِناََمَناَسِكَناََوَت بَْعَليَْنَاَۚانَِكََانَْتََالتوََاب  سْلِمَة َلَكََۖ يتَنََِٓاَا مَة َم  سْلِمَيْنَِلَكََوَمِنَْذ ر ِ  Rabbimiz, bizi sana teslim) ”رَبنَاََوَاجْعلَْناََم 

olmuş kullardan et, soyumuzdan da Müslüman bir ümmet izhar eyle. İbadet yerlerini, ibadetimizin yolunu 

yordamını göster bize. Tövbe ettikçe tövbemizi kabul et. Şüphe yok ki sen, tövbeleri kabul eden rahimsin.) 

Bakara 2/128 
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SEGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ey bu göñlüm şehrini biñ lüùfile ÀbÀd eden 

On sekiz biñ èÀlemi bir emrile icÀd eden 

 

ÕÀt-ı bì-çünuñ mekÀnlardan münezzehdir seniñ 

Pes seni yaúında bulsun aàlayıp feryÀd eden 

 

3 Úaãr-ı úurba irgürüp iósÀna maôhar olmaàa 

èÁşıúa varlıú òayÀlin gösterip FerhÀd eden 

 

4 Sen èinÀyet úıl sen hidÀyet úıl HüdÀyì úuluña 

Çünkü sensin her murÀda irgürüp irşÀd eden 
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10’lu Hece Vezni 

     

1 Bezm-i elestte baàlandı beste 

Òalú etdi beni Óaú bir nefeste  

Cevher-i úudsam úaldım úafeste 

Bilmezem aãlım úandedir úande 

 

Úoydu ãebÀta atdı yabÀna 

Nefse uydurdu döndüm óayvÀna 

Bir nidÀ geldi añsızın cÀna 

Dedim ki cÀnım úandedir úande 

 

3 Gel dedi geldi git dedi gitdi 

Tevóìd-i efèÀl kendini buldı  

Sırrım içinde ãavtlar oúundı 

Şimdi el alan bendedir bende  

 

Bir cism-i òÀki óalú etdi bÀúì 

Girdi içine dÿr etdi sÀúì 

Tecellì etdi õÀtıma õÀtı 

ÕÀtında õÀtım óandedir óande 

 

5 Aãıl vaùanım èÀlem-i lÀ-hÿt 

Anuñçün ùutdum lÀ-mekÀnda yurt 

LisÀn-ı úudret edeli tevóìd 

Seyyid SüleymÀn õindedir õinde  
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    èAŞIRÁN ÓÜSEYNÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

18b 1 ŞifÀ-yı derd-i dil-dÀr ÀsitÀnıñ yÀ RasÿlallÀh 

Anuñçün MustafÀ’dır nÀm-ı şÀnıñ yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Vücÿduñ bÀèiå-i iôhÀr-ı èafv u maàfiretdir hep 

Sen olduñ menbaèı luùf u èaùÀnın yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 Cemiè-i enbiyÀdan hem mükerrem hem mufaêêalsın 

Óabìbisiñ CenÀb-ı KibriyÀ’nıñ yÀ Rasÿla’llÀh 

 

4 áarík-i baór-ı èiãyÀnım meded Lüùfì’ye luùf eyle 

Elin al ben àarìb ü bì-nevÀnıñ yÀ Rasÿla’llÀh 
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ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

   

1 VÀãıl olmaz Óaúú’a kimse cümleden dÿr olmadan 

Genc açılmaz şol göñülde tÀ kì pür-nÿr olmadan 

 

Sür çıúar àayrı göñülden tÀ tecellì ide Óaúú 

PÀdişÀh úonmaz sarÀya òÀne maèmÿr olmadan 

 

3 Mutu úable en temÿtÿ32 sırrına maôhar olan 

Óaşr u neşri gördü bunda nefóÀ-i ãÿr olmadan 

 

Óaú cemÀl-i Kaèbe’sini úıldı èÀşıúlar ùavÀf 

Yerde Kaèbe gökyüzünde Beyt-i maèmÿr olmadan 

 

5 Bir èaceb sevdÀya düşmüş duruşur Şemsì müdÀm 

Óaúú’a maúbÿl olmak ister óalkda menfÿr olmadan 
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Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

1 Yaàmaya verme nişÀñı èaşúıla durma dol meded* 

Yoúdur cihÀnıñ çün ãoñu úalma ãaúın mechÿl meded 

                                                           
32 “Mutu kable en temÿtÿ” (Ölmeden önce ölünüz.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 550. 
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Áyineniñ jengin silip taúvÀya zÀr-ı dil úılıp 

Óaúúı óaúìúatle bilip luùfuna maôhar ol meded 

 

3 Óubb-i sivÀdan úıl abÀé kim olasın vaãla sezÀ 

____? begim mÀnend tÀ olmasın şol meded 

 

Tevóìdi dÀéim pìşe úıl seng-i riyÀya tìşe úıl 

Óall-i reh-i endìşe úıl semt-i Óaú’a yol bul meded 

 

5 èAúl-ı meèÀdı başa der bir ãÿret-i maènÀya er 

èAmrì çalış deryÀya er ol óaørete maúbÿl meded 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

19a 1 Gÿş u hÿşuñ ùut baña ey RÀcì-i èavf u kerìm 

Virdiñ olsun rÿz-ı şeb estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

Òavf ederseñ olmadan vÀde-i èisyÀna muúìm 

Virdiñ olsun rÿz-ı şeb estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

 

Yüz ùutup dergÀh-ı Óaúú’a lüùfunu eyle recÀ 

Kim anıñ bÀbından özge sÀlike yok mertebe 

Bulmak isterseñ derÿn-i dilde ÀåÀr-ı ãafÀ 

Virdiñ olsun rÿô-ı şeb estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

 

3 Mekr-i nefs ile düşerdiñ rÿh u cÀnı firúate 

Anıñiçün mübtelÀsın dürlü dürlü miónete 

Ey Selìm isterisen ermek bióÀr-ı vaódete 

Virdiñ olsun rÿô-ı şeb estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

 

       101 

  MÁHßR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ey göñül sabret belÀya bulasın rÀóat tamÀm 

èÁdet-i MevlÀ budur sabr ile bulur úul merÀm 

 

Óamdi şükrü úoma elden çün rıôÀ-yı Óaúú budur 

İzdiyÀd-ı nièmete olur sebep bil ey hümÀm 

 

3 èİzzet-i dünyÀya ùÀlib olana refèet verir  

Nièmet-i uúbÀya raàbet olana èÀlì-maúÀm  
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4 Eyle èAbdu’l-hayy kelÀmın muótaãar maùlÿbdur 

TÀ olasın ehl-i èirfÀn meclisinde sen imÀm 
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     EVC 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

1 CemÀliñ maùlaè-ı şems-i hidÀyet yÀ Rasÿla’llÀh 

Cebìniñ maşrıúa nÿr-i saèÀdet yÀ Rasÿla’llÀh 

 

RecÀé-ı èafv ile icmÀl-i èarøa eyleyip geldim 

Olup müstaàraú-ı şerm ü òacÀlet yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 Ümìd oldur delìl ola CenÀb-ı èafv-ı MevlÀya 

Egerçi cürmüme yoúdur nihÀyet yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Bu èiãyÀnile maóşerde benim óÀlim mükedderdir 

CenÀbıñdan ger olmazsa èinÀyet yÀ Rasÿla’llÀh 

 

5 Ne deñlü mücrim olsa yine kendi müstemendindir 

Naòìfì bendeñe eyle şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 
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Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

19b 1 MevlÀm ver èaşúıñı baña óayrÀnıñ olayım seniñ 

Bülbül gibi cemÀliñe nÀlÀnıñ olayım senin 

 

Yandır beni yandır beni èaşú meyine úandır beni 

Ser-óoş edip döndür beni mestÀneñ olayım senin 

 

3 Al bende benlik olmasın kimler görürse bilmesin 

NÀm u nişÀnım úalmasın dìvÀneñ olayım seniñ 

 

CÀn úuşunu saña uçur èaşú meyini baña içir 

Bu tÀc-ı óırúadan geçir _____? olam seniñ 

 

5 Seyyìd NiôÀmoàlu óocam ayırma kendindeñ yücem  

Eger gündür eger gecem miómÀnıñ olayım senin 
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  104  

8’li Hece Vezni 

      

1 Ey dïlÀb n’içün iñlersiñ 

Derdim vardır iñilerim 

Ben MevlÀ’ya èÀşıú oldum  

Anıñ içün iñilerim 

 

Benim adım dertli dïlÀb 

äuyum aúar yalap yalap 

Böyle emreylemiş ÇalÀb 

Anıñ içün iñilerim 

 

3 Dülgerler her aèôÀm yondu 

Her aèôÀm yerine yondu 

Bu iñildim Óaúú’dan geldi 

Anıñ içün iñilerim 

 

Ulu daàlar aàacıyım 

Ne ùatlıyım ne acıyım 

Ben MevlÀ’ya duèÀcıyım  

Anıñ içün iñilerim33 

 

5 Dervìş Yÿnus eder Àhı  

Durmaz aúar gözüm yaşı 

Óaúú’a Àşıúım bi’llÀhi  

(Efendim Hÿ) Anıñ içün iñilerim  
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  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

   

1 SemÀèda sırr-ı tevóìdi duyan gelsin bu meydÀna 

Derÿnice bugün AllÀh diyen gelsin bu meydÀna 

 

Görenler nÿr-i áaffÀr’ı duyanlar sırr-ı settÀrı 

CihÀnda şìşe-i èÀrı ãıyan gelsin bu meydÀna  

 

                                                           
33 Bu dörtlükten sonra şiirle kafiyeli olmayan şu dörtlük gelmektedir: 

Yÿnus Emrem yarına 

Úoma bugünü yÀrına 

YÀrıñ Óaúú’ıñ dìvÀnına  

Varırım AllÀh deyu deyu 
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3 Geçip bu Àb ile gilden daòi cümle heyÀkilden  

Bu dünyÀ naúşını dilden yuyan gelsin bu meydÀna 

 

äalÀdır ehl-i èirfÀna getürsün cÀnı úurbÀna  

Bugün başını meydÀna úoyan gelsin bu devrÀna  

 

5 Göñül maúsÿdunu buldu cihÀn envÀrile doldu    

Bugün Nÿrì imÀm oldu uyan gelsin bu meydÀna 
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  İLÁHİ MAÚÁM-I EVC 

  MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

 

20a  1 Bulan özüñü gören yüzüñü 

Bir yüzi daòi görmek dilemez 

 

Her şÀm u seóer odlara yanar 

Hem beñzi ãolar aàlar gülemez 

 

3 Vuãlatda olan òayretde úalan 

èAúlın veremez kendin bulamaz 

 

èÁşıú ola-gör ãÀdıú ola-gör 

Cehd eylemeyen menzil alamaz 

 

5 Meftÿn olalı mecnÿn olalı 

Bu Mıãrì daói èaúla gelemez 
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MAÚÁM-I NEVÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

 1 Ùoàdu ol ãadr-ı risÀlet baãdı èarş üzere úadem  

äaldı ol nÿr-i nübüvvet pertevin fevúe’l-ümem 

 

Çalınıp ùabl-ı beşÀret geldi şÀh-ı enbiyÀ yÀ Rasÿla’llÀh 

áulàule ùoldı cihÀna úondı ol ãÀóib-èalem 

 

3 Nÿru cihÀndan alındı encüm ü şems ü úamer  

Baór-ı èilminden bilindi óikmet-i levó u úalem 

 

(MeróabÀ yÀ MuãùafÀ-i nÿr-i èayn-i aãfiyÀ yÀ Rasÿla’llÀh) 
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Gelmeyeydiñ èÀleme sen óalú olunmazdı èumÿm 

Dostluàuña yaratıldı ey Nebiy-yi muóterem 

 

5 YÀ Rasÿla’llÀh şefÀèat úıl NiyÀzì-i mücrime 

Ol zamÀn kim bÀş açıú yalın ayaú úan aàlayam 
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MAÚÁM-I MÁYE 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

20b  1 Düşelden derdiñe yoúdur úarÀrım yÀ Rasÿla’llÀh  

Deyişdim èaşúıla dÀr-ı diyÀrım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Sevelden rÀzì ser-gerdÀn olupdur èaşúıñla ey LeylÀ* 

Seni cism içre cÀnımdan ararım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 Görünmez gözüme dÀr-ı fenÀnıñ bÀà-ı bostÀnı 

Seniñ vechiñi görmek gül-èizÀrım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Geçirdi èömrümü sevdÀ-yı òÿnuñ nÀr-ı firúatle 

Benim Àh-ı inimdir bergüzÀrım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

5 Saña meftÿn olan èuşşÀúıla [hem-]rÀh olup Kenzì 

FedÀ olsun yoluñda cümle varım yÀ Rasÿla’llÀh 
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MAÚÁM-I EVC 

MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

 

1 Bulan özüñü gören yüzüñü 

Bir yüzü daóì görmek dilemez 

 

Vuãlatda olan òayretde úalan 

èAúlın diremez kendin bulamaz 

 

3 Her şÀm-ı seóer odlara yanar 

Hem beñzi ãolar aàlar gülemez 

 

èÁşıú ola-gör ãÀdıú ola-gör 

Cehd eylemeyen menzil olamaz 

 

5 Meftÿn olalı mecnÿn olalı  

Bu Mıãrì daòi èaúla gelemez 
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     ÙÁHİR 

10’lu Hece Vezni 

  

21a 1 Emr-i Óaú ile cihÀna geldik 

Biz o maènÀyı beyÀna geldik 

 

Bildik unudduú bunda gelince 

Yeñiden anı èirfÀna geldik 

 

3 Mest olup gitdi çünkü bÀrìden 

Bunda eyleyip iõèÀna geldik 

   

Merúad-i pÀk-i Himmet-i pìre 

Yüz sürüp dÀéim nÀlÀna geldik 

 

5 Rÿó-i pÀkinden alavuz feyøi 

Şol gedÀyız kim iósÀna geldik  

 

6 Beyhÿde ãanma Dervìş èAbdu’llÀh 

Bunda biz èilm ü èirfÀna geldik 
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MAÚÁM-I ÒİSÁR 

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

  

1 Ravôaña çün yüz süren bulur emÀn 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 

Her gören dil-ceste bulur tÀze cÀn 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 

 

Oldum èaşúıñla diyÀrımdan cüdÀ 

TÀ duòÿl-i ravôaña oldum sezÀ 

Óamdu’lilÀh Óaú naãìb etdi baña 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 

 

3 Eyleseñ bir kerre lüùfuñla naôar 

Hìç derÿnumda úalır mı bir keder 

Úıl şefÀèat Óaú’dan ey nÿr-i baãar 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 
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Anda kim medfÿn ola nÀzik teniñ 

Cennet-i aèlÀya beñzer medfeniñ 

Dervìş èAbdu’llÀh àarìbiñdir seniñ 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 

   

5 Maôhar olmaú isteyip esrÀrıña 

Meróametle úıl naôar rÿzigÀrına  

Çünkü geldiñ úabr-i pür-envÀrıña 

El-amÀn ey faór-i èÀlem el-amÀn 
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SEGÁH 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

 

21b 1 Ey àÀfil uyan rıólet-i nÀgÀhı unutma 

Yol úorúuludur úorúusu çoú rÀhı unutma  

 

Maàrÿr oluben devlet-i dünyÀya dayanma 

äaúın yitirü diniñi AllÀh’ı unutma 

 

3 Bu dÀr-ı fenÀ içre bugün n’etseñ eliñde 

Yarın varacaàıñ ulu dergÀhı unutma 

 

Ey çeşm-i óaúÀretle baúan merd-i faúìre 

Ol faúr ile faòr iden ulu şÀhı unutma 

 

5 ÒÀlıúdan utan rızúıñı ãaúın òalúdan umma* 

Bil Rabbiñi el-rızú-ı èala’llÀhı unutma 

 

6 Bu baà-ı cihÀn içre hevÀ yolları çoúdur  

Şemsì yürü sen Óaúú’a giden rÀhı unutma 

 

          113 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

1 Eã-ãalÀ gelsin gelen meydÀn-ı èaşúa eã-ãalÀ 

Baş u cÀna baúmayan merdÀn-ı èaşúa eã-ãalÀ 

 

İbn-i Edhem gibi tÀc-ı taòtını terk eyleyip 

Úul olan gelsün beri sulùÀn-ı èaşúa eã-ãalÀ 

 

3 èÁşıú-ı ãÀdıúların bezmine daèvet eylemiş 

BÀb açıp yol ùoàrudur iòvÀn-ı èaşúa eã-ãalÀ 
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èAúl u èaşúıñ úaydını bend eyleyenler úandedir 

Gelsün ol dìvÀne[ler] dìvÀn-ı èaşúa eã-ãalÀ 

 

5 ÙÀliè oldu burc-i nÀdìde bugün èarô-ı cemÀl 

Çeşmi erdüp cÀn yaúan sÿzÀn-ı aşúa eã-ãalÀ 

 

Baór-ı èaşúın çünkü her bir úatresi deryÀ imiş 

Óaãmına úÀdir olan yÀrÀn-ı èaşúa eã-ãalÀ 

 

7 Kaèbe-i vaãle erip Nÿrì yolunda saèy ile 

CÀnı ióãÀn eyleyen úurbÀn-ı èaşúa eã-ãalÀ 
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 Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèìlün  

 

1 Gögsün gerüben cÀh-ı cihÀn ile ãalınma  

Aòir yaúılıp düşecegiñ cÀhı unutma 

 

Güç etme gücün yetdigine hÀ gece gündüz 

Ansız erişen Àh-ı seher-gÀhı unutma 

 

3 Bir oò demesine bugün aldanma cihÀnıñ 

äoñunda anıñ derdiyle biñ Àòı unutma 

 

4 Derd-bendine mevtin yoluñ uàrar er eger geç 

Şol geçmesi düş-vÀr-ı güzer-gÀhı unutma34 
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BABA ÙÁHİR 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

 

22a 1 Mecnÿn olalı göñlüm LeylÀ òaberin söyler 

Derde düşeli cÀnım LeylÀ òaberin söyler 

 

Cismimde göñül úuşu maóbÿs olalı aàlar 

Cezbeyle boşandıúda aèlÀ òaberin söyler 

 

3 CÀn úuşu bu gülşende medóiñ oúumaú diler 

Zülfüñ aàına düşdü sevdÀ òaberin söyler 

 

                                                           
34 Bu manzumenin devamı derkanara çok girift bir şekilde yazıldığındna okunamadı. 
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4 Şemsì seni duyalı èaşúa cÀnı úoyalı 

Firúat òaberin úoyup vuãlat òaberin söyler 
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MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

7’li Hece Vezni  

    

1 èAşúıñ[i]le èÀşıúlar  

Yansın yÀ Rasÿla’llÀh 

İçüp aşúıñ şerÀbın  

Úansın yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Ol seni sevenlere  

Úıl şefÀèat anlara 

Müèmìn olan tenlere  

CÀnsın yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 èÁşıúım ol dìdÀra  

Bülbülüm ol gül-zÀra 

Seni sevmeyen nÀra  

Yansın yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Ol seni seven kişi  

Verir yoluña bÀşı 

İki cihÀn güneşi  

Sensin yÀ Rasÿla’llÀh 

 

5 èÁşıú Yÿnus’uñ cÀnı  

èİlm-i şefÀèat kÀnı 

èÁlemleriñ sulùÀnı  

Sensin yÀ Rasÿla’llÀh 
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MAÚÁM-I ÇÁRGÁH 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 

   

22b 1 EsmÀ-i ilÀhìyyede bì-óad hünerim vÀr 

Her demde semÀvÀt-ı óurÿfa seferim var 

 

èÁlimlere ebced óocası olmaú olur èÀr 

Alçaú görünen ebcede èÀlì naôarım var 
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3 Göñlüm gözünüñ yıldızınıñ hìç èadedi yoú 

Her burcda benim biñ güneş-i biñ úamerim var 

 

Arô u semÀvÀt-ı óurÿfuñ budur el-Óaúú* 

Hem daòi zemìninde tükenmez güherim var 

 

5 Bunuñla bir oldu dem-i èİsÀ ile Mıãrì 

Göñlüme daòi ne gelirim ne giderim var 
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  MAÚÁM-I ÓİCÁZ 

FÀèilÀtün / FÀèilün  

   

1 Maúãad-ı èÀşıúlarıñ  

Menzili cÀnÀn olur 

İsmini yÀd eylesem  

VÀlih u óayrÀn olur 

 

Óaúú vere cünbüşleriñ  

èAfv ede kem işleriñ 

Menzil-i dervìşleriñ  

Kÿşe-i virÀn olur 

 

3 Kimde ki èaşú buluna  

èAzm ede Óaúú yoluna 

Sırrı anıñ biline  

èAşú nice pinhÀn olur 

 

FÀnì cihÀndan kesil  

Áyineyi úıl sebìl  

èArø-ı maóşerde bil  

Bir ulÿ divÀn olur 

 

5 èÁrife her ãubó u dem  

NÀzıla ol bÀà-ı Àram 

Tevbede åÀbit-úadem  

ÕÀl-i NerìmÀn olur 

 

Kim ede Óaúú’ı edÀ  

èAşú[i]le úıla nümÀ 

Feyø-i CenÀb-ı ÒüdÀ  

Anda nümÀyÀn olur 
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7 èAşú[i]le kim Àh ide  

Úalbini ÀgÀh ide 

èAzmini dergÀh ede  

Ol ulÿ sulùÀn olur 

 

8 Naúşì-i èÀşıú saña  

èAşú òaberin [ver] aña 

Menúıbe-i evliyÀ  

Reşk-i gül-istÀn olur 
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MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

   

23a 1 Bu göñlüm şehrini seyrÀn ederken 

Dedi sırrım baña seyrÀn içinde 

 

Derde düşdüñ niçün dermÀn ararsın* 

èÁşıúlar derd arar dermÀn içinde 

 

3 Mióneti rÀóat bil arama [rÀóat]* 

Raóat mı bulunur zindÀn içinde 

 

CÀnıñı terk eyle Óaúú’ıñ yoluña* 

Bulasın ol cÀnı cÀnÀn içinde  

 

5 èÁşıúlara úarış èÀşıú olagör 

Ne güherler vardır ol kÀn içinde 

 

Bu èaşú meydÀnıdır bunda èÀr olmaz 

BÀşıñı top eyle çevgÀn içinde 

 

7 İçip èaşúıñ meyèin şöyle mest ol kim* 

DìvÀne desinler yÀrÀn içinde 

 

8 Aç gözüñ Eşref Óaú’ı õikreyle 

Feõkurÿnì35 dedi ÚurèÀn içinde  

 

 

 

                                                           
35“ ونٌِ  واٌل۪يٌوَلٌٌَتكَْف ر  ون۪۪ٓيٌاذَْك رْك مٌٌْوَاشْك ر   Artık siz beni anın ki ben de sizi anayım. Bana şükredin, bana nankörlük) ”فاَذْك ر 

etmeyin!) Bakara, 2/152. 



 

189 
 

     120   

MAÚÁM-I NEVÁ ÓÜSEYNÌ MİM 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

   

1 Yanmaúdan uãanmazam pervÀne miyem bilmem 

Hìç ãonuñu ãaymazam dìvÀne miyem bilmem 

 

Úalbimde ocaàım var bu sìnede dÀàım var 

Áteşde durÀàım var hep yÀne miyem bilmem 

 

3 Dil-hÀne òarÀb oldu yıúıldı turÀb oldu 

Her cÀnibi bÀb oldu virÀne miyem bilmem 

 

Her şÀm u seóer zÀrım gÿş eylemez ol yÀrim 

Baúmaz baña óünkÀrım bìgÀne miyem bilmem 

 

5 Nÿrì dem-i deóşetde baór-i àam-ı firúatde 

Úaèr-ı yem-i vaódetde dür-dÀne miyim bilmem 
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         èIRÁÚ  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

23b 1 İlÀhì yÀri úıl baña ki senden àayri yÀrim yoú 

Ne yüzle vÀra[yı]m saña günahdan àayrı kÀrım yoú 

 

Ne dervìşim ferÀàatde ne tÀc-ı taót-ı devletde 

Bu dÀr-ı dehr-i àurbetde àarìb oldum añÀrım yoú 

 

3 Göñül yÀd etdi sübóÀnı gözüm yÀşı çeker úanı 

Úomuşum cÀn ile bÀşı bu yolda iòtiyÀrım yoú 

 

Yine bir menzile erdim nedÀmet baórine daldım  

ÒayÀl-i èaşúa yÀd oldum ãabÀ gibi úarÀrım yoú 

 

5 Benim èÀãì yüzü úara àarìb ÜftÀde bì-çÀre 

Ùuùuşmuşum ki bir nÀre yanınca36 hìç yanarım yoú  

 

 

 

   

                                                           
36 Bu kelime metinde baàınca/yaàınca şeklindedir. 
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    MÁHßR 

10’lu Hece Vezni 

 

1 Ayırma beni senden yaradan 

Düşüp ölürüm ben bu yaradan 

 

Öldügüm içün àamı çekerim 

Alur cÀnımı yine yaradan 

 

3 Aàla[ma] direm şol gözlerime 

Úan yaş aúıdır aúdan úaradan 

 

Varam yüz sürem şeyò eşigine 

Bir òırúa [di]kem yüz biñ pÀreden 

 

5 Dervìş Yunÿs’uñ budur maúãÿdu 

Ala yÀrini çıúa aradan 
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    MÁHßR 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 EyÀ rehber olan rÀh-ı viãÀle 

Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn 

Seniñle erdiler nÿr-i cemÀle 

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 

 

O taòt-ı risÀletiñ şÀhısın sen* 

Göñül iúliminiñ çün mÀhısın sen 

ŞefÀèat òÀkiniñ sulùÀnısın sen  

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 

 

3 Óabìb-i Óaøret-i yezdÀn Muóammed  

Yolunda sÀlik [oldı] Dervìş Aómed 

Úuãÿruñ èafvet [edip] eyleme red  

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 
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 MAÚÁM-I ÒİSÁR 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

24a 1 BahÀrı èömrümüñ çün köhnelendi 

ÒüdÀ bÀrÀn-ı lüùfuñ eyle rìzÀn 

ŞebÀbıñ úuvveti geldi [vü] geçdi 

ÒüdÀ bÀrÀn-ı lüùfuñ eyle rìzÀn 

 (MevlÀ’m eyle iósÀn) 

  

2 Úuluñ Fetóì faúìrin tevbesini 

Úabÿl eyle ilÀhì giryesini  

Müyesser et cemÀliñ görmesini 

ÒüdÀ bÀrÀn-ı lüùfuñ eyle rìzÀn 

(MevlÀ’m eyle iósÀn) 
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MAÚÁM-I EVC 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

1 CihÀn òalúı úamu yÀ Rab saña èÀşıú seni ister 

LiúÀña mübtelÀ[dır]lar saña èÀşıú seni ister 

 

Eger bende eger sulùÀn eger dÀnÀ eger nÀdÀn 

Ùaleb-kÀr olmadan yeksÀn saña èÀşıú seni ister 

 

3 Felekler eyleyip devri melekler eyleyip sÿri 

Eger insÀn eger àayri saña èÀşıú seni ister 

 

èAceb sırdır èaceb bÀzÀr ki bülbülÀn olur gül-zÀr 

Eger güldür eger gül-zÀr saña èÀşıú seni ister 

 

5 Kimi mest ü kimi óayrÀn kimi nÀlÀn kimi giryÀn 

ViãÀliñi umar her cÀn saña èÀşıú seni ister 

 

Ezel bezminde içmişler óicÀb-ı àaybe geçmişler 

CemÀle aàız açmışlar saña èÀşıú seni ister 

 

7 Olur kim èaşúa dil baàlar bu Nÿrì-veş ciger daàlar 

Eger daàlar eger baàlar saña èÀşıú seni ister 
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  MUÒAYYER 

Müstefèilün / Müstefèilün 

 

24b 1 Ey çarò-ı dÿn n’etdim saña  

Hìç vermedin rÀóat baña  

Güldürmediñ öndeñ soña  

Áh veylatÀ vÀh veylatÀ 

 

Bendinden ÀzÀd itmedin 

FeryÀdıma dÀd itmediñ 

Bir dem beni şÀd itmediñ 

Áh ferfetÀ vÀh ferfatÀ 

 

3 Erişmedi dosta elim 

RaómÀn’a varmadı yolum 

Çıúmadı başa menzilim 

Áh óasretÀ vÀh óasretÀ 

 

Mecnÿn-veş Àh idelim  

FerhÀd-veş vÀh idelim 

Bu vitri her-gÀh idelim 

Áh miónetÀ vÀh miónetÀ 

 

5 KÀrım durur derdile àam 

Gitmez başımdan hìç elem 

Gülden cüdÀ bir bülbülüm 

Áh firúatÀ vÀh firúatÀ 

 

6 Yanar NiyÀzì derd [i]le 

Hìç kimse yoú óÀlim bile 

TÀlÀn olup girdim yola  

Áh rıóletÀ vÀh rıóletÀ 
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MAÚÁM-I MUÒAYYER 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Cümle èÀlem ÀşinÀ ben arada bìgÀneyim 

Her işim aàyÀr[i]le kim [ben] èaceb dìvÀneyim 

 

Teşneyim ôulmette úaldım Àb-ı óayvÀn isterim 

Hey meded mièmÀr-ı èÀlem úıl naôar vìrÀneyim 
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3 Bilmeyip taèmìr-i cismi eyledım úalbim òarÀb 

Girmeden deryÀ-yı èaşúa ùÀlib-i dür-dÀneyim 

 

4 Mey-furÿş oldum ãalÀdır ehl-i èaşúa ŞemsiyÀ 

Bendedir òamr-ı ezel gelsin gelen mey-òÀneyim 
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MAÚÁM-I IäFAHÁN 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

 

25a 1 Vere mi derd-i ãanem derdime dermÀn vere mi 

Vaútidir yüregimiñ dem-be-dem artar elemi 

 

Görebilsem yüzüñü muddeèìlerden ãanma  

Ey úızıl gül saña kim çekdi dikenden óaremi 

 

3 Óaylì demdir ben anıñ gözleriniñ óastasıyım 

Sürkülese yüzümüñ üstüne baããa úademi 

 

Yazayım derse úalem kirpiginiñ şeróini ben  

Yarayım bıçaà[i]le başdan ayaàa úalemi 

 

5 Yüzümü göklere ùutup geceler yalvarayım 

KÀfìre verdi murÀdıñ ya baña vermeye mi 

 

6 Faølì sen mÀhı dilerseñ yüzünü göklere ùut 

ÓÀşÀ kì maórÿm úoya çoúdur İlÀh’ıñ keremi 
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MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Ùarìúat úurb-ı raómÀndır  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 

Óaúìúat sırr-ı sübóÀndır  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 

 

Gelir meydÀna èÀşıúlar  

Vücÿdu èaşúa yanıúlar 

èAceb münkir ne ãayıúlar  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 
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3 Buña cÀndan ferÀà ister  

Cigerde nice daà ister 

Buña bir úalb-i sÀà ister  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 

 

Bu meydÀnda ãatılır cÀn  

Bu meydÀnda ãorulmaz úÀn 

Olur biñ [tür] derde dermÀn  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 

 

5 Bu yolda Nÿrì serden geç  

Bu erkÀn içre sırlar iç 

Bu meydÀn içre úanlar saç  

Bu meydÀn özge meydÀn[dır] 
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    MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

25b 1 ÔiyÀlar verdi nÿr[i]le dil ü cÀna seóer õikri 

äafÀlar baóş edip vaãl etdi sübóÀna seóer õikri 

 

Gece tÀ ãubóa dek zÀr et gözün yaşın revÀn eyle 

Dilerseñ döndüre derdiñi dermÀna seóer õikri 

 

3 Seóerde bülbül ü şÿrìde-veş efàÀna başladı 

Göñül mülküñü döndürdü gül-istÀna seóer õikri 

 

Bizi defè etdi esfelden èurÿc etdirdi ÀèlÀdan 

Ulaşdır bir mekÀna èarş-ı raómÀna seóer õikri 

 

5 Erişdi şemè-i cÀna bir òaber İlÀh’ım MevlÀ’dan 

Ki vÀkıf eyledi esrÀrı sübóÀna seóer õikri 

 

6 Bióamdu’llÀh èanÀãır bendi baàından òalaã edip 

Müyesser úıldı vuãlat Dervìş èOåmÀn’a seóer õikri 
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MAÚÁM-I EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 èAşúıla dÀéim edersem Àh u vÀh 

Ben Rasÿl-i kibriyÀ’ya èÀşıúım 
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RÀh-ı èaşú içre tenim etsem tebÀh 

Ben Rasÿl-i müctebÀya èÀşıúım 

 

Sensin ol şÀh-ı cihÀnıñ mefòarı 

ÕÀt-ı esmÀ vü ãıfÀtıñ maôharı 

Evveliniñ Àòiriniñ serveri  

Ben ãafiyyü’l-asfiyÀya èÀşıúım 

 

3 Bülbül-ÀsÀ eyleyip Àh u fiàÀn  

Eylesem òÀk-i rehinden terk-i cÀn 

Dervìş Aómed virdiñ olsun her zamÀn 

Ben Muóammed MuãùafÀ’ya èÀşıúım 
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MAÚÁM-I èACEM NEVÁ 

8’li Hece Vezni  

  

26a 1 Açıldı çün bezm-i elest 

Devr eyledi peymÀnesi  

Andan içenler oldu mest 

Ayılmadı mestÀnesi  

 

Ol bÀdeden kim nÿş ider 

İçdügi dem ser-óïş ider  

DeryÀ gibi ol cÿş ider  

Esrük olur dìvÀnesi 

 

3 äavm-ı ãivÀyı kim ùutar 

èIyd u viãÀle ol yeter 

Bülbül gibi dÀèim öter 

Gülşen olur kÀşÀnesi 

 

BayrÀma ol èÀşıú irer 

Kim Óaú cemÀlin ol görür 

Dost bezminiñ õevúin sürer 

Pür-nÿr olur dil òÀnesi 

 

5 Aç gözüñü Óaúú ile baú 

Oúu HüdÀyì’den sebÀú 

KÀmil olurmuş ehl-i Óaú 

Doàmazdan evvel Ànesi 

 

 



 

196 
 

        133 

    MAÚÁM-I REHÁVÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

1 Bu gülşende hezÀr-ı bì-nevÀyım yÀ Rasÿlu’llÀh 

Velì Àzurde-i òÀr-ı cefÀyım yÀ Rasÿlu’llÀh 

 

N’ola olsam devÀ cÿyende-i dÀruya iósÀnıñ 

Esìr-i derd-i èaşúa mübtelÀyım yÀ Habìbu’llÀh 

 

3 Yüzüm yoú èarô-ı óÀle arãa-gÀh-ı óaşre vardıúda 

GünÀh-kÀrım giriftÀrım hevÀyım yÀ Habìbu’llÀh 

 

Meded sendendir yÀ kÀn-ı şefâèÀt bendeñe yoòsa* 

Óuôÿr-u Óaúú’a maócÿb u òaùÀyım yÀ Rasÿlu’llÀh 

 

5 Kerem úıl eyle luùf u iósÀnıñla dil-şÀd eyle ben zÀrı 

Naòìfì’yem kapuñda bir gedÀyım yÀ Rasÿlu’llÀh 
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MAÚÁM-I EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

26b 1 Nice __37 fÀrià olam ben nÀleé-i her gÀhdan 

Böyle gördüm rÀh-ı èaşúı bir dil-i ÀgÀhdan 

Neşée-yÀb oldu göñül çün nÿr-i õikru’llÀhdan 

ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterim AllÀh’dan 

 

Her murÀdım Óaú verirken eylemem àayra recÀ 

DergÀh-ı MevlÀ’dır ancaú ehl-i èaşúa mültecÀ 

NÀ-murÀd etmez beni elbet CenÀb-ı KibriyÀ 

ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterim AllÀh’dan 

 

3 Emr-i ud-èuvnì38 vü ve’l-yebkÿ’ye39 edip imtiåÀl 

Bendeñ Abdu’llÀh edip yÀ Rab saña èarø-ı óÀl 

GÀm-ı cÿyÀne bu yoldan àayrıya yoúdur mecÀl 

ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterim AllÀh’dan 

 

 

 

                                                           
37 Mürekkebin silinmesinden ötürü kelime okunamamıştır. 
38 (dua etsinler) Mümin, 40/60 
39 (ağlasınlar) Tevbe, 9/82 
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    135 

MAÚÁM-I ÙÁHİR 

8’li Hece Vezni  

  

1 Bir èÀşıú-ı nÀlÀnınım  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ  

Ben vÀlih ü òayrÀnınım  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ 

 

Gördüm seni gördüm seni  

ŞÀd eyle bu àamgìni[ni] 

Óaúú’dan şefÀèat úıl beni  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ 

 

3 Güller gibi bugşÀdesin  

Luùf etmege ÀmÀdesin 

äuñ bana aşúıñ bÀdesin  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ 

 

  Óaddin efzÿndur èizzetiñ  

Bir dÀnesisiñ Óaôret’iñ  

Lüùfuñ umarlar ümmetiñ  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ 

   

5 Bu Dervìş èAbdullÀh o şeb  

Gördü seni eyler ùaleb 

CÀéeél-feraó-rÀóe’l-küreb  

YÀ Muhammed yÀ MuãùafÀ 
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MAÚÁM-I èAŞÌRÁN 

8’li Hece Vezni  

     

27a 1 Yine bir sevdÀya düşdüm  

èAşúıñ elinden elinden  

Yine èummÀn olup ùaştım  

èAşúıñ elinden elinden 

 

Seóerlerde aàlayayım  

Bu cigerimi êaglayayım 

äular gibi çaàlayayım  

èAşúıñ elinden elinden 
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3 Áteş-i èaşú ile yandım  

İki cihÀndan uãÀndım 

GüyiyÀ Mecnÿn’a döndüm  

èAşúıñ elinden elinden 

 

4 èÁşıú Himmet bì-çÀredir  

CihÀn içre ÀvÀredir 

Hem yüregi pür-yÀredir  

èAşúıñ elinden (şevúiñ) elinden 
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   MUÒAYYER MAÚÁMI 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

    

1 Genc-i èaşúı ister iseñ dil-i virÀnda (hey) ara 

Óıôr-veş Àb-ı óayÀtı ôulmet-i tende (hey) ara 

 

YÀr yüregimde çekerem gör kim neler var  

................................................................... 

 

3 RÀh-ı Óaúú’da seni irşÀd eyleyen maènÀyı bul 

Seni yoúdan var eden MevlÀ’yı var sende [ara] 

 

Her óacerden gevher olmaz maèden olmaz her turÀb 

ZÀhidÀ gir baór-i èaşúa dürri èummÀnda ara 

 

5 èAlleme’l-esmÀya müzeyyensin èaraf sırrın daòi 

Añlamaú şÀnıñdan ise ôulmet-i tende ara 

 

ÙÀlib-i MevlÀ olup her kişiden himmet dile 

áÀfil olma maùlab var sırr-ı Úur’Àn’da (hey) ara 

 

7 On sekiz biñ èÀlemi geşt eyleseñ bulmaú muóÀl 

........................................................................... 
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    MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

27b 1 Ôulmet-i hicriñde bì-dÀr olmuşum yÀ Rab meded 

İntiôÀr-ı ãubh-u dìdÀr olmuşum yÀ Rab meded 
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Vaódet elinde seniñle yÀr -idim n’oldu baña 

Keåret içre bende aàyÀr olmuşum yÀ Rab meded 

 

3 Gülşen-i vaãlıñ nesìmì ir-görüp bÀd-ı ãabÀ 

èAndelìb-i bÀà-ı gül-zÀr olmuşum yÀ Rab meded 

 

Ol şarÀb-ı kim anı ãunduñ baña rÿz-i elest 

Ol zamandan mest-i hoş-yÀr olmuşum yÀ Rab meded 

 

5 Úalmışam zindÀn içre bugün tenhÀ garìb* 

Bir úafesde rÿz u şeb zÀr olmuşum yÀ Rab meded 

 

6 Bu NiyÀzì düşdü varlıú çÀhine Yÿsuf u miåÀl 

Al elim úurtar ki nÀ-çÀr olmuşum yÀ Rab meded 
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BßSELİK 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 èArø-ı dìdÀr eyledikçe şÀhid-i gül-zÀr-ı Hÿ 

Şevúile bülbüller eyler naàme-i ezkÀr-ı Hÿ 

 

SÀkì-i bezm-i ezelden nÿş edip cÀm-ı ãafÀ 

Mest eder èÀşıúları ol cürèa-i ÀsÀr-ı Hÿ 

 

3 Zevú-i dÀéim neş’e-i külliyeden verir nişÀn 

Kimde kim ôÀhìr ola keyfiyyet-i esrÀr-ı Hÿ 

 

  Levó-i dilden ôulmet-i şirk ü hevÀyı maóv eder 

PÀk ider miréÀt-ı úalbi ãayúal-ı envÀr-ı Hÿ 

 

5 Resìd-i rÀh-ı muútedÀ ol HüdÀyì èÀşıúıñ 

Nezè ider erbÀb-ı èasr lÀ-cerem tekrÀr-ı Hÿ 
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FERMßDE EŞREF-İ RßMÌ 

8’li Hece Vezni 

  

28a 1 Ol zaman kim ben ol dostdan  

Ayrı düşdüm oldum ıraú 

Óasret-i derd[ü Àh ile] 

Çoú aàladım ùutdum firÀú 

 



 

200 
 

İstedim yedi iúlimi  

Ne Rÿm’u úodum ne ŞÀm’ı 

Gezdim yürüdüm temÀmı  

Başım açıú yalın ayaú 

 

3 Yer mi úodum istemedik  

Ádem mi úodum ãormadıú 

Aç [ve] ãusuz óalvetlerde  

ZÀrì úalur[i]dim yavlaú 

 

Kimseler óÀlim bilmezdi  

Derdime em úılmaz indi 

Derdimi kime söylersem  

Ederdi bana õay-i aómaú 

 

5 Derdim benim ol yÀr -idi  

èÁlem bana aàyÀr -idi 

Gözüm yaşı revÀn olup  

Aúardı ãankì ırmaú 

 

Derdim bulam mı ben anı  

Úomuşdum ortaya cÀnı 

Her kim gördü [i]se beni  

Delü derdi indi muùlaú 

 

7 Ne uãlu ne delü [idim]  

Ne ölü ne diri idim 

Dost fikriyle ùolu idim  

Dost idi endişem ancaú 

 

Dost dost deyu arar[i]dim  

[Dost] úandedir ãorar idim 

Dost òaberin verenlere  

İderdim yüzümü topraú 

  

9 İsteyerek buldum eri  

Gerçek ere ãordum yÀri 

Didi yeter itdiñ õÀrı  

Dost sendedir sen saña baú 

 

Yürü óalvet eyle seni  

Senden zerre úoma seni 

Senden giderecek seni  

Dost senden idsün durÀú 
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11 Ùutdum ol eriñ sözünü  

Çevirdim benden yüzümü  

Öl[dür]düm gitti özümü  

Benden baña göründü Óaú 

 

Gördüm Àlem dostdan ùolu  

Geldi baña der ol ulÿ 

Var imdi sen şimden gerü  

Sen ben defterin oda yaú 

 

13 Yaúdım oda defterleri  

Terk etdim ol tertibleri 

Gördüm ki key óicÀb imiş  

[Áşıúlara] bu úara-i aú 

 

Geçdim bu aà u úaradan  

Benligi sürdüm aradan 

Birlige yetdim dost [i]le  

Birligden oúudum sebÀk 

 

15 Eşrefoàlu Rÿmì gibi 

Gel gir yola ara neyseñ 

TÀ èÀşıúlar arasından  

Diyeler saña [da] ãadÀú 

 

16 Bilesin bu muèammÀyı  

Yermeyesin yoúsul bayı  

Bir baúasın óaãã u èamma  

Ùutmayasın kimseye ùÀú 
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   MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

28b 1 Yanalım yaúılalım èaşúıñla sÿzÀn olalım 

Çekelim hecr-i àamı derdiñle nÀlÀn olalım 

 

Hÿ deyip úurtulalım iki cihÀndan şimdi* 

BÀr-gÀhı Óaúú’a yüz sürüyü àalùÀn olalım 

 

3 Áh u vÀh eyleyeyim mertebe-i illÀya* 

Nefy eyleyeyim meşiyyet-i YezdÀn olalım* 
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Çekelüm lÀdan edip mertebe-i illÀya 

Kendimiz yoú olalım vÀãıl-ı cÀnÀn olalım 

 

5 ÙÀlib-i rÀh-ı óaúiúÀt olalım leyl ü nehÀr 

Óaôreti Óaúú’a erip èÀleme sulùÀn olalım 
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MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

10’lu Hece Vezni 

 

1 èAşúıñ meyine ben úÀne geldim 

CemÀliñ şemèine pervÀne geldim 

  

Şemè-i tevóìdi gördüm úora yanmış 

Gitdi úarÀrım cevlÀna geldim  

 

3 Óalúa-i tevóìdi gördüm úurmuşlar 

Ben de saónından cevlÀna geldim 

 

Ümmì SinÀn’ıñ óÀk-i pÀyine 

Sürmege yüzüm sulùÀna geldim 

 

5 YÀremi bildim şeyòimden imiş 

Bunda NiyÀzì LoúmÀna geldim  
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8’li Hece Vezni 

   

1 ZÀhid bize ùaèn eyleme  

Óaúú õikrin oúur dilimiz  

äaúın efsÀne söyleme  

Óaôret’e çıúar yolumuz 

 

äayılmayız barmaà ile  

Dükenmeyiz úırmaà ile 

Ùaşramızdan sormaà ile  

Kimse bilmez ahvÀlimiz 

 

3 Her kim bu ùariúa girdi  

Óasan-ı Baãrì’ye erdi 

Her seher oúunur virdi  

Seyyid YaóyÀ’dır pìrimiz 
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Seyyìd yolun güderiz  

Çekilip Óaúú’a gideriz  

  áazÀ-yı ekber ederiz  

Óaøret èAlì’dir ulumuz 

 

5 Yÿnus saña olan himmet  

èÁdem isen cÀna minnet 

Elif AllÀh mim Muóammed  

Kisvemizdedir dÀlimiz 
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    MAÚÁM-I SÜNBÜLE 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

29a 1 Cemìè-i enbiyÀlardan Muóammed cümleniñ şÀhı 

Yüz-i nÿrundan almışlar melekler şemsile mÀhı 

 

Yedi úat göklere geçdi úadem èarş üstüne baãdı 

İrişdi úÀbe úavseyne ùavÀf eyledi dergÀhı 

 

3 Tecellì-i cemÀliñi severler gördüler bir kez 

Anıñ èaşúıyla dÀéim kim iderler Àh ile õÀrı 

 

Bu Eşrefoàlu Rÿmì’niñ [ki] çoúdur sözleri àÀyet 

ŞefÀèat úıl yÀ Muóammed yüzüñ şems ü úamer mÀhı40 

 

5 Úılarım cÀnımı úurbÀn seniñ yolunda ey Aómed 

N’ola bir kez yüzüñ görsem seóer vaútin seóer-gÀhı 
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   MAÚÁM-I MUÒAYYER  

8’li Hece Vezni  

   

1 Açıp cÀm-ı muhabbetden  

Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ 

äafÀ sür bezm-i vaódetden  

Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ 

 

Nice bir èÀdet-i bidèat  

                                                           
40 Bu beyitten sonra manzumeyle ilişkisi olmayan şu beyit gelmektedir:  

Anıñ seyr-i sülÿkundan melekler èÀciz oldular 

Ki biñ yıl varılmazlar O bir demde varan dahi 

 



 

204 
 

Nice bir fÀniye raàbet 

Ola gör vÀãıl-ı Haôret  

Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ 

 

3 Vücÿduñ kÿhi olundı  

Geçer èÀşıúların bendi 

HüdÀyì’den işit pendi  

Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ 

 

4 Gecelerde uyanasın  

Óaúú’ıñ õikriyle yanasın 

....................................... 

[Diñle yÀ Hÿ ve yÀ min-Hÿ] 
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  MAÚÁM-I MUÒAYYER  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Mülk-ü merdÀn-ı ÒüdÀ’nın kÀrı õikru’llÀh olur 

SÀlik-i rÀh-ı ÒüdÀ’nın yÀri õikru’llÀh olur 

 

Ehl-i derd ol söyleme bì-derde derdin sessiz ol 

Dilde pinhÀn èÀşıúın esrÀrı õikru’llÀh olur 

 

3 Gel èavÀm ile kelimÀt etme belki fesó olur 

Ôulmet-i dil şehriniñ envÀrı õikru’llÀh olur 

 

4 Gitmesin Seyyid NizÀmoàlu dilinden õikr-i Óaúú 

Ehl-i tevóìd müdÀmıñ güftÀrı õikru’llÀh olur 
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   ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Vezni    

 

29b 1 ÒüdÀvendÀ şu èÀlemde  

Esen yeller seni ister 

Ayaúlarda àubÀr olmuş  

Tozan yollar seni ister 

 

Çü sensin vÀóid-i muùlaú  

MekÀnıñ yoú èale’l-ıùlÀú 

BaòÀne úışlÀú u yaylÀú  

Göçen yeller seni ister 
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3 Bulam deyu dilÀrÀyı  

Gezer arayı arayı 

Dolaşır kÿh u saórÀyı  

Aúan ãular seni ister 

 

Bulam deyu dilÀrÀyı  

Gezer arayı arayı 

Dolaşır kÿh u saórÀyı  

Aúan seller seni ister 

 

5 Seóerlerde oúur virdi  

Verir èÀşıúlara derdi 

BahÀne eylemiş virdi  

Ki bülbüller seni ister 

 

6 Yoluñ setr eylemiş aàyÀr  

Gezer àurbette eyler zÀr 

Bu Şemsì gibi her kim vÀr  

Duyan úullar seni ister 
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     NEVÁ 

MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

 

1 N’oldu bu göñlüm n’oldu bu göñlüm 

Derd ü àamıñla doldu bu göñlüm 

Yandı bu göñlüm yandı bu göñlüm  

Yanmada dermÀn buldu bu göñlüm 

 

Gerçege yandı gerçege yandı  

Rengiñe èaşúıñ cümle boyandı 

Kendinde buldu kendinde buldu 

Maùlÿbunu óoş buldu bu göñlüm 

 

3 El-faúr u faòrì el-faúr u faòrì 41 

Demedi mi ol èÀlemler faòrì 

Faórini õikret faórini õikret 

Maòvı fenÀda buldu bu göñül 

 

 

                                                           
41“el-Fakru fahrì ve bihì eftahiru” (Yoksulluk övüncümdür, ben onunla övünürüm.) Yılmaz, Kültürümüzde 

Ayet ve Hadisler, 153. 
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4 Bayram[ì] imdi Bayram[ì] imdi 

Bayram edersin yÀr [i]le şimdi 

Óamd u senÀdan óamd u senÀdan 

Dost ile bayrÀm etdi bu göñlüm 

(YÀr ile bayrÀm etdi bu göñlüm) 
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    MAÚÁM-I BßSELİK 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

 

30a 1 Bir dürr-i yetìmem ki görmedi beni èummÀn 

Bir úaùreyim illÀ ki (sulùÀnım) èummÀna beni èummÀn 

 

Tevóìd-i ene’l-Óaúú’dandım urmazdı Manãÿr 

èAşú dÀrına dost zülfün (sulùÀnım) aãmış beni èüryÀn 

 

3 Gel mevc-i èacÀyib gör deryÀ-yı nihÀn gözle 

Õì-baór-i nihÀyet yoú (sulùÀnım) úatrede pinhÀn 

 

Bu èÀlem-i keåretde sen Yÿsuf [u] ben Yaèúÿb  

Bu èÀlem-i vaódetde (sulùÀnım) ne Yÿsuf ne KenèÀn 

 

5 Bu cismim belÀsıdır Àdım Yÿnus olduàu 

Aãlım sorarısañ (sulùÀnım) sulùÀn benim sulùÀn  
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  MAÚÁM-I èUZZÁL 

7’li Hece Vezni 

 

1 èAşúıñ meyine úandım  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

Yaúdıñ beni yandırdıñ  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

 

Bir yerde úarÀr etmez  

Hìç kimseden èÀr etmez 

Hekimler ùimÀr etmez  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

 

3 Úalbimi küşÀd eyle  

Hem MevlÀ’yı yÀd eyle 

áam-kìn dili şÀd eyle  

N’olduñ a göñül n’olduñ 
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4 Gel imdi ey èAzìzì  

Sırrın deme ol epsem 

AóvÀle olup maórem  

N’olduñ a göñül n’olduñ 
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7’li Hece Vezni 

 

1 Bir cÀndan geçmeyince  

Ol cÀn ele mi girer 

YÀr kime belay ile  

SulùÀn ele mi girer 

 

Çünkü istediñ anı  

Terk et iki cihÀnı  

Ne ãanırsın sen anı  

ÁsÀn ele mi girer 

 

3 Vaãlım hevesin ile  

Derdimi úabÿl etsin 

Ya dertli olmayınca  

DermÀn ele mi girer 

 

4 Var benligiñi terk et  

Úulluú yolunu berk [et] 

Úul olmayınca kişi  

SulùÀn ele mi girer 
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MAÚÁM-I èACEM 

7’li Hece Vezni  

 

30b 1 Bakıp cemÀl-i yÀre  

Çaàırırım dost dost 

Dil oldu pÀre pÀre  

Çaàırırım dost dost 

 

èAşúıñla dolmuşum  

Zühdümü yañılmışım 

Mest-i müdÀm olmuşum  

Çaàırırım dost dost 
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3 äular gibi çaà çaà  

Dolanırım daà daà 

ÓayrÀn baña ãayr-u ãÀà  

[Çaàırırım dost dost] 

 

Heb görünür dost yüzü 

Andan ayırmam gözü 

Dilimden gitmez sözü  

[Çaàırırım dost dost] 

 

5 Aradıàım cÀndadır  

CÀnda ve hem tendedir 

Bilürken bendedir  

[Çaàırırım dost dost] 

 

Mescid-i mey-òÀnede 

ÒÀnede virÀnede 

Kaèbede büt-òÀnede  

[Çaàırırım dost dost] 

 

7 Gökler gibi devinirim  

Gün gibi dolanırım  

DevrÀn ile ögünürüm  

[Çaàırırım dost dost] 

 

Geldim cihÀna àarìb  

Oldum güle èandelib 

Her dem cigerler delib  

[Çaàırırım dost dost] 

 

9 Geldim o dost elinden  

Úoúa úoúa gülünden  

NiyÀzì’niñ dilinden  

[Çaàırırım dost dost] 
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    IäFAHÁN 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

1 Zehì cÀn kim münevverdir bugün nÿr-i tecellÀdan 

Zehì dil kim muèaùùardır hevÀ-yı èaşú-ı MevlÀ’dan 
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ÒarÀbÀt içre èuşşÀúı görüp ùaèn eyleme zÀhid 

Ki ol rüsvÀ-yı èaşú olmuş yanıp derd-i dilÀrÀdan 

 

3 Göñül dil-dÀra verenler cihÀndan úılmadı ÀrÀm 

Budur ÀvÀre ser-gerdÀn geçer dünyÀ vü èuúbÀdan 

 

TemÀşÀsın duyan èÀşıú naôar úılmadı aàyÀra 

Ki dÀéim èaşú uşevú ister uãanmaz [mı] bu sevdÀdan 

 

5 CihÀnıñ mÀverÀsından úurupdur óayme-yi èÀşoú 

Dü èÀlemde òaber bilmez daòi ol èarş-ı aèlÀdan 

 

6 ÒüdÀ’nıñ èÀşıúı çoúdur velì Aúşems-i dìn gibi 

Úanı bir gerçek èÀşıú kim yanar derd-i dilÀrÀdan 
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MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

31a 1 ÕÀt-ı Óaúú’da maórem-i èirfÀn olan anlar bizi 

èİlm-i sırda baór-i bì-pÀyÀn olan anlar bizi 

 

Bu fenÀ gül-zÀrına ùÀlib olanlar anlamaz 

Vech-i baúì óüsnüñe óayrÀn olan anlar bizi 

 

3 Biz şol abdÀllarız ki bıraútıú egnimizden şÀlımız* 

Varlıàından ãoyunup èüryÀn olan anlar bizi 

 

4 DünyÀ vü ‘uúbÀyı taèmir eylemekden geçmişiz 

(Varlıàından ãoyunup) 

Her ùarafdan yıúılıp vìrÀn olan anlar bizi 
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MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

Müstefèilün / Müstefèilün 

  

1 MevlÀm ver èaşúıñı baña  

ÒayrÀnıñ olayım seniñ 

Bülbül gibi cemÀliñe  

NÀlÀnıñ olayım seniñ 

 

Yandır beni yandır beni  

‘Aşú meyine úandır beni 
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Ser-óoş edip döndür beni  

MestÀneñ olayım seniñ 

 

3 Al benden benlik olmasın  

Kimler görürse bilmesin 

NÀm-ı nişÀnım úalmasın  

DìvÀneñ olayım seniñ 

 

CÀn úuşunu saña uçur  

Bu tÀc-ı òırúadan geçür 

‘Aşú meyinden baña içür  

SióiriyÀñ(?) olayım seniñ 

 

5 Seyyìd NiôÀmoàlu óocam  

Ayırma kendiñden yücem 

Eger gündüz eger gecem  

MihmÀnıñ olayım seniñ 
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MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

  

1 ÒüdÀyÀ cümle-i èÀlem  

Saña èÀşıú seni ister  

Melek cinn ü benì Àdem  

Saña èÀşıú seni ister 

 

Zemìn olmuş yoluñda òÀk  

Eder deryÀ yaúasın çÀk 

Dün ü gün raúã eder eflÀk  

Saña èÀşıú seni ister 

 

3 Seóerde açılan güller  

Öten şÿrìde bülbüller  

Benefşelerle sünbüller  

[Saña èÀşıú seni ister] 

 

Eger mihr ü eger õerre  

Eger baór ü eger úaùre 

Eger ÙÿbÀ eger Sidre  

[Saña èÀşıú seni ister] 
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5 Eger óÿr i eger àılmÀn  

Eger MÀlik eger RıêvÀn 

Sekiz cennet yedi nìrÀn  

[Saña èÀşıú seni ister] 

   

 6 Eger bÀà u eger bostÀn 

  Eger sünbül eger reyhÀn  

  Efendi hep bahÀr-istÀn 

  [Saña èÀşıú seni ister] 
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    MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

31b 1 Vücÿduñ èÀleme luùf u ÒüdÀ’dır yÀ Rasÿla’llÀh 

Ôuhÿruñ èÀleme nÿr-i ÒüdÀ’dır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Edipdir Óaôreti AllÀh vücÿduñ èÀleme raómet 

CenÀbıñ mercièi ehl-i recÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 ÓaúiúÀt sırrına sensin delil-i zümre-i kemÀl 

Göñüller derdine feyøiñ devÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

4 ŞefÀ’at eyle èAbdu’l-óayy fÀúìre ôÀhir ü bÀùın 

Seniñ iósÀnıña úalmış gedÀdır yÀ Óabìba’llÀh 

 

     158 

   BABA ÙÁHİR 

8’li Hece Vezni 

  

1 Ey óocam seni seveli  

Gözüme cihÀn görünmez 

Ben saña göñül vereli  

Arada hicrÀn görünmez 

 

Yandırdı beni celÀliñ  

CÀn müştÀú ister cemÀliñ 

Gitmez gözümden òayÀliñ  

Ne Òÿr ne RıêvÀn görünmez 

 

3 èÁşıúıñ baàrı baş oldu  

Gözleri úanlı yaş oldu 
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Sırrı èÀleme fÀş oldu  

Ne cÀn ne cihÀn görünmez 

 

4 Yÿnus istedi meydÀnı  

Başda ùop elde çevgÀnı 

èArş üstündedir seyrÀnı  

Arada bürhÀn görünmez 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

     

1 Cünbiş eden gerçi tendir rÿó-i insÀn gizlidir 

Bu úuvvÀ leşker gibi ammÀ ki sulùÀn gizlidir 
 

èÁrife bì-dÀrdır ammÀ bilmedi nÀdÀn olan  

Hep hüveydÀdır ãanurlar ki nümÀyÀn gizlidir 
 

3 èÁşıú aàlarsa gözünüñ yaşına daòl eyleme 

Gözyaşınıñ úatresinden baór-ı èummÀn gizlidir 
 

Ben demez èÀşıú olanlar benligin maóv eyledi 

Cümle varlıú maèşÿúuñdur nice bu şÀn gizlidir 
 

5 ÁşikÀr odur úamu èuşşÀúa aàyÀre dili  

Derd-i maófìdir ùabìb [bu] gizli dermÀn gizlidir 
 

6 Devri olmuşdur nefis anlar bunu èÀrif olan 

Dervìş èAbdu’llÀh gönülde nÀr-ı sÿzÀn gizlidir 
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    BßSELİK 

8’li Hece Vezni 

 

32a 1 Nefse bizi ıãmarlama  

Çignetme bizi derd àama 

İrgür saña bunda úoma 

YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 
 

äuàrÀ seniñ kübrÀ seniñ  

UlÀ seniñ uòrÀ seniñ 

DünyÀ seniñ èuúbÀ seniñ  

YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 
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3 Ey lÀ-yezel ü lem-yezel  

Úanı saña lÀyıú èamel 

èAbdiñ işi sehv ü õelel  

YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 

 

4 Úoma HüdÀyì’yi àarìb  

Vaãlıñ aña eyle naãìb 

Yessir merÀmi yÀ Mucìb  

YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 
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    èUŞŞÁÚ 

  11’li Hece Vezni 

 

1 Tevfìk eyle bizi vuãlat yoluna 

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım meded 

Keremiñden ir-gör vaódet iline 

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım meded 

 

Yardım eyle bize iş bu yollarda 

TÀ kì úalmayavuz yüce yollarda 

Ayrılıú güç imiş àurbet illerde  

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım meded 

 

3 Úuluñ günÀhından raómetiñ çoúdur 

Ùogrulup gelene úapıñ açıúdır 

Keremiñden maórÿm úalmışı yoúdur 

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım meded 

 

Kimin úapusuna yüzüm süreyim 

Kimin divÀnına el baàlayayım 

Efendimi úoyup úande varayım  

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım meded 

 

5 Õerrece luùfuñla günÀhlar gider 

Raómetiñ deryÀsı õenbì maóv ider  

Sen úabÿl etmezsen kim úabÿl eder 

Efendim meded (hey meded) sulùÀnım meded 
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11’li Hece Vezni 

  

1 Gel ey àaflet içre ôulmetde úalan  

Sür tevóìdi ùoàsuñ èirfÀn güneşi 

Gir meydÀna ãıdú[i]len iòlÀã[i]len  

[Sür tevóìdi ùoàsuñ èirfÀn güneşi] 

   

  èÁlem-i lÀ-hÿta ùayyÀr edersin  

Ezelden ebede seyrÀn edersin 

Nice èÀşıúları óayrÀn edersin  

[Sür tevóìdi ùoàsuñ èirfÀn güneşi] 

 

3 Maèrifet baórine dalmaú dilerseñ 

ÓaúìúÀt dersleriñ almaú dilerseñ 

Dervìş Himmet óaúúı bulmaú dilerseñ 

[Sür tevóìdi ùoàsuñ èirfÀn güneşi] 
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MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

32b 1 Eser èaşúın yeli esóÀra úarşı 

Öter bülbülleri gül-zÀra úarşı  

 

CemÀlin şuèlesinden tÀb-ı dÀrım 

Yanar pervÀneyim ol nÀra úarşı 

 

3 Ne ãabra ùÀúatim var görmez isem 

Ne görsem göz [doyar] envÀra úarşı 

 

Bugün yÀr olmayan èaşúiyle yÀrin 

Utanır óaøret-i àaffÀra úarşı 

 

5 Görürsün NuriyÀ èÀşıúlarına 

Neler iósÀn eder aàyÀra úarşı 
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     NEVÁ 

11’li Hece Vezni 

 

1 Bizi çün eylediñ iósÀna maôhar 

Yine luùf u kerem senden İlÀhì 
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ViãÀliñdir èubbÀde èıyd-ı ekber 

Yine luùf u kerem senden İlÀhì 

 

èİnÀyet [sen] edersin müéminìne 

HidÀyet sen edersin ehl-i dìne 

Erişdir úullarıñ óaúúa’l-yaúìne 

Yine luùf u kerem senden İlÀhì 

 

3 Edip sÀliklere yolların ÀsÀn 

ViãÀliñle edersin derde dermÀn  

Bu èAbdu’l-óayy úuluna eyle iósÀn 

Yine luùf u kerem senden İlÀhì 
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7’li Hece Vezni 

 

1 Hep fesÀd işlerime  

Estaàfiru’llÀh tevbe 

YamÀn teşvìşlerime  

[Estaàfiru’llÀh tevbe] 

 

Benden ãavóımı ãorma  

èAybım yüzüme urma 

Beni maórÿm gönderme  

[Estaàfiru’llÀh tevbe] 

 

3 Gözümün baúdıgına  

Úulaàım çaúdıàına 

Göñlümüñ aúdıàına  

[Estaàfiru’llÀh tevbe] 

 

Bildim ãuçumu buldum  

Döndüm Çalab’ım döndüm 

Her günÀh ki ben úıldım  

[Estaàfiru’llÀh tevbe] 

 

5 Eşrefoàlu Rÿmì’niñ  

Çoú çoú günÀhlarınıñ 

KeffÀretidir anıñ  

[Estaàfiru’llÀh tevbe] 
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  BßSELİK 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèlün 

 

33a 1 Cilve-gÀh-ı sìnede devrÀn eder efkÀr-ı Hÿ 

äÿr-i dilden ôÀhir olur şuèle-i envÀr-ı Hÿ 

 

Vuãlat-ı dìdÀr-ı cÀnÀn eyledikçe Àrzÿlar 

èÁşıúıñ sermÀyesidir dÀéimÀ tekrÀr-ı Hÿ 

 

3 äÿfì-i ãÀfì ki vecd ü óÀletiyle devr eder 

äÀn melekdir èarş-ı ÀèlÀda eder reftÀr-ı Hÿ 

 

Hicr ile eyler derÿn-i sìnesinde çün fiàÀn 

Mevlevì eyler semÀèı gÿş edip esrÀr-ı Hÿ 

 

5 Cehr ile tevóìd eder èAbdu’l-óay’iñ daòl eyleme 

Óisse-dÀr olan tecellìden eder iôhÀr-ı Hÿ 
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    REHÁVÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

1 Úılalım èaşú-ı ilÀhiyle ãafÀ 

Gel CenÀb-ı Óaúú’ı tevóìd edelim  

Ola dil Àyìne-i nÿr-i ÒüdÀ 

Gel CenÀb-ı Óaúú’ı tevóìd edelim  

 

EvliyÀnıñ baú dil-i ÀgÀhına 

Beõl-i maúdÿr ile Óaúú’ıñ rÀhına 

Duruşup yüzler sürüp dergÀhına 

Gel CenÀb-ı Óaúú’ı tevóìd edelim  

 

3 Gir semÀèa sìneñi ãad çÀk edip 

Úalbiñiñ Àyìnesini pÀk edip 

NaúşiyÀ èuşşÀúı Àteş-nÀk edip 

Gel CenÀb-ı Óaúú’ı tevóìd edelim  
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  MAÚÁM-I EVC DERVÌŞ èALÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

    

1 NÀr-ı èaşúa yanmayanlar nÿr-i raómÀn bulmadı 

Varlıàından geçmeyenler sırr-ı sübóÀn bulmadı 

 

AóvÀl olup iyilikden vaódete erişmeyen*  

èUcb edip kendin görenler kÀmil insan bulmadı 

 

3 MübtelÀ-yı èaşú olanlar derde dermÀn buldular 

Ol ùabìbe ermeyenler derde dermÀn bulmadı 

 

Bì-vücÿd olup göñülden sürmeyen nÀmÿsunu 

ÓÀke yeksÀn olmayanlar baór-ı èummÀn bulmadı  

 

5 Ehl-i Óaúú’a münker iken aña Himmet n’eylesün 

Şirk[i] sürmeyen aradan kÀmil imÀn bulmadı 
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           EVC 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

     

33b 1 Kerem yÀ èAlì dergÀha hemÀn iósÀnıña geldik 

Ne çÀre biz günÀh-kÀre hemÀn iósÀnıña geldik 

 

Seniñdir úuvvet [u] úudret senindir heybet-i èizzet 

Ne lÀyıú bize germiyyet hemÀn iósÀnıña geldik 

 

3 HelÀk etdi bizi èÀdet ióÀta eyledi õillet 

Çü sensin úÀøiye’l-óÀcÀt hemÀn iósÀnıña geldik 

 

4 NiôÀmì’ye saèÀdet ver úamu iòvÀna rÀóat ver 

èİbÀdete óalÀvet ver hemÀn iósÀnıña geldik 

 

 170 

        NİKRÌZ 

8’li Hece Vezni 

 

1 Ey ùarìúÀt erenleri  

Dost iliniñ serverleri 

ÙÀlibleriñ rehberleri  

Dostdan òaber veriñ baña 
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HicrÀn elinde úalmışım  

Derd-i àamıñla dolmuşum 

Çün àuããalara dalmışım  

Dostdan òaber veriñ baña 

 

3 Düşdü yüregime firÀú  

Dostumdan oldum ırÀú 

Edemedim hergiz yarÀú 

Dostdan òaber veriñ baña 

 

Varam viãÀline erem  

Anda cemÀliñi görem 

äÀdıúlar yoluna girem  

Dostdan òaber veriñ baña 

 

5 Miskìn faúìr ÜftÀde-i  

İçi ùışı pür yÀreyi 

Terk etmeñiz bì-çÀreyi  

Dostdan òaber veriñ baña 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

1 Ne yatarsıñ be hey àÀfìl duru-gel Àh u zÀr eyle 

Çü dünyÀ mülküne geldiñ dürüş bir óoşca kÀr eyle 

 

äaúın kim olmaàıl emìn ecel erende ùÀlibdir 

Seni ãayd etmede zinhÀr èamellerle şikÀr eyle 

 

3 Nice bir nefsine úulsuñ gözün aç Rabbiñi añla 

Nice bir òalúa úulluúlar efendiñ añla èÀr eyle 

 

4 Bu dünyÀ leõõeti Şemsì dimÀàıñ eylemiş muòtel 

Añı maècÿn-ı õikr ile gece gündüz timÀr eyle 
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   EVC 

Müstefèilün / Müstefèilün 

    

34a 1 Ey menbaè-ı cÿd u kerem  

Senden şefÀèat isteriz 
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Ey menşeé-i nÿn vel-úalem42  

Senden şefÀèat isteriz 

 

Úıldı seni úÀdir İlÀh  

DünyÀda [vü] èuúbÀda şÀh 

Sensin bize puşt-i penÀh  

Senden şefÀèat isteriz  

 

3 èAbdü’l-óay umÀr ey óabìb  

Derdine olasın ùabìb 

Luùf et anı úoma àarìb  

Senden şefÀèat isteriz 
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      EVC 

10’lu Hece Vezni 

 

1 Sensin evc-i risÀletiñ mÀhı 

CÀn fedÀ saña yÀ Rasÿla’llÀh 

Sensin ümmetlerin şehin-şÀhı 

CÀn fedÀ saña yÀ Rasÿla’llÀh 

 

áonce-i gülşen-i ãafÀ sensin 

Gevher-i baór-ı ıãùafÀ sensin 

Cümle-i òalúa büşriyÀ(?) sensin 

CÀn fedÀ saña yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 Bir nigÀh eyle cÀn-ı bìmÀre 

Eyle luùfuñla derdime çÀre 

Úıl şefÀèat Naóìfì-i zÀre 

CÀn fedÀ saña yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 174 

8’li Hece Vezni 

  

1 Dilerseñ kÀmil olasın  

Tevekkül eyle AllÀh’a 

äafÀ vü õevúi bulasın  

Tevekkül eyle AllÀh’a 

 

 

                                                           
42 “ ونٌَ  ٌوَالْقلَمٌٌَِوَمَاٌيَسْط ر   Kalem 68/1(.Nun, andolsun kaleme ve yazdıklarına )”نٌ۪ٓ
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Úoyup kesretiñ èÀlemiñ  

Bulagör vaódet-i demin 

Bıraàup èÀlemiñ àamın  

[Tevekkül eyle AllÀh’a] 

 

3 Seni òalú eyleyen ÒallÀú 

O’dur rızúıñ veren RezzÀú  

RıôÀãın gözle ey müştÀú 

[Tevekkül eyle AllÀh’a] 

 

èAvÀma eyleme raàbet  

Saña lÀzım mı bu èizzet 

MesÀkin eyle úıl ülfet  

[Tevekkül eyle AllÀh’a] 

 

5 CÀnÀnı görmek isterseñ 

ViãÀle ermek istersen  

CemÀliñ görmek istersen 

[Tevekkül eyle AllÀh’a] 

 

6 Bulursuñ Himmetì kÀrı  

MüdÀm iste evvel yÀri 

Elinde nesne yoú bÀri 

[Tevekkül eyle AllÀh’a] 
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   MUÒAYYER  

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

34b 1 Òalú içre bir Àyineyim herkes baúar bir Àn görür 

Her ne görür kendi yüzü ger yaóşi ger yamÀn görür 

 

Şol cÀhil-ü nÀdÀn-ı kör örter Óaúú’ı inkÀr eder 

KÀmil olan kÀmilleriñ her bir sözü bürhÀn görür 

 

3 Dervìşi Óaúú yaúmış iken anı yaúan sulùÀna baú 

ÓamÀm içinde dilberi görmez gözü külhÀn görür 

 

4 Ol dilberiñ Mehdì adı sükker durur òalúa dÀdı 

Mısrì çeker bu mióneti ol rÀóat-ı RaómÀn görür 
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          176 

    èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

1 Gülşen-i vaódetde dÀéim rÿz u şeb dil bülbülü 

İrgürür èuşşÀúa feryÀd u figÀn [u] àulàulu 

Himmetim bu cÀn u dilde açıla vaódet gülü 

Sünbülìyem Sünbülìyem [Sünbülìyem] Sünbülì 

 

ÁsitÀn-ı sünbüle sürdüm yüzümü nice dem 

GÀh yaş akar çeşmime gÀh yaş yerine dem* 

Dilde tekrÀr iderim bu mıãraèı ben dem-be-dem 

[Sünbülìyem Sünbülìyem Sünbülìyem Sünbülì] 

 

3 Sünbülì Yaèúÿb u Merkez hem daòi şeyóim Óasan 

èAdliyÀ boynuma aùùılar benim bir òoş desen 

Silsileñ kime erer deyü ãorarsan baña sen 

Sünbülìyem [Sünbülìyem Sünbülìyem Sünbülì]  
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

 

1 Göñül dostuñ cemÀl Àyinesidir 

Göñül kim pÀs ola anıñ nesidir 

ÓayÀtıdır úulÿbuñ õikr-i maóbÿb 

ÒayÀl-i dost göñüller mÿnisidir 

 

ÓayÀl-i àayrıdan göñül ãafÀ úıl 

Ki ãÀf olañ göñül òÀnesidir 

Göñüldedir göñülde pertev-i dost 

Bu göñüller anıñ genc-òÀnesidir 

 

3 Göñülde buldu dostu ÀşìnÀlar 

O ùaşra isteyen bì-gÀnesidir 

Bu kemter Eşrefoàlu Rÿmì göñlü 

äınıú mecrÿh u hem vìrÀnesidir 

 

    178  

MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

7’li Hece Vezni 

  

35a 1 Uyan gözün aç durma  

Yalvar güzel AllÀh’a 
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Bu yoldan iziñ urma  

Yalvar güzel AllÀh’a 

 

äaàlıàı àanìmet bil  

Her sÀèati nièmet bil 

Gizlice èÀdet úıl  

Yalvar güzel AllÀh’a 

 

3 Bir gün bu gözüñ görmez  

Hem úulaàın işitmez 

Bu fırãat ele gezmez  

Yalvar güzel AllÀh’a 

 

4 Gel imdi NiyÀzì’yle  

DergÀha niyÀz eyle 

ÓÀcÀtı dırÀz eyle  

Yalvar güzel AllÀh’a 

 

         179 

    MAÚAM-I ÓÜSEYNÌ 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

  

1 MÀ hest ne-mì dÀnem óurşìd ruóat yÀ ne  

Bu ayrılıú oduna cÀnım nice bir yÀne 

 

Merdüm zi firÀú-ı tu her-dem hem-demi dÀnem 

èAşú odu nihÀn olmaz yandıúça erer cÀna  

 

3 äad tìr zined ber-dil ar türk-i kemÀn ebrÿ 

Fitneli elÀ gözler çün uyòudan uyana 

 

SevdÀ-yı ruò-i leyli şÿd óÀãıl-ı mÀ óaylì 

Mecnÿn gibi vÀveylì oldum deli dìvÀne 

 

5 Ez nÀfeì şod pürçìn be kesr heme ki èÀlem 

Her vaúit seóer yeli õülfüñe úılıp şÀne 

 

Şeb-i tÀbı seóer yÀrin şemè-i ruóa úarşı 

Yandıàın görür[i]se òayrÀn olur pervÀne 

 

7 Ez laèli lebd-i matlÀ aúan cÀna nÀ-gÀh 

ÓaúúÀ ki gözüm döker yÀúut[i]le dür-dÀne 

 



 

223 
 

   180* 

 

Nefs-i şeyùÀna uyup işledik bì-óad günÀh 

Seniñ keremiñ çoúdur èavf eyle ey pÀdişÀh 

Raómetiñ umageldik maórÿm úoma yÀ AllÀh 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ taúabbe’l-minnÀ es-ãıyÀm 
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        èIRÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

35b 1 Yüz sürüp dergÀh-ı Óaúú’a olalım her şeb muúìm 

CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

TÀ ki fetó-i bÀb eden luùfundan ol Rabb-i kerim 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 

 

Çün bilürsün kimseye bÀúì degildir rÿzigÀr 

ŞÀh-bÀz-ı aşúıla murà-ı ãafÀyı úıl şikÀr 

Gitsün istiàfÀr ile Àyìne-i dilden àubÀr 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 

 

3 Nice bir eldir seni naúş-ı cihÀn-ı bì-beúÀ 

Nice bir çıúmaz derÿnuñdan hevÀ-yı mÀsivÀ 

Dìde-i úalbe verip kühl-i nedÀmetle cilÀ 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 

  

4 Nefse uyup yÀr olursan gör-gil gümrÀh ile* 

Etdigiñ èahdì unudduñ mu ezel AllÀh ile 

Ey áafÿrì aúıdıp gözyaşın Àh u vÀh ile 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 
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     NEVÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 RÀh-ı èaşúda ben bugün Mecnÿn u òayrÀn olmuşum 

NÀr-ı èaşúa bıraàıp cismimi sÿzÀn olmuşum 

 

èÁşıúım müştÀúıyım hem zÀr [u] ser-gerdÀnıyım 

CÀndadır ol cÀn-ı cÀnÀn ana úurbÀn olmuşum 

 

3 Sevgi birdir dost birdir göñlüm aldı bir benim 

Úaùre iken èaşúı ile baór-ı èummÀn olmuşum 
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CÀnıma cÀnım odur úalbimde mihmÀnım odur 

İstedigin bendedir hem derde dermÀn olmuşum 

 

5 Rÿz [u] şeb feryÀd ederdim vuãlat-ı yÀri umup 

Óamdu li’lÀh vuãlat ile şÀd u òandÀn olmuşum 

 

6 CÀm-ı èaşúı nÿş edip maèşÿúa èÀşıú olalı 

èİzziyÀ bu òalú-ı èÀlem içre destÀn olmuşum 
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   MÁHßR 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

36a 1 EyÀ rehber olan rÀh-ı viãÀle 

Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn 

Seniñle erdiler nÿr-i cemÀle 

Muóammed MuãùafÀ seyyid-i kevneyn 

 

O taòt-ı risÀletiñ şÀhı sensin 

Göñül iúliminiñ çün mÀhı sensin 

ŞefÀèat kÀnınıñ sulùÀnı sensin 

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 

 

3 Óabìb-ì óaøret-i YezdÀn Muóammed 

Yolunda sÀlikin bu Dervìş Aómed 

Ne var èavf et úuãÿrum eyleme red 

[Muóammed MuãùafÀ sulùÀn-ı kevneyn] 
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MÁHßR 

6’lı Hece Vezni 

    

1 YÀ Rabbì dilerim  

èAşúıñ ver şevúiñ ver 

Faôlıñdan umarım  

èAşúıñ ver şevúin ver 

 

Mest eyle sen beni  

Bilmeyem ben beni 

TÀ bula cÀn seni  

èAşúıñ ver şevúin ver 
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3 Yolunda èÀşıúlar  

Derdiñle yanıúlar 

CÀnlardan geçdiler  

[èAşúıñ ver şevúin ver] 
 

4 Bu Dervìş úuluña  

Naôar et óÀliñe 

İrügür vaãlıña  

èAşúıñ ver şevúin ver 
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       MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Yüregime dost urdu dürlü [dürlü] yÀreler 

Hìç ùabìbler aña úılmaz ne devÀ ne çÀreler 
 

İllÀ olur dost vaãlı aña dermÀn-ı ùabìb 

Andan özge her ne úılsam yüregime yÀreler 
 

3 èİlmine maàrÿr olanlar oldu èaşúdan bì-naãìb 

èÁşıúıñ bir lemèasına ermez ol bì-çÀreler 
 

4 Eşrefoàlu Rÿmì [ger] ãorarısan dost úandedir 

Diye yer gög èarş-ı úudsi ùobùolu hep Àreler  
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MAÚÁM-I MUÒAYYER  

14’lü Hece Vezni 

  

36b 1 AóvÀl-i serencÀmım bu sÀèate erince 

Diyem saña icmÀlin tÀ àÀyete erince  

 

Biz beş er idik çıúdık bir günde yola girdik 

Úırú yılda ere erdik bu ãoóbete erince 

 

3 Her yañıya çalındıú çoú adlara ùaúıldık 

Dört tekbìri bir úıldıú tÀ úÀmete erince 

 

Çün úÀmet olup durduú dìvÀna el úavuşduk* 

Vechini èayÀn gördük bu óayrete erince  

 

5 ÙÀèat bu imiş ancaú rÀóat bu imiş ancaú  

èİzzet bu imiş ancaú bu óiõmete erince  
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Çün cÀn[i]le bir idik ebdÀn ile ùaàıldıú 

Vechini èayÀn gördük bu óayrete erince 

 

7 Biñ dört yüz úanÀd açdım altı yüz daòi úoşdum 

TÀ on beşe dek uçdum bu óÀlete erince 

 

8 DünyÀyı n’ider èÀşıú èuúbÀyı n’ider èÀşıú 

Mıãrì olagör èayıú sen vuãlata erince 
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MAÚÁM-I EVC 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

      

1 DevrÀn odur kim devrini devr-i felek bilmez ola 

İnsÀn odur kim sırrını ins ü melek bilmez ola 

 

Merkeb izinden ãu görüp deryÀyı gördüm ãanma sen 

DeryÀ odur kim úaèrını aãla semek bilmez ola 

 

3 Ádem odur kim nÀr ola hem mÀ-i hem ôamÀn ola 

Óayvandan ol aêaldurur nÀn u nemek bilmez ola 

 

KÀmil odur kim aç ãusuz çoú çoú emek çekmiş ola 

NÀúıã o kesdir bunda hem herkes emek bilmez ola 

 

5 Her bir nebì her bir velì zilletle erdi menzile 

Mıãrì’ye sögsün şol aàız AllÀh demek bilmez ola 
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     äABÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

    

37a 1 Ě cemÀl-i Óaú’a ùÀlib teveccüh eyle MevlÀ’ya 

Ě viãÀl-i Óaú’a rÀàıb teveccüh eyle MevlÀ’ya 

 

Niye geldin bu dünyÀya naôar úıl gel bu ãofraya 

Ne luùf oldu bu kübrÀya teveccüh eyle MevlÀ’ya 

 

3 äıfÀtu’llÀha ùut mirèÀt ôuhÿr ede dürlü lezzÀt* 

Tecellì et Óaú’a biéõ-zÀt teveccüh eyle MevlÀ’ya 

4 Bu deryÀda olan àavvÀã olur elbette óÀããü’n-nÀs 

èAzìzi sen de ayaú baã teveccüh eyle MevlÀ’ya 
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        189 

   èIRÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

1 ÙÀlib-i Óaúú’ıñ devÀsız derdidir sermÀyesi 

Anıñ içün Àh u zÀr olur hemìn hem sÀyesi 

 

èÁşıúıñ maèşÿú yanında derdi artdıkça müdÀm 

Artar anın dem-be-dem aúrÀn içinde pÀyesi 

 

3 èArô-ı vÀsiè isteriseñ kÀmiliñ gir úabôına 

èArş-ı kürsìden geñişdir bir velìniñ Àyesi 

 

ÙÀèatiñ iólÀãa ermez èilm ile aèmÀl ile 

İzzeti úo õilleti ùut oldur anıñ mÀyesi 

 

5 èÁrìfiñ göñlünü bilmez úandedir òalú-ı cihÀn 

Ol ki AnúÀ’dır yere düşmez bil anıñ sÀyesi 

 

6 Kim ki mÀ zÀàÀ’l baãar43 sulùÀnınıñ ùıflı ola 

MıãriyÀ şol feyø-i aúdes nÿru oldu dÀyesi 
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  äABÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

     

1 Ey şehinşÀh-ı serìr-i enbiyÀ vü evliyÀ 

V’ey sipehsÀlÀr-ı óayl-i etúıyÀ vü aãfiyÀ 

Ey vücÿd-u pÀk nÿr-i muãavver-i pür-ôiyÀ 

Mevlid-i SulùÀn-ı Kevneyn-i Muóammed MuãùafÀ 

 

Nÿr-i Aómed’den vücÿda geldi cümle kÀ-inÀt 

èArş [u] ferş [ü] nüh felek cümle melÀ-ik şeş cihÀt 

EnbiyÀ vü evliyÀya verdi terfìfiñ óayÀt  

[Mevlid-i SulùÀn-ı Kevneyn Muóammed MuãùafÀ] 

 

3 Sen şefièe’l-müõnibìnsin ehl-i derde ey laùìf 

Maúdemiñle çün saèÀdet buldu Àlem ey laùìf 

Nÿrì-i miskine eyle şefÀèat eyÀ şerìf 

Mevlid-i SulùÀn-ı Kevneyn Muóammed MuãùafÀ 

                                                           
ٌوَمَاٌطَغٌٰى“ 43  Necm 53/17 (.Gözü, ne kaydı, ne haddini aştı)”مَاٌزَاغٌٌَالْبَصَرٌ 
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   191 

  BABA ÙAHİR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

37b 1 Mest-i èaşúız ãabrımız yoú sìnemiz çÀk eyleriz 

Derd-i èaşúıyla dem-À-dem çeşmi nemnÀk eyleriz 

 

Görmek içün şÀhid-i maúãÿd-u çeşm-i cÀn[i]le 

MÀsivÀdan úalbimiz Àyinesin pÀk eyleriz 

 

3 Teşne-i cÀm-ı muóabbet verdi bir óÀlet bize 

Gözümüz yumup açınca seyr-i eflÀk eyleriz  

 

Bir èaceb óÀlet verir keyfiyyet-i ãahbÀ-yı èaşú 

GÀhi òÀk-i zìr eder gÀhi zìr-i çÀk eyleriz 

 

5 CÀm-ı èaşúı sÀúiyÀ dest-i ezelden içmişiz 

LütfiyÀ anıñ[i]çün güftÀrı bì-pÀk eyleriz 
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       ÇÁRUGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 CÀnımı èüryÀn edip ãaldım bu èaşú deryÀsına 

NÀgehan èaşúıñ ãaùaşdım dürr-i bì-hemtÀsına 

 

CÀn u bÀş u din ü dünyÀ verdim aldım derd-i yÀr 

[Merhem ol derd oldu ancaú yüregim yarasına] 

 

3 èİlm ü èaúlı zühd ü taúvÀ hep hicÀb oldu bana 

[Külli sevdadan geçip düştüm anın sevdasına] 

 

MÀsivÀdan göz yumup gördüm anın didÀrını 

[Kendüzümden el yudum girdim fena sahrasına] 

 

5 èÁúìl ister cenneti óÿri úuãur àılmÀn ola 

èÁşıúıñ hìç meyli yoúdur cennetin nièmasına 

 

6 Eşrefoàlu Rÿmì èaşúdan óoş òaber verdi yine 

Müddeèìniñ hìç úulaú ùutmaz úuru daèvÀsına 
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          193 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1 Şol ki cÀn vermez bu yolda pes niçün cÀnÀn diler  

  Müddeèìdir úo anı kim dosta ol yalan diler 

 

  Varını ver dost derdinden alı-gör õerrece 

  TÀ ki saña da diyeler derdi var dermÀn diler 

 

 3 Dost yolunda èÀşıúa elbette cÀn vermek gerek 

  ÕìrÀ ol dost èÀşıúın bì-dil ü bì-cÀn diler 

   

Kibr ü kìn oldugu yerde èaşú gelip úılmaz úarÀr 

  èAşú òarÀblıúlar sever maèmÿrları virÀn diler 

 

 5 Eşrefoàlu Rÿmì bu èaşúa vereli hep varın 

  Bì-murÀd olup yürür ne vaãl u ne hicrÀn diler  
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REHÁVÌ 

14’lü Hece Vezni 

  

38a 1 Dervìş olan kişiler sözleri èümrÀn olur 

SÀlik-i Óaúú olanıñ rÀhına bürhÀn olur 

 

Beyt-i dìli pÀk olur õikr-i Óaúú’ı işiden 

äabrı úarÀrı gider işleri devrÀn olur 

 

3 Şemè-i cemÀle döner pervÀne-ii èÀşıúuñ 

Ôann eder ol cÀhilin derdiyle èiãyÀn olur 

 

4 äanma ey Mıãrì özün dervìş olupdur seniñ 

Dervìş olan kişiler şöylece sulùÀn olur 
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  MUÒAYYER  

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

  

1 Kÿy-i èaşúıñ baña kÿh-i tecellì görünür (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Úalbime èıyd u viãÀliñle tesellì görünür 

 

Cevher-i õikr-i ÒüdÀ ile ser-À-ser èÀlem (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Baña Firdevs-i cinÀn pür-müteóayyil görünür 
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3 Rÿz u şeb saóbÀ-i vaódetde úıyÀm eylerler 

Cümle eşcÀr-ı çemen ãanki muãallÀ görünür 

 

SÀlik-i Óaúú olanıñ vaøè ile etvÀrından 

CÀnib-i Óaøret-i AllÀh-ı tevellÀ görünür 

 

5 NaúşiyÀ èÀlem-i bÀúìde ulu’l-ebãÀra 

Herkesiñ óÀli maúÀmıyla maóallì görünür 
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        ŞEHNÁZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

1 NÀm u èÀrıñ terk edip meydÀne gel 

CÀn u baş[ın]dan geçip merdÀne gel 

 

Nÿş edip èaşú [u] muóabbet curèasın 

BÀà-ı èaşú içre bugün efàÀna gel 

 

3 Levó-i úalbe ãayúal eyle dÀèimÀ 

Dìde-i dili açip dildÀra gel 

 

Nÿr-i õÀtıñ pertevidir görünür 

Dìde-i seylin silip seyrÀna gel 

 

5 Sırr-ı vaódetden òaber-dÀr oluben 

Naère-i tevóìd ile bir õÀta gel 
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   ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

38b 1 Kim ki cÀndan geçmez ise diñ bize yÀr olmasın 

èÁr u èırô ile gelip èÀşıúlara bÀr olmasın 

 

Derd uyutmaz rÀóat etmez gece gündüz èÀşıúın 

Şol ki bülbüldür güle úarşı nice zÀr olmasın 

 

3 Cümle eşyÀnıñ óurÿfuñ cemè edip tevóìd ile 

Noúta-i vaódetde óaşr ol àayri efkÀr olmasın 

 

 



 

231 
 

áam yükün èÀşıú olan dÀéim çekegelmişdurur 

Sevmeyen dost derdine èaşúa giriftÀr olmasın 

 

5 Ey NiyÀzi óÀl-i èaşúı herkese fÀş eyleme 

Sırr-ı Óaúú’dır aña bigÀne òaber-dÀr olmasın 
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    DÜGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

1 YÀ İlÀhì ÀsitÀnıñ òastaya dÀrü’ş-şifÀ 

Şerbet-i vaãlıñ içenler buldu her derde devÀ 

 

Baór-ı raómet úaùresi yanında cümle yoú olur 

Her ne denlü çoú olursa bizde cürmüyle òaùÀ 

 

3 Ger ôiyÀ-i şems-i zÀtıñ irmez ise sÀlike 

Nice úatè eder menÀzil úande erişir èÀùÀ 

 

Maóô-i faôlıñdan ilÀhì vÀúıf et esrÀrıña 

İdelim her óÀlile sırr-ı Rasÿle iktidÀ 

 

5 Õerre görünmez FenÀyì iş bu èÀlem èÀrife 

Bir demiyle vuãlatıñ iki cihÀn olmaz pahÀ 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

  

1 Bizi varlıú óicÀbından óalÀã et 

Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı 

Kerem úıl bÀde-nÿş-ı bezm-i óÀã et 

[Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

 

Münevver eyleyip nÿr-i şerìèat 

äırÀù-ı müstaúìm olsun ùarìúat 

İóÀtÀ eyleyip baór-ı óaúìkÀt 

[Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

 

3 ÓaúiúÀt potasından nefsi úÀl et 

Bu úÀl içinde úoma ehl-i óÀl et 

Esirge lÀyıú-ı bezm-i viãÀl et 

[Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 
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4 Esirge bu HüdÀyì derd-mendi 

Ki zìrÀ maóô-ı faølına dayandı 

SarÀy-ı vaódete irgür efendi 

[Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 
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      ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

39a 1 äuffe-i ãadrında dÀéim èÀşıúıñ efkÀr-ı Hÿ 

ŞÀkiriñ şükrü hüva’llÀh õÀkiriñ ezkÀr-ı Hÿ 

 

Sidre seyrine muóaúúaú irmeye Cibrìl Emìn 

Olmasa anın dilinde dem-be-dem tekrÀr-ı Hÿ 

 

3 NÀleden ney deldi baàrım Hÿ deyu nÀlÀn eder 

Mevlevì’ler mesnevìler başladı eşèÀr-ı Hÿ 

 

äÿfì mest olup safÀdan devreder yÀ Hÿ deyu 

Münkiriñ inkÀrıñ bıraúdı eyledi iúrÀr-ı Hÿ* 

 

5 RavôÀ-i Hÿ’da maúÀm et ey CemÀlì Óalvetì 

TÀ vücÿduñ mülküne keşf ola bu esrÀr-ı Hÿ 
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MAÚÁM-I NEVÁ  

11’li Hece Vezni 

 

1 ÓÀlet ile baña bir èaşú yöñeldi 

AllÀh derler bir meclise uàradım 

Ùuùun úulaú naúl eyleyeyim size 

AllÀh derler bir meclise uàradım 

 

MünÀdiler çaàrışıp zÀra başlar 

Óallì óÀlince tesbìó eder úuşlar 

Secde eder ùaàlar [ile] ùaşlar 

[AllÀh derler bir meclise uàradım] 

 

3 MünÀdì sözüne úulaú ùutarlar 

èArş[ıñ] eùrÀfında ãÀf ãÀf melekler 

Ol meclisde úabÿl olur dilekler 

[AllÀh derler bir meclise uàradım] 
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Muóammed’iñ aãóÀb-ı yÀrenleri 

ÓÀøır olmuş gördüm anda onları 

Devre girmiş ùariúÀt erenleri 

[AllÀh derler bir meclise uàradım] 

 

5 Dervìş Yÿnus çok şükür Óaúú’a erdim 

Muóammed’in nÿrunu berú urur gördüm 

Ebÿbekir èÖmer èOsmÀn èAlì hem 

[AllÀh derler bir meclise uàradım] 
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     MAÚÁM-I MÁHßR 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Ruòuñdur nüsòa-i pÀk-i melÀóat yÀ Rasÿla’llÀh 

Vücÿduñ mecmaè-ı óüsn ü leùÀfet yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Düşeñler dil-i pÀkiñe bulurlar rütbe-i ÀlÀ 

Úapuñdur maúsem-i èizz ü saèÀdet yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 Yine senden olur dermÀn olursa sendeki ferdÀ 

EGerçi eyledim bì-óod şenÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

 

4 SezÀ-vÀr[dır] èinÀyet eyle èAbdì-i siyahkÀrı 

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 
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          RAST  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

39b 1 MeróabÀ ey şuèle-i Àyine-i sırr-ı ÒüdÀ 

MeróabÀ ey şÀhid-i didÀr-ı maúsÿdü’l-verÀ 

MeróabÀ ey maôhar-ı feyø-i CenÀb-ı kibriyÀ 

MeróabÀ ey nÀm-ı pÀkiñdir Muóammed MuãtafÀ 

 

  Sidreden teşrìfini tebşìr edip peyk-i Celìl 

ŞÀnıña bu dört kitÀb oldu ãerÀòatle delìl 

Cedd-i pÀkiñdir Òalìlu’llÀh ey[À] óÿr-i cemìl 

MeróabÀ ey úurratü’l-èayni [vü] nÿr-i aãfiyÀ 

 

3 Naúşì-i àamòÀreñi [sen] ser-i èuşşÀú úıl 

ÁsitÀnıñda cemÀliñ şemèine müştÀú úıl 

 Sırrını göster viãÀliñ bezmine ilóÀú úıl 

MeróabÀ ey èÀlem-i esrÀr-ı àayb-ı mÀverÀ 
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8’li Hece Vezni 

 

1 Geldi saèÀdetle yine  

Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm 

EnvÀè-ı nièmetle yine  

Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm 

 

Òürrem úılıp èÀbidleri  

Nÿr eyledi mescidleri 

Úayd eyledi maraøları  

[Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm] 

 

3 Müéminler anda şÀd olur  

Çoú ãuçlular ÀzÀd olur 

èUúbÀya òayrü’z-zÀd olur 

[Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm] 

 

Tevóìd-i tesbiói güzel  

Úandil-i temcìdi güzel 

Úadr-ı güzel èıyd-ı güzel  

[Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm] 

 

5 èÁşıúları mesrÿr eder  

CÀn-ı dìli maèmÿr eder 

Bu Nÿrì’yi pür-nÿr eder  

[Şehr-i ãıyÀm mÀh-ı úıyÀm] 
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MAÚÁM-I RAST 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Bi-óamdi’llÀh derim AllÀh èaúlım aldı õikru’llÀh 

Dilimden zÀt-ı esmÀsı baña üns oldu õikru’llÀh 

 

Ben ol pervÀneyim geldim düşüp èaşú oduna yandım 

Yanuben küllì kül oldum beni maóv etdi èaşúu’llÀh 

 

3 Göñül mecrÀsı içinde deñildi dÀr-ı èaşú anda 

Bugün seyrÀna gelmişim veririm cÀnı óaúúu’llÀh 

 

Göñül Àyìnesi ãÀfì eder ise seni ãÿfì 

Açılır saña bir úapı èayÀn ola cemÀlu’llÀh 
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5 Bu tevóìdden murÀd olan tecelliyÀta ermekdir 

Görünen kendi õÀtıdır degildir ãanma õÀtu’llÀh 

 

6 Şemis-i Tebrizì bunu bilir aóid úılmaz fenÀ bulur 

Dü èÀlem küllì kül olur hemÀn bÀúì úalır AllÀh 
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        èUZZÁL  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

40a 1 Eyleriz bir laóôada yüz biñ òaùÀè 

RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ44 

Raómetiñdir derd-i èiãyÀna devÀ 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ]  
 

Luùfu çoú iósÀnı çoú perverde-gÀr 

Úullara eyle èaùÀyı bì-şumÀr 

Yoòsa faôl [u] cÿdıña mÀniè mi var 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 
 

3 Ey Şekÿrì faôl-ı MevlÀ’ya dayan 

Mülk-i cennet ola rÿóa ÀşiyÀn 

Böyle söyle görmeyim derseñ ziyÀn 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 
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    REHÁVÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
  

1 CÀn u dil şehrin ezelden eyledi yaàmÀ-yı èaşú 

Ol vecihden düşdü bu èÀlemlere àavàÀ-yı èaşú 
 

Derde düşenler bilürler ehl-i derdiñ óÀlini 

Gör nice èÀşıúları Mecnÿn eder LeylÀ-yı èaşú 
 

3 Gel gül-istÀn sırrın ile çıú úafesden ey hezÀr 

Cennet-i úudse èurÿc et bulasın meévÀ-yı èaşú 
 

4 Çünkü mevcÿd nuùú imiş èÀlemde èaşúa úÀymaúÀm 

Bize bildirdi FenÀyì rehber-i MevlÀ-yı èaşú 

                                                           
َٔاتنِاٌَوَتوََف نَاٌمَعٌٌَالْبَْرَارٌِ“44 ٌرَب ناٌَفاَغْفِرٌٌْلنَاٌَذ ن وبنَاٌَوَكَف ِرٌٌْعَن اٌسَيِ ـ

يمَانٌٌِانٌٌَْاٰمِن واٌبِرَب ِك مٌٌْفاَٰمَن اٌ  ناَدِياًٌي ناَد۪يٌلِلْ۪ ٌرَب نَ۪ٓاٌاِن ناٌَسَمِعْناٌَم  ” (Rabbimiz, 

gerçekten de biz, bir seslenen duyduk, inanç için sesleniyor, Rabbinize inanın, diyordu, hemencecik inandık. 

Rabbimiz, yarlıga suçlarımızı, ört kötülüklerimizi, iyilere kat bizi, onlarla al ruhumuzu.) Âl-i İmrân 3/193 



 

236 
 

          208   

    èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün   

 

1 Bugün bize ãafÀlarla ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

Zehì õevúe ãafÀ ile ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

Erişdik yÀre èıyd oldu sivÀdan dil baèìd oldu 

Bugün yevmü’l-mezìd oldu ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

3 Erişdi cÀn eåerlerle doàurandı cigerlerle 

Gelen dostdan òaberlerle esen bÀd-ı ãabÀ geldi 

 

4 Mürìdoàlu ne óÀletdir n’içün göñlüñ melÀmetdir 

Gelen óatm-ı risÀletdir Muóammed MuãùafÀ geldi  
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MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Dolaşıp raúã ider eflÀk 

Úılur göñül yaúalar çÀk 

äafÀlar kesb ider èuşşÀú 

Esip bÀd-ı ãabÀ geldi 
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èIRÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

40b 1 Yüz sürüp dergÀh-ı Óaúú’a olalım her şeb muúìm 

CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

TÀ ki fetó-i bÀb ede luùfundan ol Rabb-i Kerìm  

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 

 

Çün bilürsin kimseye bÀúì degildir rÿzigÀr 

ŞÀh-bÀz-ı èaşú [i]le muà-u ãafÀ-yı úıl şikÀr 

Gitsin istiàfÀr ile Àyine-i dìlden àubÀr 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 

 

3 Nice bir aldar seni naúş-ı cihÀnı bì-beúÀ 

Nice bir çıúmaz derÿnuñdan hevÀ-yı mÀsivÀ 

Dìde-i úalbe verip kuól-i nedÀmetle cilÀ 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 
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4 Nefse uyup yÀr olursan gördügüñ gümrah[i]le 

Etdigin èahdi unutduñ mu ezel-i ilÀhiyle 

Ey áafÿrì aúıdıp göz yaşın Àh u vÀh ile 

[CÀn u dilden diyelim estaàfiru’llÀh el-èaôìm] 
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Mefèÿlü / MefÀèìlün / Mefèÿlü / MefÀèìlün 

 

1 Ey dil zen-i dünyÀnıñ çün Àline m’aldandıñ 

PervÀne gibi her dem şemè-i ruòuna yandıñ 

Úardaş o yalancınıñ rengine mi boyandıñ 

Vaèdine mi dayandın èahdine mi inandıñ 

 

DünyÀya naôar etseñ biñ başlı bir erúÀndır 

Her başda dehÀnı biñ her loúması èademdir 

TiryÀúı anuñ semdir her bir demi mÀtemdir 

Fikr eyle bu maènÀyı fehm eyle ne èÀlemdir 

 

3 MÀt oldu o şÀhlar kim vaãfını göñül özler 

Vaãfıñı murÀd etsek şeró eyleyemez sözler 

ÒÀk oldu [o] sim tenler ãu oldu güzel gözler 

...................................................................... 

 

4 ............................................................... 

............................................................... 

Ey Nÿrì uyar cÀnıñ ãaúın ki geçer fırãat 

Biñ yıl yaşasan Àòir gelmez saña bir sÀèat 
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    MÁHßR  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

41a 1 Nefse uyup rÀh-ı Óaúú’dan ùaşra çıúmaú yol mudur 

Kibr ü èucb ile adın dervìşe ùaúmaú yol mudur 

Maùlabıñ aèlÀ iken ednÀya baúmaú yol mudur 

YÀr-i bÀúì var iken aàyÀra baúmaú yol mudur 

 

Nice bir olmaz hevÀlar nice bir ùÿl-i emel 

Gel berü şimden gerü ey derd-mend inãÀfa gel 

SÀlike lÀyıú mıdır hìç Õeyd ü èAmr ile cedel 

Her taãarruf òod Óaúú’ın sen àayra baúmaú yol mudur 
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3 Nice bir umÿr eliñde eyleye nefse úarÀr 

İşidip firrü illa’llah45 ile ol yaña firÀr 

Tevbe úıl õenb[e] HüdÀyì eyle Óaúú’a iètiõÀr 

Her murÀdı Óaúú verir sen àayra baúmaú yol mudur 
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 MÁHUR  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 N’olduñ aàlarsıñ göñül [kim] bì-bedel yÀriñ mi var 

ZÀr zÀr[ı] aàlamaúdan àayrı bir kÀrıñ mı var 

 

Rÿz u şeb arzÿ edersin dost cemÀliñ görmege 

Sırr-ı Aómed’den erişmiş çeşmiñe nÿrun mu var 

 

3 NÀr-ı èaşúa kendiñi atmaú dilersen her nefes 

Oda yanmaz kim Òalilu’llÀh gibi tenin mi var 

 

Baàrı başlı gözü yaşlı cigeri delik delik 

Kim belÀ duyunca Eyyÿb gibi ãabrıñ mı var 

 

5 Ne èaceb cürèet edersen sözlere ÜftÀde sen 

RÀh-ı èaşúa vÀãıl olmuş zerrece óÀliñ mi var 
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10’lu Hece Vezni  

 

1 èAşú-ı Óaúú ola her kimiñ yÀri 

ÒÀr eder gözlerine aàyÀrı 

 

Úande eyler ise naôar èÀşıú 

Görünür anda vuãlat ÀåÀrı 

 

3 Bilse èÀşıúa viãÀlini nÀr içre 

Cenneti úoyup isteye nÀrı 

 

4 Gel Nÿrì söylenme [sen] ãabır et  

Yeter açdın bu sırr-ı SettÀrı 

 

 

 

                                                           
45“ ب۪ين ٌ  ٌم  ٌانِ ٌ۪يٌلَك مٌٌْمِنْه ٌٌنَذ۪يرٌ  واٌالَِىٌاٰللِّهٌ  Artık kaçın Allah'a, şüphe yok ki ben size, onun tarafından, apaçık bir)”فَفِرُّ۪ٓ

korkutucuyum.)Zâriyât 51/50 
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    MAÚÁM-I èIRÁÚ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

41b 1 Görelden yüzünü yÀriñ belÀ baña şikÀr oldu 

İñiltim artdı dün günden gözüm yaşı pıñar oldu 

 

Gözümden yÀri hìç görmez aúan úanlu yaşım diñmez 

Bu derd ü bu firÀú içre içim ùışım bahÀr oldu 

 

3 èAceb yÀ Rab nedendir bu getürmez gözüm uyòu 

İçimdeki [yanan] odlar yaralarım yaúar oldu 

 

Göñül fikriñdedir òayrÀn bu cÀn ÀvÀre ser-gerdÀn 

Bu sevdÀya düşeliden dü èÀlem baña dÀr oldu 

 

5 İñiltim èÀleme doldu gören eydür buna n’oldu 

Esirgeyüp bu òalú derdim [geri] bana ãorar oldu 

 

6 Var Eşrefoàlu Rÿmì var bu derdi úılma ÀşikÀr 

Saña çün derd-i zehri yÀr ùolu ùolu ãunar oldu 
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èUŞŞÁÚ 

7’li Hece Vezni 

 

1 İsteyen cÀnÀnını  

MeydÀna gel meydÀna  

Terk edip bÀşı cÀnı  

ÚurbÀna gel úurbÀna  

 

Baúma nefsiñ eline  

Gir meèÀrif bÀàına 

Ùıfl-ı dìl[iñ] kÀrına  

FermÀna gel fermÀna  

 

3 Şebnem düşünce güle  

Ùayyib erer bülbüle 

Bülbül olu-ben güle  

EfàÀna gel efàÀna  
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Men èarefe nefsehu  

Feúad èarefe Rabbehu46 

Óaúú’ı görüp Hÿ be Hÿ  

PinhÀna gel pinhÀna  

 

5 Seyyìd SüleymÀn bilsen  

áayb-ı õÀta pür-sitem 

Tennÿreye girüben  

èÜryÀna gel èüryÀna  
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    SEGÁH 

11’li Hece Vezni 

 

42a 1 Sürüp dergÀhına rÿy-i siyÀhım 

Umarım èafv ola cürm ü nigÀhım 

PenÀhım òÀlıúım Rabbim AllÀh’[ım] 

ÓüdÀvendim efendim pÀdişÀhım 

 

Eger sen eylemezseñ derde dermÀn 

N’etsün n’eylesün bì-çÀre-i insÀn  

Yine senden olur her luùf u iósÀn 

ÓüdÀvendim efendim pÀdişÀhım 

 

3 áafÿrì’niñ edip derdine dermÀn  

CemÀliñ nÿrÿna eyle sezÀ vÀr 

Keremler [i]le luùuf eyle her yÀr 

ÓüdÀvendim efendim pÀdişÀhım 
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    MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ  

11’li Hece Vezni 

 

1 ÓÀb-ı gafletden uyar uyanayın 

MÀsivÀdan cümleden uãanayın 

Firúatiñle nice bir dìvÀneyin 

Şerbet-i vaãlıñ içip uãlanayın 

 

MÀsivÀdan el çek ey èÀşıú kesil 

Õikriñ fikriñ Óaúú’a olsun muttaãıl 

                                                           
46 “Men èarefe nefsehu feúad èarefe Rabbehu” (Kendini bilen Rabbini bilir.) Reyhan Keleş, Divan Şiirinde 

Lafzì Áyet ve Hadis İktibasları (Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi 2013, 366. 
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Ol úadar òayretde úalsın cÀn u dil 

..................................................... 

 

3 PÀdişÀhÀ sen bilirsin ãÀdıúı  

Sen bulursun bezm-i vaãla lÀyıúı 

Óüsnüñe pervÀne úıldıñ èÀşıúı 

Ger murÀdıñ yaúmaú ise yanayın 

 

4 Úoma HüdÀyì [úuluñ] yerine 

Baúma noúãÀnıñ biñde birine 

Ger irÀdet vardı ise pìrine 

Kevåer-i vaódetden içir úanayın47 
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        èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /FÀèilün 

 

42b 1 Şerm-sÀr etme ÒudÀyÀ rÿz-i maóşerde beni 

EnbiyÀlar óürmetine yaúma dÿzaòda beni 

Muèterifim ben günÀha muèterifim cürmüme 

EnbiyÀ-i mürselìn içre òacìl etme beni 

 

Ümmet-i Aómed’de benden èÀãì [vü] mücrim mi var 

Müstaóaú zecr-i èitÀba benden aósen ferd mi var 

Sen èinÀyet etmez isen baña hìç rÀóat mı var 

EnbiyÀ-i mürselìn içre óacìl etme beni 

 

3 Şimdilik İúbÀlì’yem daldım èamìú-i óayrete 

Luùf edip destimi al yÀ Rabbì düştüm àurbete 

Dileriseñ úo caóìme dileriseñ cennete 

EnbiyÀ-i mürselìn içre óacìl etme beni 

(YÀ Rab beni) 

 

 

 

 

 

 

                                                           
47 Bu manzumeden sonra şu dörtlük gelmektedir: İsteyecek bir faúìri ol àanì / Eyler esrÀr [u] meèÀrif maózeni 

BÀùını etdi óaúÀyıú maózeni / ÙÀhirÀ gerçi bir ednÀ dÀneyim  
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         22048 

   HÜSEYNÌ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ùutmadım ben sünnetini şerm-sÀrım yÀ nebì 

Ben siyah-rÿ óaøretiñe bende-vÀrım yÀ nebì 

Sen şefÀèat úılmaz iseñ òor u zÀrım yÀ nebì 

Muhammed èArabì ùÀhir nesebi eşrefüér-rusuli* 

 

Sensin ol sulùÀn-ı kevneyn hem rasÿl-i ãaúÀleyn 

ŞÀnıña levlÀke levlÀke49 denildi mertebeyn 

Sen şefìèeé-l müõnibìnsiñ yÀ nebiyyeél-óarameyn 

[Muhammed èArabì ùÀhir nesebi eşrefüér-rusuli*] 

 

3 Ey risÀlet bostÀnında òırÀmÀn-ı serv-úad 

Véey nübüvvet ravøÀsınıñ yÀsemin bula óad 

Bir bölük èÀsìleriz biz yÀ nebiyaèllÀh meded 

[Muhammed èArabì ùÀhir nesebi eşrefüér-rusuli*] 

 

4 Adın Aómed bì-èadeddir yÀ nebìyu’llÀh velì 

Sen bir Aómed’sin ki sende görünür nÿr-i àanì 

EnbiyÀnıñ her biriniñ var nihÀyet èilmine 

Óaú saña verdigi èilm ü óikmete yoú óadd èaded 

 

  221 

    MAÚÁM-I ÒİäÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / Fàèilün 

 

43a 1 Devr edip geldim cihÀna yine bir devrÀn ola 

Ben gidem bu ten serÀyı yıúılıp virÀn ola 

 

Cÿş edip èummÀn-ı çeşmim gemisini daàıda 

Yerler altında bu tenim óÀk ile yeksÀn ola 

 

3 Bu vücÿdum dÀàı úalúa atula yünler gibi 

Şeş cihÀtım açula [bir] óaddi yoú meydÀn ola 

 

4 Her kim ister bu NiyÀzì derd-mendi ol zamÀn 

Sözlerini oúusun kim sırrına mihmÀn ola 

                                                           
48 Yazmada derkenara kaydedilmiş bu manzumenın bulunduğu sayfada pek çok karalama mevcut olup şiir 

vezin ve nazım şekli bakımından son derece eksiktir. 
49“LevlÀke levlÀke le-mÀ halaktü’l-eflÀke” (Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 456. 
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   222 

    MAÚÁM-I SEGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Derdimiñ dermÀnı sensiñ yÀ Muóammed MuãùafÀ 

Göñlümüñ sulùÀnı sensiñ yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

Sırr-ı ev-edna50ya mÀlik sensiñ ey miréÀt-ı Óaúú 

Nÿr i YÀ-Sin mÀhı sensiñ yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

3 Men kim olam medóiñe cürèet edem ey şÀh-ı dìn 

Taót-ı levlÀk51 şÀhı sensiñ yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

4 Eyledi bÀrı günÀh úadd-i Naãÿhì’yi duta 

El meded ey çÀre sensiñ yÀ Muóammed MuãùafÀ 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

  

1 Dilde gÀlib oldu óubb-ı mÀsivÀ 

RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ52 

Geldi irôÀ-yı óaúa nefs [ü] hevÀ 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 

 

Bulalım tevóìd ile envÀè-ı óÀl 

Edelim tedrìc ile kesb-i kemÀl 

Diler olsun maôhÀr-ı nÿr-i cemÀl 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 

 

3 Ey èaùÀsı luùfu çoú perverdigÀr 

Rahmetiñ deryÀsına yoúdur kenÀr 

Hep èuãÀta maàfiret úılsan ne var 

[RabbenÀ yÀ rabbenÀ faàfirlenÀ] 

 

 

 

 

                                                           
50 “  Necm 53/9(.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) ”فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
51“LevlÀke levlÀke le-mÀ halaktü’l-eflÀke” (Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 456. 
َٔاتنِاٌَوَتوََف نَاٌمَعٌٌَالّْبَْرَارَِ“52 ٌرَب ناٌَفاَغْفِرٌٌْلَناٌَذ ن وبَنَاٌوَكَف ِرٌٌْعَن اٌسَيِ ـ

يمَانٌٌِانٌٌَْاٰمِن واٌبِرَب ِك مٌٌْفاَٰمَن اٌ  ناَدِيًاٌي ناَد۪يٌلِلْ۪  ,Rabbimiz)رَب نَ۪ٓاٌاِن ناٌَسَمِعْناٌَم 

gerçekten de biz, bir seslenen duyduk, inanç için sesleniyor, Rabbinize inanın, diyordu, hemencecik inandık. 

Rabbimiz, yarlıga suçlarımızı, ört kötülüklerimizi, iyilere kat bizi, onlarla al ruhumuzu.) Âl-i İmrân 3/193 
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  224 

        MAÚÁM-I NİKRÌZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèlün  

  

43b 1 Baór içinde úaùreyim baór oldu óayrÀn baña 

Ferş içinde õerreyim èarş oldu seyrÀn baña 

 

Dost göründü çün èayÀn úalmadı bir şey nihÀn 

ÙÿfÀn olursa cihÀn bir úatre ùÿfÀn baña 

 

3 äÿretde nem var benim sìretdir maèdenim 

Úopsa úıyÀmet bugün gelmez perìşÀn baña 

 

KÀf-ı dil èAnúÀ’sıyım sırrın ÀşinÀsıyım  

Endìşeler óÀãıyım èad oldu insÀn baña 

 

5 NiyÀzì’niñ dilinden Yÿnus’durur söyleyen 

Herkese çün [cÀn] gerek Yÿnus’durur cÀn baña 
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   MAÚÁM-I ÓİäÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ey saèÀdet menbaèı sulùÀn-ı cümle enbiyÀ 

El-ÀmÀn yandı vücÿdum óasretiñle el-ÀmÀn 

Taòt-ı levlÀk53 şÀñına kÀn-ı elùÀf [u] èaùÀ 

[El-ÀmÀn yandı vücÿdum óasretiñle el-ÀmÀn] 

 

Gerçi cürmüm yoúdur amma luùfuña yoú óadd èaded 

İlticÀ eden úapıña görmemişdir rÿy-i red  

SÀ-ilem muótÀc-ı iósÀnım kerem kÀnı meded 

El-ÀmÀn yandı bu cismim firúatiñden el-ÀmÀn 

 

3 èÁşıúım cÀn ile sÀkì pes budur ùoàru òaber 

Áh edip óasret çeker göñül yanar şÀm u seóer 

Ey ÓüdÀ memdÿó-u zÀt-ı muóterem ãaóìb kerem 

El-ÀmÀn yandı hu cismim firúatiñle el-ÀmÀn 

 

4 Óayli demdir èaşú-ı çeşm-i iştiyÀúıñ oldı úÀn  

Áteşe düşdi bu cismim iftirÀúdan bì-gümÀn 

                                                           
53 “LevlÀke levlÀke le-mÀ halaktü’l-eflÀke” (Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 456. 
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Derd-i hicriñden àarìb èİzzì eder [gör] terk-i cÀn 

[El-ÀmÀn yandı hu cismim firúatiñle el-ÀmÀn] 
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EVC 

8’li Hece Vezni  

   

44a 1 ÒüdÀyÀ cümle [tüm] èÀlem 

Saña èÀşıú seni özler 

Melek Cin [ü] benì Àdem  

Saña èÀşıú seni özler 

 

Zemìn olmuş yoluñda óÀk  

Eder deryÀ yaúalar çÀk 

Dün ü gün raúã eder eflÀk  

Saña èÀşıú seni özler 

 

3 Seóerde açılan güller  

Öter şÿrìde bülbüller 

Benefşe lÀle sünbüller  

Saña èÀşıú seni özler 

 

Eger mihr [ü] eger zerre  

Eger baór [ü] eger úaùre  

Eger ÙÿbÀ eger sidre  

Saña èÀşıú seni özler 

 

5 Eger òÿrì eger àılman  

Eger sÀlik eger RıêvÀn 

Sekiz cennet yedi nìrÀn  

Saña èÀşıú seni özler 

 

Eger àÀ-ib eger óÀøır  

Eger bÀùın eger ôÀhir 

Eger müèmin eger kÀfir  

Saña èÀşıú seni özler 

 

7 Úamunuñ maùlÿbu birdir 

DeryÀ çün baàôı kÀfirdir 

èAceb óÀlet èaceb sırdır  

Saña èÀşıú seni özler 
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Kimine úapı açılmaz  

Kimisi geçer eglenmez 

Kimi bilir kimi bilmez  

Saña èÀşıú seni ister 
 

9 HüdÀyì’ye erip óÀlÀt  

ViãÀliñe bula lezzÀt 

Efendi cümle mevcÿdÀt  

Saña èÀşıú seni ister 

   

      227 

ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

  

1 Bir naôar úıl óÀlime ÀsÀn ola cümle sebìl 

Ey meded [yÀ] faór-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı Rasÿl  

Saña ümmet oldu [cümle] evvelìn ü Àòirin 

Ey meded [yÀ] faór-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı Rasÿl  
 

Naèt-i pÀkinde dedi [óaú] rahmeten li’l-èÀlemìn54 

Eyledi õÀt-ı şerefiñ muútedÀ-yı mürselìn 

Saña ümmet oldu cümle evvelìn ü Àòirin 

[Ey meded [yÀ] faór-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı Rasÿl]  
 

3 Naúşì-i àam-óÀrıñı [sen] eyleyip àamdan ÀzÀd 

Eyle ol bì-çÀreyi õevú-i viãÀliñile şÀd 

NÀr-ı èaşúıñ rÿz u şeb olsun ziyÀd* 

[Ey meded [yÀ] faór-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı Rasÿl] 
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        èUZZÁL  

8’li Hece Vezni 

 

44b 1 MevlÀ’m tecellì eyleye  

Dilleri tesellì eyleye 

İósÀn-ı küllì eyleye  

ÔÀhir ola envÀr-ı cÿd 
 

Külli nefs-i ÀfÀúa baú  

Óaúú’ı bulan èuşşÀúa baú 

Bir èÀlem-i ıùlÀúa baú  

Gitsün iøÀfÀt-ı úuyÿd 

 

                                                           
اَارَْسَلْناَكَََالَََِّرَحْمَة ََلِلْعَالَم۪ينََ“54  .Enbiya, 21/107 (.Ve biz seni, ancak alemlere rahmet olarak gönderdik)“ وَمََٓ
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3 èÁriflere èirfÀn gerek  

èÁşıúlara cÀnÀn gerek 

äÀdıúlara bürhÀn gerek  

Verne zid-daèvaha çi sud  
 

4 Úoyup HüdÀyì cÀn u ten  

Vaódet diyÀrına giden 

FÀnì vücÿdun terk eden  

Bulmaz mı óaúúÀnì vücÿd 
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   UŞŞÁÚ ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

1 CÀn-ı sÿzÀn fikr-i celÀliñ külòÀnı* 

èAúlı òayrÀn eyledi seyr-i cemÀliñ gül-şeni 

Gül-òÀnı gül-şende úoyma úıl viãÀliñ rÿşeni 

Nÿr-i vaódetle münevver eyle [yÀ] MevlÀ beni 
 

İsteyen her istegin buldu úapıñda cÀn [i]le 

ŞÀd-ı kÀm eyle úuluñ da maùlabın iósÀn ile 

CÀà-ı luùf ile muóarrem eyle sen cÀnÀn ile 

Nÿr-i vaódetle münevver eyle yÀ MevlÀ beni 
 

3 Sevdigiñ nÿr-i Muóammed óaúúı çün BÀrì ÒüdÀ 

èAşúına ol zÀt-ı pÀkiñ úıl müyesser iútidÀ 

PÀk-i óaøretde enìsüél-èÀşıúın ola nidÀ 

Nÿr-i vaódetle münevver eyle yÀ MevlÀ beni 
 

     23055 

ÓİäAR ZİRGÜLE 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

1 İlÀhì bülbülüñ feryÀd [u] fiàÀnı kimiñçündür 

Gül içün gelen çÀk-ı garìbÀnı kimiñçündür 

 

Eger pervÀneniñ şemè-i ___________baş yÀ Rab 

Ya şemèiñ eşk-i çeşm [ü] úalb-i sÿzÀnı kimiñçündür 

 

3 FirÀú-ı Yÿsuf içre ise zaèìf-i dìde-i Yaèúÿb 

YÀ bìmÀrı cism-i mÀh-ı KenèÀn’ı kimiñçündür 

                                                           
55 Bu manzume sayfanın en altına son derece kötü bir yazı ile kaydedildiğinden ve mürekkep dağılmalarından 

ötürü tahminlerle okunmaya çalışıldı. 
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4 Ser-À-ser kÀ-inÀt esrÀr-ı èaşúıñ mest [ü] bì-òÿşı 

Velì bilmezler ey RÀsiò bu òayrÀt kimiñçündür 
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  MAÚÁM-I èUZZÁL 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlü/ MefÀ‘ìlü / Feèülün   

 

45a 1 EsmÀ-i ilÀhiyyede bì-óad hünerim var 

Her demde semavÀt-ı óurÿfa seferim var 

 

Göñlüm gögünüñ yıldızınıñ hìç èadedi yoú 

Her burcda benim biñ güneş [ü] biñ úamerim var 

 

3 èÁlemlere ebced óocası olmaú olur èÀr 

Alçaú görünen ebcede èÀlì naôarım var 

 

èArş u semavÀt u óurÿf budur el-Óaúú* 

Hem daòi zemìninde dökünmez güherim var 

 

5 Bunuñla bir oldu dem-i èİsÀ ile MÿãÀ 

Göñlüme daòi ne geliri ne giderim var 
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RÁÓATÜ’L-ERVÁÓ ÓİäÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

1 Nÿr-i faòr-i èÀleme bir zerre olmaz ÀfitÀb  

Laèl-i nÀbından numÿme gevher-i yektÀda tÀb 

 

PÀyiñe yüz sürmeàe müştÀú ola èarş-ı berin 

Var úıyÀs et kimdir ol peyàamber-i Àlì-cenÀb 

 

3 Nÿrdan bir tÀze sünbüldür siyÀh kÀkülleri 

áamze-i şimşìrine vermiş dìlÀ Àteşden Àb 

 

ÁsitÀn-ı rifèatiñ dÀéim melekler óıfô eder 

Sidreden teşrìfiñe peyk-i celìl eyler şitÀb 

 

5 Maôhar-ı nÿr-i tecellì ey ÒudÀvend-i èaôìm 

ŞÀhid-i dìdÀr-ı Óaúú ãÀóib-òiùÀb-ı müsteùÀb 
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6 Óamdu li’llÀh ravøa-i pÀkiñ ziyÀret edeli 

Oldu ey Naúşì derÿnum mülküne çoú fetó-i bÀb 
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   MAÚÁM-I EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèlün 

 

45b 1 Kim göre dìdÀrını èaúl-ı perişÀn olur 

Refè-i óicÀb eylese pertev-i imÀn olur 

 

Òalú-ı cihÀn dìdesi èÀşıúa efkendesi 

Ùalèatınıñ õerresi mihr-i dıraòşÀn olur 

 

3 Bezmini her kim aña èazm ede Óaúú’dan yaña 

Áteş-i èaşúı baña her gece mihmÀn olur 

 

ÚÀfile sÀlÀda gel ruòlarıdır tÀze gül 

ÚÀmet-i şÀh-ı rusÿl serv-i òırÀmÀn olur 

 

5 Naúşì-i dìrìnemi şeró olunur sìnesi 

Úalbimiñ Àyìnesi bir meh-i tÀbÀn olur 
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èAŞÌRÁN 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

1 Úıldan ince vü úılıçdan keskin ol şÀhıñ yolu 

Her kemÀl ehli úapısında anıñ ednÀ úulu 

 

Çün muúaddem faúri faòrì dedi sulùÀn-ı Rusÿl 

YÀ èaceb mi faòri õıllì diye bu Àòir velì 

 

3 èÁrifiñ bir himmeti var èarş olmaz maúÀm 

Sidre-i TÿbÀ görünmez kÀmilin yolu 

 

èÁúılıñ mìzÀn u èaúlı mÀsivÀsı eyledi 

èÁşıúıñ èÀúıllar içre adı mülóid yÀ deli 

 

5 Õerre õerre úıldı Mıãrì’niñ vücÿdunu úaôÀ 

Úaùre úaùre úıldı õÀtını daóì èaşúıñ yeli 
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              235 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

1 Úamuya sen verirsin maùlabı ey müsteèÀn AllÀh 

MaúÀm-ı úurba irgür bendeñi ey lÀ-mekÀn AllÀh 

 

Úo óırãı àayra baúma Óaúú’ı añla dÀéimÀ olsun  

LisÀnıñda göñülde õikr ü fikriñ her zamÀn AllÀh 

 

3 Göñülde cilve-ger mihriñ yeter ben èÀşıú-ı zÀrÀ 

Úoma óubb-i sivÀdan dilde nÀmıla nişÀn AllÀh 

 

Baña gösterdigi hep rÀh-ı èiãyÀndır siyah-kÀrıñ 

Elinden bed kişiniñ [hep] amÀn AllÀh amÀn AllÀh   

 

5 Verirken maùlabıñ Óaúú baúmasa èayb olmaya àayra 

SivÀyı neyler èAbdullÀh hemÀn AllÀh hemÀn AllÀh 
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   MAÚÁM-I BßSELİK 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

    

46a 1 HevÀ-yı nefse cÀnım mübtelÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

İşim hep cürüm ile óaùÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Seniñ sünnetleriñ biñde birini etmedim icrÀ 

Baña her ne cezÀ olsa sezÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 èAceb bülbül-i dil-şÀd óasretile [hep] fiàÀn etse 

CemÀliñ gül-sitÀnından cüdÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Sen ol sulùÀn-ı èÀlì rütbe-i taót-ı risÀletsin 

Úudÿmuñ olsa èarş üzre revÀdır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

5 Kerem úıl cürmüme eyle şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

KelÀmın cümle maúbÿl-i ÒüdÀsın yÀ Rasÿla’llÀh 

 

6 Yüzüñ ferş eyleyenlerden der-i devlet-meéÀbıñdan 

Beride ümmetiñden MuãùafÀ’dır yÀ Rasÿla’llÀh 
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          237 

   MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Ol menem kim vÀúıf-ı esrÀr-ı èilm-i Àdemim 

KÀşif-i genc-i óaúiúÀt hem óayÀt-ı èÀlemim 

 

Bende maòfì oldu àaybü’l-àayb esrÀrı hemìn 

Bendedir sırr-ı emÀnet aña kenz-i mübhemim 

 

3 Ben cemÀl-i Óaúú’ı cümle şeyde ôÀhir görmüşem 

Bu merÀtıba [anıñçün] baúdıòumca òurremim 

 

Her sözüm miftÀó-ı úufl-i küntü kenz56 olmuşdurur 

Hem dem-i èÌsÀ ile her bir nefesde maóremim 

 

5 Cümle mevcÿdÀtı verdim ben vücÿd-u vÀóide 

ÕÀt u esmÀ vü ãıfÀt[ıñ] ile óÀlÀ yek demim 

 

Yerde gökde her ne kim [var] baàlıdır başı baña 

ÁşìkÀre vü nihÀne ben ùılısm-ı aèôemim 

 

7 Ben o Mıãrì’yem vücÿdum Mıãr’ına şÀh olmuşam 

ÓÀdiåim gerçi velì maènìde sırr-ı aúdemim 
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8’li Hece Vezni 

   

46b 1 Diller èaceb óayrÀn olur  

EsrÀr-ı õikru’llÀh ile 

Yollar benim ÀsÀn olur  

ÁåÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

Nefsiñ hevÀsından kesil  

Õikr eyle Óaúú’ı muttaãıl 

äayúallanır miréÀt-i dil  

TekrÀr-ı [õikru’llÀh] ile 

 

                                                           
56 “Küntü kenzen mahfiyyen fehalaktü'l halka liya'rifûnî." (Ben gizli bir hazine idim; bilinmek istedim, 

mahlukatı yarattım.) Hadis-i şerif “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka 

liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) 

Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 
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3 Ger isteriseñ úurb-i Óaú  

Al ehl-ièirfÀndan sebaú 

Gelip ôuhÿra her ùaraú  

EşcÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

Refèolsa ôulmÀt-ı óicÀb  

Dilden gider [tüm] ıøùırÀb 

Yap göñül úaãırını yap  

MièmÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

5 İsterse ger úalbiñ ãafÀ  

Õikr eyle Óaúú’ı dÀéimÀ 

Bì cÀn olan bulur şifÀ  

TìmÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

6 Dilden gidenler dÿr olur  

MaózÀn olan server olur 

Ôulmet HüdÀyì nÿr olur  

EnvÀr-ı õikru’llÀh ile 
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     EVC 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

   

1 èİlim baór u vücÿd [asdÀf anıñ] dür-dÀnesiyem ben  

MeèÀrif kenz-i dil vÀããÀfınıñ dìvÀnesiyem ben 

 

Benim èilmim úatında müctehidler èÀciz oldular 

Velì èilm-i İlÀhì’niñ deli dìvÀnesiyem ben 

 

3 Bì-küllì èÀlemiñ óalúı bilirler bende bir derd var 

Bilinmez sevdigim kimdir neniñ mestÀnesiyem ben 

 

Egerçi ãÿretÀ Àòirde geldim èÀlem-i mülke 

Ne mÀøìyem ne müstaúbel her Ànıñ Ànesiyem ben 

 

5 Ne Mıãrì’yem ne Meódì’yem ne èİsÀ’yem ne insÀnem 

Bu yanan dÀéimÀ şemèiñ velì pervÀnesiyem ben 
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          240 

NEVÁ èACEM 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

47a 1 Milk-i beúÀdan gelmişem fÀni cihÀnı n’eylerem 

Ben dost cemÀlin görmüşem óÿri cinÀnı n’eylerem 

 

Vaódet mey-iniñ cürèasın maèşuú elinden içmişem 

Ben dost úoòusuñ almışam misk-i úÀtÀrı n’eylerem 

 

3 èİsÀ gibi dünyÀ úoyup gökleri seyrÀn eylerem 

Mÿséa-yı dìdÀr olmuşam ben len terÀnì57 n’eylerem 

 

Eyyÿb’leyin şol maèşÿúuñ cevrin teóammül eylerem 

Cercìs’leyin Óaúú yoluna çıúmayı cÀnı n’eylerem 

 

5 èÁşıú Yÿnus maèşÿúuna vuãlat bulunca mest olur 

Ben şişeyi çaldım ùÀşa nÀmÿs u èÀrı n’eylerem 
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      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

1 Derÿnum Àteş-i èaşúıñla yanar yÀ Rasÿla’llÀh 

Dil-i teşnemi viãÀliñle úandır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

İçenler cÀm-ı èaşúıñ Àb-ı óaøret iltifÀt eyler 

Seniñ èaşúıñ óayÀt-ı cÀvidÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 Sen ol şems-i óaúìúÀtsin ki èÀlem cümle õerrÀtıñ 

Vücÿduñ bÀèìsi kevn ü mekÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

4 SezÀyì derd-mendiñ bÀb-ı luùfañ ilticÀ eyler 

Bilir kim dergÀhıñ dÀrü’l-emÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 

                                                           
َقَالَََرَب ََِارَِنَ۪ٓيَانَْظ رََْاِلَيْكَهََقاَلَََلَنََْترَٰين۪يَوَلٰكِنََِانْظ رََْالَِىَالْجَبَلََِفاَِنََِاسْتقََرَََمَكَانهَ ََفَسَوْفَََترَٰين۪يََۚفلََمَاَتجََلٰى“57 وسٰىَلِم۪يقاَتِناََوَكَلَمَه ََرَبُّه َ  اءَََم  وَلَمَاَجََٓ

ؤْمِن۪ينََ”َرَبُّه َ َالْم  َاوََلَ  َاِلَيْكَََوَانَاََ  اَافَاَقَََقَالَََس بْحَانَكَََت بْتَ  وسٰىَصَعِق اََۚفََلَمََٓ  Musa, tayin ettiğimiz vakitte gelip)َلِلْجَبَلََِجَعَلَه ََدكًَّاَوَخَرَََم 

Rabbi onunla konuşunca Rabbim demişti, bana görün de bakayım sana. Rabbi, beni kesin olarak göremezsin 

sen demişti, fakat şu dağa bak, eğer yerinde durabilirse görebilirsin beni. Derken Rabbi, dağa tecelli edince 

dağ, yerle bir oldu ve Musa bayılıp yere yığıldı. Kendisine gelince de seni noksan sıfatlardan tenzih ederim 

dedi, tövbe ettim sana ve ben, inananların ilkiyim.) Aérâf 7/143. 
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24258 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 ÙariúÀt sırrını èayne èayÀn et 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 

ÓaúìúÀt óÀlini keşf-i beyÀn et 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 

 

Göñüllerce girip àaflet óicÀbın 

Oúutsun _________________ 

_________________________ 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 

 

3 Saña lÀyıú efendi úul ne etsin 

  _____________yaúnda gitsin 

èİnÀyet et _______________ 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 
 

4 Esirge Nÿrì miskini İlÀhÀ 

Anıñ göñlünü yap luùfuñla şÀhÀ 

Faúìriñdir úapıñda padişÀhÀ 

Kerem et úullara yÀ Hayy yÀ Úayyÿm 
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MAÚÁM-I EVC 

10’lu Hece Vezni 
 

47b 1 Ey ãanem n’olduñ cÀna úaãdıñ var 

Baàrımı deldiñ úana úaãdıñ var 
 

Başım ögünde çevgÀn elinde 

Çelmeden àayrı ya ne úaãdıñ var 
 

3 Gör beni n’oldum ãararıp ãoldum 

Vaãlıñ umarúen hicrÀna úaãdıñ var 
 

Bu vücÿdumu odlara yaúdıñ 

Ben de bildim büryÀna úaãdıñ var 
 

5 Oñmadıú başım àavàaya ãaldıñ 

PÀdişÀhım seyrÀna úaãdıñ var 

                                                           
58 Derkenarda bulunan bu şiirde mürekkebin silinmesinden dolayı sadece okunabilen mısralar metne dahil 

edilmiştir. 
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6 Bu NiyÀzì’yi aàlattıgından  

Añlanır kim ihsÀna úaãdıñ var 
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  èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Cümleniñ maóbÿbu sensin ey óabìb-i ezeli 

Cümle Yÿsuf’lar içinde ey güzeller güzeli 

 

Cümle ümmet saña èÀşıú oldu ey seyyid-i òalú 

Himmetiñle gitti àayrı bÀà-ı vaódet güzeli 

 

3 Cümle èÀlem úapına yalvarı geldi ey óabìb 

Hep úabÿl oldu dilekler min aóad lem yezeli 

 

Künt ü kenz59 sanadır maùlab-ı aèlÀsın sen* 

Maôhar-ı õÀt-ı ÒüdÀ’sın naúş-ı levóiñ yezeli 

 

5 Oldu èuşşÀú gözü giryÀn dìli püryÀn-ı óabìb 

Oldu mecnÿn-u dìvÀne Muóyì óüsnüñ sezeli 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Sır yüzünden istemiş ol yÀr seni 

Sen nihÀn ol duymasın aàyÀr seni 

 

YÀr elinden iç müdÀm-ı èaşúı kim 

Mest-i lÀ-èayıú ede esrÀr seni 

 

3 Bir teúarrub óÀãıl eyle Óaúú’a kim 

Şöyle maóv ol bilmesin ebrÀr seni 

 

Gel òarÀbÀt ehliniñ şekline kim 

Kendilerden ôan eder eşrÀr seni 

 

5 Pes nihÀn ol Himmetì bu yolda sen  

Her belÀdan úurtarır eõkÀr seni 

                                                           
59 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
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    246 

  èACEM 

10’lu Hece Vezni 

 

48a 1 Faôl-ı Óaúú úullara ÀsÀn olsa 

Nefse óükm eylemek ÀsÀn olsa 

  Naôar olsa úula sultÀnından 

Min èibÀdi aña èünvÀn olsa 
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    èACEM 

8’li Hece Vezni 

 

1 Cümle óicÀblardan geçir  

Rabb’im meded MevlÀ’m meded 

ViãÀliñ şerÀbın içir  

Rabb’im meded AllÀh meded 

 

Senden eger teéyid ola  

Her òÀlimiz tevóìd ola 

Göster cemÀlin èıyd ola  

Rabb’im meded MevlÀ’m meded 

 

3 Fetó et bize muèammÀyı  

TÀ bulavuz müsemmÀyı 

Erişsin õevúe HüêÀyì  

Rabb’im meded MevlÀ’m meded 
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   MAÚÁM-I EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 İştiyÀúıñ Àteşinden yandı dil oldu kebÀb 

ÓÀk-i pÀy _______________________ 

 

Ravøa-i pÀkiñle müştÀú olacaú èarş-ı mecìd 

Ben bu şevúiñle nice olmam òarÀb ender òarÀb 

 

3 Ravøa-i pÀkiñi terció eylerem ben cennete 

Bu kelÀmımdır müdellel bu sözüm naúd-i kitÀb 

 

4 HemcivÀrıñ olmaú ister Naômì iki dünyÀda 

Sen şefÀèat úıl duèÀsın eyleye Óaú müstecÀb 
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         249 

ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Vezni 

 

48b 1 Mürde-i dil ióyÀ eder  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 

Óaú õikrini icrÀ eder  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 
 

Hÿ’dur veren úalbe cilÀ  

Hÿ’dur veren ruóa ãafÀ 

Bulur beúÀ ender beúÀ  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 
 

3 Úalb òÀnesin maèmÿr eder  

Nefs èaskerin maúhÿr eder 

ÙÀlibleri mesrÿr eder  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 
 

4 èAbdu’l-óayy’e yÀ Rab muèìn  

Ol kim ùuta óall ü metìn 

Kimdir olan aãóÀb-ı dìn  

Hÿ isminiñ õÀkirleri 
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   äABÁ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

1 Gelmişim vaódet elinden èaşú [i]le cihÀna ben 

İçmişim cÀm-ı ezelden olmuşum dìvÀne ben 
 

(RabbenÀ vaàfirlena õunÿbenÀ veróamnÀ60)  
 

Çünkü kerremnÀ benì Àdem61 dedi ÚuréÀn’da Óaúú 

Áyìne-veş ãÿret oldum cism ile ol cÀnÀ ben  
 

3 TÀ ezelden dest-i úudret bunu yazmış başıma 

Şemèine pervÀne oldum èaşúına [hem] yÀne ben 

 

                                                           
َٔاتنِاََوَتوََفََناََمَعَََالّْبَْرَارَِۚ“60 َرَبَناََفاَغْفِرََْلنَاََذ ن وبنَاََوَكَف ِرََْعَناََسَيِ ـ

يمَانََِانَََْاٰمِن واَبِرَب ِك مََْفاَٰمَناََ  ناَدِي اَي ناَد۪يَلِلْْ۪  ,Rabbimiz)”رَبنَََٓاَانِنَاََسَمِعْناََم 

gerçekten de biz, bir seslenen duyduk, inanç için sesleniyor, Rabbinize inanın, diyordu, hemencecik inandık. 

Rabbimiz, bağışla suçlarımızı, ört kötülüklerimizi, iyilere kat bizi, onlarla al ruhumuzu.) Âl-i İmrân 3/193. 
61“َ َمِمَنََْخَلَقْناََتفَْض۪يلْ   Andolsun ki biz) ”وَلَقَدََْكَرَمْناََبنََ۪ٓيَاٰدمََََوَحَمَلْنَاه مََْفِيَالْبَر ََِوَالْبَحْرََِوَرَزَقْناَه مََْمِنَََالطَي ِباَتََِوَفَضَلْنَاه مََْعَلٰىَكَث۪يرَ 

Âdemoğullarını üstün ettik, karada suda taşıdık onları, tertemiz şeylerle rızıklandırdık onları ve 

yarattıklarımızın çoğundan üstün ettik onları.) İsrâ 17/70. 
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4 Ey SinÀnì èaşú maúÀmı pes rıôÀé-ı Óaúú’dadır 

PÀdişÀhım óizmetiñde durmuşum dìvÀne ben 
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  MUÒAYYER 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Gelmişiz iş bu cihÀna tÀciriz biz kÀr içün 

Yüklenip èaşúıň metÀèın dost ile bÀzÀr içün 

 

Yoúluàun verdiñ mezÀda beyèimiz oldı ãaóìó 

Alacaàım verecegim úalmadı aàyÀr içün 

 

3 Düşmüşüm àurbet diyÀra kimse bilmez óÀlimi 

Bülbül-i şeydÀ gibi feryÀd edem gül-zÀr içün 

 

4 Himmetìm óüsnüñ metÀèın naúd-ı èömrüm yerine 

Varlıàım ol dosta verip beyè idem dìdÀr içün 
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èACEM 

8’li Hece Vezni  

 

49a 1 Çalabım bir şÀr yaratmış  

İki cihÀn Àresinde 

Baúacaú dìdÀr görünür  

Ol şehriñ kenÀresinde 

 

Şehirden oúlar aùılır  

Gelip cÀnlara baùılır 

èÁrifler sözü ãÀtılır  

Ol şehriñ bÀzÀresinde 

 

3 NÀgehÀn ol şehre vardım  

Ol şehri yapılır gördüm 

Ben daòi böyle yapıldım  

ÙÀş u ùoprÀú Àresinde  

 

 ŞÀkirdleri ùÀş yonarlar  

Yonup üstÀda ãatarlar 

MevlÀ’nıñ adın añarlar  

Ol ùÀşıñ her pÀresinde 
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5 Bu sözü èÀrifler añlar  

CÀhiller bilmeyip ùÀñlar 

ÓÀcı BayrÀm kendi bañlar  

Ol şehriñ minÀresinde 
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11’li Hece Vezni 

 

1 Tevóid ile olur her derde dermÀn 

Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler 

Tevóìd ile olur her müşkül ÀsÀn  

[Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler] 

 

Gözünden yaşını silmek dilerseñ 

Bilmediklerini bilmek dilerseñ  

Eger sen de Óaúú’ı bulmaú dilerseñ 

[Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler] 

 

3 èÁleme èibret gözüyle baúanlar 

ÇerÀàın nÿrun MevlÀ’dan yaúanlar 

Yerden gökden geçip èarşa çıúanlar 

[Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler] 

 

4 Bulmaú diler [i]señ eger ÒudÀ’yı 

Ehl-i tevóìde óizmet et HüdÀyì 

Yola çeken oldur pÀy-i gedÀyı 

[Óaúú’a tevóìd ile ermiş erenler]62 
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11’li Hece Vezni 

  

1 Be hey úardÀş Óaúú’ı bula mı dersin 

Óaúú’a yarar èamel işlemeyince 

Bu sırrın ötesin ùuya mı dersin 

Mürşìd-i kÀmìl söylemeyince 

 

2 Degme kimse göñül evin düzemez 

Óaúú’ıñ taúdìrin kimse bozamaz 

èUmmÀna dalıp çıúıp üzemez 

Aşúıñ deryÀsını bulamayınca 

                                                           
62 Bu manzumeden sonra şu dörtlük gelmektedir: 

Gel úardaş gel [sen de] tevóìde uzan / Tevóìddir hem nefsiñ úalèasın bozan 

Hìç kendü kendine úaynar mı úazan / Çevresin ateş eylemez ___________ 
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   ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

49b 1 Ey Kerim u ey Raóìm u ol İlÀh (RabbenÀ) 

Vaèfu èannÀ RabbenÀ vaàfirlenÀ   

 

Ey Óalìm-u ey èÁlìm-i ÕüénénevÀl 

Vaèfu èannÀ RabbenÀ vaàfirlenÀ 

 

3 İşimiz sehv-i òaùÀdır dÀéimÀ 

èAvf u luùfa maôhar eyle ey ÒudÀ 

 

4 Maóv ola dìlden keder gele øiyÀ 

Vaèfu èannÀ RabbenÀ vaàfirlenÀ 
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ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Vezni 

 

1 ÒudÀ’ya lÀyıú işim yoú  

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh  

RÀh-ı Óaúú’da úuãurum çoú  

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Ne ãÀóib menzìlim ne óÀl  

Ne vÀr èirfÀnına ÀèmÀl 

Benim àÀyetle bed efèÀl  

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 Úuluñ Naômì’yi etme dÿr  

Úapuñdan eyleme mehcÿr 

GünÀhıñ Óaúú ile maàfÿr  

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh 
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MÁHUR KÜRDÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Şol göñ[ü]lüm mübtelÀdır derd-i èaşúu’llÀh olur 

Derdine dermÀn bulunca işi Àh u vÀh olur 
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BÀà-ı èaşúa eyleyip bülbül gibi zÀr-i hezÀr 

DÀéimÀ güftÀrı tevóidile õikru’llÀh olur 

 

3 Semme vechu’llÀh63 sırrın cÀn u dil etse şühÿd 

Cümle eşyÀ dìdeye miréat-i õÀtu’llÀh olur 

 

èAzm-ı rÀh-ı èÀlem[i] tecrìd eden ey zÀhidÀ 

MÀsivÀsı remziniñ esrÀrına ÀgÀh olur 

 

5 ÙÀlib-i dìdÀr olan ey derd-mend Keşfì bugün 

MÀsivÀyı n’eylesün vuãlat ilinde şÀh olur 
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    REHÁVÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

50a 1 Gül müdür bülbül müdür şol zÀr-ı efàÀn eyleyen 

Ten midir ya cÀn mıdır hem èarşı seyrÀn eyleyen  

 

NÀr-u bÀd-u Àb-ı turÀb gel òaber ver aãlını 

Kim bularıñ her birini emre fermÀn eyleyen 

 

3 Kiminiñ mescide boynun egdirip zÀhid eden 

Kiminiñ mey-òÀnede seròoş u sekrÀn eyleyen 

 

BÀde birdir sÀúi bir meclisdeki yÀren de bir 

BÀdeniñ keyfiyyetini kimdir elvÀn eyleyen 

 

5 Görse maóbÿbu göñül bì-iòtiyÀr mÀ-il olur 

Ehl-i derd èuşşÀúı kimdir zÀr-ı giryÀn eyleyen 

 

6 Ey NiyÀzì kim vücÿdun terk ederse ol durur 

Cümle nÿrlar içre ol bir yüzü seyrÀn eyleyen 
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  MAÚÁM-I MÁHßR NEVÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

1 Levó-i dìlden oúunan èilm-i ilÀhìden sebaú 

Õerrece yanında úalmaz maóv olur hep mÀ-sebaú 

                                                           
63 “ ٌعَل۪يمٌ  ٌاللٌٌَّٰوَاسِعٌ  ٌاِنٌ  ٌوَجْه ٌٌاٰللِّهٌ ٌفَايَْنَمَاٌت وَلُّواٌفَثمٌَ  ٌوَالْمَغْرِبٌ  ٌٌِالْمَشْرِقٌ   Doğu da Allah'ındır, batı da. Artık nereye dönerseniz )”وَلِِلٰ

dönün, orada Allah'a dönmüş olursunuz. Şüphe yok ki Allah'ın lütfü, rahmeti boldur, o her şeyi bilir.) Bakara, 

2/115 
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Nÿr-i Óaúú úalbiñ münevver eylesin dirsen dìlÀ 

Áteş-i tevóìd ile gel mÀsivÀyı oda yaú 
 

3 BÀş u cÀn terkini ur Óaúú’ı seversiñ ey göñül 

Len tenÀlÿ’l birra óatta tunfiúu64 dedi çü Óaúú 
 

Çün ledün èilmi dem-À-dem úalbine ilhÀm olur 

N’eyler ey dil èÀrif-i bi’llÀha oúmaú yazımaú 
 

5 Úìl u úÀli terk edip dilden tırÀş-ı óubbuñı 

èAdliyÀ yeter oúursuñ bÀb-ı èaşúdan bir varaú  
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    ÚAäÌDE 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

1 Yine èarø eyledi diller yüzün úaãr-ı CelÀlìden 

Yine nÀlenda şeydÀyım óüdÀ-yı lÀ-yezÀlìden  
 

Çü düştü èaşúıña göñlüm ezelden tÀ ebed mestim 

èİmÀret mi gelür her ki òarÀb-ı lÀubÀlìden 
 

3 Seniñ èaşúıñ kitÀbın gözü úanı ile yazmışdır 

äaçarsa dürr ile mercÀn n’ola baór-ı emÀliden 
 

4 ÒudÀvendÀne naúã ola kemÀl-i salùanÀtdan kim 

Ki bu Yazıcıoàlı göre [ol] nÿr-i cemÀliden 
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MAÚÁM-I èIRÁÚ  

8’li Hece Vezni 
 

50b 1 Aç gözüñ àafletden uyan 

FelÀó bulmaz nefse uyan 

Sırr-ı tevóìd olsun èiyÀn 

Gel tevóìd ede-gör tevóìd 
 

Eser-i evliyÀ izle 

ÁdÀb-ı ùarìúi gözle 

Tecelli-i zÀtı özle 

Gel tevóìd ede-gör tevóìd 

                                                           
64 “ َفاَِنَََاٰللَََّبهََِ۪عَل۪يمَ   Kesin olarak hayır ve ihsan mertebesine) ”لَنََْتنَاَل واَالْبِرَََحَتىَٰت نْفِق واَمِمَاَت حِبُّونَهََوَمَاَت نْفِق واَمِنََْشَيْءَ 

erişmezsiniz sevdiğiniz şeyleri harcamadıkça ve şüphe yok ki Allah, harcadığınız şeyleri bilir.)Âl-i èİmrân 

3/92. 
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3 Geç bu fÀnìé èalÀyıúdan 

EzèÀn et bil óaúÀyıúdan 

Gÿş et Óaúú sözü ãÀdıúdan 

Gel tevóìd ede-gör tevóìd 
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MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Vezni 

 

1 Uyan àafletden ey nÀ-im  

Óaúú’a yalvar seóerlerde  

Döküp acı yaşın dÀéim  

Óaúú’a yalvar seóerlerde 

 

Seóerlerde açılur gül  

Anıñçün zÀr eder bülbül 

Uyanıp derd ile ey dil  

Óaúú’a yalvar seóerlerde 

 

3 Açılır bÀb-ı sübóÀnì  

Çekülür cevr-i sulùÀnì 

Dökülür feyø-i RabbÀnì  

Óaúú’a yalvar seóerlerde 

 

Seóerde úalúuben her gÀh  

Yüzüñ yere sürüp her Àh 

Ere luùfu saña nÀ-gÀh  

Óaúú’a yalvar seóerlerde 

 

5 Seóerde uyòudan uyan  

NiyÀzì durma derde yan  

Ola kim erişe dermÀn  

Óaúú’a yalvar seóerlerde  
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BU EŞREFOáLU 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

51a 1 Zehì baótlı [şu] cÀnlar kim bulur anıñ viãÀlini 

Zehì devletli gözler kim görür anıñ cemÀlini 

 

Zehì baót-ı saèÀdetler zehì luùf-u èinÀyetler 

Zehì şÀd-ı beşÀretler işidirler kelÀmını 
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3 Zehì ùÿùì-i úumrular ki vaãl-ı sükkerin yerler 

DìdÀra úarşı dururlar içip kevåer şerÀbını 

 

Zehì bülbül öter dÀéìm anıñ dìdÀrına úarşı 

Zehì èuşşÀú ki oúurlar anıñ óüsn ü kitÀbını 

 

5 İlÀhì sen müyesser úıl bu Eşrefoàlu Rÿmì’ye 

Ki ol meclis-i Àèlìde dÿra úavşura elini 
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          äABÁ  

7’li Hece Vezni 

 

1 Derd ehli libÀsın  

èAşúıyla giyen gelsin 

Zehrini şeker gibi  

Ôevú ile yiyen gelsin  

 

Ol günlerini ãÀim  

Hem gecelerin úÀ-im 

Faúr ateşine dÀéìm  

äabr ile yanan gelsin 

 

3 Óaúú’a eremez kimse  

Aùlas dìbÀ ile  

Öz kendi eli ile  

CÀnına úıyan gelsin 

 

4 Aldanma eyÀ Muóyì  

Her eline dünyÀnıñ 

Öz varlıàını anıñ  

Yoúluàa ãayan gelsin65 

                                                           
65 Bu dörtlükten sonra manzumeyle kafiyeli olmayan Arapça şu dörtlük gelmektedir: 
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       BßSELİK 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Cennet ehline gerek èilm ü èamel 

LÀ-cürüm uçmaàa lÀzımdır cenÀó 

 

èAúla baúma er tecelli nÿruna  

Şemè-i óÀcet úılmaz olduúda ãabaó 

 

3 Ey HüdÀyì’den naãióat isteyen 

Óaúú’a úul ol bulmaú isterseñ felÀó 

 

  266 

MAÚÁM-I ZÁVÌL 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

1 Benim zÀr yaúılan ol yÀre úarşı 

Yoluna cÀn veren dil-dÀra úarşı 

 

Bugün Manãÿr benem èaşúın yolunda 

Onulub çarò vuram ol yÀre úarşı 

 

3 Geceler ãubóa dek óayrÀn-ı mestem 

Oùurub münteôìr ol yÀre úarşı 

 

4 Yÿnus Emre’m bugün àurbetde úaldım 

Ki èaşúı söyledim ol yÀre úarşı 
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       èUZZÁL  

11’li Hece Vezni 

 

51b 1 Musaòòar emriñe hep cümle eşyÀ 

Seniñdir úul seniñdir óükm efendi 

Eliñ altındadır dünyÀ vü èuúbÀ  

[Seniñdir úul seniñdir óükm efendi] 

 

Ne dilerseñ edersin úudretiñ var 

Her işde nice nice óikmetiñ var 

Esirgersiñ èuãÀtı raómetiñ var 

[Seniñdir úul seniñdir óükm efendi] 

 

3 Kiminin derdine timÀr edersin 

Kimine Àteşin gül-zÀr edersin 

Kimine MusùafÀ MuòtÀr edersin 

[Seniñdir úul seniñdir óükm efendi] 

 

4 Göñüller derdine dermÀn edersin 

èUãÀta raómet-i àufrÀn edersin 

HüdÀyì’ye luùf u èaùÀ edersin 

Seniñdir úul seniñdir óükm efendi  
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8’li Hece Vezni 

 

1 Úuldan saña lÀyıú n’ola  

èÁşıú seni úande bula 

Meger senden iósÀn ola  

(YÀ RabbenÀ) senden kerem senden aèùÀ 

 

KübrÀ seniñ ãuàrÀ seniñ  

UòrÀ seniñ dünyÀ seniñ  

..................................... 

(YÀ RabbenÀ) senden kerem senden aèùÀ 

 

3 Nefse bizi ıãmarlama  

Çignetme derd ile àama  

İr-gör saña yolda úoma 

(YÀ RabbenÀ) senden kerem senden aèùÀ 
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Ey pÀdişÀh-ı lem-yezel  

Úanı sana lÀyıú èamel 

Úuluñ işi sehv ü õelel 

(YÀ RabbenÀ) senden kerem senden aèùÀ 

 

5 Úoma HüdÀyì’yi àarìb 

Vaãlın ile aña nasìb  

Yessir merÀmì yÀ mücìb 

(YÀ RabbenÀ) senden kerem senden aèùÀ 
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MAÚÁM-I äABÁ 

7’li Hece Vezni 

 

1 Iãlah ediver óÀli 

Esirge èinÀyet úıl 

ÁsÀn ediver yolu  

[Esirge èinÀyet úıl] 

 

Sen åÀbit ü úÀ-imsin 

Hem bÀúì hem dÀéimsin 

AóvÀlime èÀlimsin  

[Esirge èinÀyet úıl] 

 

3 Õikriñ olacaú dilde  

SÀlik úala mı belde 

Bizi bu uzaú yolda 

[Esirge èinÀyet úıl] 

 

ÙÀliblere úuvvet ver 

èÁşıúlara úurbet ver 

äÀdıúlara vuãlat ver 

[Esirge èinÀyet úıl] 

 

5 Luùfuñla HüdÀyì’den  

Ger rÀøı olasın sen 

Her óÀli olur ÀsÀn 

[Esirge èinÀyet úıl] 
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11’li Hece Vezni   

  

1 Döletmez bu göñül senden ayruàa  

Var ise bu göñlüm sendedir sende 

Hìç avunmaz oldu aza [vü] çoàa 

[Var ise bu göñlüm sendedir sende] 

 

Şu èÀşıú kim èaşúıñ ùolusun içdi  

Kendüden el yuyup àayrıdan geçdi 

Göñül muràu erip nevÀdan göçdü 

[Var ise bu göñlüm sendedir sende] 

 

3 DìvÀne göñlüme bilmezem n’oldu  

Kendisi yüzünü óayrette úıldı 

Aranıp aranıp bulunmaz oldu 

[Var ise bu göñlüm sendedir sende] 

 

Duymaz oldu yürek óasret-i yÀre 

Derd [i]le başım şöyle ÀvÀre  

Bunu bildi kim àayrıdan yoú çÀre 

[Var ise bu göñlüm sendedir sende] 

 

5 Gerçek èÀşıú olan cÀndan el siler  

Vaódet sarÀyına erişmek diler 

HüdÀyì çoúdan evvel yola yiler 

[Var ise bu göñlüm sendedir sende] 
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     İLÁHÌ 

10’lu Hece Vezni 

 

52a 1 Göñül deryÀsı cÿşa gelmişdir 

äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha 

Cevrimiz óaddin aşa gelmişdir 

[äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha] 

 

Sen naãìb eyle biz de varalım 

Óaúú Rasÿlünüñ nÿrun görelim 

Óacerü’l Esved’e yüz sürelim  

[äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha] 
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3 Áb-ı zemzemden nÿş eyleyelim 

Mest gönülleri óoş eyleyelim  

DeryÀlar gibi óÿş eyleyelim 

[äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha] 

 

İórÀm giyelim efàÀn edelim  

èArafat ùaàında cevlÀn edelim 

MìnÀ bÀzÀrında úurbÀn edelim 

[äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha] 

 

5 Bì-çÀre èÀşıúıñ budur murÀdı  

Sen èinÀyet eyle bize yÀ HÀdì 

Başını èaşúıñıñ yoluna úodu 

[äal bizi MevlÀ’m Kaèbetu’llÀha] 
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MAÚÁM-I NEVÁ DÜGÁH  

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

 

1 N’ideyim ãabr ederisem dil ü cÀn oda yanar 

Velì Àh eylerisem kevn ü mekÀn oda yanar 

 

Boyadı yer yüzünü Àh ile zÀrım tütünü 

Bu inildim işidip cümle cihÀn oda yanar 

 

3 Beni vaãlından ırÀà edip cennete úoma* 

Bu inildim zÀrına cümle cihÀn oda yanar 

 

Firúatiñ oduna yÀ Rabbi yanar yedi ùamu 

Yine hicrÀn oduna kevn ü mekÀn oda yanar 

 

5 Kim ola şemèe yaúın olmaya daèvÀ-yı dìne 

Nice yüz biñ per-i pervÀneler oda yanar* 

 

6 Eşrefoàlu yanagör kÿy-i kenÀrında Óaúú’ıñ 

Demesinler Rÿmì’ye ibn-i falÀn oda yanar 
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       MAÚÁM-I EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

52b 1 Her ùarìúiñ virdi var bülbüle gül verdi ÒudÀ 

Ùobraàa ãemt-i sükÿnet ãÿlara ãìt-i ãadÀ 
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Herkesin bir cÀnı vardır baña cÀn verdi ÒudÀ 

CÀnımıñ derdine dermÀn eyleye derd-i ÒudÀ 

 

2 Bir èaceb óÀlim benim eglenemez tavãif ile 

CÀnıma cÀnlar úatar cÀnım benim derd-i ÒudÀ 

Úıl óÀlimi nÀleler eflÀke çıúsın dem-be-dem 

Ger seni maúãÿda ermekden gerü úorsa ÒudÀ 
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MAÚÁM-I EVC ÓİSÁR 

7’li Hece Vezni   
 

1 Düşdüm yine bir derde  

Göñlüm n’içün eglenmez 

ÚarÀrım yoú bu yerde  

Göñlüm n’içün eglenmez 
 

YÀ Rabbì sen úıl yari  

Görsem cemÀlin bari 

Dün ü gün úoyup zÀrı  

[Göñlüm n’içün eglenmez] 
 

3 Müémìnim şükrederim  

DÀéima õikrederim 

Her zaman fikrederim  

Göñlüm n’içün eglenmez 
 

4 Himmet bir èÀşıú úuldur  

Bu yol bir aceb yoldur 

ÓÀlimi bilen oldur  

Göñlüm n’içün eglenmez 
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8’li Hece Vezni 

   

53a 1 Pirim şeyò ŞÀmoàlu sulùÀn  

Ocaàında ad görünür 

Özenip óizmet edene  

Onca dürlü sır görünür 
 

ÙÀlib ne görse yerinde  

Óizmet etse naôarında 

Óırúasınıñ üzerinde 

Allı yeşil nÿr görünür 
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3 Bir dervìş özense gelse  

Óiõmet eline dönse 

Şeyòiñ óalvete girse 

Óazret serin görünür 

 

4 Sürelim muóabbet demi 

Sürelim göñülden àamı 

Şeyò ŞÀmoàlu SulùÀn ÓÀcı 

O ãaúallı pìr görünür 
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         NEVÁ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Uyup emmÀreye etdim cihÀnda bunca evzÀrı 

ŞefÀèat eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-kÀra 

Anıñca cürmümü etmekdeyim feryÀd ile zÀrì 

ŞefÀèat [eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-kÀra] 

 

Eger ben èÀcize sen eylemezsen dest-i gìrÀnì 

Eger sÿd eylemez mülk-i cefÀnıñ mìr ü reéyi 

Seni buldum şefÀèat-òÀh olur arayı arayı  

[ŞefÀèat eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-kÀra] 

 

3 èAceb mekkÀrelik etdi baña [dünyÀ-yı] pür-kìne 

Ùoàruluúda úaldım erdi sen sefìne* 

Teraóóümler edip yÀverlik eyle óÀl-i àam-gìne 

ŞefÀèat [eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-kÀra] 

 

Yoluñda etmeyip temkìni dÀéim eylerim telvìn 

Taèyìnin èÀleminde cismimi vermekdeyim taèyìn 

ÓarÀb etdim derÿnu Gerçi buldum ôÀhirim tezin 

ŞefÀèat [eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-kÀra] 

 

5 Rücuè et mÀsìvÀdan óevesiñ cemè ile Abdu’llÀh 

Mezelletde úalırsan óadden efzÿn uludur dergÀh 

Gene dil óastasıyım úıl èilÀcı yÀ Rasÿla’llÀh 

[ŞefÀèat eyle sulùÀnım şefÀèat ben günah-kÀra] 
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             277 

        MAÚÁM-I BAYÁTÌ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

53b 1 Úarìn-i bezm-i erbÀb bì-vefÀyım yÀ Rasÿla’llÀh 

Óarìm-i kÿy-i úurbinden cüdÀyım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Yeter oldum yeter àarú-Àbıyım girdÀb-ı hicriñ[le] 

Ezelden óaøretiñle ÀşinÀyım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

3 ÒumÀr-ı óasretiñle dil òarÀb-ender-òarÀb oldu 

Meded muótÀc-ı ãaóbÀ-yı liúÀnım yÀ Rasÿla’llÀh  

  

4 Vücÿdum tìà-i èaşúıñla ser-À-pÀ çÀk çÀk olsun 

Yoluñda ÓÀfıô’ım óasret-meéÀbım yÀ Rasÿla’llÀh 
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     MAÚÁM-I èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Bir nice derddir ki düşdü cÀna dermÀn istemez 

Arturur günden güne derdini noúãÀn istemez 

 

èÁşıúa derdi anıñ besdir gerekmez dü cihÀn 

Bülbülüñ maúãÿdu güldür bÀà-ı bostÀn istemez 

 

3 N’eylesin n’etsin sarayı pÀdişÀhı isteyen 

Óÿriye úılmaz naôar cennet-i RıêvÀn istemez 

 

Úanúı cÀnda kim anıñ èaşúı odu yanar müdÀm 

äÿrete cÀnsızdır ol bì-cÀn cinÀn istemez 

 

5 Şol göñül kim èaşk-ı nÿriyle münevver oldu çün 

Úaldı nefsi ôulmet içre Àb-ı óayvÀn istemez 

 

6 Derdiñ artdır [sen] ey Eşrefoàlu Rÿmì èÀrìf ol 

Derdile rüsvÀy olan èÀlemde pinhÀn istemez 
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        279 

 REHÁVÌ 

8’li Hece Vezni  

 

54a 1 Yandı göñül mÀsivÀdan  

Çün nÀr-ı õikru’llÀh ile 

Oldu münevver cÀn u dil  

EnvÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

PÀk ola úalbiñ ey hümÀm  

Õikir etmege ãubó u şÀm 

Dil maózeni dola tamam  

EsrÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

3 Vaódet şerÀbından içer  

Bu cümle varlıúdan geçer 

Miréat-i úalbini açar  

TekrÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

Ehl-i óaúìúÀt geldiler  

Õikr ile Óaúú’ı buldular 

EsrÀra vÀãıl oldular  

ÁåÀr-ı õikru’llÀh ile 

 

5 Derseñ kemÀle eresiñ  

Varıp cenÀna giresin 

èAdlì gözüñ aç göresin  

DìdÀr-ı õikru’llÀh ile 
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Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün  

  

1 Bir sÀúìden içdim şarÀp èarşdan yüce mey-òÀnesi 

Ol sÀúìniñ mestleriniñ cÀnlar anıñ peymÀnesi 

 

Bir meclisidir meclisimiz anda ciger kebÀb olur 

Bir şemèadır anda yanan cÀnlar anıñ pervÀnesi 

 

3 Ol oda düşip yananıñ vücÿdu külli nÿr olur  

Ol od bu oda beñzemez hìç bulur dü-òÀnesi 

 

Meclisleriñ bekrìleri İbrÀhim Edhem’dir biri 

Yüz biñ ola her köşede biñ şehriniñ vìrÀnesi 
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5 Yÿnus óazìne-i şièri cÀhillere söyleme gel 

Bilirsin kim cÀhilleriñ nice geçer zemÀnesi 

 

        28166 

ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Ol menim ki maôhar-ı envÀra ___________ 

VÀúıf oldum èalleme’l-esmÀya __________ 

 

CÀn u dilden èazm-ı rÀh etdim serÀy-ı vaódete 

Rehberim nÿr-i HüdÀ’dır aña yÀr-i hem-demim 

 

3 Õikr ü tevóìd-i ilÀhì ile miréÀt oldu dil 

Úıl naôÀr Àyìne-i èibret-nümÀya èÀlemim 

 

NÀ-il etdi Óaúú teèÀla óaøret-i maúãÿduma 

SÀye-i lütf-i ÒüdÀ’da óamdu li’llÀh bì-àÀmım 

 

5 On sekiz biñ èÀlemiñ sırrı èayÀn oldu baña 

NaúşiyÀ ol èÀlem-i maènÀda àÀyet ekremim 
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MAÚÁM-I èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün 

 

54b 1 İsteyen yÀriñ òÀk eder vÀrın 

Bulsa dil-dÀrıñ ãaúlar esrÀrın 

 

Baúmayan cÀna erdi cÀnÀna 

Girdi meydÀna terk edip èÀrın 

 

3 YÀr elin ùutdu birlige yetdi 

Dost ile etdi gizli bÀzÀrın 

 

èÁrif ol ey dil olagör kÀmil 

Ben diyen àÀfil utanır yÀrın 

 

5 èAşú [i]le ùolan arayıp bulan 

Nefsini bilen buldu áaffÀr’ın 

 

                                                           
66 Derkenara kaydedilen bu gazelin bazı kısımları mürekkep akmasından dolayı okunamadı. 
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Neş’eye gelme dostdan egleme 

Gülden iñleme bülbülün zÀrın 

 

7 Gel HüdÀyì’den al òaber erken 

Óaúú’ı isteyen úosun inkÀrın 
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  EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

1 DÀr-ı óasretdir bu dünyÀ aàla dÀéim zÀr u zÀr 

Gözyaşıyla yarlıàar mücrìmleri perverdigÀr 

 

Varlıàı beñzer cihÀnıñ bir örümcek aàına 

Çün Àteş eyler anı [hem] bir nefesde tÀrumÀr 

 

3 Bu dünyÀnıñ óÀãılında bir eyü ad işle kim   

Daàda bulunsun óaşr olunca rüzigÀr* 

 

PÀdişÀh-ı èaãr iseñ de erişir bir gün ecel 

Yele verir mÀl u mülkün úul òalÀ-iú ne ki vÀr 

 

5 YÀ İlÀhì geçdi Nÿrì’niñ èömür èiãyÀn ile 

Úalmadı artıú ricÀsı luùfunadır intiôÀr 
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   MAÚÁM-I èUZZÁL 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

 

55a 1 Edip èÀşıúlara iósÀn-ı küllì 

Tecellì eyle sulùÀnım tecellì 

Bula her biri èaşúıñla tesellì 

[Tecellì eyle sulùÀnım tecellì] 

 

Geçir faølıñ ile envÀr-ı õÀtı 

Müyesser eylegil envÀr-ı õÀtı 

Unutsunlar cemìè-i kÀ-inÀtı 

[Tecellì eyle sulùÀnım tecellì] 

 

3 ŞerÀb-ı èaşúa anlar eyleyip nÿş 

Ola her biri keyf-i pürle ser-òoş 

Kerem deryÀsını etsin luùfa cÿş 

[Tecellì eyle sulùÀnım tecellì] 
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Açıp vaódet ile keåret*  

CemÀliñin getir luùf u niúÀbıñ 

Göre cÀn gözü õÀt-ı ÀfitÀbıñ 

[Tecellì eyle sulùÀnım tecellì] 

 

5 Bu Nÿrì úuluña göster cemÀli 

Kerìmsìn çün úabÿl eyle suéÀli 

Budur en soñ úamu işiñ meéÀli 

[Tecellì eyle sulùÀnım tecellì] 
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   NEVÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

1 Gel berü ey göñlümüñ saónında seyrÀn eyleyen 

Õerrece bir úatre-i èaşú [i]le èummÀn eyleyen 

 

On sekiz biñ èÀleme ãıàmaz iken bu èaşú [i]le 

Bir òaber birle aña dünyÀyı zindÀn eyleyen 

 

3 CÀnıma vermiş iken bir kez òiùÀbıñ õevúini 

Düşürüp bu èÀleme [hem] zÀr u giryÀn eyleyen 

 

Varlıàımdır õerre õerre sed olan yolda baña 

Al elim úaldır bu sedden luùf u iósÀn eyleyen 

 

5 Ehl-i èirfÀn dediler sen çıúmayınca aradan 

Bilemezsiñ kim-dürür kendini pinhÀn eyleyen 

 

6 Bilmek isterseñ naôar úıl sırrıña ÜftÀde sen 

TÀ bilesin kim-dürür sırrıñı seyrÀn eyleyen 
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BAYÁTÌ 

7’li Hece Vezni 

 

55b 1 èAşúıñ dÀdı göñlümde  

Hìç gülmedim èömrümde 

Muóammed’i seyrimde  

áâyet göresim geldi 
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Terk eyledim dünyÀyı  

N’idem àayrı sevdÀyı 

Muóammed MuãùafÀ’yı  

áÀyet göresim geldİ 

 

3 Vuãlat içün çoú aàla  

Olsun èömrün çün hebÀ 

RÀhına cÀnım fedÀ  

Her dem idesim geldi 

 

Dostum görsem yüzünü  

İşideyim sözünü 

ÓÀú-ì pÀye yüzümü  

EmÀn süresim geldi 

 

5 MüştÀúım cemÀline  

Er-gör hem viãÀliñe  

Luùf et èAzìz bendeñe  

EmÀn göresim geldi 
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MAÚÁM-I BABA ÙAHİR 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Rumÿz u enbiyÀyı vÀúıf-ı esrÀr olandan ãor 

Ene’l-Óaúú sırrını cÀndan geçip ber-dÀr olandan ãor 

 

Yürü var ehl-i tecrìdi èalÀyıú ehline ãorma  

Ten ü cÀn u cihÀnı terk edip deyyÀr olandan ãor 

 

3 Gehi úahr ü gehi luùfuñ kemÀlin bilmek istersen 

FenÀ ender fenÀda yoà olup hem vÀr olandan ãor 

 

MüãÀdìf olmaú isterseñ èalÀyıú ehline ey dìl 

Rumuz u sırr-ı èaşúa ùÀlib-i dìdÀr olandan ãor 

 

5 DilÀ bu Manùıú’ut-Ùayrı feãÀóat ehli añlamaz 

Bunu ancaú ya èAùùÀr veyÀòut ÙayyÀr olandan ãor 

 

6 Anadan doàma gözsüzler kemÀli görmez eşyÀyı 

NiyÀzì vech-i dil-dÀrı ulü’l-ebãÀr olandan ãor 
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  288   

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

56a 1 Yüzüñ nÿr-i ÒüdÀ’dır yÀ Muóammed 

Saña cÀnlar fedÀdır yÀ Muóammed 

 

CemÀliñ sÿre-i sebèa’l-meåÀnì 

èAle’l-èarşi’stevÀ’67dır yÀ Muóammed 

 

3 èUrÿcike seyri subòÀne’llezì’dir* 

MaúÀmÀtıñ èÀlìdir yÀ Muóammed 

 

Elif LÀm Mim oúurlar ãÿretiñde 

Şerìf óüsnüñ ÙÀhÀ’dır yÀ Muóammed 

 

 5 Yüzüñ ÙÀ Sìn ü YÀ-sin gözlerin äad 

Úamu derde devÀdur yÀ Muóammed 

Saçıñ ve’l-leyl iõÀ yaàşa68 dökülmüş 

DìdÀrıñ ve’d-duhÀ69dur yÀ Muóammed 

 

7 Lebiñ zemzem cemÀliñ Kaèbetu’llÀh 

Úılurlar müctebÀ devr(?) yÀ Muóammed 

 

8 äalavÀt rÿó-i pÀk-i óaøretiñe 

Verenler ümmetiñdir yÀ Muóammed 
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               MUÒAYYER 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Derÿn-i èÀşıúa òÀlet-fezÀdır óalúa-i tevóìd 

áıdÀ-yı rÿó-i erbÀb-ı vefÀdır óalúa-i tevóìd 

 

Kimisi bülbül-i gÿyÀ kimi gül ehl-i tevóìd[dir] 

RiyÀø-i vaódete óavø-ı èatÀdır óalúa-i tevóìd 

 

3 èAceb mi vÀãıl-ı sırr-ı beúÀ eylerse èuşşÀú 

Tenevvür mÀsivÀ sÿz-i fenÀdır óalúa-i tevóìd 

 

                                                           
َعَلَىَالْعَرْشََِاسْتوَٰى“ 67  TÀ-hÀ 20/5 (.Rahman, hakim ve mutasarrıftır arşa) ”اََلرَحْمٰنَ 
68 “  Leyl 92/1 (.Andolsun basınca, geceye) ”وَاليَْلََِاِذاََيَغْشٰىَ 
69 “ حٰىَ   DuhÀ 93/1 (.Andolsun kuşluğa )”وَالضُّ
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MuèallÀ tekyeler mey-òÀne-i èaşú-ı ilÀhìdir 

ŞerÀb-ı èaşúa bir cÀm-ı ãafÀdır óalúa-i tevóìd 

 

5 Sebük-bÀrÀn-ı èaşúıñ maómelidir şevú-i RabbÀnì 

Harìm-i vuãlata rÀh-ı ÒüdÀdır óalúa-i tevóìd 

 

6 EóÀdiyyet ãaóìóiyle olupdur åÀbit ey Naômì 

Metaff-ı úudsiyÀn-ı KibriyÀdır óalúa-i tevóìd 
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          BßSELİK 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

56b 1 Tecellì-i cemÀl ister  

Göñül eglenmez eglenmez 

Tesellì-i viãÀl ister  

Göñül eglenmez eglenmez 

 

CemÀliñ nÿrunu özler  

Aña kÀr eylemez sözler 

Meger MevlÀ’sını özler 

Göñül eglenmez eglenmez 

 

3 CihÀnı gezse ser-te-ser  

Aña görünmez baór ü ber 

Dem-À-dem MevlÀ’sını özler  

Göñül eglenmez eglenmez 

 

4 Ne dünyÀda ne èuúbÀda  

ViãÀliñsiz úuru sevdÀ 

ÒüdÀyì’i n’etsün MevlÀ  

Göñül eglenmez eglenmez 
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MAÚÁM-I REHÁVÌ 

11’li Hece Vezni 

 

1 èÖmür baàçesiniñ (yÀr) gülü ãolmadan 

Uyan gel gözlerim àafletden uyan 

Ecel bir gün bize devrÀn dönmeden 

Uyan gel gözlerim àafletden uyan 
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N’içün àaflet [i]le maàrÿr olursun 

KervÀn göçer gider bunda úalırsın 

Be va’llÀh ãoñra peşìmÀn olursun 

Uyan gel gözlerim àafletden uyan 
 

3 èÁşıú Yÿnus söyler sözü ùutulmaz 

Seniñ úumÀşıñ bu ilde ãatılmaz 

Böyle yanmaà ile Óaúú’a gidilmez 

Uyan gel gözlerim àafletden uyan 
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       MÁHßR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

57a 1 Nefse uyup rÀh-ı Óaúú’dan ùaşra çıúmaú yol mudur 

Kibr-i èucb ile adın dervìşe taúmaú yol mudur 

Maùlÿbuñ ÀélÀ iken ednÀya aúmaú yol mudur 

YÀr-i BÀkì var iken aàyÀra bakmak yol mudur 
 

Nice [bir] olmaz hevÀlar nice bir ùÿl-i emel 

Gel berü [şimdengirü] ey derd-mend inãÀfa gel 

SÀlike lÀyıú mıdır hìç Zeyd ü èAmr ile cedel 

Her taãarruf óod Óaúú’ın sen àayra baúmaú yol mudur 
 

3 Nice bir emmÀrelikde eyleye nefse úarÀr 

İşidip firrÿ ila’llÀh70’ı eyle ol yaña firÀr 

Tevbe úıl zenb-i HüdÀyì eyle Óaúú’a iètiõÀr  

Her murÀdı Óaúú verir sen àayra baúmaú yol mudur 
 

 293   

       MÁHßR 

7’li Hece Vezni 
 

1 SevdÀ-yı sivÀdan [geç] 

Gel Hÿ diyelim yÀ Hÿ 

Bir meşreb-i ãÀfì iç  

(CÀna) gel Hÿ diyelim yÀ Hÿ 
 

SÀlik bula ümidi  

Õerre bula òurşìdi 

Bulmaàa bu tevóìdi  

(CÀna) gel Hÿ diyelim [yÀ Hÿ] 

                                                           
ب۪ين َۚ“ 70 َم  يَلَك مََْمِنْه ََنَذ۪يرَ  َانِ ۪ واَالَِىَاٰللِّهَ  Artık kaçın Allah'a, şüphe yok ki ben size, onun tarafından, apaçık bir )”فَفِرَُّٓ

korkutucuyum.)Zâriyât 51/50. 
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3 Úo keşf ü kerÀmÀtı  

Geç cümle maúÀmÀtı 

Úaãd et bula gör zÀtı  

Gel Hÿ diyelim [yÀ Hÿ] 

 

4 Sırrıña HüdÀyì yÀr 

EsrÀrıñ ede iôhÀr 

Ey derde eden tìmÀr  

Gel Hÿ diyelim yÀ Hÿ  
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MefÀèìlün / MefÀèìlün   

 

1 Benim Manãÿr’u dÀr eden  

Benim aàyÀrı yÀr eden 

Benim her vÀrı vÀr eden  

Benim elimdedir her Àn 

 

2 ZamÀnsız bì-zÀmÀnım ben  

BekÀsız bì-mekÀnım ben  

Dü èÀlemde hemÀnım ben 

Henüz yoàidi bu zamÀn 
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èUŞŞÁÚ 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlü / MefÀ‘ìlü / Feèÿlün  

 

57b 1 Ey bülbül-i şeydÀ yine efàÀna mı geldiñ 

èAzm-i gül edip zÀrıyla giryÀna mı geldiñ 

 

PervÀne gibi Àteşe dÀéim cÀn atarsın 

Evvelde bu èaşú oduna sen yÀne mi geldiñ 

 

3 Yaàmur gibi yaàarsa belÀ sen baş açarsın 

CÀn vermege dost yoluna úurbÀna mı geldiñ 

 

Herkes çalışır bir sıfÀtı eyleye maèmÿr 

Sen cümle sıfÀt ilini vìrÀna mı geldiñ 

 

5 Bir kimse seniñ olmadı hìç rÀzıña maórem 

Bilmem bu cihÀn içine yek-dÀne mi geldiñ 
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6 Yoòsa NiyÀzì’ye şifÀ remzin edersin 

Derde düştüñ derdine dermÀna mı [geldiñ] 
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11’li Hece Vezni 

 

1 Bize bizden olan yaúın-ı úarìb 

Úoma firúat elinde bizi àarìb 

Keremiñden viãÀliñ eyle naãìb 

Meded et yÀ enìs-i küll-i garìb 

 

Sen emìn eyledin emÀnetiñe 

Yine sen lÀyıú eyle òidmetiñe 

Maôhar-ı raómetiñ èinÀyetiñe 

[Meded et yÀ enìs-i küll-i garìb] 

 

3 EnbiyÀya ola èaùÀlar içün 

EvliyÀ[ya] sür ki ãafÀlar içün 

Ehl-i derde olan devÀlar içün 

[Meded et yÀ enìs-i küll-i garìb] 

 

4 Gerçi óoşdur efendim ãabr-ı cemil 

ZuèefÀda velì biêÀèe úalìl  

Kerem et kalmasın HüdÀyì èalìl 

[Meded et yÀ enìs-i küll-i garìb]   

   

     297 

  14’lü Hece Vezni 

 

58a 1 MiftÀó-ı bÀb-ı óaøret-i enbiyÀya ___71 ancaú 

Varlıú Óaú’ıñ óaúìúat àayrısı zÀ-il ancaú 

Mevcÿd odur vücÿd-i zÀtından ola anıñ 

áayrıya vücÿd vermek bir vehm-i bÀùıl ancaú 

 

Bir iki ãananlar aãıldır hem ancaú 

Õenb-i vücÿd-ı maóv et cÀnÀne gel ancaú 

Eriş sarÀy-ı úurba cÀn u ten aradan 

Tevóìdi bilmeyenler àâyet-i cÀhil ancaú 

 

3 İki cihÀnı èÀşıúa verir __?? yÀre 

Ol õevúi ermeyenler cennÀta úÀ-il ancaú 

                                                           
71 Mürekkebin silinmesinden ötürü okunamamıştır. 
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8’li Hece Vezni  

 

1 Ey ùÀlib-i dünyÀ olan  

Taóãìl-i ilm etseñ gerek 

Olsañ eger şÀh-ı cihÀn  

Bir gün úoyup gitseñ gerek 

 

Çekseñ nice yıllar taèb  

DünyÀ seniñ farø eyle hep 

Úabr-i gider misen èaceb  

Ùopraà olup yatsañ gerek 

 

3 Bì-çÀre oldur àaflete  

İhmÀl edersen ùÀèate 

èÖmrüñ ererse àÀyete  

Emri úaçan ùutsañ gerek 

 

Bildiñ mi nefs aóvÀlini  

Verdiñ mi __? elini  

Görüp úıyÀmet óÀlini  

Her õevúi unutsañ gerek 

 

5 áayra aldanma ùÿgluàı  

Òidmete ol úocuúluàı 

Yol-dÀş isterseñ yoúluàı  

Dost iline yetseñ gerek 

 

       299 

14’lü Hece Vezni 

 

1 Var derd ile yan yürü dermÀna irişince 

èAşú ile úulluú eyle sulùÀna irişince 

 

äular gibi seyreyle bir yerde úarÀr etme 

Alçaúlarda aú yürü èummÀna irişince 

 

3 Eyyÿb gibi ãabr eyle Yaèúÿb gibi çoú aàla 

Yÿsuf gibi sen daói KenÀn’a irişince 

 

DÀéim òor u óaúìr ol şÀhid-i Óalìl olasın 

İsmÀèil gibi sen daói úurbÀna irişince 
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5 Yÿnus Emrem gevheriñ ãaúın nÀdÀna virme 

Neler çekdiñ bu yolda ol kÀne irişince 

 

          300 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

58b 1 Firúatiñ kÀr eyledi bu cÀna şeyòim óaøreti 

Nice bir hicr oduna dil yÀne şeyòim óaøreti 

 

Gül-istÀn-ı óüsnüñ añıp geceler tÀ ãubóa dek 

Bülbül-ü dil başladı efàÀna şeyòim óaøreti 

 

3 Áteş-i hicriñle her dem úorúarım Àh etmege 

Òavf oldur yer ile gök yane şeyòim óaøreti 

 

Óüsn ü èaşúıñda bugün bu bÀşımı ùob etmege 

Görmüşüm çün èaşú [i]le meydÀna şeyòim óaøreti 

 

5 Teşnelikde yandı baàrı èÀşıúa ãÀdıúlarıñ  

Vuãlatıñ Àyìne úandır úana şeyòim óaøreti 

 

6 Şol úadar yazdı bu Naúşì nÀéme-i hicriñ seniñ 

äıàmaz oldı defter-i divÀna şeyòim óaøreti 
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11’li Hece Vezni 

 

1 Bizi dÀrlıú hicÀbından òalÀã et 

Meded et pÀdişÀhlar pÀdişÀhı 

Kerem úıl bÀde-i nÿş bezm-i òÀs et 

[Meded et pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

 

Münevver eyleyesün nÿr şerìèÀt 

äırÀù-ı müstaúìm olsun ùarìúÀt 

İóÀùa eylesün baór-ı óaúìúÀt 

[Meded et pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 

 

3 Esirge bu HüdÀyì-i derd-mendi 

Ki zìrÀ maóø-ı faølıña dayandı 

SerÀ-yı vaódete er-gör efendi 

[Meded et pÀdişÀhlar pÀdişÀhı] 
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  302 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Pertev-i nÿr-i ilÀhi dem-be-dem kÀndan çıúar 

Dürr-i mercÀn-ı óaúiúÀt èaşúile kÀndan çıúar 

 

Nefsini her kim bilür Rabbin bilür der MuãùafÀ 

Men èÀrefe72 sırr-ı ilÀh kÀmil insÀndan çıúar 

 

3 Sicn-i tenden cÀnını her kim óalÀã etdi biliñ 

Yÿsuf-ı Mıãrì gibi ol şÀh-ı KenèÀn’dan çıúar 

 

Úul olanlar şÀh-ı èaşúa óÀnumÀnı neylesüñ 

Düşüben ayaúlara ol ad ile ãandan çıúar 

 

5 KÀn-ı maènÀ MuóyiyÀ bil Àdem-i maènÀ imiş 

Ser-te-ser esrÀr-ı óikmet sırr-ı insÀndan çıúar 

 

   303 

MAÚÁM-I èACEM 

8’li Hece Vezni 

 

59a 1 Ey ùÀlib-i vaãl-ı ÒudÀ 

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 

Ey èÀşıú-ı nÿr-i liúÀ  

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 

 

Gel èaşúile diñle beni  

Óaúú’a úul et cÀn u teni 

MevlÀ seni ister seni  

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 
 

3 Açıldı vaódet gülleri 

FeryÀd eder bülbülleri 

Göründü cÀnÀn illeri 

Gel gidelim Óaúú’dan yaña  
 

Ey murà-i bÀà-ı lÀ-mekÀn 

Ey remz-i sırr-ı kün fe kÀn 

Yeriñ degildir bu cihÀn  

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 

                                                           
72 “Men èarefe nefsehu feúad èarefe Rabbehu” (Kendini bilen Rabbini bilir.)Reyhan Keleş, Divan Şiirinde 

Lafzì Áyet ve Hadis İktibasları (Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi 2013, 366. 
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5 Ey Nÿrì gel èaşú ile yan  

Yolunda úo baş ile cÀn 

Óaúú’ı bulur cÀna úıyan 

Gel gidelim Óaúú’dan yaña 

 

        304 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Gülşen-i tevóìd içinde bÀ-èayÀne et suéÀl 

Bülbülüñ feryÀdı vardır úandedir ol gül-èiõÀr 

 

Luùfuña maôhar olandan úalbimiz mesrÿr idi  

Gül cemÀliñ görmeyenden olmuşum ben bì-úarÀr 

 

3 Durayım vaút-i seóerde cÿş münÀcÀt edeyim 

Dökeyim çeşm-i yaşını aàlayayım zÀr u zÀr 

 

4 Çoú zamÀndır Himmetì’ye etmediñ èarø-ı cemÀl 

[YÀ Muóammed] vaède etdiñ òadden aşdı intiôÀr 

 

      305 

  MAÚÁM-I BßSELİK 

14’lü Hece Vezni  

 

1 Sen cÀnıñdan geçmeden cinÀn Àrzÿ úılarsın 

Belden zunnÀr kesmeden ìmÀn Àrzÿ úılarsın 

 

Men èarefe nefsehu73 dersin illÀ degilsin 

MelÀ-ikden yuúarı seyrÀn Àrzÿ úılarsın 

 

3 Sen seni hìç bilmezsin ãedefde ne gühersin 

Mıãır’a sulùÀn olmadan KenèÀn Àrzÿ úılarsın 

 

Tıfl-ı nev-reste gibi etegiñ at edersin 

MeydÀn-ı ile girmeden cevelÀn edersin 

 

5 Balıúleyin ãudasın bilmezsin yine gühersin 

èAlÀ-iúden yuúarı èummÀn Àrzÿ úılarsın 

Dost ile aramızda yetmiş iki yerde var 

Yedisinden geçmeden dìdÀr Àrzÿ úılarsın 

                                                           
73 Men èarefe nefsehu feúad èarefe Rabbehu” (Kendini bilen Rabbini bilir.)Reyhan Keleş, Divan Şiirinde Lafzì 

Áyet ve Hadis İktibasları (Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi 2013, 366. 
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7 èÁşıú Yÿnus her derde Eyyÿbìn ãabr eyle 

Õorda úatlanmazsın sen dermÀn Àrzÿ úılarsın 

 

  306 

      ÓÜSEYNÌ 

11’li Hece Vezni 

 

59b 1 Uyan be hey àÀfil óÀb-ı àafletden  

èÖmrüñ geldi geçti òaberiñ [var mı] 

Bir òaber aldın mı sırr-ı vaódetden  

Murà-i cÀnıñ uçdu òaberiñ [var mı] 

 

Bu dÀr-ı raómetdir bunda úalınmaz  

Hem sevgi fenÀdır murÀd alınmaz 

ÚÀfile úalúacaú gerü dönülmez  

KervÀn başı geçdi òaberiñ var mı 

 

3 Azıàıñ var mıdır yola gitmege  

Döşegiñ óazır mı varıp yatmaàa 

Ejderler gibi dem çekip yutmaàa  

Yerler aàzın açdı òaberiñ var mı 

 

Maèãiyet yükünü aldıñ boynuna  

Hìç ölüm úorúusu gelmez miskine 

Felek birkaç arşın bezden üstüne  

Yaúasız don biçti òaberiñ var mı 

 

5 Dervìş Himmet bizden evvel gelenler  

Kimisi úul gibi sulùÀn olanlar 

DünyÀ benim mülküm [deyu içenler]  

Ecel óamrıñ içti òaberiñ var mı 

 

  307 

MAÚÁM-I äABÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

1 İlÀhì øulmet-i hicrinle doldum 

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 

Uyup şeytÀna nefsime úul oldum  

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 
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Benim èisyÀnımıñ pÀyÀnı yoúdur 

Bilürüm raómetiñ deryÀsı çoúdur 

èUãÀta bÀb-ı àufrÀnıñ açıúdır 

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 

 

3 GünÀhdan her ne kim (yÀ Rab) úıldı 

PişmÀn oluben cürmünü bildi 

Diyerek Himmetì úapıña geldi  

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 

[Tebbet-i ale’llÀh] 

   

4 Eger úılmaz isen yÀ Rab çÀre 

Yürekte onulur mu işbu yÀre 

Úuluñ úapunu úoyup ya úande vare* 

NedÀmet eyledim estaàfiru’llÀh 

 

  308 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

60a 1 Meded úıl derdime dermÀnım AllÀh 

Ki sensin cÀnıma cÀnÀnım AllÀh 

 

TımÀr eyle baña ben derdli oldum 

Erişdir derdime dermÀnım AllÀh 

 

3 Úamu maòluú saña yalvarıp ider 

Dilinde tesbió-i sübóÀnım AllÀh 

 

Yüzüm úarasına baúma İlÀhì 

Baàışla ãevóim àufrÀnım AllÀh 

 

5 Geceler ãubóa dek zÀr-ı úanlarum 

İşitdir zÀrımı efàÀnım AllÀh 

 

Sevóim bildim şehÀ geldim úapuña 

Beni reddetme sulùÀnım AllÀh 

 

7 ÌmÀn ile geçir Muóyì úuluñu 

............................................... 

 

8 .............................................. 

Bu dünyÀdan gidecek cÀnım AllÀh 
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                            309 

GÜFTE-İ MUÓYÌ-İ ÚARAÓİäÁRì 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /FÀèilün 

 

1 äanma [ey] zÀhid bizi sen èÀlem-i kesretdeyiz 

İçmişiz cÀm-ı muóabbet kÿşe-i vaódetteyiz 

 

Nièmet içün bu cihÀnıñ òalúına baş egmeziz 

Kenz-i lÀ-yefnÀ ile èanúÀ-ãıfat èuzletdeyiz 

 

3 Óamdu li’llÀh indi tevóìd bu dilimden úalbime 

ÓÀãıl oldu õikr-i úalbi dÀéimÀ ãoóbetdeyiz 

 

Bu cihÀnıñ varlıàına èaşúıla verdiñ fenÀ 

Úalbimiz pÀk oldu cÀnÀ õevú ile èişretdeyiz 

 

5 Bulmuşuz keåretde vaódet sırrınıñ esrÀrını 

Gerçi şimdi bu cihÀnda MuóyìyÀ keåretdeyiz 

 

           310 

GÜFTE-İ MUÓİBBÌ-İ KARCIáÁRÌ’DİR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /FÀèilün 

 

1 èİzzet-i Óaúú var ise úalbiñde òalvet vaútidir 

YÀne gör èaşú oduna şevú ile muóabbet vaútidir 

 

Gel berü meydÀn-ı èaşúa şevú ile merdÀne var 

Vaùan-ı aãlıñı bul kim şimdi fırãat vaútidir 

 

3 Gel berü insÀn iseñ aldanma dünyÀ iline 

èAşúa ãıddıú õevú [i]le iste àanìmet vaútidir 

 

Ùut elini mürşìdiñ sür yüzüñü ayaàına 

Yalvar aña digem ey pìrim mürüvvet vaútidir 

 

5 Sen şefìèül-müõnibìnsin yÀ Muóammed MuãtafÀ 

Úıl teraóóum Muóyì’ye [kim] luùf u himmet vaútidir 

 

     311 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

60b 1 Yine yÀ Rab yeñilendi yüregimiñ yÀresi 

èÁşıúıñ derdine dermÀn ruéyetiñdir çÀresi 
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Cümle keşf-i niúÀbıñ göre èÀşıúa yüregi 

Duruşup cevelÀn edip daàla her bir pÀresi 

 

3 İòtiyÀr elden gidip èÀşıúlarıñ ister semÀè 

Õikr ü tevóìd etmek ister cennetiñ ÀvÀresi 

 

Her ki tevóìd etmeyip inkÀr ede der ehlini  

CÀn-ı ôulmet çehredir gitmez yüzünüñ úaresi 

 

5 Eyyühe’l èuşşÀú geliñ tevóìd edelim èaşú [i]le 

Õikr ü tevóidden açıldı èÀşıúıñ sitÀresi 

 

6 Muóyì tevóìd etmeyen èÀşıú değildir óüsnüne 

MÀniè olmuşdur ÒüdÀ’nıñ vaãlına emmÀresi 

 

               312 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
 

1 èAceb şems-i óaúìúÀt kim dü güne olmuş aña õerrÀt* 

èAceb yüzdür anıñ yüzü ki Àdemdir aña miréÀt 
 

Vücÿdum nefy edip lÀdır ki iåbÀt edip illÀdır 

Beni ãeyrÀn-ı ser-gerdÀn ider bu nefs ile iåbÀt 
 

3 Tecellì úılsa çün õÀtı göre ki maóv olur õÀtı 

Görüne hem gözün anda degil erdi hemÀn ol õÀt 
 

Vücÿduñ pes fenÀ eyle fenÀnıñ õÀtın ifnÀ úıl 

SerÀ-yı vaódet içinde bulasın tÀ beúÀ biéõ-õÀt 
 

5 Gel imdi ùÿr-i dil üzre ki vÀúıf olasın cÀna 

Nedir ol MÿsÀ-i èimrÀn daói hem Ùÿr ile mìúÀt 
 

6 Saña hergìz òaber olmaz ãafÀ-yı ruéyet-i Óaúú’dan 

MurÀdıñ ise İştibì seniñ óÿrì ile cennÀt* 
    

            313 

8’li Hece Vezni  
 

1 MevlÀ’m seniñ èÀşıúlarıñ  

DevrÀn ederler Hÿ [i]le 

Yolundaki ãÀdıúlarıñ  

CevelÀn ederler Hÿ [i]le 
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èAşúıñ şerÀbından içip  

FÀni èalÀyıúdan geçip 

Vaãlıñ hevÀsından uçup  

SeyrÀn ederler Hÿ [i]le 
 

3 Arzulayıp dost illerin  

Úoúmaàa maèni güllerin 

Açıp muóabbet yolların  

MeydÀn ederler Hÿ [i]le 
 

Devrimiz döne felekler  

èArø idip Óaúú’a dilekler 

èArşıñ eùrÀfın melekler  

CevlÀn ederler Hÿ [i]le 
 

5 Bülbül gibi dost baàına  

Kim düşe şevú ırmaàına 

...................................... 

...................................... 
 

Gör bülbülüñ sevdÀsını  

Gel şevúine àavàasını 

Açıp göñüller yÀsını  

ÓandÀn eder[ler} Hÿ [i]le 
 

7 Òurşìde eyledip õerre  

Bedr-i tamÀma [bir] lemèa 

DeryÀya ãalıp [da] úaùre  

èUmmÀn ederler Hÿ [i]le 

 

          314 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

61a 1 Benim ile tÀ ezelden èahd-i peymÀn eylediñ 

Gözleyüp ol òÿb cemÀliñ yaèni nihÀn eylediñ 

 

Demediñ mi sev beni derdiñe dermÀn olayım 

Sevdigimce artdı derdim baña dermÀn eylediñ 

 

3 Bir úuluña gel dediñ baãdı úadem èarş üstüne  

Ùoplayıp vuãlat hevesle mest-i óayrÀn eylediñ 

 

Bir úuluña gel dediñ èaşúıñda úurbÀn olmaàa 

Kesme dediñ bıçaàa bir úoçu úurbÀn eylediñ 
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5 Bir úuluña vermediñ dünyÀda bir gömlek giye 

Bir úuluña úul iken çün Mıãr’a sulùÀn eyledin 

 

Hep óabìbiñ hem Rasÿlüñ şÀh-ı kevneyn MuãtafÀ 

Cümle óalúıñ arasında anı sulùÀn eylediñ 

 

7 Ey CemÀlì aàlamaúdan gözlerim úan oldu bil 

Yeri gögü èarş-ı kürsì cümle seyrÀn eylediñ 

 

        315 

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

1 TÀ ezelden şöyle mest etmiş beni cÀm-ı elest 

Gelmişem bir bezme kim òumÀrı bilmem úandedir 

 

ÇÀrşÿ-yı èaşú içinde çün melÀmet oldu [kim] 

èIrøı nÀmÿsu vaúÀrı èÀrı bilmem úandedir 

 

3 Gül-sitÀn-ı vaódet içre eyleyip bezm-i müdÀm 

Mest-i bìèaúl olmuşum kim òÀrı bilmem úandedir 

 

Çünkü gitdi varlıàım Óaúú varlıàı oldu èayÀn 

Cümle èÀlem yÀr olup aàyÀrı bilmem úandedir 

 

5 Áteş-i èaşúıla her dem ben yanarım İştibì 

Bu èacebdir kim yine ol nÀrı bilmem úandedir 

 

        316 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

1 Derdlüyem dermÀn elinden derdli olan añılar 

Düşmüşem èaşúıñ oduna oda yanan añılar 

 

Her seóer úumru çaàırır nideyim Àh dost deyu 

NÀlesinden bÀà u baàçe ile bÀà-vÀn añılar 

 

3 Bu yalancı fÀni dünyÀ Óaúú’dan ayırdı beni 

Dökerim óasret yaşını sel oluben añılar 

 

Vay baña èömrüm geçirdim yoú yere etdim tebÀh 

Óaúú úatında çoú ãuçum var ãuçu olan añılar 
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5 Ey Yÿnus sen ider [i]sen Óaú yolunda aç gözüñ 

Ol úıyÀmet anu senden ehl-i èisyÀn añılar 

 

                             317 

GÜFTE-İ HİMMET EFENDİ VE BESTE-İ EHL-İ ZAZA ABDULLÁH 

EFENDİ 

ÓÜSEYNÌ 

12’li Hece Vezni 

 

61b 1 èAşú[ıñ] beni yaúar AllÀh eyledikçe  

Gözüm yaşı aúar AllÀh eyledikçe  

 

Bu gözüm yaşı yaàmurlar oldu 

Şimşekler çaúar AllÀh eyledikçe  

 

3 Ben aàladıúça bile aàlarlar 

Òalú baña baúar AllÀh eyledikçe 

 

Kimi Mecnÿn diyer kimi dìvÀne 

Eller ad ùaúar AllÀh eyledikçe  

 

5 Ey Dervìş èAbdu’llÀh yalıñız yanmaz 

èÁlemi yaúar AllÀh eyledikçe 

 

      318 

FERMßDE HİMMET EFENDİ 

8’li Hece Vezni 

 

1 Ne var derde düşdüm ise 

Göñül senden dermÀn ister 

Merkezimden şaşdım ise 

[Göñül senden dermÀn ister] 

 

FenÀ dünyÀ keåretinden 

Úurtuluş yoú miónetinden 

CenÀb-ı Óaúú Óaøret’iñden  

[Göñül senden dermÀn ister] 

 

3 Muókem tutup şerìèati 

Taóãìl edip ùarìúati 

Geçür rÀh-ı òaúìúÀti 

[Göñül senden dermÀn ister] 

 



 

294 
 

4 Dervìş Himmet der her yÀrı 

Sende buldum dildÀrı 

Dil mülküne şehr-i yÀrı 

[Göñül senden dermÀn ister] 
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     MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

1 EyÀ AllÀh ebed göñlüm şerÀb-ı lÀ-yezÀl ister 

ÓicÀbın yüzde sen keşf et cemÀl-i bì-miåÀl ister 

 

ÓarÀret àÀlib olmuşdur ben oldum teşne-i èaùşÀn 

Leb-i lÀèliñden ey sulùÀn úuluñ Àb-ı õelÀl ister 

 

3 CihÀnıñ naúş-ı óüsnüne göñül meyl eylemez hergiz 

Alıpdır göñlümüz èaşúıñ göñül senden cemÀl ister 

 

Göñül muràu edip seyrÀn gezerken bÀà-ı óüsnüñde 

Óubÿb u maèrifet yerken göñül dÀéim òayÀl ister 

 

5 Olupdur mübtelÀ cÀnım seniñ derdiñde yÀremi 

Ùabìb óaõìú fÀ-iú-i óekim-i õevÀl kemÀl ister 

 

HevÀ-yı nefs ü şeyùÀndan vücÿdum úaùresin óıfô et 

Bu úaùrem güheri yÀ Rab ebed baór-i viãÀl ister 

 

7 Naôar etdim bu eşyÀya göründü gözüme lÀ-şey 

Óaúir ü óor olup cümle bu Muóyì Õül-celÀl ister 
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       BßSELİK  

           MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

62a 1 Seniñ èÀşıúlarıñ úılmaz naôar Firdevs-i aèlÀya  

Ne óÿrìden òaber söyler [ne] meyl eyler dil-ÀrÀya 
 

Nuúÿş-ı mÀsìva’llÀhdan geçirmez bunları èaşúıñ 

Úomuşlar cümle sevdÀyı dolaşmışlar bu sevdÀna  
 

3 Ene’l-Óaúú óìlesin bulmuş nÿrunu Óaúú’a döndürmüş  

ŞerÀb-ı lem-yezel içmiş baú ol Manãÿr-ı şeydÀya 
 

Eger şol èÀşıúıñ óÀliñ ãorarsañ vaãf-ı óÀlinden  

FenÀ baórine àarú olmuş dalıp úaùre-i deryÀya 
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5 Eger şol èÀşıúıñ óÀliñ ãorarsañ kendine ãorma 

äorarsañ óÀl-i Mecnÿn’ı ãorar ol ruòsÀr-ı LeylÀ 

 

6 Yÿnus gel gözüni yum [sen] cemÀl-i mÀsiva’llÀhdan 

Ki bunda göresiñ Óaúú’ı ne lÀzım vaèd-i ferdÀya  
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MAÚÁM-I äABÁ 

7’li Hece Vezni 

 

1 Benim ol èaşú baórisi  

Denizler óayrÀn baña 

DeryÀ benim úaùremdir  

èAşú oldu seyrÀn baña  

 

Yoà iken bu bÀrigÀh  

Sen vardıñ ey pÀdişÀh 

Áh bu èaşú elinden Àh 

Derd oldu dermÀn baña  

 

3 Dosta giderken yolum  

Mülke erişdi elim 

èAşútan söyler bu dìlim  

Ne úul ne sulùÀn baña  

 

ŞerìèÀt ehli ırÀà  

Eremez bu menzìle 

Ben úuş dilin bilirim  

Söyler SüleymÀn baña  

 

5 Yÿnus bu òalú içinde  

Eksiklidir Óaú bilir  

DìvÀn olmuş çaàırır  

Dervìşlik buhtÀn baña 
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SEGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /FÀèilün 

 

62b 1 YÀ Rasÿll’Àh cemÀliñ pertevi nÿr-i ÒüdÀ 

Ruólarıñ derd-i teri behcet-serÀy-ı kibriyÀ 
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Muãóaf-ı rÿyiñde ôÀhir eyle óüsn-i kemÀl[i] 

Ana şÀnıñda mükerrer sÿre-i medó ü åenÀ 

 

3 Medó eden õÀt-ı kerìmiñ Óaøreti AllÀh añı 

ÕÀt-ı pÀkiden seniñ ey menbaè-ı cÿd-i semÀ 

 

Lìk AllÀh şefÀèat eyleriz èÀãìleriz* 

Nice mümkündür beşerden õÀtıña lÀyıú edÀ 

 

5 èAfv edip Abdu’l-óayy’iñ cürmün şefÀèat úıl aña 

Saña lÀyıúdır kerem bizden òaùÀ senden èaùÀ 
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       èAŞÌRÁN 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

1 Göñül èaşkıñ ile pür yane geldi  

äafÀdan sìneler èummÀna döndü 

 

Úurulsun meclis-i ‘uşşÀú berÀber 

Dü çeşmim mest oluben úÀne döndü 

 

3 YÀúÿb nÀr-ı muóabbet cismi ü cÀnı 

ÓarÀretden dili sÿzÀna döndü 

 

Sürülsün meclis-i ehl-i óaúìúÀt 

Ezel bezminde çün peymÀne döndü 

 

5 FiàÀnım gülşen içre èandelìbiñ 

Seóerde öttügü efàÀna döndü  

 

6 Erenlerden erişdi bize Himmet 

GedÀlar úalmayıp şÀhÀne döndü 
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   Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün  

  

1 Mest olduàum etmek èaceb òum-òÀneye uàramışım 

èÁşıúları mest eyleyen kÀşaneye uàramışım 

 

Bir sÀúì gördüm anda bir saàar ile şerbet ãunar 

PeymÀne ãundu destime mey-òÀneye uàramışım 
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3 Erdim idi úurbiyyete cÀnÀn ile ünsiyyete 

Gelip bu dÀr-ı àurbete bì-gÀneye uàramışım 

 

Dil mülkünü etdüm timÀr úılsam èaceb mi Àh u vÀh 

Maèmÿr ide úalbim ile vìrÀneye uàramışım 

 

5 èAşú ehliniñ kermiyyeti artırdı dilde óÀleti 

Ben daói bilmem Himmetì eyÀ neye uàramışım  
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MAÚÁM-I UŞŞÁÚ 

10’lu Hece Vezni 

 

63a 1 Cürm ile èiãyÀn ôulmüyle ùuàyÀn 

Cümleyi yeksÀn[i] úıldı yÀ Rab 

 èAfv [i]le àufrÀn luùf ile iósÀn 

Dertlere dermÀn eyle sen yÀ Rab 

 

  Raómetiñ çoúdur nihÀyet yoúdur 

Doàru varana úapıñ açıúdur 

Müéminler için nuãretiñ çoúdur 

Bizlere imdÀd eylesen yÀ Rab 

 

3 Seyyìd Óüseyn’iñ hem óalvetìdir 

NiyÀzı senden èavn-i nuãretdir 

 Dosta ferdÀ edip al himmetiñ 

Bizlere imdÀd eylesen yÀ Rab 
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MAÚÁM-I UŞŞÁÚ DEDE EFENDİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Ol cihÀnıñ faòriniñ sırrına úurbÀn olayım 

Òutbe-i levlÀk74 ineñ şÀnına úurbÀn olayım 

ÚÀbe úavseyni ev ednÀ75’sına úurbÀn olayım 

Ben anıñ èilm ile èirfÀnına úurbÀn olayım 

 

Ol Ebÿbekr ü èÖmer èOåmÀn èAli dört yÀridir 

Ol risÀlet baàınıñ anlar gül-i gül-zÀrıdır 

                                                           
74 “LevlÀke levlÀke le-mÀ halaktü’l-eflÀke” (Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 456. 
75 “  .Necm 53/9(.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
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Cümle aãóÀb[ı] hidÀyet-i rÀhınıñ envÀrıdır 

Ben anıñ Àline aãóÀbına úurbÀn olayım 

 

3 Ol Óasan óaøretlerine zehr içirdi eşúiyÀ 

Hem Óüseyin oldu ãuãuzluúdan şehìd-i KerbelÀ 

İkisiniñ aãlı nesli cümleten ol MuãùafÀ 

Ben anıñ Àline evlÀdına úurbÀn olayım 

 

4 Her ne deñlü enbiyÀ vü mürselìn kim geldiler 

Ümmeti olmaúlıàı Óaúú’dan temennì úıldılar 

EvliyÀlar aña úul u [hem de] úurbÀn oldular 

Ben anıñ ayaàınıñ ùozuna úurbÀn olayım 
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NEVÁ 

             15’li Hece Vezni 

 

63b 1 EvliyÀdan sır ãorana ùoúuz dürlü nişÀn gerek 

Evvel úapusu şerìèat güneş gibi èÀyÀn gerek 

 

Áyet ile óadiå ile anlayana verdim cevÀb 

Andan öte içeriye levvÀmeye seyrÀn gerek 

 

3 Dördüncüsü muùma-ine Menãÿr bilir bu menzili 

Pìr yüzünden ulaşmaàa iúrÀr eder bürhÀn gerek 

 

Sekizincisi budur maúÀm-ı èayne’l-yaúìn óaúúa’l yaúìn  

Gerçek èÀşıú bu meydÀnda àayrı AllÀh’dan èüryÀn gerek 

 

5 VehhÀb Ümmì’niñ tevóìdi óÀùırına güç gelmesin 

Bu maènÀyı fehm etmege ãÀfì nÿrdÀn insÀn gerek 
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   MAÚÁM-I èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
 

1 Zerre-i mihriñle olsun òÀneii dil-rÿşenÀ 

El-kerem ey nÿr-i èÀlem pÀdişÀh-ı enbiyÀ 

ÁfitÀb-ı feyø-i subóÀndan erişsün nev-øiyÀ 

El-kerem ey nÿr-i èÀlem pÀdişÀh-ı enbiyÀ 
 

2 YÀ Rasÿll’Àh şefÀèat úıl reşìde ol muèìn 

ŞefÀèat eyle óÀline ey raómeten li’l-èÀlemìn* 

Feyø-i iósÀnıñla olsun kÀm-yÀb u kÀm-bìn 

El-kerem ey nÿr-i èÀlem pÀdişÀh-ı enbiyÀ 
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  BESTE-NİGÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Oldu göñlüm mülk ü òalvet-òÀne-i sulùÀn-ı èaşú 

Menzil-i meévÀ edenler úalbimi sulùÀn-ı èaşú 

 

Feyø ererdi cÀnıma gördüm şeref-yÀb oldu dil 

Nÿr-i maóø olmuş cemÀl-i yÀr ile eyvÀn-ı èaşú 

 

3 NÀère-i feryÀd edip bezm-i viãÀl-i yÀr  __? 

ÓÀlet ile Óaúúdan münÀcÀt eyledi mestÀn-ı èaşú* 

 

4 DÀà yaúmış şerha çekmiş sìnesin çÀk eylemiş 

Böyledir èÀlemde Naúşì óal-i müştÀkÀn-ı èaşú 
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    èUZZÁL 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  

64a 1 Müyesser et bize rÀh-ı viãÀli 

Meded AllÀh’ım [AllÀh’ım] meded ey 

Görevüz şÀd olup nÿr-i cemÀli 

[Meded AllÀh’ım AllÀh’ım meded ey] 

 

Cemìè enbiyÀnıñ óürmetiyiçün   

Óuãÿãen enbiyÀnıñ refèiyiçün 

Óabìbiñ MuãùafÀ’nıñ óürmetiyiçün 

[Meded AllÀh’ım AllÀh’ım meded ey] 

 

3 Erişdir bizi efèÀl-i ãıfÀta 

HidÀyet eyle hem tevóìd-i õÀta 

Úuluñ èAbdü’l-óay’i irgür óuyÿta 

Meded AllÀh’ım AllÀh’ım meded [ey] 
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    DÜGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Muòbir-i úalbiñ edip pür açagör tevóìd ile 

CÀnıñı eyle muèaùùar èanber-i tevóìd ile 

(áafÿr áaffÀr EóÀden Raóìm RaómÀn Óalìm äameden ) 

 



 

300 
 

èAzm-i rÀh-ı Kaèbe-i maúãÿd edip erbÀb-ı èaşú 

Hem rikÀb olmaú gerekdir èanber-i tevóìd ile 

[áafÿr áaffÀr EóÀden Raóìm RaómÀn Óalìm äameden] 

 

3 Sidre vü ÙÿbÀ degil èarş-ı muèallÀdan geçer 

Óaúú’ı kim pervÀz ederse şeh-per-i tevóìd ile 

[áafÿr áaffÀr EóÀden Raóìm RaómÀn Óalìm äameden] 

 

Maùlaè-ı envÀr-ı óaú etmek dilerseñ úalbiñi  

ÇÀk çÀk et sìneñi gel òancer-i tevóìd ile 

[áafÿr áaffÀr EóÀden Raóìm RaómÀn Óalìm äameden] 

 

5 Ey áafÿrì anda cÀéiz kim gele sulùÀn-ı èaşú   

Dil serÀyın úıl müzeyyen zìver-i tevóìd ile 

[áafÿr áaffÀr EóÀden Raóìm RaómÀn Óalìm äameden] 
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MAÚÂM-I èUZZÁL 

8’li Hece Ölçüsü 

 

1 Yüz urdum èÀlì dergÀha  

èİnÀyet eyle sulùÀnım 

Kesilmez meylimiz cÀhe 

èİnÀyet eyle sulùÀnım 

 

Úuluñ işi úamu èiãyÀn 

Saña lÀyıú olan àufrÀn 

Umarım luùf ile iósÀn 

[èİnÀyet eyle sulùÀnım] 

 

3 KemÀl-i rÀ-ifte ir-gör  

TamÀm-ı raómete ir-gör 

SerÀ-yı vaódete ir-gör 

[èİnÀyet eyle sulùÀnım] 

 

4 Bu èAbdu’l-óayy úuluñ pür bÀr 

KemÀl-i èacz eder iôhÀr 

èİnÀyet eyle sulùÀnım 

(GünÀhım èaffet AllÀh’ım) 
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            333    

     ÓÜSEYNÌ èAŞÌRÁN 

          MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

64b 1 Benim maúãÿdum èÀlemde degildir lÀkin illÀ Hÿ 

Bu benim derdime dermÀn bulunmaz lÀkin illÀ Hÿ 

 

Degildir óÿri-i àılmÀn ne cennet ne òÿr u rıêvÀn 

Bu benim göñlümü alan degildir lÀkin illÀ Hÿ 

 

3 Anıñ naúş-ı òayÀlinden cihÀn pür-õerre olmuşdur 

Naôar etsem o õerreye görünmez lÀkin illÀ Hÿ 

 

4 HüdÀyì [sen] eger idrÀk ederseñ fÀnì èÀlemde 

Bu sözüm sırrına kimse erişmez lÀkin illÀ Hÿ 
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  èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Úalmışız deryÀ-yı àaflet içre bì-tÀb u tevÀn 

YÀ İlÀhì úıl nesìm-i feyø-i iósÀnıñ vezÀn 

Olmuşuz üftÀde-i girdÀb-ı èiãyÀn el-amÀn 

[YÀ İlÀhì úıl nesim-i feyø-i iósÀnıñ vezÀn] 

 

Künc-i nÀrıñ köhne[sin]de úoma ser-gerdÀn u zÀr 

Gülşen-i tevfìúiñe irgür eyÀ perverdigÀr 

áonce-i maúãÿdumuz óandÀn ede bu rÿzigÀr 

[YÀ İlÀhì úıl nesim-i feyø-i iósÀnıñ vezÀn] 

 

3 MÀniè u muèùì çü sensin àayrıdan yoúdur ricÀm 

Genc-i yÀd ur dil-i luùfuñla beni úıl şÀd-kÀm 

Müstemendiñ Óilmì-i nÀ-şÀda feyøindir mürÀm 

[YÀ İlÀhì úıl nesim-i feyø-i iósÀnıñ vezÀn] 
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  MAÚÁM-I NEVÁ 

11’li Hece Vezni 

 

1 Gerçi èÀşıúlara ãalÀ denildi 

Derdli olan gelsin dermÀnı buldum 

Áh ile vÀh ile cevlÀn ederken  

CÀnımız içinde cÀnÀn buldum 
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Aúar gözlerimden yaş yerine úan 

Õerrece görünmez gözüme cihÀn 

DeryÀlar nÿş eyleyip úanmaz iken 

èÁşıúlar úandıran èummÀn buldum 

 

3 Açılmış dükÀnlar úurulmuş bÀzÀr 

CÀn mezÀd olmuş dalÀlde gezer 

Oturmuş Emìnì berÀtin yazar 

Óaúú’a maúbÿl olan sulùÀnı buldum 

 

4 Emir eder ne òoşca bÀzÀr imiş 

èÁşıúlar seyir edip gezer imiş 

Cümleniñ maúãÿdu ol dìdÀr imiş 

Óaúú’a úarşı durÀn dìvÀnı buldum  
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        DÜGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

65a 1 Ey göñül derdine dermÀn isteyen 

Derde dermÀn eyle õikru’llÀh ile 

ViãÀlin èıydına úurbÀn isteyen 

CÀnı úurbÀn eyle õikru’llÀh ile 

 

Cürmüñi añ óadden aşıp yürüme   

Maèãiyet baórine düşüp yürüme 

Gir ùarìú-i Óaúú’a şaşıp yürüme 

RÀhıñ ÀsÀn eyle õikru’llÀh ile 

 

3 Nice bir èiãyÀn oduna yanasın 

Óaúú’ı õikr et cümleden uãanasın 

áayrıdan pÀk et vücÿduñ òÀnesin 

Dosta mihmÀn eyle õikru’llÀh ile 

 

4 Himmetì gÿş et seóerde bülbüle 

Gör nice eyler dem-À-dem òalúasın 

Saña lÀzım ise ger vuãlÀt gülü 

Sen de efàÀn eyle õikru’llÀh ile 
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11’li Hece Vezni 

  

1 SulùÀn-ı kevneyn úabrinden úalúacaú 

Diye øaèìf ümmetlerim nice oldu 

CebrÀ-il óaøretin óÀôır görünce 

Der øaèif ümmetlerim nice oldu 

 

LivÀéü’l-óamd èarş öñüne dikile 

Òalú-ı èÀlem maóşer yerine çekile 

MübÀrek gözünden eşkler döküle 

Der øaèìf ümmetlerim nice oldu 

 

2 Cehennem yürüye òalúıñ üstüne 

Áteşler ãaçıla èÀãì úasdına 

Secdeye varıp yalvarıp dostuna 

Der øaèìf ümmetlerim nice oldu 

 

3 EnbiyÀ unuda cümle ümmeti 

Muóammed diye ümmetì ümmetì  

İlÀhì ayırma Dervìş Himmet’i 

Der øaèìf ümmetlerim nice oldu 
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    MIäRİ FERMÁYED 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

65b 1 Dilber àamzeñ oúu içim ùolu úan eyledi 

Şol siyah zülfüñ benim èaúlım perìşÀn eyledi 

 

Her kimiñ şehrine uàradı èaşúıñ èaskeri 

Heb èimÀretiñ anıñ bir demde vìrÀn eyledi 

 

3 Dürlü dürlü fitneleri çekdiñ oldu ÀşikÀr 

Òalú-ı èÀlem ãandılar kim anı şeyùÀn eyledi 

 

Òaùù ü òÀliñ ikiye böldü cihÀnıñ òalúını  

Birini kÀfir birini ehl-i ìmÀn eyledi 

 

5 Gizli sırrıñdan òaber verdigim èuşşÀúıñ dili 

èÁbid ü õÀhidleriñ èaúlını óayrÀn eyledi 
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Gör ne èibretdir ki sırr-ı vaódeti setr etmek 

Cemè ü tafãìli o àayret úulu sulùÀn eyledi 

 

7 Cümle esmÀé-i sıfÀtıñdır görünen àayrı yoú 

Her birin bir vechile òubb-i ièlÀn eyledi 

 

Úudretiñ insanı maôhar úıldıgı çün õÀtına 

Yüzünüñ naúşını hep ÀyÀt-ı ÚuréÀn eyledi 

 

9 Örtdü bu bÀzÀr-ı keåret gözlerin òalúıñ velì 

èÁrif olan cümle yüzden seni seyrÀn eyledi 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Bu ne óikmet bu ne úudret bu ne ãanèatdır görüñ 

Õerreyi kevn úaùreyi èummÀn-ı deryÀ eyledi 

 

Kim ki bu sırdan òaber-dÀr oldu èarìfdir özü 

Úurtulup óayvÀn adından kendin insÀn eyledi 

 

3 LÀèl-i cÀnÀn olalıdan ey NiyÀzi eseriñ 

Sÿz-ı èuşşÀú[ıñ] içinde Àb-ı óayvÀn eyledi 
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Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün  

1 Dost illeriniñ menzili ki èÀlì göründü 

Derdi dile dermÀn olan Elmalı göründü 

 

Ùÿùìlere sükker bÀàınıñ õevúı erişdi 

Bülbüllere cÀnÀn gülünüñ dalı göründü 

 

3 Mecnÿn gibi ãaórÀlara aàlayı gezerken 

LeylÀ daàınıñ lÀlesiniñ alı göründü 

 

Ten Yaèúÿb’unuñ gözleri açılsa èaceb mi 

CÀn Yÿsuf’unuñ gül yüzünüñ òÀli göründü 

 

5 ÚÀl ehliniñ aóvÀlini terk eyle NiyÀzi 

Şimden gerü óÀl ehliniñ ahvÀli göründü 
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   341 

  MUÒAYYER 

          MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
 

66a 1 Nedir bu úaùrelerde baór-ı èummÀn olduàuñ cÀna 

Nedir bu derdlilere şems-i tÀbÀn olduàuñ cÀna 

 

Çü sensin ôÀhir ü bÀùın óaúìúatde olan mevcÿd 

Nedir bu naúş-ı gün-À-günde pinhÀn olduàuñ cÀna 

 

3 Demişsin görmedi kimse beni bu èÀlem içinde 

Nedir yÀ bunca yüzden yine seyrÀn olduàuñ cÀna 

 

MekÀnından münezzehdir seniñ zÀt-ı şerefiñ çün 

Nedir bu úalb-i vìrÀnımda mihmÀn olduàuñ cÀna 

 

5 Esìr-i derd-i mihnet eyledim dersen ebed çünkim  

Nedir yine göñül derdine dermÀn olduàuñ cÀna 

 

6 Seni dersen SezÀyì nÀr-ı hicrle eyledim sÿzÀn 

Nedir yine benimle her Àn olduàuñ cÀna* 
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         ÓİCÁZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 Óaúú’a teslìm etmeden cÀn u dilin 

CÀn gözüyle görmedi cÀnÀn ilin 

äıdú ile bir kÀmilin var ùut elin 

Bulmaú istersen eger MevlÀ yolın 

 

Çeküben õikri dikip bÀà-ı dile 

áonce-i maúãÿduñı Óaúú’dan dile 

Úalbe rÿóa ver ãafÀ tevóìdile  

Dermek isterseñ [eger] èirfÀn gülin 

 

3 Úo hevÀyı ey göñül inãÀfa gel 

TÀ-be-key bu àaflet ü sehv ü õüll  

Ey áafÿrì oldı esrÀra maóall 

İrgüren vuãlÀt iline menzilin 
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11’li Hece Vezni 
 

1 Eger dostdan belli òaber ãorarsañ 

Òaber versin saña seóer yelleri  

Dost illeri úande deyu ararsan 

[Òaber versin saña seóer yelleri] 
 

BahÀrı açıldı mı gülleriniñ 

FeryÀdı var mıdır bülbülleriniñ 

Doàru yolu bilir dost illeriniñ 

[Òaber versin saña seóer yelleri] 

 

3 èAşúımıñ Àteşi ùutuşup yandı 

Derd-i Àhım Àteşlere boyandı 

Úandedir der [i]señ güzel oúundu 

[Òaber versin saña seóer yelleri] 

     

4 Dervìş Himmet kendin óayrÀn eylemiş 

Yaúub ãÿret mülkün vìrÀn eylemiş 

CÀnÀn illerini ãeyrÀn eylemiş 

[Òaber versin saña seóer yelleri] 
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   è ACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

66b 1 Tende cÀnım cÀnda cÀnÀnımdır AllÀh Hÿ diyen 

Dilde sırrım sırda sübóÀnımdır AllÀh Hÿ diyen 

 

Dest-i úudretle yazılmış yüzüne ÀyÀt-ı Óaúú  

Göñlümüñ taótında sulùÀnımdır AllÀh Hÿ diyen 

 

3 Cümle aèøÀdan gelir õikr-i ene'l Óaúú naèresi 

Çeşm içinde zÀr-ı efàÀnımdır AllÀh Hÿ diyen 

 

 Giceler tÀ ãubó olunca iñletir bu dert beni 

 Derdimiñ içinde dermÀnımdır AllÀh Hÿ diyen 

 

5 Her kişiye kendüden aúreb olan dost zÀtıdır 

Ey NiyÀzì dilde mihmÀnımdır AllÀh Hÿ diyen 
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    345 

MAÚÁM-I EVC 

Müstefèilün / Müstefèilün 

 

1 Ey Rabb-i raómÀn eylegil iósÀn  

Úalmasın vìrÀn bu dil-i nÀlÀn 

  

Luùf u iósÀn et bulam ÀsÀn et , 

èaşúı mihmÀn et úalbe ě SübóÀn  

 

3 Úapuña geldim zÀrìler úıldım 

äuçumu bildim eyle [sen] àufrÀn  

 

Hicr ile bunda úaldım efkende 

Vaãlıña sen de baña et iósÀn  

 

5 Ad u hem ãÀnım gide sulùÀnım  

Yoluña cÀnım eyleyem úurbÀn 

  

6 Fetóì miskìne göñlü àamgìne  

Úalb-i derdine sen eyle dermÀn  

 

                            346 

  NEVÁ 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 

 

1 èAşú Àteşine derdile sÿzÀn olayım ben  

PervÀne-ãıfat şevúile biryÀn olayım ben 

 

Gülmek ne revÀ èÀşıú-ı zÀre bu cihÀnda 

Her dem aúıdıp gözyaşını giryÀn olayım ben 

 

3 Açılmasun ümmìdiñile bÀà-ı fütÀde 

Bülbül gibi feryÀd ile nÀlÀn olayım ben 

 

4 Emnì ederim cÀnı fedÀ yoluna èaşúıñ 

Bir kerre hemÀn vÀãıl-ı cÀnÀn olayım ben 
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  8’li Hece Vezni  

 

1 Ne óalvetde ne celvetde 

Ne keåretde ne vaódetde 
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Ne ùamuda ne cennetde 

Göñül eglenmez eglenmez 

 

                           348 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

67a 1 DÀr-ı óasretdir bu dünyÀ aàla dÀéim zÀrı zÀr 

Gözyaşıyla yarlıàar mücrimleri perverdigÀr 

 

Varlıàı beñzer cihÀnıñ bir örümcek aàına 

Çün Àteş eyler anı [hem] bir nefesde tÀrümÀr 

 

3 Bu dünyÀnıñ óÀãılında bir eyü ad işlegil* 

ÙÀ duèÀda bulasun [sen] óaşr olunca rÿzigÀr 

 

Bir şÀhì-i èaãr iseñde erişür bir gün ecel 

Yile verir mÀlı mülki úul óÀlÀéìú ne ki vÀr 

 

5 YÀ İlÀhì geçdi èömrü Nÿrì’niñ èiãyÀn ile 

Úalmadı artıú ricÀsı luùfunadır intiôÀr 
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7’li Hece Vezni  

 

1 YÀ RÀbbì bu èaşú [i]le 

Yandım baña imdÀd et 

Dün ü günü èaşú [i]le 

Yandım baña imdÀd et 

 

Geldi baña her yoldan 

Defè edemedim dilden 

äabrım gideli elden  

Yandım baña imdÀd et 

 

3 Her gÀh gözümüzden yaş  

Durmaz aúar ey yoldaş 

Olalı bu sırrım fÀş  

Yandım baña imdÀd et 

 

4 Bu èÁşıúì’niñ MevlÀ  

Al elini úıl ióyÀ 

GüyÀ ki olup deryÀ  

Yandım baña imdÀd et   
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  NEVÁ76 

 

1 Bu bendeyi èaşú oduna yanmaàa úomazlar 

................................................................... 

 

Ùoàruluú ile cÀn fedÀ etsem o sırra 

Egriler inanmaz vü inanmaú úomazlar 

 

3 Anıñ ki çerÀàını uyandıra Òalìlì 

ErbÀb-ı óüsn ãanma uyanmaàa úomazlar 
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10’lu Hece Vezni 

 

67b 1 ŞerÀb-ı èaşúıñ mest etdi beni 

MestÀne oldum yanayım yine 

Terk edip èaúlı bu cÀn u teni 

DìvÀne oldum yanayım yine 

 

Al imdi gitsin benligi benden 

Derd [i]le aúsın yaşlarım gözden 

äusuzum úanmaz yedi deryÀdan 

Úaùre-i vaãla úanayım yine 

 

3 Fırındaú(?) çünküm dervìşlik adın  

Fetó ede AllÀh ôÀhir ü bÀùın 

Cemè oldı èuşşÀú yaúdı èaşú odın 

PervÀne oldum yanayım yine 

 

èİnÀyet eyle ey MevlÀ bize 

Nefs-i şeyùÀna úılalım cezÀ 

CemÀliñ göster ey dostum cÀnÀ 

Gördügüm seni ãanayım yine 

 

5 Úul Yÿnus aydır söylemezem 

Ben bu ___77 eylemezem 

DìvÀne göñlümü añlamazım 

Vaùan-ı aãla döneyim yine 

 

                                                           
76 Bu manzumenin vezni belirlenemedi. 
77 Mürekkebin silinmesinden ötürü kelime okunamamıştır. 
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    352 

MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Vezni 

 

1 Óaúú’ıñ cemÀlin gözleyen  

Hÿ demesün yÀne desün 

Õevú-i viãÀlin özleyen  

Hÿ demesün yÀne desün 

 

èAşú-ı ÒüdÀ’ya dÿş olan  

Fikir ile medóÿş olan 

èAúlı gidip ser-óoş olan  

Hÿ demesün yÀne desün 

 

3 èAúlın yitirip èaşú ile  

MeydÀna giren ãıdú ile 

CÀn-ı göñülden şevú ile  

Hÿ demesün yÀne desün 

 

4 Ol ki ola èaşú ÀşinÀ  

İstese óoş ãavt-ı nevÀ 

İnãÀf edelim ÓilmiyÀ  

Hÿ demesün yÀne desün 
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Mefèÿlü / MefÀèìlün / Mefèÿlü / MefÀèìlün 

 

1 Derdiñ ne behey èÀşıú bì-çÀre nedeñ olduñ 

Bir yerde úarÀrıñ yoú ÀvÀre nedeñ olduñ 

 

Bir àonce sevip ey dil òÀr-ı àama mı düşdüñ 

Gül gibi bu gülşende ãad-pÀre nedeñ olduñ 

 

3 Ol mihr-i cihÀn-ÀrÀ oldu mu gözüñden dÿr 

Ey gözlerimiñ yaşı seyyÀre nedeñ olduñ 

 

4 PÀmÀl-i miónetsin yoúdur başıña çÀreñ 

Çoú bu úadar ey Şemsì bì-çÀre nedeñ olduñ 
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           354 

MAÚÁM-I RAST 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

68a 1 Bugün èaşú oduna yanmış 

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

ŞerÀb-ı èaşú ile úanmış 

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

 

Bu èuşşÀúıñ semÀèına  

Anıñçün levm eder zÀhìd 

Ki bilmez mest oldu èaşúa 

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

 

3 FenÀéfiéllÀh’a ermişler  

BeúÀ biéllÀhı bulmuşlar 

Tecellì õÀtı görmüşler 

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

 

ÚarÀrı yoú cihÀn içre 

Bu èaşú durmaz nihÀn içre 

Görür Óaúúı aèyÀn içre 

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 

 

5 Gelenler terk-sivÀ etsin 

RÀh-ı èaşúı güzel etsin 

Bize Himmet naôar etsin  

CemÀlu’llÀh’a èÀşıúlar 
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     èARZBÁR 

7’li Hece Vezni 

 

1 Derd-i Óaúú’a ùÀlib ol  

DermÀna erem derseñ 

Miónetlere rÀàıb ol  

ÁsÀna erem derseñ 

 

èÁşıú yolu bellidir  

Her kÀrı cefÀlıdır 

CÀnıñdan ümìdin kes  

CÀnÀna erem derseñ 
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3 Oda yaú sìneñ çÀk et  

Ùoàma gibi idrÀk et 

Yüzün yere sür òÀk et  

èUmmÀna erem derseñ 

 

4 Terk et úuru àavàÀyı  

Hem èucb ile riyÀyı 

Mıãrì úo bu sevdÀyı  

SulùÀna erem derseñ 
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       èUZZÁL 

5’li Hece Vezni 

 

1 Yandım kül oldum  

èAşú meydÀnında 

Úoúar gül oldum  

èAşú meydÀnında 

 

Óaúú èaşúı geldi  

Benligim aldı 

BerÀdım úıldı  

èAşú meydÀnında 

 

3 Gül idim ãoldum  

Nÿr ile doldum 

Bilmezem n’oldum  

èAşú meydÀnında 

 

Bì-hoş olmuşum  

Medhÿş olmuşum 

Serhoş olmuşum  

èAşú meydÀnında 

 

5 ÙÀlib úul óayrÀn  

Olmuşum nÀlÀn 

èAşúıñla sÿzÀn  

èAşú meydÀnında 
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      357 

ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Ölçüsü 

 

68b 1 EyÀ göñül n’oldu saña  

èAceb ne derde uàradıñ 

Durmaz aúar gözüm yaşı  

ÙÿfÀn-ı Nÿh’a m’uàradıñ 

 

Çalúanırsın gemi gibi  

Çaàlarsın ırmaúlar gibi 

Áh edersin Yaèúÿb gibi  

Ayrılıàa mı uàradıñ 

 

3 Úuruduñ şol úÀvlar gibi  

Ùuùuşduñ külóÀnlar gibi 

Ki úızdın óammÀmlar gibi  

NÀr-ı ceóìme m’uàradıñ 

 

èArø eyleyen Óaúú’a sözün  

Maóv eyleyen anda özün 

Ùÿr daàında MÿsÀ gibi  

Nÿr-i ÒüdÀ’ya m’uàradıñ 

 

5 èAbdurraóìm-i Tırsì sen  

Yürür [i]ken saà u esen  

CÀnlar alıp başlar kesen  

Heybet-i şÀha m’uàradıñ 
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FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

1 Bir gün ey dil ki ola úurula dìvÀn-ı úaøÀ 

Ola bi’l-cümle berÀber fuúarÀ vü ümerÀ 

 

Dört dìvÀn-ı èadÀlet ola fermÀn[nıñ] ala 

Oúuna her kişiniñ defteri ferdÀ ferdÀ 

  

3 Seçile müémin ü àarìb daói müşrik cümle 

Verile herkese [lÀyıú-ı] mükÀfÀt u cezÀ 

 

4 Kimisi lÀyıú-ı cennet ola şÀd u òurrem 

Kime emr oluna nÀr-ı úaèr taót-ı åerÀ* 
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FERMßDE MERÓßM HİMMET EFENDİ 

11’li Hece Vezni 

 

1 Naôarıñ pÀk ise aldın naôarı 

Úıl òulÿãuñ yoà ise úıl óaddini 

VuãlÀt-ı yÀri sen de ister iseñ 

Ne getürdüñ yÀ aña mÀ-óaøarı 

 

2 Gelünüz yÀre cÀnımız verelim 

Çoú verildi bu günde cÀn naôarı 

Himmet az göre pìrleriñ naøarı 

Nice biñ cÀn deger bir er naôarı 
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FERMßDE ABDU’LLÁH EFENDİ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

1 Nice bir aàlayım aàyÀre úarşı 

Baña luùf et meded anlara úarşı 

 

èUmÿmì feyøi var úullara úarşı 

Nesìm-i luùf eser esóÀra úarşı 

 

3 Eder hem-demligi èuşşÀúa bülbül 

Anıñçün zÀr eder gül-zÀra úarşı 

 

Vücÿduñ maóv edip tÀ gide varlıú 

Döner pervÀneler hep nÀre úarşı 

 

5 N’olur èAbdu’llÀh etse çalış iõhÀr 

Görünür zerreler gül-zÀra úarşı 
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MAÚÁM-I IäFAHÁN 

  FERMßDE HİMMET EFENDİ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

69a 1 SivÀdan úalbiñi pÀk et 

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır 

äafÀdan sìneyi çÀk et  

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır 
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Eger ednÀ eger emcÀd 

Göñülden eyler istimdÀd 

Bu maènÀyı begüm úıl yÀd 

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır 

 

3 Seversiñ mÀsivÀ’llÀhı 

Bulursuñ Óaúú’ı bi’llÀhì 

Ùaleb úıl åemme vechu’llÀhı*78 

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır 

 

4 Gel ey Himmet şikÀr eyle 

Göñülden özge kÀr eyle 

Bu sırrı ÀşìkÀr eyle 

Göñül miréÀt-i RaómÀn’dır   
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FERMßDE MERÓßM HİMMET EFENDİ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Biz ol èuşşÀú-ı bì-bÀkız  

Bize Bayramìler dirler 

Reh-i èaşú içre çÀlÀkız  

Bize Bayramìler dirler 

 

Temÿtÿ79 sırrına vÀãıl  

Vücÿdu yoú yere óÀãıl  

Biziz ol baór-i bì-ãÀóil  

Bize Bayramìler dirler 

 

3 HevÀ-yı nefs [i]le ãÀéim  

NevÀ-yı èaşú ile úÀéim 

Ki õikr-i Óaúú iden úÀéim  

Bize Bayramìler dirler 

 

Biziz ol zümre-i rindÀn  

ŞerÀb-ı èaşú ile mestÀn  

Bizimdir cümle-i merdÀn  

Bize Bayramìler dirler 

                                                           
78 “ ٌعَل۪يمٌ  ٌاللٌٌَّٰوَاسِعٌ  ٌاِنٌ  ٌوَجْه ٌٌاٰللِّهٌ ٌفَايَْنَمَاٌت وَلُّواٌفَثمٌَ  ٌوَالْمَغْرِبٌ  ٌٌِالْمَشْرِقٌ   Doğu da Allah'ındır, batı da. Artık nereye dönerseniz )”وَلِِلٰ

dönün, orada Allah'a dönmüş olursunuz. Şüphe yok ki Allah'ın lütfü, rahmeti boldur, o her şeyi bilir.)Bakara, 

2/115 
79 “Mutu kable en temÿtÿ “(Ölmeden önce ölünüz.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 550. 



 

316 
 

 

5 Nişìn-i kisvet-i vaódet  

Bize olur çünkü vuãlat 

Bize merdÀn-ı Óaúú Himmet  

Bize Bayramìler dirler 
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MAÚÁM-I ÓÜSEYNÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

1 Göñül olsun õevÀllerle muùayyeb 

Bizi luùfuñla mesrÿr eyle yÀ RÀb 

İki èÀlemde luùfuñdur çü maùlab  

[Bizi luùfuñla mesrÿr eyle yÀ RÀb] 

 

Ser-À-ser cümle cebrì cü òaùÀyin  

Esìr-i nefs [ü] maàlÿb-i hevÀyin 

Velì senden èinÀyet müddeèÀyin 

[Bizi luùfuñla mesrÿr eyle yÀ RÀb] 

 

3 Dili vecó-i giriftÀr-ı hevÀdır 

Velì dÀéim ùaleb-kÀr-ı rehÀdır 

Úuluñ kÀrı temennÀ-yı èaùÀdır 

[Bizi luùfuñla mesrÿr eyle yÀ RÀb] 
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MUÒAYYER  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

69b 1 Eden rÀh-ı muóabbetde baña bu 

Gül-i gül-zÀr-ı vuãlatdan alır bÿ 

Göñül olsun o gülşende aúar ãu 

Diyelim èaşúile AllÀh Hÿ yÀ Hÿ 

 

äolar bir gün geçer èömrün bahÀrı 

CihÀnı terk edersen ıôùırÀrı 

Silip Àyine-i dìlden àubÀrı 

Diyelim èaşúile AllÀh Hÿ yÀ Hÿ 

 

3 Eden cÀm-ı viãÀle yÀri kim nÿş 

Odum eyler sivÀyı hep ferÀmÿş 

áafÿrì eylesin baór-i ãafÀ cÿş 

Diyelim èaşúile AllÀh Hÿ yÀ Hÿ 
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      365 

11’li Hece Vezni 

 

1 Eger ermek dileriseñ ol yÀre 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

Bülbül gibi èÀşıú olsañ güllere  

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

 

áafletden uyanır isteyen yÀri 

Seóerlerde eder Àh ile zÀrı 

Eger görmek istersen dìlÀrÀyı 

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

 

3 Dervìş Himmet sen de varmaú dilersen 

Sırr-ı ev ednÀ80’ya ermek dilerseñ 

Dostuñ cemÀliñ görmek dilerseñ 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

 

       366 

UŞŞÁÚ 

11’li Hece Vezni 

 

1 Bir ismi MuãùafÀ bir ismi Aómed  

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 

Rÿz-i maóşerde bize ede meded  

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 
 

Nÿru anıñ úalbini pür-nÿr eder 

Õikir göñül mülkünü maèmÿr eder 

Çok ãalavÀt adamı server eder 

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 
 

3 NÀ-il olam derseñ eger devlete 

Eyle èibÀdet CenÀb-ı èazzine 

Ver ãalavÀt rÿó-u pÀki òaôrete 

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 
 

4 Dervìş MÿsÀ óalÀã eyle niyetiñ 

Emrine imtisÀl eyle óaøretiñ 

İşte budur doàru yolu cennetin 

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammed 

                                                           
80 “  .Necm 53/9(.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
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        36781 

 

1 Şol baórem úaynadım ùaşdım 

Mevc uruben óaddin aşdım 

DiyÀr-ı àurbete düşdüm  

[Yine senden olur meded AllÀh’ım] 

 

2 İlÀhì vÀdì-i óayretde úaldım 

Ki zìr-i lücce-i èisyÀna daldım 

Vücÿd-i Himmet’i èummÀna ãaldım 

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

 

 

      368 

  MAÚÁM-I èACEM 

GÜFTE MßSÁ EFENDİ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

70a 1 èÁlem-ÀrÀy buldum [ol] èÀlem-ÀrÀ menem 

MÀlìk-i kevn [ü] mekÀnım tÀc ile dÀrÀ menem 

 

Çün serìr-i èizzete baãdım úadem èirfÀn ile 

Dil-i SüleymÀn-zamÀnım úÀf ile ÀnúÀ menem 

 

3 On sekiz biñ èÀlemi seyr eyledim seyyÀre-vÀr 

ÚÀbe úavseyn82’e erişdim sırr-ı ev-ednÀ83 menem 

 

Bu rumÿzuñ nüktesin ancaú yine èÀrif bilir 

VÀdì-i Eymen’de gÿyÀ Ùÿr ile MÿsÀ menem 

 

5 Ger vücÿduñ úatre ise zÀhidÀ deryÀ olur 

Serseri gezme cihÀnda lafô ile maènÀ menem 

 

6 Ger bugün èÌsì-dem-i nuùú-i cihÀn-ı èÀlemim 

Mürdeler ióyÀ eder gel cÀnıla cÀnÀ menem 

 

     

  

                                                           
81 Bu manzumenin vezni belirlenemedi 
82 “  .Necm 53/9 (.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
83 “  .Necm 53/9 (.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيٌْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
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                           369 

  RAST  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Bir naôÀr úılsañ èacebdir şu fenÀnıñ óÀline 

Hìç görünmez raóÀt-ı raàbet nedir mÀ-iline 

 

Rÿz u şeb maózÿn mu úalbiñ bir sürÿra umayıñ 

ÙÀlib-i ãabr-ı cemìldir rÿz u şeb fermÀnına 

 

3 äuçumuz óadden ziyÀde şÀd olur mu göñlümüz 

Cürmümüz èafv ede Óaúú lÀyıú edip àufrÀnına 

 

Aàlayıp yalvaralım settÀr olan MevlÀ’mıza 

Maôhar ede iki èÀlem faòriniñ aóbÀbına 

 

5 Ey SelÀmì özüñü bil cürmüñü defè ede Óaúú 

Úulluàuñ bildiñse saèy et rÿz u şeb eõkÀrına 

 

      370 

      èIRÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Der idim gül yüzüne olsa gülüñ gözü úaşı (yÀ Rasÿla’llÀh) 

YÀ benefşe úoóulu óaùù úaddi serv-veşì* (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

Rÿyu Rÿmì külesi Deylemì özü Medenì (yÀ Rasÿla’llÀh) 

èArabì sözü gözü ÓÀşimì úÀşı Úureşì (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

3 Ne èaceb kÀfìr-i bed-gevher ü sengìn dil imiş (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Gelmeyip raómı seniñ gevheriñe atdı ùÀşı (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

4 Rÿşenì zülf-ü ruòuñ yÀdına ùan mı oúusa (yÀ Rasÿla’llÀh) 

Sÿre-i Nÿr u DuòÀn külle àadÀtin ve èaşiyy84 (yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

   

  

                                                           
دهَ مََْفَتكَ و“84 َفَتطَْر  َوَمَاَمِنََْحِسَابِكَََعَليَْهِمََْمِنََْشَيْءَ  َمَاَعَليَْكَََمِنََْحِسَابِهِمََْمِنََْشَيْءَ  ََِي ر۪يد ونَََوَجْهَه هَ دََِالَذ۪ينَََيَدْع ونَََرَبَه مََْباِلْغَدٰوةََِوَالْعشَِي  وَلَََّتطَْر 

 Sabah, akşam, razılığını dileyerek Rablerine dua edenleri kovma; ne onlardan, herhangi bir )”نَََمِنَََالظَالِم۪ينََ

hususta sen sorumlusun, ne de senin amelinden onlara bir şey sorulur, onun için onları kovup da haksızlık 

edenlerden olma.) EnèÀm 6/52. 
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                          371 

MAÚÁM-I REHÁVÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

1 ÒalÀã olunmayıp nefsiñ elinden 

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

CüdÀ úıldı meni vaódet ilinden  

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

 

2 Úomaz nefsim edem emriñi icrÀ 

TebÀh etdi bu deñlü èömre óayfÀ 

Nice olur óÀlimiz yÀ Rabb ferdÀ  

Yine senden olur meded AllÀh’ım 

 

  372 

       èAŞÌRÁN  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

70b 1 Göñül èaşúıñ ile büryÀna döndü 

äafÀdan sìneler èummÀna döndü 

 

Úonulsun meclis-i èuşşÀúa yer yer 

Dü çeşmim mest oluben úana döndü 

 

 3 Yaúıp nÀr-ı muóabbet cism ü cÀnı 

ÓarÀretden bu dil sÿzÀna döndü 

 

Sürülsün meclis-i ehl-i óaúiúat 

Ezel bezminde çün peymÀne döndü 

 

 5 FiàÀnım gülşen içre èandelìbiñ 

Seóerde ettigi efàÀna döndü 

 

 6 Erenlerden erişdi bize Himmet 

GedÀlar úalmayıp şÀhane döndü 
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                          373 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

1 Açıldı şevúile meydÀn úanı merdÀneler gelsün 

Úarışdı Àteş-i tevóìd yanan pervÀneler gelsün 

 

Görülsün ravôa-i èaşúa sürülsün meclis-i tevóìd 

Óaú’ıñ èaşú-ı şarÀbından [bize] peymÀneler gelsün 

 

3 Bu bì-mÀrì-i èaşúa girenler oldu hep èÀúil 

Ne velì dünyÀ nede gezer dìvÀneler gelsün 

 

4 DiyÀr-ı nefse èAdlì[yÀ] àazÀya óÀôır olmuşdur 

èAdüv-küşler dilÀverler ya dürr ü merdÀneler gelsün 

 

  374 

          NEVÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

1 Şular kim dost elinden içdi cÀmı 

Olar bilmedi hergiz óÀã u èÀmmı 

 

Olar esrük-durur dÀéim ayılmaz 

Olar fehm eyleyemez ãubó u şÀmı 

 

 3 Olar varlıúların Óaúú’a veripdir 

Olarıñ Óaúú ile dÀéim úıyÀmı 

 

Olarıñ şÀnıña geldi rasÿle  

Ki lÀ òavf un èaleyhim85 Óaúú kelÀmı 

 

 5 Oları Eşrefoàlu Rÿmì’ye ãor 

Buları göstere saña müdÀmì 

 

    

  

                                                           
85” ٌعَلَيْهِمٌٌْوَلٌٌَه مٌٌْيَحْزَن ونٌَ  ٌاوَْلِيَ۪ٓاءٌٌَاٰللٌٌِّلٌٌَخَوْفٌ   ,Bilin, haberdar olun ki şüphe yok Allah dostlarına ne korku vardır )”ٌالٌٌََ۪ٓاِنٌ 

ne de mahzun olur onlar) Yÿnus 10/62. 
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                                          375 

   BßSELİK  

7’li Hece Vezni 

 

71a 1 Çalab nÿrdan yaratmış  

  CÀnını Muóammed’iñ 

èÁleme raómet ãaçmış  

Adını Muóammed’iñ 

 

Dostum demiş yaratmış  

Hem anıñ úaydıñ yemiş 

Ümmetden yaña ùutmuş  

Yüzünü Muóammed’iñ 

 

 3 Muóammed bir deñizdir  

èÁlemi ùutup durur 

Yetmiş bindir peyàamber  

Gölünde Muóammed’iñ 

 

Tañrı arslanı èAlì  

Saàında Muóammed’iñ 

Óasan ile Óüseyin  

äolunda Muóammed’iñ 

 

 5 Dervìş Yÿnus èÀşıúdır  

Bì-çÀredir miskìndir 

Her kim yemez maórÿmdur  

ÒıvÀnını Muóammed’iñ 

 

(Sen şefÀèat úıl bize yÀ Rasÿla’llÀh) 

 

                376 

       ZÌR-EFKEND 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 

 

 1 èÁriflere esrÀr-ı ÒüdÀ’dan òaberim var 

èÁşıúlara dìldÀr-ı ãafÀdan òaberim var 

 

Ey firúat oduna yaúuben yüregi* 

Gel kim yÀrene türlü devÀdan òaberim var 

 

 3 Vechinde yedi FÀtióa ÀyÀtı yazılmış 

Ádemdeki ÀyÀt-ı ÒüdÀ’dan òaberim var 
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 4 Ádem’de bulup vaãf-ı ilÀhìyi NiyÀzì 

Ol mecmaè-i evãÀf-ı èamÀdan òaberim var 

 

       377 

  8’li Hece Vezni  

 

 1 İlÀhì cÀnımıñ cÀnı  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

ŞefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

 

Ne beyler şÀhı sulùÀnı  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

Dilerim ki saña varam  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

 

 3 Eşigiñe yüzüm sürem  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

Münevver úabriñi görem  

Hÿ MevlÀ’m Hÿ dÀéim Hÿ Hÿ 

 

          378 

    ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

71b 1 Meclis-i èirfÀna gel ey èÀşıú-ı güftÀr-ı Hÿ 

Merd olup meydÀna gel ey ãÀdıú-ı esrÀr-ı Hÿ 

 

Geç bu varlıú èÀleminden åemme vechu’llÀh86’a baú 

Úande baúsañ oldurur ol maùlaè-ı envÀr-ı Hÿ 

 

 3 Dìdesi Óaúúa mübìniñ sìnesi pür-nÿr olur 

Göñlüne her ne ùoàarsa cümlesi iôhÀr-ı Hÿ 

 

 4 Ey Naãÿóì èandelìb-i bÀà-ı vaódetdir yeriñ 

KÀşif-i esrÀr u hikmet mesned-i eùvÀr-ı Hÿ 

 

    

 

                                                           
86 “ ٌعَل۪يمٌ  ٌاللٌٌَّٰوَاسِعٌ  ٌاِنٌ  ٌوَجْه ٌٌاٰللِّهٌ ٌفٌَايَْنَمَاٌت وَلُّواٌفَثمٌَ  ٌوَالْمَغْرِبٌ  ٌٌِالْمَشْرِقٌ   Doğu da Allah'ındır, batı da. Artık nereye dönerseniz )”وَلِِلٰ

dönün, orada Allah'a dönmüş olursunuz. Şüphe yok ki Allah'ın lütfü, rahmeti boldur, o her şeyi bilir.)Bakara, 

2/115 
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                 379 

  GÜFTE-İ HİMMET EFENDİ 

11’li Hece Vezni 

 

 1 Eger ermek diler [i]señ ol yÀre 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

Bülbül gibi èÀşıú iseñ gül-zÀra  

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

 

áafletden uyanur isteyen yÀri 

Seóerlerde eder Àh ile zÀrì 

Eger görmek diler [i]señ [ol] yÀri 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

 

 3 Seóerlerde bÀb-ı raómet açılur 

Seóerlerde èaşú şerÀbı içilür 

Seóerlerde illerine göçülür 

Seóerlerde uyan àafletden uyan 

 

 4 Dervìş Himmet sen de varmaú dilerseñ 

Sırr-ı ev-ednÀ87’ya ermek dilerseñ  

Dostuñ cemÀlini görmek dilerseñ 

Seóerlerde uyÀn àafletden uyan 

 

 380 

  11’li Hece Vezni 

  

 1 CÀnım úurbÀn olsun seniñ yoluña 

Adı güzel kendi güzel Muóammed (Aómed) 

Óaúú lisÀn eylesün dilüme* 

İsmi güzel resmì güzel cÀn Aómed 

 

èAşúile tevóìdiñ sözümüz oldu 

Úalbimiñ pası silinmez oldu 

İçimdeki luùfuñ görünmez oldu 

İsmi güzel resmì güzel Muóammed 

    

 3 Çoúdur èÀşıúlarıñ cevr-ü cefÀsı 

Cennette olur anıñ õevú ãafÀsı 

On sekiz biñ èÀlemiñ MuãùafÀsı 

[İsmi güzel resmì güzel Muóammed] 

                                                           
87 “  .Necm 53/9 (.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
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 4 Sen óaú peyàambersiñ şeksiz gümÀnsız 

Saña inanmayan gider ìmÀnsız 

Dervìş Yÿnus neyler dünyÀyı sensiz 

[İsmi güzel resmì güzel Muóammed] 

 

   381 

           IäFAHÁN  

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

72a 1 Úudÿmuñ èillet-i cÀn-ı cihÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

Vücÿduñ bÀèiå-i emn ü emÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Şeref vermek idi òÀke òarem-i baèåine bÀdì 

Seniñ tevcìh-mesìriñ lÀ-mekÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 3 Şikest eyler gehi fırãat-ı mÀhıñ tÀb-ı engüştüñ 

Gehì èayn-ı õülÀl-i teşne-gÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 4 Úuluñ NÀlì tehì-dest geldi dergÀha siyeh-rÿ[dur] 

Saña ìmÀnı ancaú armaàÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

         382 

          SEGÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Bilmeyen cÀn-ı Yÿsuf KenèÀn’ı bilmez úandedir 

Öz vücÿdu mihriniñ sulùÀnı bilmez úandedir 

 

Bilmeyen èilm-i ledÿnu dört kitÀbı oúusa 

ÙÀhirÀ Àlemdir ol ÚuréÀn’ı bilmez úandedir 

 

 3 CÀn úulaàıyla işit Muóyì Muóammed nuùúudur 

Kendi özün bilmeyen RaómÀn’ı bilmez úandedir 

 

  383 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1 ÔiyÀ ver úalbe nÿr-i ùÀéatıñdan 

Beóer-yÀb et CenÀb-ı óaøretiñden 

Kerem eyle ayırma òidmetiñden 

Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan 
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RecÀ-yi vuãlÀt-ı cÀnÀna geldiñ 

Esìr-i derd olup dermÀna geldiñ 

GedÀyız dergeh-i sulùÀna geldiñ 

[Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan] 

 

 3 áafÿrì yandı nÀr-ı firúatiñle 

ÒayÀt-ı tÀze bulsun vuãlatıñla 

Ezelden ÀşinÀyız óaøretiñle óaøretiñle 

[Bizi reddetme sulùÀnım úapuñdan] 

 

 384 

MUÒÁLİF IRAK 

8’li Hece Vezni  

 

 1 Cürmün bilip gelen kişi  

Durmaz aúar göz-i yaşı 

Gece gündüz endìşesi 

MevlÀ’m cemÀliñ cemÀliñ 

 

Dostdan òaber geldi cÀne  

Anıñçün yanar pervÀne 

èAşú boyadı beni úane  

MevlÀ’m cemÀliñ cemÀliñ 

 

 3 Bu Dervìş èAbdu’l-èAzìz’i  

Úıl dertlilerin ùabìbi 

ŞefÀèatçi úıl Óabìbi  

MevlÀ’m cemÀliñ cemÀliñ 

 

             385 

            EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

72b 1 Derd-i èaşúa düşmeyen dermÀna olmaz ÀşìnÀ 

Cevre maórem olmayan iósÀna olmaz ÀşìnÀ 

 

äufra gibi sürmeyen yüzün yere her ãubó u şÀm 

[CÀnib-i Óaúdan gelen mihmÀna olmaz ÀşinÀ] 

 

 3 èÁrif olmaú ister iseñ ger nedÀmet dersin al 

Bildiginden geçmeyen èirfÀna olmaz ÀşìnÀ 
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 4 ŞemsiyÀ şemè-i rÿòu cÀnÀna yaú her varıñı 

BÀl ü perrin ãaúlayan pervÀne olmaz ÀşìnÀ 

 

        386 

        EVC 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün  

 1 Dil òÀnesi miréÀt-i Óÿ sırr-ı CemÀlu’llÀhı gör 

Maúãÿd olan keşf ise baú seyr-i CemÀlu’llÀhı gör 

 

İúnÀ edip kün mekÀn-ı vaódet sarayında hemÀn 

Bulsun beúÀ sırrında hemÀn fikr-i CemÀlu’llÀhı gör 

 

 3 Ádemdedür kenz88-i ezel àayra baúıp etme õilel 

Dil õevúine verme óalel zikr-i CemÀlu’llÀhı gör 

 

 4 Cümle bilir sensin èayÀn ancaú cemÀliñdir nihÀn 

............................................................................. 

 

              387 

 
 

        

  

                                                           
88 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 



 

328 
 

           388 

8’li Hece Vezni 

 

 1 YÀ Rabbì maóşer gününde  

Ne yüz [i]le varayım ben 

Dostum Muóammed yüzüne  

Ne veçh ile göreyim ben 

 

Yarıñ mizÀn úurulunca  

Óaôretiñe varılınca 

GünÀhım ne sorulunca  

Nice cevÀb vereyim ben 

 

 3 İsrÀéil ãÿrunu elbet  

MevtÀyı __ ? görür óaøret 

Herkes giyer birer ãÿret  

Ne ãÿretle varayım ben 

 

 4 ÕÀkìrì’niñ güm-rÀhına  

Sen hidÀyet úıl rÀhına 

Gece gündüz dergÀhına  

Úara yüzüm süreyim ben 

 

                  389 

  MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün / MefÀ’ìlün 

 

73a 1 Ey AllÀh’ım seni görmek ne güzeldir ne güzel[dir] 

Yolunda cÀn u baş vermek ne güzeldir ne güzel[dir] 

 

Şol ism-i pÀkini görmek ne güzeldir ne güzel[dir] 

CemÀl-i pÀkiñi görmek ne güzeldir ne güzel[dir] 

 

 3 Sürüp dergÀhıña yüzler döküp yaş yere gözler 

Bir olsa gece gündüzler ne güzeldir ne güzel[dir] 

 

ViãÀliñ derdine düşmek yanıp èaşú oduna pişmek 

äonuñda saña erişmek ne güzeldir ne güzel[dir]* 

 

 5 Bu NiyÀzì yÀri bulmaú yanıña eglenip úalmaú 

Varıp bir ile bir olmaú ne güzeldir ne güzel[dir] 
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                          390 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Nÿş edip èaşúımı sekrÀn olup merdÀne gel 

CÀn u başı terk edip ger merd iseñ merdÀne gel 

 

äabr ederseñ rÿz u şeb her derde [sen] Eyyÿb gibi 

Cism ü cÀn ãıóóat bulup hem-derd içün dermÀna gel 

 

 3 Gel fenÀdan fÀrià ol kim isteriseñ [sen] AllÀh’ı 

ÒÀbı nÀzı terk edip her dem-be-dem uyana gel 

 

 4 SeyyidÀ ermek dilerseñ vaãl-ı yÀre her nefes 

Dem-be-dem èaşú ile yÀrin şemèine pervÀne gel 

 

      391 

       ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1 Óaúú’ıñ cemÀlin görenler  

Hÿ demesiñ yÀ ne desin 

Õevú-viãÀlin özleyen[ler]  

[Hÿ demesiñ yÀ ne desin] 

  

èAşú-ı ÒüdÀ’ya dÿş olan  

Fikriñ idemez òÿş olan 

èAúlı gidip ser-óoş olan  

[Hÿ demesiñ yÀ ne desin] 

 

 3 èAúlım yitirip èaşúıla  

_________________89 

CÀn u göñülden şevúile  

[Hÿ demesiñ yÀ ne desin]  

 

 4 Kim ola èaşúa ÀşinÀ 

İşitse óoş ãavt-ı nevÀ 

................................. 

[Hÿ demesiñ yÀ ne desin] 

 

         

  

                                                           
89Bu mısra mürekkebin akmasından ötürü okunamamıştır. 
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            39290 

MAÚÁM-I NEVÁ 

8’li Hece Vezni 

 

73b 1 Ne var derde düştüm ise 

Göñül senden dermÀn ister 

Merkezimden şaştım ise 

Göñül senden dermÀn ister 

 

FÀni dünyÀ kesretinden 

Úurtuluş yoú miónetinden 

CenÀb-ı Óaúú Óaôret’inden  

Göñül senden dermÀn ister 

 

 3 Taósìl edip ùariúÀti 

Muókem tut[up] şerìèÀti 

Geçip rÀh-ı òaúìúÀti 

Göñül senden dermÀn ister 

 

 4 Dervìş Himmet eder bÀrı 

Bende bulaydım dil-dÀrı 

Dil mülküne şehr-i yÀrı 

Göñül senden dermÀn ister 

 

       39391 

     MAÚÁM-I èUZZÁL 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün  

 1 EsmÀ-i ilÀhiyyede bì-óad hünerim var 

Her demde semavÀt-ı óurÿfa seferim var 

 

Göñlüm gögünüñ yıldızının hìç èadedi yoú 

Her bir çera benim biñ güneş biñ úamerim var 

 

3 èÁlemlere ebced óocası olmaú olur èÀr 

Alçaú görünen ebcede èÀlì naôarım var 

 

 4 Bunuñla bir oldu dem-i èİsÀ ile Mıãrì 

Göñlüme daòi ne gelürüm ne giderim var 

 

           

                                                           
90 Bu manzume daha önce 61b’de geçmiştir. 
91 Bu manzume daha önce 45a’da geçmiştir. 
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                             394 

      MAÚÁM-I MÁHUR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Ey göñül dillerdesin efsÀne olduñ bilmediñ 

Baş[ı] açıú esrik [ü] dìvÀne olduñ bilmedin 

 

MÀsivÀ ãÿretleriñ bir eyleyip içiñ ùışıñ 

èAynì Beytu’llÀh iken büt-òÀne olduñ bilmediñ 

 

 3 Añmadın bezm-i elestiñ èahdini peymÀnını 

ÁşinÀ-i Óaúú iken bigÀne olduñ bilmediñ 

 

 4 NÿriyÀ ermez iseñ yÀriñ viãÀl-i sırrına 

Ùutalım èilm ile sen bir dÀne olduñ bilmediñ 

 

    395 

          èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

74a 1 PÀdişÀhÀ èaşúıñı hem-òÀne úıl 

MÀsivÀ-yı èaşúıña bì-gÀne úıl 

 

Õikr-i fikriñle beni pür-nÿr edip 

Mest ü medhÿş eyleyip dìvÀne úıl 

 

 3 Benligimdir senden ayıran beni 

Varlıàım şehrini yaú virÀne úıl 

 

Murà-i ruóuñ meylini kes àayrıdan 

Şol cemÀliñ şemèine pervÀne úıl 

 

 5 Göñlü[ñü] miréÀt-ı vecó-i õÀt edip 

Ol tecelliyle beni mestÀne úıl 

 

 6 Cezbe-i feyziñ şerÀbın doldurup 

Bu NiyÀzì bendeñi mey-òÀne úıl 
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                                               396 

          èACEM 

11’li Hece Vezni 

 

 1 Arayı arayı bulsam izini  

İziniñ ùozuna sürsem yüzümü 

Óaú naãìb eylese görsem yüzünü  

YÀ Muóammed cÀnım Àrzÿlar seni 

 

Bir mübÀrek sefer olsa da gitsem  

Kaèbe yollarında ùozlara batsam 

Óÿb cemÀliñ bir kez düşde seyretsem 

YÀ Muóammed cÀnım Àrzÿlar seni 

 

 3 Õerrece úalmadı úalbimde óilem  

äıdú [i]le girmişim ben bu Óaú yola 

Ebÿbekir èÖmer èOsmÀn’da bile  

YÀ Muóammed cÀnım Àrzÿlar seni 

 

èAlì’yle Óasan Óüseyin’de anda  

SevdÀsı göñülde muóabbet cÀnda 

YÀ Rabbì maóşer günü dìvÀnında  

YÀ Muóammed [cÀnım Àrzÿlar seni] 

 

 5 Yÿnus medóin eder seni dillerde  

Dillerde dillerde hem göñüllerde 

Arayı arayı àurbet iller[in]de  

YÀ Muóammed cÀnım Àrzÿlar seni 

 

   397 

      BABA ÙÁÓİR 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Geçeyim cÀn ile tenden beni èaşúıñla şeydÀ úıl 

Òaber-dÀr olayım serden beni èaşúıñla şeydÀ úıl 
 

Geçir varlıú óicÀbından ki õevú alam viãÀliñden 

İçir vaódet şerÀbından beni èaşúıñla şeydÀ úıl 

 

 3 Úodum meydÀn-ı èaşú içre neyim var àayrı meşruúdur 

Bu bÀzÀr-ı muóabbetde beni èaşúıñla şeydÀ úıl 
 

 4 SemÀè-ı vecd-i óÀl ile bu Dervìş Aómed’e yÀ Rab 

Girince òalúa-i õikre beni èaşúıñla şeydÀ úıl 
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   398 

        ÓÜSEYNÌ 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

74b 1 Sevdim seni hep varım yaàmadır alan alsın (AllÀh’a) 

Gördüm seni efkÀrım yaàmadır alan alsın 

 

Aldıñ çü beni benden geçtim bu cÀn u tenden  

èAúlım daòi her varım yaàmadır alan alsın 

 

 3 Ben varlıàımı attım dost varlıàına yettim 

Her aããı ve bÀzÀrım yaàmadır alan alsın 

 

Geldi dile dil-dÀrım buldum gül-i gül-zÀrım  

Şimden gerü hep varım yaàmadır alan alsın 

 

 5 Çün buldu göñül yÀrim terk eyledim aàyÀrım 

ÌmÀn ile õünnÀrım yaàmadır alan alsın 

 

Geçdim ben Àd u ãandan çıkdım ben o dükÀndan 

Hep èırô ile vaúÀrım yaàmadır alan alsın 

 

 7 Mıãrì’ye vücÿb imkÀn bir oldu úamu ÀèyÀn 

ÙÀèat ile eõkÀrım yaàmadır alan alsın 

 

           399 

        SULTÁN-I-èIRAK 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 İlÀhi derd-i ehl-i èaşúa dermÀn et viãÀliñle 

Sevindir Àteş-i hicri ola ãÀfÀ õülÀliñle 
 

Úoma kim cÀn u dil sÿzÀn ola tÀb-ı celÀliñle 

Bize luùf eyle ey MevlÀ’m tecellì úıl cemÀliñle 
 

 3 Nice bir gözlerimden eşk-i óasret dem-be-dem aúa 

Derÿn-i Àteş-i sÿzÀn arıdıp duruşup yaúa 
 

èİnÀyet eyleyip dìdÀrıñı bu cÀn-ı müştÀúa 

Bize luùf eyle ey MevlÀ tecellì úıl cemÀliñle 
 

 5 Óalìl’e Àteşi bürde selÀm eden cemÀliñdir 

  MaúÀmın müéminiñ dÀrü’s-selÀm eden cemÀliñdir 

 

 6 ........................................................................... 

  Derÿn-i úalb-i isminde maúÀm eden cemÀliñdir 
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             400 

         İLÁHİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1 İki úÀşın arasında çekti òaùù-ı istivÀ 

Alleme’l-esmÀyı taèlìm etdi ol òaùdan ÒüdÀ 

 

ÕÀt-ı èilme MuãùafÀ esmÀya Ádem’dir emìn 

İkisinden ôÀhir olmuşdur èulÿm-u enbiyÀ 

 

 3 äÿretÀ gördüler AllÀh diyeni olmuş faúìr 

äandılar AllÀh faúìrdir kendilerdir aàniyÀ 

 

 4 Úande bulur Óaúú’ı inkÀr eyleyen bu Mısrì’yi 

ZÀhir olmuşken yüzünde nÿr-i zÀt-ı kibriyÀ 

 

   401 

EVC 

5’li Hece Vezni  

 

75a 1 Ey Rabbe’r-raómÀn  

  Eylegil iósÀn 

Úalmasın vìrÀn  

Bu dil-i nÀlÀn 

 

Úapıña geldim 

ZÀr ile úaldım 

äuçumu bildim  

Eyle-gil àufrÀn 

 

 3 Feyø-i RabbÀnì  

Olsun erzÀnì 

Úavl-i KenèÀn’ı  

Eder èÀlìşÀn 

 

 4 Fetóì miskìne  

Göñlü àamına 

Úalb-i derdine  

Eyle-gil dermÀn 
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                                    402 

       ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Cehl ü àaflet bu baùÀlet nefs-i nÀdÀnıñdadır 

èİlm ü óikmet õevú-i ùÀèat şevú-i Óaú cÀnıñdadır 

 

Óaúú TeèÀlÀ ‘ya èibÀdet ile iósÀn eyle-gil 

Fetó-i güli feyø-i úudsì cümle iósÀnıñdadır 

 

 3 èUnãur u varlıú yerine gelse óaúúÀnì vücÿd 

Külle yevmin huve fì şeén92in seniñ şÀnıñdadır 

 

Ol úadar taèôìm ü tekrìm eylemiş MevlÀ saña 

Kim nücÿm eflÀk u mihr ü mÀh fermÀnıñdadır 

 

 5 PÀdişÀh-güster-meèÀnì oluriseñ NaômiyÀ 

Hep melekler ins ü cin òidmetde dìvÀnıñdadır 

 

       403 

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 1 ÁşìnÀ-yı èaşú olandan Àh u zÀr eksik degil 

Keştì-i baóre dem-À-dem rÿzigÀr eksik degil 

 

Ol cemÀl-i muùlÀúıñ èaşúında arttıúça niyÀz 

Ol úadar nÀz arttırır bir gülèizÀr eksik degil 

 

 3 Yeri cennet baúdıàı didÀr olursa èÀşıúıñ 

Vech-i nÿrundan anı yaúmaàa nÀr eksik degil 

 

 4 Şemè-i èaşúa MıãriyÀ yandır özüñ yoà ol müdÀm 

èÁşıúıñ her yoúluàuñ üstünde vÀr eksik degil 

  

                    404  

                      ÓÜSEYNÌ 

11’li Hece Vezni  
  

75b 1 HevÀ ãaórÀsı içinde dün ü gün 

Yürürüm gÀhi èÀúıl gÀhi Mecnÿn 

Naôar úılmaz [i]se ol ferd-i bìçün  

Baña veyl ü feveyyül sümme veyl 

                                                           
92 “ ٌه وٌٌَف۪يٌشَأنْ ٌ  ٌيَوْمٌ  ٌٌكٌ لٌ   Ondan ister kim varsa göklerde ve yeryüzünde; o, her gün bir) ”يسَْـَٔل ه ٌٌمَنٌٌْفِيٌالس مٰوَاتٌٌِوَالْرَْضِه

iştedir.) RahmÀn 55/29 
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Bu nefsimden kime feryÀd idem ben  

Yüzüm úarasını yÀ Rab n’idem ben 

Eger bu cürm ile óÀke gidem ben 

[Baña veyl ü feveyyül sümme veyl] 

 

 3 Oluben sìne girince ÒayÀlì 

Dilimiñ úalmaya õerre mecÀli 

Bulunursam èamelden şöyle òÀlì 

[Baña veyl ü feveyyül sümme veyl] 

 

      405 

     ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

 1 Ey gözüm cehd eyle varma àaflete vaút-i seóer 

Her ki bì-dÀr oldu erdi devlete vaút-i seóer 

 

Ol rasÿl-i faór-i èÀlem dÀéim eylerdi duèÀ 

YÀ İlÀhì rahmet eyle ümmete vaút-i seóer 

 

 3 Ey seóerde àaflet uyòusuyla gözün baàlayan 

Uyanıúlardır erişen raómete vaút-i seóer 

 

 4 ÙÀlib iseñ vuãlata ermege èAbdu’l-óayy faúìr 

Úıl taøarruè varma bir dem àaflete vaút-i seóer 

 

         406 

   ÓÜSEYNÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1 èArø et cemÀliñ göreyim  

Ey mÀh-ı tÀbÀn MuãùafÀ 

Refè et niúÀb-ı rÿyuñu  

Şems-i dıraòtÀn MuãùafÀ 

 

Óaúú’ıñ sen oldun maôharı  

Sensiñ úamunuñ rehberi 

Seni seven olur beri  

Cümleden ey kÀn MuãùafÀ 

 

 3 Eren saña erdi Óaúú’a  

èAşú zencìriñ boyna taúa 
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TÀ Óaú cemÀline baúa  

Ey nÿr-i cÀnÀn MuãùafÀ 

 

 4 Medh eylemek seni muóÀl  

MeddÀóıñ olan õü’l-celÀl 

Muóyì úuluna úıl viãÀl  

Ey Óaúú’a mihmÀn MuãùafÀ 

 

      407 

       GÜFTE-İ ŞUHßDÌ 

  BAYÁTÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

76a 1 Ser-firÀz-ı evliyÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

PişvÀ-yı etúıyÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

Ôulmet-i nefsi geçip vÀãl-ı ila’llÀh olmaàa 

Bir çerÀà-ı pür ôiyÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

 3 ÁsitÀnı ÀşinÀsı òÀk-i pÀyi ol göñül 

El yetişmez bir hümÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

Mülk ü úuùbiyyetde õÀt-ı rütbe-i ÀèlÀdadır 

GÿyiyÀ bir pÀdişÀhdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

 5 Bahadır olmaú dilerseñ sırrına gitsen daòi 

Feyø-i Óaúú nÿr-i ÒüdÀ’dır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

 6 Faòr eder medòi ile èÁşıú Şuhudì pür úuãur 

  RÀh-ı vaãla reh-numÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

    408 

İLÁHÌ GÜFTE-İ MEDÓÌ DER MAÚÁM-I ÓİSÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Pertev-i şems-i vefÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

Rehber-i semt-i ÒüdÀ’dır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

Ôulmet-i nefsi geçip vÀãıl ila’llÀh olmaàa 

Bir çerÀà-ı pür-øiyÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

 3 RÀh-ı şerè içre èacebdir rütbe-i illÀsı hem 

Ehl-i èaşúa pìşvÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 
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èÁrìf iseñ geç naôar etme ãaúın zinhÀr aña 

Bende-i òÀã-ı ÒüdÀ’dır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

 5 EvliyÀnıñ her biri bir yüzden aldı feyø-i Óaúú 

Zübde-i ehl-i fenÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

Gir ùarìú gül-sitÀnıña hezÀr-ÀsÀ anıñ 

Virdimiz bÿy-i ãafÀdır Óacı BayrÀm-ı Velì 

 

 7 äıdú ile Medóì derinden rÿyiñi döndürme kim 

VÀãıl-ı nÿrü’l-úıyÀmdır Óacı BayrÀm-ı Velì 
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76b 
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         409 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

77a 1 Sen seni bilmek[dir] ancaú peyrev ülfetten àaraô 

Noúùa[yı] fehm eylemektir èilm-i óikmetden àaraô 

 

Òalúı bunca enbiyÀ kim geldi daèvet eyledi 

Vaódetiñ sırrı bilinmek derd ü dÀvetten àaraô 

 

 3 äÀnièi gör günde yüz biñ türlü ãanèat gösterir 

Kendini göstermek içindir o ãanèatdan àaraô 

 

Hep celÀliñ perdesidir küfr ü èiãyÀndan murÀd 

Baór-ı cÿduñ úatresidir feyø-i raómetden àaraô 

 

 5 Kendini bilen erermiş bir tükenmez devlete 

Faúr u faórì93’dir bu Mıãrì bil o devletden àaraô 

 

     410 

MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

 1 Bu èaşú bir baór-i èummÀndır  

Buna óadd ü kenÀr olmaz 

Delìlim sırr-ı ÚuréÀn’dır  

Bunu bilende èÀr olmaz 

 

Süregeldik ezelìden  

Pìrim Muóammed èAlì’den 

ŞerÀb-ı lÀ-yezÀliden  

İçenlerde óumÀr olmaz 

 

 3 Baú şu Manãÿr’uñ işine  

Òalúı üşürmüş başına 

Ene-l Óaúú’ıñ firÀşına  

Düşenlere timÀr olmaz 

 

Óaú ile Óaú olanlara  

Kendi özün bilenlere 

Dost yolunda ölenlere  

Úan bahası dinÀr olmaz 

                                                           
93 “el-Fakru fahrì ve bihì eftahiru” (Yoksulluk övüncümdür, ben onunla övünürüm.) Yılmaz, Kültürümüzde 

Ayet ve Hadisler, 153. 
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 5 SeyfullÀh sözde mestdir*  

Şeyòinden aldıàı destdir* 

DìvÀneye úalem nìstdir  

Ne söylese úınar olmaz 

 

             411 

  11’li Hece Vezni 

  

 1 Áteş-i èaşúına baàrım yaúdıàım 

Pìrimizdir sulùÀn şeyó èAbdu’l-kÀdir 

Gece gündüz himmetine baúdıàım 

[Pìrimizdir sulùÀn şeyó èAbdu’l-kÀdir] 

 

  EvliyÀ rehberi cihÀn serveri 

èÁlemi zeyn etdi rÿy-i envÀrı 

ErbÀb-ı sülÿkuñ dervìşi pìri 

[Pìrimizdir sulùÀn şeyó èAbdu’l-kÀdir] 

 

 3 Bütün èÀlem içre o úuvvet verdi 

Bir naôarı úomaz göñülde derdi 

èÁşıúa sır andan himmete erdi 

[Pìrimizdir sulùÀn şeyó èAbdu’l-kÀdir] 

 

         412 

     èUŞŞÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

77b 1 ÕÀhidÀ ãÿret gözetme içerü gel cÀna baú 

Vech üzere gör ne yazmış defter-i raómÀna baú 

 

Muãóaf-ı óüsnüñde yazmış úul-hüva’llÀh 94Àyeti 

Ger inanmazsañ gir oúu mekteb-i èirfÀna baú 

 

 3 Zülfünüñ her bir telinde baàlı bir Mecnÿn’u gör 

Óaùùıñ[ın] leylindeki yüz bin meh-i tÀbÀna baú 

 

 4 èÁlem anıñ óüsnünüñ şeróinden olmuş bu kitÀb 

  Metniñ isterseñ NiyÀzì [ãÿret-i] insÀna baú 

 

 

                                                           
94 “  .Felâk 113/1 (.De ki: O Allah, birdir) ”ق لٌٌْاعَ وذ ٌٌبٌِرَب ٌٌِالْفَلَقٌِ 
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      413 

   èUŞŞÁÚ 

7’li Hece Vezni  

  

 1 Derd-i Óaúú’a ol ùÀlib  

DermÀna erem derseñ 

Miónetlere ol rÀàıb 

ÁsÀna erem derseñ  

 

èAşú yolu belÀlıdır  

Her kÀrı cefÀlıdır 

CÀnıñda ümmìdiñ kes  

CÀnÀna erem derseñ 

 

 3 äabretmede Eyyüb ol  

áam çekmede Yaèúÿb ol 

Yÿsuf gibi maóbÿb ol  

KenèÀn’a erem derseñ 

 

Sìneñ oda yaú çÀk eyle  

äu gibi özün pÀk eyle 

Özün yere sür òÀk eyle  

èUmmÀna erem derseñ 

 

 5 Terk et úuru àavàÀyı  

Hem èucb ile riyÀyı 

Mıãrì úo bu sevdÀyı  

SübhÀn’a erem dersen 

 

                    414 

   ÓÜSEYNÌ 

11’li Hece Vezni 

 

 1 CÀnım úurbÀn olsun seniñ yoluna 

Adı güzel kendi güzel Muóammed (Aómed) 

Óaúú ÀsÀn eylesün [seni] dìlime 

İsmi güzel resmi güzel cÀn Aómed 

 

èAşúile tevóìdiñ ãorunmaz oldu 

[Bu] úalbimiñ pası silinmez oldu 

Áòir nigeh luùfuñ görünmez oldu  

[İsmi güzel resmi güzel cÀn Aómed] 
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 3 Dervìş Yÿnus n’eyler dünyÀyı sensiz 

Sen ãon peyàambersiñ şeksiz gümÀnsız 

Saña inanmayan gider ìmÀnsız  

İsmi güzel resmi güzel cÀn Aómed 

           415 

      MAÚÁM-I èIRÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

78a 1 Bülbül ü gülşende gül-istÀnım Aómed’dir benim 

èAşú ile vaút-i seóer efàÀnım Aómed’dir benim 

İntiôÀrım mı cemÀliñ görüñe ãubó u mesÀ 

Derdime dermÀn olan dermÀnım Aómed’dir benim 

 

èÁlem olmuştur cemÀliñ ùalèatından bahre-yÀb 

Mevlevìler gibi èaşú ile döner bu ÀsiyÀb 

Hem şefìè ül-müznìbìn mücrimler[e] yevmü’l-óisÀb 

.................................................................................. 

 

 3 Bir günah-kÀr ümmetim men firÀú-ı MuãùafÀ* 

Ol saèÀdet bÀbıdır her-dem [odur] dÀr-ı şifÀ 

Maèden-i faøl u kerem baór-ı èaùÀ ehl-i vefÀ 

äÀdıú’ul vaèdü’l-emìn sulùÀnım Aómed’dir benim 

 

        416 

      MAÚÁM-I NİKRÌZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Ey saèÀdet nÿrunuñ sulùÀnı óaylì mürselin 

UmÀrım senden şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh meded 

Dedi şÀnıñda seniñ levlÀk95-i Rabbel èÀlemìn 

UmÀrım senden şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh meded 

 

Maórem-i esrÀr-ı MevlÀ naúş-ı mihr-i iãtafÀ 

ŞehsÿvÀr-ı saón-ı ev-ednÀ96 güzìn-i enbiyÀ 

MuãùafÀ vü müctebÀ vü mürteôÀ vü muútedÀ 

UmÀrım senden şefÀèat yÀ Rasÿla’llÀh meded 

 

 3 Aómed-i Maómÿd olupdur ism-i pÀkiñ ey Óabìb 

Maôhar-ı luùf-u ÒüdÀsın dertlere sensin ùabìb 

Úoma èAbdullÀó faúìri ey kerem-kÀnı àarìb 

UmÀrım senden şefÀèat yÀ RasÿlallÀh meded 

                                                           
95 “LevlÀke levlÀke le-mÀ halaktü’l-eflÀke” (Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 456. 
96 “  .Necm 53/9 (.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
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   417 

  8’li Hece Vezni  

 

 1 Aàlamaú göründü göñül  

Aàlayalım seniñ [i]le 

İklimiñ göründü göñül  

Añlayalım seniñ [i]le 

 

Yüzümüz sürelim òÀke  

Áhımız çıúsın eflÀke 

TÀ erince zÀt-ı pÀke  

Aàlayalım seniñ [i]le 

 

 3 Úanı bu deñli enbiyÀ  

Úanı Muóammed MuãùafÀ 

Çünki gitti elden ãafÀ  

Aàlayalım seniñ [i]le 

 

Ádem ü Óavva cennetden  

Erdi düştüler nièmetden 

Biz daòi derd-i óasretten  

Aàlayalım seniñ [i]le 

 

 5 èAşúıñ oldum ÀşikÀre  

Úıldı HüdÀyì’i senge 

TÀ erince derde çÀre  

Aàlayalım seniñ [i]le 

 

        418 

GÜFTE-İ NİYÁZİ EFENDİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

78b 1 Gözlerini n’oldu bì-dÀr eylediñ 

Áh u efàÀnı saña yÀr eylediñ 

èAşú oduyla içiñi nÀr eylediñ 

N’oldu bülbül işiñi zÀr eylediñ 

Ne sebebden èazm-i gül-zÀr eylediñ 

 

Bu fenÀ gül-zÀra ùÀlibsen eger 

Hìç beúÀsı yoúdur anıñ tez geçer 

Bu fenÀ içre beúÀ duyduñ meger  

N’oldu bülbül işiñi zÀr eylediñ 

Ne sebebden èazm-i gül-zÀr eylediñ 
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 3 Bì-úarÀr olup biraz eylenmediñ 

DÀéim aàlarsın durup eglenmediñ 

Kimse bilmez óÀlini añlanmadıñ 

N’oldu bülbül işiñi zÀr eylediñ 

Ne sebebden èazm-i gül-zÀr eylediñ 

 

 4 Bu nice óasret bu cÀnıñ ne sezer 

Firúatiñ günden güne artıp gider 

Luùf edip ver gel NiyÀzì’ye òaber 

N’oldu bülbül işiñi zÀr eylediñ 

Ne sebebden èazm-i gül-zÀr eylediñ 

 

        419 

      èIRÁÚ 

14’lü Hece Vezni 

   

 1 Nice bir besleyesin sen bu úadd ü úÀmeti 

Düşdü dünyÀ õevúine unutdum úıyÀmeti 

 

Ùopraúdan yaratıldıñ yine ùopraúdır yeriñ 

Ùopraú olan kişiler n’ider bu èalÀmeti 

 

 3 Uãlu degil delidir yüce sarÀylar yapan 

èÁúıbet vìrÀn olur cümleniñ èimÀreti 

 

Dürüş úazan ye yedir bir göñül ele getir 

Yüz Kaèbe’den yüksektir bir göñül èimÀreti 

 

 5 KerÀmetim var deyü òalúa sÀlÿsluú ãatan 

Nefsin MüslümÀn eylesin varsa kerÀmeti 

 

Nefsin MüslümÀn eden óaú yola ùoàru giden 

Yarın aña olısar Muóammed şefÀèati 

 

 7 Dervìş Yÿnus sen daòi gerçeklerden olagör 

Gerçek erenler ekåer-i cümleniñ ziyÀreti 
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                                     420   

  BESTE-İ DERVİŞ èALÌ 

       EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

79a 1 NÀr-ı èaşúa yanmayanlar nÿr-i raómÀn bulmadı 

MerÀàından geçmeyenler sırr-ı sübóÀn bulmadı 

 

AóvÀl olup ikilikden vaódete erişmeyen 

èUcb edip kendin görenler kÀmil insÀn bulmadı 

 

 3 MübtelÀ-yı èaşú olanlar derde dermÀn bulmadı 

Ol ùabìbe ermeyenler derde dermÀn bulmadı 

 

Bì-vücÿd olup göñülden sürmeyen nÀmÿsunu 

ÒÀke yeksÀn olmayanlar baór-ı èummÀn bulmadı 

 

 5 Ehl-i Óaúú’ı münkìr iken aña Himmet n’eylesün 

Şirki sürmeyen aradan kÀmil ìmÀn bulmadı 

 

               421  

   MAÚÁM-I ÓİCÁZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1 Óaúú’a teslìm etmeyen cÀn u dilin 

CÀn gözüyle görmedi cÀnÀn ilin 

  äıdú ile bir kÀmilin var ùut elin  

Bulmaú isterseñ eger MevlÀ yolun 

 

  Gülbün-i õikri döküp bÀà-ı dile 

áonce-i maúãÿduñu Óaúú’dan dile 

  Úalbe ruóa ver øiyÀ tevóìd ile 

Dermek isterseñ eger èÀrif gülün 

 

 3 Úo hevÀyı ey göñül inãafÀ gel 

Nice bir bu àaflet-i sehv ü õilel   

  Ey áafÿrì oldu esrÀra maóal 

İrgürür vuãlat iline menzilin 
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                        422 

MAÚÁM-I èIRÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

79b 1 Ey göñül var kim bu dertden sen òaber-dÀr olmadıñ 

Anıñ [i]çündür bu yolda sen çeker-dÀr olmadıñ 

 

Ey göñül var kim benimle dosta úarşı yanmadıñ 

Çoú cefÀlar eylediñ bana vefÀ-dÀr olmadıñ 

 

 3 Ben dolardım dost zülüfün boynuma úıldım kemend 

Sen perìşÀnlıú edip ol dÀra berdÀr olmadıñ 

 

Ben kim ol şÀhıñ cemÀl-i şemèine pervÀneyim 

Var ki şevú [i]le düşüp ol şemèe yanar olmadıñ 

 

 5 Eşrefoàlu Rÿmì’ye yol-dÀş oluben ey göñül 

[Geçüben] aãã-ı ziyÀndan dosta gider olmadıñ 

  

    423 

   İLÁHÌ-İ VEYSÌ 

  11’li Hece Vezni 

 

 1 Urÿm’dan [hem] ŞÀm’dan èÀşıú olduàı 

Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì 

AllÀh’ıñ óabìbi dostum dedigi 

 [Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

 

Seóer vaútinde eder [i]di fiàÀn 

Gizli sırlar [o dem] olurdu èÀyÀn 

Muóammed tÀcın òırúasın giyer  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

 

 3 Yaãdıàı ùÀş idi döşegi poãa  

Añardı Aómed’i dökerdi yaşın 

Anıñ dostluàuna çekerdi dişin  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

 

Anasından destÿr aldı durmadı  

Kaèbe yollarından göz ayırmadı  

Geldi Muóammed’i evde bulmadı  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 
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 5 Muóammed mescidden evine geldi  

Veysel’iñ nÿrunu úapıda buldu 

èÁéişe anaya ãordu kim geldi  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

 

èAãÀsı óurma dalından elinde  

İbrigi var idi anıñ elinde 

SulùÀn Veysì derler ÚarÀn güneyinde  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

 

 7 RidÀsı boynunda Óaúú’ıñ yolunda  

Kemeri belinde deve yükünde 

Hergiz óaùÀ gelmez anıñ dilinde  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

 

 8 èÁşıú Yÿnus eydür ben daòi varsam  

Dostuñ mübÀrek cemÀlini görsem 

Ayaàı ùozuna yüzümü sürsem  

[Yemen illerinde Veysel ÚarÀnì] 

 

 424 

   11’li Hece Vezni 

 

 1 èAceb añlar mısıñ niye geldigiñ 

Aàla hey gözlerim nice gülersiñ 

Bu àaflet içinde nedir güldügüñ 

[Aàla hey gözlerim nice gülersin] 

 

èAzrÀìl’e emÀneti verdiñ mi 

Yoòsa úarañ u sìneye girdiñ mi 

äırÀùı geçip meydÀna vardıñ mı 

[Aàla hey gözlerim nice gülersin] 

 

 3 Dervìş Himmet úanı derd ile Àhıñ 

Gözyaşıyla yarlıàanır günÀhıñ 

Gördüm derseñ cemÀlini AllÀh’ıñ 

[Aàla hey gözlerim nice gülersin] 

 

                             425 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

80a 1 Bì-vücÿdem èaşú odu bilsem benim nem yandırır 

Yanuben küllì kül oldum pes daòi nem yandırır 
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Yandırır gerçi cihÀnda èaşú odu èÀşıúları 

Lìk ben èÀciz úulunu úatı muókem yandırır 

 

 3 Nice döysün èaşú oduna degme bir cÀn-ı øaèìf 

Kim anıñ germiyyeti nÀr-ı cehennem yandırır 

 

Şemèine bir pervÀne düşse fÀş olur èÀleme 

Maèşÿúuñ èaşúı beni görünce ebsem yandırır 

 

 5 Ey ciger derdine dermÀn isteyen èaúluñ úanı 

Oñulur kim şol yÀre kim anı merhem yandırır 

 

Çünkü derd imiş devÀsı bu yürek yÀresiniñ 

Daòi emsem isteme kim anı emsem yandırır 

 

 7 Rÿşenì èaşúına yanmaz bir çekerdir Gülşenì 

èAşú odu pervÀne gibi anı her dem yandırır 

 

 426 
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                     427  

     MUÒAYYER 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

80b 1 Göñül senden peyÀm-ı yÀr özler 

Òaber ver ey ãabÀ dost illerinden 

Uyumaz her seóer yolları gözler 

[Òaber ver ey ãabÀ dost illerinden] 

 

Gelirsiñ CenÀb-ı Óaúú’dan dìvÀne 

Açarsıñ gizli sırrı yÀne yÀne 

Kerem úıl eyleme èarz-ı bahÀne 

[Òaber ver ey ãabÀ dost illerinden] 

 

 3 Naôar úıl Nÿrì’ye ehl-i naôarsın 

Anıñ derd-i derÿnuñ sehm edersin 

FirÀúıñ Àteş-i dilden kesersin 

[Òaber ver ey ãabÀ dost illerinden]  

 

    428 

MAÚÁM-I NİŞÁBUR 

8’li Hece Vezni 

 

 1 AllÀh u Rabb-i lÀ-yezÀl  

YÀ VÀóid ü yÀ õü’l-CelÀl 

Ey pÀdişÀh-ı bì-zevÀl  

  YessirlenÀ òayre’l-umÿr 

 

Vaút-i seóer feryÀdımız  

èArşa çıúar efàÀnımız 

Cürm ü òaùÀdır kÀrımız  

YessirlenÀ òayre’l- umÿr 

 

 3 Senden erişmezse amÀn  

Úamu işler oldu yamÀn 

Ey ãÀóib-i kevn ü mekÀn  

[YessirlenÀ òayre’l- umÿr] 

 

Ey vÀóìd-i merd-ü selÀm  

Olsun óabìbiñe selÀm 

Budur óulÿã üzre kelÀm  

[YessirlenÀ òayre’l- umÿr] 
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 5 Meftÿnì èaãìdir àarìb  

Luùfuñdan etme [sen] àarìb 

YÀ bÀúì el-óubbu’l-mecìd  

[YessirlenÀ òayre’l- umÿr] 

 

           429 

       REHÁVÌ 

MefÀ‘ìlün / MefÀ‘ìlün / Feèÿlün  

 

 1 Óalaã olmayıp [ol] nefsiñ elinden 

Yine senden olur meded İlÀh’ım 

CüdÀ úıldı meni vaódet ilinden  

[Yine senden olur meded] İlÀh’ım 

 

Úomaz nefsim ki edem emriñ icrÀ 

TÀbÀh etdi bu küll-i èömrü óayfÀ 

Nic’lur óÀlimiz yÀ Rabbi ferdÀ 

[Yine senden olur meded] İlÀh’ım 

 

 3 Naãìb et faølıñı cÀnım verecek 

Muèìn ol yalıñız úabre girecek 

Melekler pÀk-ì efèÀlim ãoracaú  

[Yine senden olur meded] İlÀh’ım 

 

äırÀùı dostlarıñ ÀsÀn geçeler 

Yüzünüñ üstüne düşe niceler 

Benim kim defterim yarın açalar  

[Yine senden olur meded] İlÀh’ım 

 

 5 İlÀhì vÀdì-i òayrette úaldım 

Ki zìrÀ lücce-i èiãyÀna daldım 

Vücÿd-u HimmetÀ èummÀna ãÀldım  

[Yine senden olur meded] İlÀh’ım 

 

      430 

           NİŞÁBßR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

81a 1 Dergeh-i Óaúú’a yüzüñ sür pür-devÀm 

BÀb-ı óizmetde muúìm ol ãubó u şam 

........................................................... 

........................................................... 
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Her murÀda dest açıp èarø-ı recÀ 

Eyle Óaúú’a etme àayra ilticÀ 

ÙÀlib-i Óaúú ol yeter óubb-i sivÀ 

Õikr-i Óaúú’la evliyÀlar bestedir 

 

 3 RÀh-ı Óaúú’da eylediler terk-i sivÀ* 

èÁlem-i keårette úalma úıl güzÀr 

........................................................... 

........................................................... 

 

            431 

    IäFAHÁN 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1 Her kimiñ kim derd-i Óaúú’dan yüreginde olsa daà 

èÁúıbet dermÀna erip cÀn-ı göñlü ola ãÀà 

 

Lìke derdi olmayanıñ derdine hìç çÀre yoú 

Göñül olmuştur anıñ yanında ol dÀéim uzÀà 

 

 3 TÿtiyÀ-yi maèrifetle rÿşen et cÀn-ı gözün  

Göresin cÀnÀnı her yüzden ola ùÀà üzre bÀà 

 

 4 CÀn u göñlüñ şÀd olup her àuããÀdan ÀzÀd ola 

Bir ola dÀéim NiyÀzì gözüne yaúın èırÀà 

 

         432 

        MAÚÁM-I MÁHUR 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Göñülde cilve-ger naúş-ı òayÀliñ yÀ Rasÿla’llÀh 

Enìsim rÿz u şeb fikr-i muòÀliñ yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Úomaz jeng ü úudÿret dem-be-dem miréat-i óÀùırda 

äafÀ-yı pertev-i mihr-i cemÀliñ yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 3 èUluvv-işÀnıña nisbetle esfel úubbe vü gerdÿn 

Ne bilsin her denì úadr-i celÀliñ yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 4 UmÀr her dem CenÀb-ı Óaøretiñden zehì __? 

TemÀşa-yı cemÀl-i bÀ-kemÀliñ yÀ RasÿlallÀh 
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 433 

8’li Hece Vezni 

 

 1 Úuldan saña lÀyıú n’ola  

èÁşıú seni úande bula  

Meger senden iósÀn ola 

YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Senden kerem senden èaùÀ 

 

äuàra seniñ kübrÀ seniñ  

Evvel seniñ Àòìr senin  

DünyÀ seniñ èuúbÀ senin  

[YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ] 

[Senden kerem senden èaùÀ]  

 

 3 Nefse bizi ıãmarlama  

Çignetme derd ile àama 

İrgör saña yolda úoma  

[YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ] 

[Senden kerem senden èaùÀ]  

 

 4 Úoma ÓüdÀyì’yi àarib 

Vaãlıñ aña eyle naãìb 

Yessìr merÀmi yÀ mücìb  

[YÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ] 

[Senden kerem senden èaùÀ]  
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GÜFTE-İ HİMMET EFENDİ ÚADDESA’LLÁHU TEAèLÁ Bİ-

SIRRIHİ’L-èALÁ  

BESTE-İ HİMMET EFENDİZÁDE èABDULLÁH EFENDİ  

ÓÜSEYNÌ èAŞÌRÁN 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

81b 1 Göñül èaşúıñ ile büryÀna döndü 

äafÀdan sìneler èummÀna döndü 

 

Úonulsun meclis-i èuşşÀúa yer yer 

Dü çeşmim mest oluben úana döndü 

 

 3 Yaúıp nÀr-ı muóabbet cism ü cÀnı 

                                                           
97 Bu manzume daha önce 70b’de geçmiştir. 
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ÓarÀretden bu dil sÿzÀna döndü 

 

Sürülsün meclis-i ehl-i óaúiúat 

Ezel bezminde çün peymÀne döndü 

 

 5 FiàÀnım gülşen içre èandelìbiñ 

Seóerde ettigi efàÀna döndü 

 

 6 Erenlerden erişdi bize Himmet 

GedÀlar úalmayıp şÀhane döndü 
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MAÚÁM-I RAHÁTÜ’L-ERVÁH 

11’li Hece Vezni  

  

 1 ViãÀliñle edip iàrÀd u ikrÀm 

Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn  

NiúÀbıñ refè ile et bize inèÀm 

[Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn] 

 

SevÀtÀ(?) RabbenÀ yaúma bizleri sen* 

Edip inèÀm-ı iósÀnı hemÀn sen 

Dem-À-dem eyleyip keşf-i cemÀl sen 

[Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn] 

 

 3 áarìb etme dil-i èuşşÀúı her dem 

CemÀliñ nÿruna úıl anı iúdÀm 

Dil-i èÀşıúına etsin Rab bu dem 

[Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn] 

 

 4 Naãÿóì derdmendiñ yandı yÀ Rab 

Gözü giryÀn özü püryÀn oldu hep 

Tesellì et aña yÀ Rab bilÀ-reyb 

[Tecellì et meded yÀ Òayy-yı áufrÀn] 
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  Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

82a 1 Göster cemÀliñ şemèini yansın oda pervÀneler 

Mürvet degil mi èÀşıúa şemèiñe úarşu yÀneler 
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Ben èaşúa tevbe etmezem aàyÀr elinden içmezem 

Úudret eliñe ãun bize ùolu ùolu peymÀneler 

 

 3 Mescid ile medrese[yi] ıãmarladıú õÀhidlere 

Òubb-ı õÀti õikr etmege yeter bize virÀneler 

 

Bezm-i elestden bir úadeó ãundu [baña] ol pÀdişÀh 

Yek curèasından mest olur yüz biñ üftÀdeler* 

 

 5 èÁşıú Yÿnus eydür cÀnım [úurbÀn] olundu cÀnÀna 

èAşú baórine ùaldım çıúardım [inci vü] dürdÀneler 
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   MAÚÁM-I REHÁVÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   

 1 Ben ol dürr-i meèÀniyem ki ãıàmam heft deryÀya 

Ben ol genc-i nihÀniyem èayÀn eyler beni mÀye 

Ben ol nÿr-i cihÀn-bÀnım ki sÀyem òuff eder aya 

Ben ol èarş mübtelÀsıyım ki Òıõır oldu baña dÀye 

 

Ledün sırrına vÀãıl olam derseñ bu èÀlemde 

Yed-i ùÿlÀ olam derseñ bu èÀlemde 

Nice ùÿlÀ yed-i beyøÀ olam derseñ bu èÀlemde 

[Ben ol èarş mübtelÀsıyım ki Òıõır oldu baña dÀye] 

 

 3 Bu HÀyy u Hÿy u vÀveylÀ çü ermekdir cÀnÀne 

Ki ùıfl-ı maènevì çünküm doàar ol ùoàdu aye 

Bu esrÀra erem derseñ eriş bir yer-i Kenèan’a  

[Ben ol èarş mübtelÀsıyım ki Òıõır oldu baña dÀye] 

 

 4 Bu esrÀr-nümÀnımı èayÀn etmekdurur kÀrım  

Bugün èizzet-i cemÀl ede baña luùf ile ol yÀdım 

Bu yolda cÀn fedÀ etdi bu Mıãrì terk edip vÀrım 

[Ben ol èarş mübtelÀsıyım ki Òıõır oldu baña dÀye] 
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  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

82b 1 Òaber ãoran baña dostdan anı bì-èaúl u cÀn buldum 

Terk eyledüm èaúl u cÀnı yer içinde èayÀn buldum 
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Cÿş [et]di deryÀ-yı vaódet [úamu] varlıú fenÀ buldu 

Eåer úalmadı hìç bende cìhet yoú lÀ-mekÀn buldum 

 

 3 Yitürdüm benligi anda gören görünen ol oldu 
.................................................................................... 

 

Bugün vicdÀnımıñ õevúin eger dirsem beyÀn olmaz 

Düşüp vaódet deñizine özüm birlikde kÀn buldum 

 

 5 Bugün bir dildeki esrÀr hemÀn dost varlıàındandır 

ÚarÀr úılmaz óiùÀb eyler görüñ dostdan [lisÀn] buldum 

 

Tecellìden tesellìden geçen bilür bu esrÀrı 

Erişip õevú-i baórinde èaceb õevú-i nihÀn buldum 

 

 7 Eger maóvıñ eger ãarfıñ olup şeròi dile gelmez 

Hüve hüve maúÀmında ne saèÀt ne zamÀn buldum 

 

NihÀn oldu çün ol vaódet çü gördüm èÀlem-i keåret 

Ne ol dostuñ firÀúından gözüm yaşı revÀn [buldum] 

 

 9 Erecek õÀt-ı muùlaúda hemÀn dost olmuş [i]dim ben 

Çü geldim èÀlem-i mülke yine Ümmì SinÀn buldum 

 

     439 

  8’li Hece Ölçüsü 

  

 1 Luùfeyleyip bir kez naôar  

Eyler [i]se ger sulùÀnım 

Kürsì degil èarşdan daòi  

Álì olur èünvÀnımız 

 

Benlik aradan dÿr ola  

Ôulmet gidip pür-nÿr ola 

Maózÿn göñül mesrÿr ola  

Maèmÿr ola virÀnımız 

 

 3 Vaódet şerÀbıñ kim içe 

FÀnì alÀyıúdan geçe 

Ger óaşr ola nice nice  

Ayılmaya mestÀnımız 
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Şevú ile bülbüller öte  

ÁvÀzı ÀfÀúı ùuta 

Her laóôa tÀze gül bite  

Hìç solmaya bostÀnımız 

 

 5 Eyle HüdÀyì’ye èaùÀ  

CÀn şemèine ere nidÀ 

Derdin veren Úadìr ÒüdÀ  

Bir gün vere dermÀnımız 
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11’li Hece Vezni  

 

83a 1 Baàışlagil úullarınıñ günÀhın  

Ey AllÀh’ım el senindir úul senin 

Raómeylegil işidip Àh u vÀhın 

[Ey AllÀh’ım el senindir úul senin] 

 

Kimi óayrÀn ise kimi ayıúdır  

Kimi óayvÀn ise kimi èÀşıúdır 

Kimi yalÀn ise kimi ãÀdıúdır 

[Ey AllÀh’ım el senindir úul senin] 

 

 3 Kimin divÀnına úarşı ùursunlar  

Kimiñ eşigine yüzler sürsünler 

MevlÀ’ların úoyup úande varsınlar 

[Ey AllÀh’ım el senindir úul senin] 

 

Kimi Mecnÿn ise kimi èÀúildir  

Kimi nÀúıs ise kimi kÀmildir 

Kimi maócÿb ise kimi vÀãıldır 

[Ey AllÀh’ım el senindir úul senin] 

 

 5 HüdÀyì’nin her günÀhın baàışla  

Ol kemlik etdiyse sen eylik eyle 

İósÀn eyle lÀkin etme ãaàışla 

[Ey AllÀh’ım el senindir úul senin] 
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  11’li Hece Vezni  

 

 1 èÁciz úaldım ôÀlim nefsiñ elinden 

Şu dünyÀnıñ leõõetine doyamaz 
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Egnine almıştır àaflet gömlegin 

èÖmrünüñ gelip geçtigin bilemez 

 

İlÀhì àaflet gömlegin giyene 

MüslümÀn der misin nefse uyana 

Úazanıp úazanıp verir ziyÀna 

Óaúú yolunda bir puluna úıyamaz 

 

 3 äaàlıàında Àyet óadiå nesine 

äoñ deminde muótÀç olur YÀsin’e 

İletip úoyunca maúberesine 

Oàlum úızım malım úaldı diyemez 

 

İlÀhì miskince Àdem oàlunu  

Varıp ùutmaz bir mürşìdiñ elini 

ÓarÀm helÀl úazandıàı malını 

Ele naãìb eyler kendi yiyemez 

 

 5 İlÀhì àafletden uyar gözümü 

DergÀhında úara etme yüzümü 

Yÿnus aydır geliñ ùutuñ sözümü 

DünyÀ seven Àòretini bulamaz 

 

       442 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

83b 1 FirÀúıñ odunu duyalı cÀnım 

BelÀ vü derdile geçdi zamÀnım 

Kerem eyle eyÀ mürvetli òanım 

Bizi bu derdile firúatde úoma  

 

Ezelden õevúin erişmişdi cÀna 

Ki gelmeden daòi biz bu cihÀna 

Yitirdik õevúimiz erdi ziyÀna 

Bizi bu derdile firúatde úoma  

 

 3 Nebìlerdeñ işitmişdik kelÀmıñ 

Erişmedi bize seniñ selÀmıñ 

Velìlerden işitdik yine nÀmıñ 

Bizi bu derdile firúatde úoma  
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Keremiñden edip vaèd-i cemÀliñ 

Ki èÀşıúlar geri umar selÀmıñ 

Göñül yapmaà imiş seniñ kemÀliñ 

Bizi bu derdile firúatde úoma  

 

 5 Açılur gözlerimizden óicÀbı 

Oúuyalım cemÀliñden cióÀnı 

Budur èÀşıúlarıñ dÀéim òiùÀbı  

Bizi bu derdile firúatde úoma  

  

CemÀliñ õevúi ùutmuşdur cemÀli  

Düşenler derdiñe bulur devÀyı 

Budur èÀşıúlarıñ dÀéim òayÀli 

Bizi bu derdile firúatde úoma  

 

 7 Dilerseñ derdmend-i ÜftÀde yÀrin 

Şuhÿd ede cemÀlini bu cÀnıñ 

Gece gündüz desin bunu lisÀnıñ 

[Bizi bu derdile firúatde úoma] 
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   ÇÁRGÁH 

  8’li Hece Vezni  

  

 1 Ol cennetiñ ırmaúları  

Aúar AllÀh deyÿ deyÿ 

Çıúmış İslÀm bülbülleri  

Öter AllÀh deyÿ deyÿ 

 

äalınur Ùÿba dalları  

ÚuréÀn oúur BurÀú’ları 

Cennet bÀàınıñ gülleri  

Úoúar AllÀh deyÿ deyÿ 

 

 3 Aydan arındır yüzleri  

Şekerden ùatlu sözleri 

Cennetde óÿrì úızları  

Gezer AllÀh deyÿ deyÿ 

 

Hep nÿrdandır dıraòtları  

Gümüşdendir yanaúları 

Hem èÿddandır budaúları  

Çıúar AllÀh deyÿ deyÿ 
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 5 Kimler sevip kimler içer  

Melekler raómetler ãaçar 

İdris Nebì óulle biçer  

SubóÀna’llÀh deyÿ deyÿ 

 

 6 Yÿnus Emrem var yÀrine  

Úoma bugünü yarına 

Yarın Óaúú’ın divÀnına  

Varam AllÀh deyÿ deyÿ 
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     İLÁHİ äABÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

84a 1 Göñül dostuñ cemÀl-i Àyinesidir 

Göñül kim pÀs ola anıñ nesidir 

 

ÓayÀtıdır úulubuñ õikr-i maóbÿb 

ÓayÀtì dost göñüller munisidir 

 

 3 ÓayÀl-ì àayrıdan göñül ãafÀ úıl 

Ki ãÀf olan göñül dost òÀnesidir 

 

Gönüldedir göñülde pertev-i dost 

Bu göñüller anıñ genç-òÀnesidir 

 

 5 Göñülde buldu dostu ÀşinÀlar 

O ùaşra isteyen bigÀnesidir 

 

Göñül èarşìden olur nice biñ yıl 

Göñül zerresiñin bir dÀnesidir 

 

 7 Bu kemter Eşrefoàlu Rÿmì göñlü 

äınıú mecruó u hem virÀnesidir 
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  8’li Hece Vezni  
 

 1 Ben dost hevÀsına düşdüm  

Özge hevÀ neme gerek 

Başımda dost sevdÀsı var  

áayrı sevdÀ n’eme gerek 
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Ey zÀhidÀ dünya-perest  

Var zühdüñü èarø eyleme 

Ben èÀşıú-ı şÿrideyem  

Zevú u riyÀ n’eme gerek 

 

 3 Ben dost yolunda naúdimi  

Hep oynayıp ütdürmüşem 

Çün gitti küllì varlıàım  

Òavf u recÀ n’eme gerek 

 

Ben lÀéÿbÀlì giderim  

İki cihÀnı n’iderim 

Meylim yoú sekiz uçmaàa  

Pes mÀsivÀ n’eme gerek 

 

 5 Ben dost [i]le peymÀnımı  

Elestden öñ berkitmişem 

Ben dostu èıyÀn görmüşem  

ÒayÀl u rüyÀ n’eme gerek 

 

Ben uyúumu fikretmezem  

Düş görüp taèbìr etmezem 

Ben gelmezem ben gitmezem  

BeúÀ fenÀ n’eme gerek 

 

 7 Gerçi ãÿretde insÀnım  

Ben sulùÀn-ı ins-ü cÀnım 

Ben fÀrià-i dü cihÀnım  

İşbu àavàa n’eme gerek 

 

 8 Ben Eşrefoàlu Rÿmì’yem  

Ben bÀúìyem úadìmiyem  

Ben ol murà-u lÀ-hÿtiyem  

èArz u semÀ n’eme gerek 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

84b 1 Be hey bülbül nedir feryÀd  

Var eyle Óaúú’dan istimdÀd 

ÒudÀ’yı yÀd et olma yÀd  

Úul ol kim olasın ÀzÀd 
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Úarìn-i nefs-i emmÀre  

Úarìb olur kimi mÀre 

Çeker ol ãÀóìb-i nÀre  

İşi dÀéim olur ifsÀd 

 

 3 ÒiùÀb-ı ircièì irse  

Göñül MevlÀ’sını bulsa 

SerÀ-yı vaódete girse  

Olurdu úadr ile ÀèyÀd 

 

èAcebdir óikmet-i MevlÀ  

Kimi ÀèlÀ kimi ednÀ 

Kimi Mecnÿn kimi LeylÀ 

Kimi Şirìn kimi FerhÀd 

 

 5 HüdÀyì yalvar AllÀh’a  

Yüz sür ol ulÿ dergÀha* 

Eren bir úalb-i ÀàÀha*  

Eder maùlÿba istièdÀd 
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  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

 

 1 èAùÀya lÀyıú olmaú úul ne mümkün 

A sulùÀnım hemÀn iósÀn seniñdir 

Neye úÀdir ola bir èabd-i miskin  

A sulùÀnım [hemÀn iósÀn seniñdir] 

 

èİnÀyet ÀfitÀbı olsa ùÀliè  

Göñülde nÿr-i MevlÀ ola ùÀliè 

Ne vardır raómet-i raómÀna mÀniè 

 [A sulùÀnım hemÀn iósÀn seniñdir] 

 

 3 Keremler eyle sulùÀnım gedÀya  

Nesi var kim anı sermÀye ãaya 

Meger senden èinÀyet olamaya 

[A sulùÀnım hemÀn iósÀn seniñdir] 

 

Efendi úul yañılsa yolu yoldur  

Anıñ eksikligini aña bildir 

Ne deñlü suçlu ise yine úuldur 

[A sulùÀnım hemÀn iósÀn seniñdir] 
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 5 Esirge Nÿrì’yi ey Rabb-i àaffÀr  

Faúìriñdir úapuñda úaldı nÀçÀr 

O miskinin saña lÀyıú nesi var 

[A sulùÀnım hemÀn iósÀn seniñdir] 
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   7’li Hece Vezni   

   

 1 Ey kerem issi ÒüdÀ  

  Bize olup reh-nümÀ 

äoñ nefesde õikriñi  

Úılma dilimden cüdÀ 

 

Her úaçan úılsam sefer  

Vermesin iblis keder  

Şol dem olam muóteøen  

Eyle ÀsÀn ey ÒüdÀ 

 

 3 Şol seni sevenlere  

Úadriñi bilenlere 

èÁşıúıñ olanlara 

Bende cÀnımdam fedÀ 

 

Eyle kerem yÀ áanì  

DÀéim arayım seni 

Ölmeden eyle beni  

Dostlar gele ÀşinÀ  

 

 5 ÕÀkiri ùolu emel 

Durma erişdi ecel  

Ne úılarsın bir èamel  

Diler ise úam-biyÀ 
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11’li Hece Vezni 

 

85a 1 Be hey úardeş Óaúú’ı bulam mı dersin  

Óaúú’a yarar èamel işlemeyince  

Bu sırrıñ ötesin duyam mı dersin 

Mürşìd-i kÀmile söylemeyince 
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Degme kimse göñül evin düremez 

Óaúú’ın taúdìrini kimse bozamaz 

èUmmÀnlara ùÀlıp çıúıp üzemez 

èAşúın deryÀsını bulamayınca 

 

 3 Gel úarın-dÀşın gel tevóìde özen 

Tevóìddir hem nefsiñ úalèasın bozan 

Hìç kendü kendine úaynar mı úazÀn 

Çevresine Àteş eylemeyince 

 

 4 èAşúıñ àÀlìb oldu yüregim òÀrlar 

èÁşıú olan èarı nÀmusu n’eyler 

Be hey Yÿnus saña söyleme derler 

Ya ben öleyim mi söylemeyince 
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  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1 Seóerde bülbülü gördüm gecede  

Uçar vuãlat maúÀsında yücede 

Açılmış maènì oúurken hecede  

Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül 

 

Dedim ey bülbül ü şÿrìde èÀşıú  

Bu menzile erişmek saña lÀyıú 

Yolunda maèşÿúuñ olduú da ãÀdıú 

[Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül] 

 

 3 CevÀba úalmamış aãlÀ mecÀli  

Ne firúat bilür anda ne viãÀli 

Budur èÀşıúlarıñ anda meéalì  

[Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül] 

 

Erişdi bülbüle yoúluú fenÀdan  

Görünmez mÀsivÀ Àà-ı úaradan 

HemÀn óÀliñ bilür ancaú yaradan 

[Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül] 

 

 5 ÓaúìúÀt baórine ùalmış vücÿdu 

KemÀline erişmişdir sücÿdu 

Budur èÀşıúlarıñ dÀéim şühÿdu 

[Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül] 

 



 

365 
 

èÁrifler cÀndır bülbül hevÀda 

Ne daàlardadır anlar ne ovada 

Ne gül vardır ne diken ol arada 

[Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül] 

 

 7 áarìb ÜftÀde’ye düşmez bu sözler 

Meger èÀrifleriñ izini izler 

Bunu görmege AllÀh vere gözler 

[Zehì dost iliniñ şÀh-bÀzı bülbül] 
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               ŞARÚI èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

85b 1 Áh benim óüsn-i cemÀl-ì ÀfitÀbım úandesin 

Ôulmet-i àam içre úaldım mÀhitÀbım úandesin 

Òaylì demdir görmeyeli òÿb cemÀliñ ey perì 

Ey benim laèl-i şeker lebleri nÀyim úandesin 

 

DÀéimÀ óüsn-i òayÀliñde bu göñlüm eglerim 

Dem-À-dem durmayıp vaãf-ı cemÀliñ söylerim* 

Óasretiñle şÀm u seóer Àh u feryÀd eylerim 

Ey benim mümtÀz efendim kÀm-yÀbım úandesin 

 

 3 Sensiz ÀrÀm edemem eşàÀl-i kÀrım Àh u zÀr 

Gün gibi görmek olur mu mÀh cemÀliñ ÀşikÀr 

Firúatiñle daàlara düşdüm hemÀn FerhÀd-vÀr 

Úandesin çoú sevdigim Şìrìn civÀnım úandesin 

 

DÀéimÀ gezmekdeyim kevn ü mekÀnı serteser 

Münteôir úıldım ãabÀdan daòi yoú aãlÀ òaber 

Gözlerim yollarda úaldı ne òaber var ne eåer 

Úandesin rÿy-i güzel óüsn-ü meéÀbım úandesin 

 

 5 áafletì’niñ óÀli aóvÀli dìger-gÿn óüsn-i pÀk 

Sìnesi derd-i firÀúıñ óançeriyle çÀk çÀk 

İştiyÀú-ı intiôÀrıñla helÀk oldum helÀk  

Gel yetiş dil derdine èÀlì-cenÀbım úandesin 
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                                            452 

  ŞARÚI MAÚÁM-I èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Baş úomuş bÀlin-i nÀza nev-civÀnım uyòuda 

ÓÀlimi èarø edemem şìrìn-zebÀnım uyòuda 

Áh u feryÀd eylesem biñ kerre girmez gÿşına 

(NÀza n’eyleyim èişve-bÀzım mest-i nÀzım çÀre-sÀzım amÀn amÀn) 

Nic’olur óÀl-i perìşÀnım ki cÀnım uyòuda 

 

BülbülÀn gülşende dÀéim nÀleye ÀàÀz eder 

Murà-i dil anıñçün ol gül àoncÀya feryÀd eder 

Ben viãÀlinden niyÀz etdikçe ol meh nÀz eder 

[ÓÀlimi èarø edemem şìrìn-i zebÀnım uyòuda] 

 

 3 Ol HümÀ-yı evc-i istiànÀ úatı nÀzendedir 

Óüsn-i òulúına anıñçün pÀdişÀhlar bendedir 

Kendisi òÿb içre ammÀ lebleri bir òandedir 

[ÓÀlimi èarø edemem şìrìn-i zebÀnım uyòuda] 

 

 4 èÁşıúı ferdÀya ãalıp àayra eyler iltifÀt 

Hìç demez kim àayrınıñ yoúdur vefÀsında åebÀt 

İstirÀóat cÀme-i òÀbında yatur ol pÀk-õÀt 

ÓÀlimi èarø edemem şìrìn-i zebÀnım uyòuda 
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7’li Hece Vezni 

 

86a 1 Sen òor görme ùopraàı  

  Ùopraúda neler yatur 

EnbiyÀlar erenler  

Yüz biñ peyàamber yatur 

 

Cennetde buàdÀy yiyen  

áaflet gömlegin giyen 

DünyÀya göñül veren  

Ádem peyàamber yatur 

 

 3 Arúasıyla úum çeken  

Gözyaşıyla yuàuran 

Kaèbe-i bünyÀd eden  

Óalìl peyàamber yatur 
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Úuyuda nihÀn olan  

Köle deyu ãatılan 

Mıãır’a sulùÀn olan  

Yÿsuf peyàamber yatur 

 

 5 Yÿnus der úoynup çoşan 

Tenine úurdlar ulaşan 

áuzÀtların baàrı yaşan  

Eyyÿb peyàamber yatur 
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            ŞARÚI 

11’li Hece Vezni 

 

 1 DuèÀda unutma bu mehcÿruñu 

Nÿr-i çeşmim cÀnım duèÀlar seni 

Óaúú’a ıãmarladım her umÿruñu 

Ey şah-i òubÀnım duèÀlar seni 

 

ÒÀr-ı hicrin [i]le oldu dil-fikÀr 

Bülbül gibi ötsem n’ola Àh u zÀr 

Beni àurbet ile ãaldı rüzigÀr 

Serv-i òırÀmÀnım duèÀlar seni 

 

 3 èÖmrümüñ óÀãılı göñlüm surÿru 

Çıúarma òÀùırdan dil-i mehcÿru 

Ciger köşem cÀnım göñlüm surÿru 

Áfet-i devrÀnım duèÀlar seni 

 

 4 áam degil Maòtÿmì àarìb olursa 

VÀy [eger] arada raúìb olursa 

Yine görüşüp naãìb olursa  

Şimdilik sulùÀnım duèÀlar seni 

 

                          455 

          GÜFTE-İ CÁMÌ-ZÁDE 

       MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

86b 1 Derÿnum Àteş-i èaşúıñla yandır yÀ Rasÿla’llÀh 

Dil-i teşnemi vaãlıñıla úandır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

FirÀúıñ Àteşi baàrım yaúıp eşkim revÀn etdi 

Dü çeşmim intiôÀrım dolu úandır yÀ Rasÿla’llÀh 



 

368 
 

 

 3 Sen ol şems-i óaúìúÀtsin ki èÀlem cümle zerrÀtiñ 

Vücÿduñ bÀèiåi kevn ü mekÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

İçenler cÀm-ı èaşúıñ Àb-ı óuøÿr iltifÀt etmez 

Senin èaşúıñ óayatı cÀvidÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 5 SezÀéì derdmendiñ bÀb-ı lüùfuñ ilticÀ eyler 

Bilir kim dergÀhıñ dÀrü’l-emÀndır yÀ Rasÿla’llÀh 
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      EVC 

   REŞÌD-İ ÜSKÜDÁRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Ey cemÀl-i pertevinden õerre cirmi Àfìtab 

Aúdı yaşıñ nevèeder her Àn yüzünden mÀhitÀb 

 

Keh-keşÀn cedvel aña ser-levó-i mihr encÀm niúÀt 

Nüh felek evãÀfına ùoúuz varaúlı bir kitÀb 

 

 3 RÀyet-i iúbÀliñe merredir felek* 

Kim şafÀàa ÀfitÀb olmuş ana zerrìn ùanÀb 

 

Raómeten li’l-èÀlemin etmiş seni zÀt-ı ÒudÀ 

Óaøret-i Óaúú eylemiş hem kÀm-bìn ü kÀm-yÀb 

 

 5 BÀb-ı luùfuñdan ÒüdÀvendÀ meded dÿr eyleme 

Eyle sulùÀnım şefÀèatle Reşìd’i behre-yÀb  
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  11’li Hece Vezni 

 

 1 Hÿ deyip ãıdk ile meydÀna girsem 

Gözümüñ perdesi açılsa bÀrì 

Keşf olup dostuñ cemÀlini görsem 

Vuãlatıñ şerÀbı içilse bÀrì 

 

Bir kez naôar etse şu ben úuluna 

CÀn u bÀşı fedÀ etsem yoluña 

èAzìmet etsem vaódet iline* 

CÀnÀn illerine göçülse bÀrì 
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 3 FenÀ fi’llÀh menziline duruşup 

CebrÀéil èaúılla her dem görüşüp 

ÚÀbe úavseyn illerine erişüp  

Sidretü’l-müntahÀ geçilse bÀrì 

 

 4 Bu Dervìş Himmet’i óayrÀn eylese  

Cümle mÀsivÀdan ùayrÀn eylese 

Sırr-ı ev-ednÀ98’yı seyrÀn eylese 

Tecellì èÀlemi açılsa bÀrì 
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MAÚÁM-I EVC 

7’li Hece Vezni  

 

87a 1 Ey ùarìúÀt erleri  

  Ey óaúìúÀt pìrleri 

Bir nişÀn veriñ baña  

Ol bì-nişÀn úandedir 

 

Úandedir dostuñ ili  

Úande açılur gülü 

Dost baàçesi bülbülü  

Gül-i óandÀn úandedir 

 

 3 Ararım baór-ı berri  

Bulmadum ben bu sırrı 

Cism ü cÀndan içeri  

Gizli sulùÀn úandedir 

 

 4 NiyÀzi’ye yÀr olan  

Sırrına sulùÀn olan 

Din ü hem ìmÀn olan  

Ol bì-mekÀn úandedir 
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    MAÚÁM-I EVC 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 1 ZÀt-ı bÀriden òaber-dÀr olduàum mudur ãuçum 

Cümle èÀlem bilmez iken bildigim midir ãuçum 

 

 

                                                           
98 “  .Necm 53/9 (.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
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MÀsivÀdan èÀlem-i úalbim muãaffì eyleyip 

Şol muóabbet nÿru ile dolduàum mudur ãuçum 

 

 3 Niceler gencine-i èaşúdan òaberdÀr olmadı  

Ben bu virÀn göñlüm içre bulduàum mudur ãuçum 

 

 4 ZÀhidÀ kendiñ görüp daòl etme Seyyìd SeyfiyÀ 

Varlıàım terk eyleyip yoà olduàum mudur ãuçum 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

 1 Seniñ èÀşıúlarıñ úılmaz naôar Firdevs-i aèlÀya 

Ne óÿriden òaber söyler ne meyl eder muãaffÀya 

 

Nuúÿş-ı mÀsivÀ’llÀhdan geçürmiş bunları èaşúıñ 

Úomuşlar iş bu sevdÀnı ulaşmışlar o sevdÀya 

 

 3 Ene’l-Óaú úıblesiñ bulmuş yüzüni Óaúú’a döndürmüş 

ŞarÀb-ı lem-yezel içmiş bu ol Menãÿr-ı şeydÀya 

 

Eger şol èÀşıúıñ óÀlin ãorarsañ vaãl u òÀletden 

FenÀ baórine àarú olmuş o şems úaùre-i deryÀya 

 

 5 Gel ey Yÿnus gözini aç cemÀl-i mÀsiva’llÀhdan 

Ki bunda göresin Óaúú’ı ne lazım vaède ferdÀya 

 

           461  

    MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

87b 1 Tecellì şevú-i dìdÀrıñ beni mest eyledi óayrÀn 

Eneèl-Óaú sırrını cÀndan anıñçün úılmadı pinhÀn 

 

èAceb óayrÀn u mest[im] kim bilişdi bilmezem yÀri 

Gözüm her úande kim baúsa görünür ãÿret-i RaómÀn  

 

 3 Yüzüñ görelden ol yÀriñ úamu maóv oldu hep vÀrım 

FenÀ oldum beúÀ buldum beúÀda olmuşum sulùÀn 

 

Benim ol derde dermÀnı benim her maèdeniñ kÀnı 

Benim ol dürr-ü bì-hemtÀ benim ol baór-ı bì-pÀyÀn 
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 5 Benim èilm-i ledünnümde hezerÀn Óıør olur èÀciz 

Benim her bir tecellìmde nice biñ MÿsÀ’lar  óayrÀn 

 

SemÀyı seyr eder sırrım cihÀnı ùutdu envÀrım 

Muúaddesler cemìèsi[dir] benim sırrımda ser-gerdÀñ 

 

 7 äanırsın Eşrefoàlu’yum ne Rÿmì’yim ne İznìkì 

Benim ol dÀéim-i bÀúì göründüm ãÿret-i insÀn 

 

Görürsün ãÿretÀ Àdem benim emrimdedir èÀlem 

Felekler[le] melekler hep baña maókÿmdur ins ü cÀn 

 

 9 Çürürmüş tenlere bir kez eger dersem bì-iznì úum99  

Yalın ayaú u baş açıú duralar úamusu uryÀn 
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       MAÚÁM-I èUŞŞÁÚ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

 1 Bıraúdım èaşúıñ ile cümle kÀrım yÀ Rasÿla’llÀh 

(Yitirdim leyl ü leyl nehÀrım yÀ Rasÿla’llÀh) 

Unutdum şevúiñ ile cümle kÀrım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

Bu göñlüm bülbülü aãlÀ cihÀnıñ bÀàına baúmaz 

Yüzün görmek gül-istÀnın ararım yÀ Rasÿla’llÀh 

 

 3 Göñül pervÀne-veş döner viãÀliñ şemèine dÀéim 

Dükendi úalmadı ãabr u úarÀrım yÀ Óabìba’llÀh 

 

 4 Bu Maóvì bendeñe raóm et firÀúıñ nÀrına düşmüş 

Úatì óaylì zamÀn oldu yanarım yÀ Rasÿla’llÀh 
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  8’li Hece Vezni   

 

 1 Bu ay u gün bu yıldızlar  

Bu geceler bu gündüzler 

                                                           
َالّْكَْمَهَََوَا“99 اَبِاِذْنََِاٰللََِّۚوَا بْرِئَ  َطَيْر  َف۪يهََِفيََك ونَ  ينََِكَهَيْـَٔةََِالطَيْرََِفاَنَْف خَ  ۪

َلَك مََْمِنَََالط  َٓيَاخَْل قَ  َانَ ۪ َمِنََْرَب ِك مَْ  يَقَدََْجِئتْ ك مََْباِٰيةََ  اء۪يلَََاََن ۪ ََالِٰىَبنََ۪ٓيَاِسْرََٓ وَرَس ولّ 

ؤْمِن۪ينََۚ يةَ ََلَك مََْاِنََْك نْت مََْم  َاِنَََف۪يَذٰلِكَََلَّٰ َف۪يَب ي وتِك مْهَ ونََ   İsrailoğullarına)”لّْبَْرَصَََوَا حْيََِالْمَوْتٰىَباِِذْنََِاٰللََِّۚوَا نَب ئِ ك مََْبِمَاَتأَكْ ل ونَََوَمَاَتدَخَِر 

peygamber olarak gönderir, o da onlara der ki: Ben, Rabbinizden delille geldim size. Balçığı yoğurur, kuş 

şekline sokar, ona üflerim, Allah'ın izniyle kuş olur. Anadan doğma körü körlükten kurtarırım, abraş illetine 

tutulmuşu, Allah'ın izniyle iyileştiririm ve Allah'ın izniyle ölüyü diriltirim, evlerinizde yediklerinizi, 

sakladıklarınızı size bildiririm. İnanmışsanız şüphe yok ki, bunlar size delildir.) Ál-i İmrÀn 3/49. 
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Bu yaz u úışlar ve güzler  

Benim emrimdedir yeksÀn 

 

CihÀnın ùolmasıñ bendi  

Benim elimdedir şimdi 

Benim bugün bu meydÀnda  

Benimdir ùop ile çevgÀn 

 

 3 Benim şÀhı bu meydÀnıñ  

Benim devri bu _______ 

Benim cÀnı bu cÀnlarıñ  

Benimledir __________100 
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            èUŞŞÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

88a 1 Göñlüm eglenmez meded yÀ Rab bilmem n’eyleyim 

Göñlüme eglence ver anıñla göñlüm eyleyim 

 

Göñlümüñ eglencesi õevú ü viãÀliñdir seniñ 

Firúatiñle óasretiñle nice göñlüm eyleyim 

 

 3 Gece gündüz aàlarım müştÀú olup dìdÀrıña 

Bulmadım bir yÀr-ı ãÀdıú aña derdim söyleyim 

 

Sensin ancaú maúãÿdum iósÀnı çoú úÀdir ÀlÀ 

Senden özge daóì kime èarø-ı óÀcÀt eyleyim 

 

 5 Daàılur èaúlım dem-À-dem úalmadı ãabra mecÀl 

Òayrete düşdü göñül ammÀ ki bilmem n’eyleyim 

 

 6 Bir delil-i mürşide muótÀçsın èAbdu’l-óayy hemÀn 

Göstere dìdÀr-ı Óaúú’ı aña rÀøım söyleyim 
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    èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 1 Ey saèÀdet mülkünüñ sulùÀnı òayl-i mürselìn 

PìşvÀ-yı enbiyÀ maóbÿb-i Rabbü’l-èÀlemìn 

 

                                                           
100 Derkenarda bulunan şiirin son bendinin son kelimeleri sayfanın iç kısmında kaldığı için okunamadı. 
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Sensin ol serv-i óırÀm bostÀn-ı feyø kim* 

SÀye-i luùfuñda rÀóat buldu aãóÀb-ı güzìn 

 

 3 Õerre-i mihr-i cemÀliñ pertev-endÀz olmasa 

Şeh-rÀh-ı vuãlatı görmezdi çeşm-i sÀlikìn 

 

Ùarfetü’l-èayn içre èarş u ferş seyir etmez idi 

Ümmetiñ bÀliyle pervÀz etmese rÿóu’l-mübìn 

 

 5 Eylemezdi meyve-i ÙÿbÀ’ya hergiz iltifÀt 

Sidre-i feyøiñden olsa dest-i èÀşın meyvesi 

 

 6 ÔÀhir ü bÀùın umar senden nigÀh-ı luùfuñu 

Úıl áafÿrì’ye şefÀèat yÀ şefìèel-müõnibìn 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

88b 1 Áb-ı engÿr ile mestÀne úıyÀs etme bizi 

SÀõ u ùanbur [i]le dìvÀne úıyÀs etme bizi 

 

Dìde-i cÀnı açıp yÀri temÀşa eylediñ 

ÁşinÀyız Óaúú’a bìgÀne úıyÀs etme bizi 

 

 3 Mürşid-i kÀmilden almadan dersi levó-i sìnede* 

èAşúdan bì-behre óayvÀna úıyÀs etme bizi 

 

 4 Yürü noúãÀn ile baúma Himmetì pìre eriş 

Kendini [bilmez o] nÀdÀna úıyÀs etme bizi 
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          èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1 Bugün MevlÀ gören LeylÀ’ya baúmaz 

Ulu èalÀ gören ednÀya baúmaz 

Güne naôÀr edenler aya baúmaz 

Yürü LeylÀ ki ben MevlÀ’yı buldum 

 

Úapunda zÀr eder [i]dim yüzüm pÀú 

İşitmez degil [i]di úulaàın sÀú 

Seniñ èaşúıñla erişdi baña èÀú 

Yürü LeylÀ ki ben MevlÀ’yı buldum 
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 3 Saña yalvarır [i]ken nÀz ederdin 

SemÀyı gözleyip pervÀz ederdin 

CefÀyı çoú vefÀyı az ederdin 

Yürü LeylÀ ki ben MevlÀ’yı buldum 

 

  Mecnÿn’a ãordular LeylÀ nice oldu* 

Gitdi LeylÀ şu yerde nÀmı úaldı 

Benim göñlüm àarìb LeylÀ buldu 

[Yürü LeylÀ ki ben MevlÀ’yı buldu] 

   

 

 5 Gözleriñ èayn-ı belÀdır ey püser 

  Bunu yazan oúuyanı öpüser 

  ________________________ 

  ___________________________101 
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11’li Hece Vezni  

 

89a 1 CebrÀ-il’im selÀm eyle dostuma 

Benim Muóammed’im güzel Aómed’im 

Gelsin úadem baããıñ èarşım üstüne  

[Benim Muóammed’im güzel Aómed’im] 

 

Zeyn eyledim èarşımı gelsin göreyim 

Úullarım óÀlinden òaber ãorayım 

O diñlesin aña cevÀp vereyim  

[Benim Muóammed’im güzel Aómed’im] 

 

 3 Onculayın hìçbir úul yaratmadım 

Anıñ bir sözünü iki etmedim 

Ümmetini cehennemde yaúmadım 

[Benim Muóammed’im güzel Aómed’im] 

 

 4 èÁşıú Yÿnus bu òÀnede úalduàı 

Úur’Àn’ı èaôìm içinde olduàı 

SaèÀdet yetmez mi oòun olduàu 

[Benim Muóammed’im güzel Aómed’im] 

 

    

                                                           
101 Derkenarda yer alan metin son derece silik olduğundan devamındaki mısralar okunamadı. 



 

375 
 

                          469 

          èARŻBÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Ey CenÀb-ı Óaøret-i Óaúú’ıñ óabìb-i ekremi 

Óaúú teèÀla gizledi õÀtında ism-i aèôemı 

 

Õerre-i fikrin degişmem devlet-i dünyÀya ben 

èÁleme vermem óayÀliyle geçen her bir demi 

 

 3 Keşf olur bir Àh ile maèşuúlara esrÀr-ı àayb 

èArø-ı dìdÀr eyle ey õÀr-ı ÓüdÀ’nıñ maóremi 

 

Cennete teşbìó ederler èıyd-ı sünbül õÀrına 

Görseler óÿrìler ol gìsÿ cemel-ender-meói 

 

 5 Áteş-i èaşú ile NaúşiyÀ tecellì eylemiş 

Óaøret-i bÀrì yaratmaúdan muúaddem èÀlemi 

 

         470 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

89b 1 Ey göñül dillerde sen efsÀne olduñ bilmediñ 

Baş açıú esrik-i èaceb dìvÀne oldun bilmediñ 

 

Añmadıñ bezm-i elestiñ èahdini peymÀnını 

ÁşinÀ-yı Óaúú iken bigÀne olduñ bilmediñ 

 

 3 Rabbine nefsiñ [seni] èÀãì úılar àaflet ile 

Úul iken MevlÀ ile òaãmÀne oldun bilmediñ  

 

MÀsivÀ ãÿretleriñ pür eyleyip içdiñ şarÀb 

èAyn-ı Beytu’llÀh iken büt-òÀne oldun bilmediñ 

 

 5 NÿriyÀ ermez iseñ yÀriñ cemÀliñ sırrına 

Ùutalım èilm ile [sen] pervÀne oldun bilmediñ 

 

            471 

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 RÀøıyam derdine yÀriñ ben şikÀyet etmezem 

Kendi óÀlim söylerem àayrı óikÀyet etmezem 
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Derd ü miónet yol-dÀşımdır bu yola èazm edeli 

Dost belÀsında başım bir dem selÀmet etmezem 

 

 3 Dost baña nefsini úahr eyle berü gel dedi çün 

Nefsimi úahr eylerem hergiz èinÀyet etmezem 

 

Ederim èÀşıúlara èaşúdan òaber şimden gerü 

ÁşikÀre gün gibi gizli işÀret etmezem  

 

 5 Söyle Eşrefoàlu Rÿmì derdiñi èÀşıúlara 

Deme kim ben gizlerem èaşúı melÀmet etmezem 

 

 

             472 

  8’li Hece Vezni   

 

90a 1 Gözüm nÿru faór-i èÀlem  

  Yetiş yÀ Muóammed yetiş 

èÁleme gün gibi ùoàdu  

Yetiş yÀ Muóammed yetiş 

 

Aú saúallı pìrler ilen  

Óaúú’a ermiş erler ilen  

Cümle peyàamberler ilen  

[Yetiş yÀ Muóammed yetiş] 

 

 3 Seni gözler iki gözüm  

Ayaàıña sürem yüzüm 

Dìn seniñdir àayret bizim  

[Yetiş yÀ Muóammed yetiş] 

 

 4 ÓünkÀr eder cÀnlar cÀnı  

Maóşerde bulur seni 

Sancaàıñ seni ister seni*  

Yetiş yÀ Muóammed yetiş 

 

    473    

    MAÚÁM-I RAST 

8’li Hece Vezni 
 

 1 Ben saña èÀşıú olmuşum  

YÀ Rasÿl göster cemÀliñ 

Yoluñda úurbÀn olmuşum  

[YÀ Rasÿl göster cemÀliñ] 
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Düşeli derdiñe ey yÀr  

O óÀlim oldu zÀr* 

Yol beklerim leyl ü nehÀr  

[YÀ Rasÿl göster cemÀliñ] 

 

 3 Seni bekler cümle velì  

Nicesi oldular deli 

Ey bÀà-ı óaúìkÀt gülü  

[YÀ Rasÿl göster cemÀliñ] 

 

 4 Bu ùarìú seniñ yoluñdur  

èArøımız vech-i gülüñdür 

ÜftÀde kemter úulundur  

YÀ Rasÿl göster cemÀliñ 

 

         474 

      ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 äafóa-i ãadrında dÀéim èÀşıúın eõkÀrı Hÿ 

ŞÀkiriñ şükrü Huva’llÀh õÀkiriñ eõkÀrı Hÿ 

NÀleden mi deldi baàrım Hÿ deyÿ nÀlÀn eder 

Mevlevìler maènevìler başladı eşèÀr-ı Hÿ 

 

    475 

   MAÚÁM-I RAST 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

90b 1 Gel berü ey yanmaàa pervÀne-veş nÀr isteyen 

èÁşıú-ı şeydÀ olup ol bì-bedel yÀr isteyen 

 

äÿfì fÀnide bugün sermÀye hìç etmez ziyÀn 

Naúd-i cÀnıñ beyè eder yÀr ile bÀzÀr isteyen 

 

 3 BÀà-ı èaşúın bülbülü şÿrìde-veş eyler fiàÀn 

Gülşeni vuãlatda úalmış vird-i òandÀn isteyen 

 

Sırrıma zÀàü’l-baãarden kim duyar [i]se odur 

El çekip cümle sivÀdan vaãl-ı didÀr isteyen 

 

 5 Derd-mend bì-çÀre KeşfiyÀ eder her dem naôar 

Sicn-i firúat içre úalmış zÀr  u nÀçÀr isteyen 
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       476  

    äABÁ 

8’li Hece Vezni 

 

 1 Bir àarìbim şu dünyÀda  

Gülme gülme aàla göñül 

Derdiñ çoúdur àÀyet seniñ  

Gülme gülme aàla göñül 

 

DünyÀ kime úıldı vefÀ  

DÀéim işi cevr ü cefÀ 

Úanı Muóammed MuãtafÀ  

Gülme gülme aàla göñül 

 

 3 Úanı Muóammed MuãtafÀ  

Úanlı[dır] bu deñlü dünyÀ 

Çünkü gitdi elden ãafÀ  

[Gülme gülme aàla göñül] 

 

  Ebÿbekir oldu velì  

Oldu peyàamberiñ yÀri 

Úanı èÖmer èOåmÀn èAlì  

[Gülme gülme aàla göñül] 

 

 5 Anlar cihÀna geldiler  

Hep gitdiler úalmadılar 

Aàladılar gülmediler  

[Gülme gülme aàla göñül] 

 

 6 Bir gün bize ecel ere  

Odu düşün ola yere 

Bu ten úulluàundan úala  

[Gülme gülme aàla göñül] 

 

 477 

7’li Hece Vezni 

   

 1 èÁlemleriñ sulùÀnı  

èİnÀyet eyle bize (sulùÀnım) 

  èAşúıñ şevúiñ õevúiñ ver  

  èİnÀyet eyle bize  
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Aúa şol çeşmim yaşı  

Onulmaz baàrım başı 

İki cihÀn güneşi 

[èİnÀyet eyle bize] 

  

 3 Ezdi gitti nefsimiz 

Õikriñ úılmaz dilimiz  

Saña mÀlÿm óÀlimiz 

[èİnÀyet eyle bize] 

 

 4 Seyyid Seyfì úuluñı 

ZÀr incidme bülbülini 

  YÀriñ vaãlıñ gülüni 

[èİnÀyet eyle bize] 

 

       478 

   MAÚÁM-I MUÒAYYER 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

91a 1 Cümle óuccÀc ile gidem yine iórÀma èabÀ 

Úıbleye úarşı yöneldim giderim miål ü ãabÀ 

Erişip gördüm bürünmüş bir siyÀh aùlas èabÀ  

Úara ùonlu Kaèbetu’llÀh meróabÀ yÀ meróabÀ 

 

Baàladıú çünküm èArafÀt üzere óuccÀcla ãÀf 

Dilimizde yÀ İlÀhì neccinÀ mimmÀ neòÀf 

Dökü-ben göz yaşlarını ederiz seni ùavÀf 

[Úara ùonlu Kaèbetu’llÀh’a meróabÀ yÀ meróabÀ] 

 

 3 Çaàrışıp lebbeyk deriz yÀ RabbenÀ fermÀn seniñ 

İsteyü geldik úapuña luùf ile iósÀn seniñ 

CÀnımız olsun viãÀliñ èıydine úurbÀn seniñ 

[Úara ùonlu Kaèbetu’llÀh’a meróabÀ yÀ meróabÀ] 

 

 4 äuãamışız Àb-ı zemzemden siúÀyet edesin  

Merve óaúúıçüñ äafÀ’yı hem óimÀyet edesin 

Umarız yÀrin Úuloàlu’na şefÀèat edesin 

[Úara ùonlu Kaèbetu’llÀh’a meróabÀ yÀ meróabÀ] 
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                                                   479 

  MAÚÁM-I èACEM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 èÁlemi arayı buldum èÀlem-i ÀrÀ benim 

MÀlik-i kevn ü mekÀnım tÀc ile dÀrÀ benim 

 

Çün serìr-i èizzete baãdım úadem èirfÀn ile 

Dil-i SüleymÀn-ı zemÀnım ÚÀf ile èAnúÀ benim 

 

 3 On sekiz biñ èÀlemi seyr eyledim seyyÀre var 

ÚÀbe Úavseyn’e erişdim sırr-ı ev-ednÀ102 benim 

 

Bu rumÿzuñ nüktesin ancaú yine èÀrif bilür 

VÀdì içinde gÿyÀ Ùÿr ile SìnÀ benim* 

 

 5 Ger vücÿduñ úaùre ise zÀhidÀ deryÀ olur 

Serserì gezme cihÀnda lafô ile maènÀ benim 

 

 6 Ger bugün èÌsÀ demi nuùú-i cihÀn-ı èÀlemi 

Mürde diller zinde eder cÀn ile cÀnÀn benim 

 

     480   

       NEVÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  

91b 1 Gel ey bÀd-ı ãabÀ luùf eyle bir dem 

Òaber ver bize cÀnÀn illerinden 

BeşÀretle úıl bizi şÀd ü òurrem  

[Òaber ver bize cÀnÀn illerinden] 

 

Aradım nice yıl kevn ü mekÀnı 

Bulunmadı anıñ nÀm u nişÀnı 

èAceb nice bulur isteyen anı 

[Òaber ver bize cÀnÀn illerinden] 

 

 3 Óarìm-i úuds-i lÀ-hÿta varırsıñ 

SerÀy-ı óÀã-ı cÀnÀnımı görürsüñ 

Yine èazm eyleyip bunda gelirsiñ 

[Òaber ver bize cÀnÀn illerinden] 

 

                                                           
102 “  .Necm 53/9 (.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın) “ فَكَانٌٌَقاَبٌٌَقَوْسَيْنٌٌِاوٌٌَْادَْنٰىٌ 
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 4 Eger cÀn ise óüsnünüñ bahÀsı 

Nice biñ cÀn olur anıñ fedÀsı 

NiyÀzì’niñ úaldı mı ÀşinÀsı*  

[Òaber ver bize cÀnÀn illerinden] 

 

         481   

             NEVÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Ey ÒüdÀyÀ gün be gün óÀlim diger-gÿn olmadan 

Tìà-i fikriñ ser derÿnum kesmeden* 

Rÿz u şeb mÀr-ı ecel èömr-i dıraòta çıúmadan  

Õì’l-günÀh iúbÀle èafvıñıla eyle behre-yÀb 

 

èİzz ü şevketle mükerrem óÀkim-i devrÀn iken 

Úarışam òÀk ile bir gün èÀleme sulùÀn iken 

Bilmezem óÀlim n’ola èüryÀn-ı ser-gerdÀn iken 

[Õì’l-günÀh iúbÀle èafvıñıla eyle behre-yÀb] 

 

 3 Faúr ile maóôÿô olurdum dehre sulùÀn olmuşum 

Hìç gerekmezdi bu emvÀl òalúa èünvÀn olmuşum  

Müşkül olurdu eger ümmete bürhÀn olmuşum 

[Õì’l-günÀh iúbÀle èafvıñıla eyle behre-yÀb] 

 

         482  

             NEVÁ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  
 

 1 Derÿnum èaşúıñile yÀ Rasÿla’llÀh kebÀb oldu 

Vücÿdum mülketi hicrin hevÀsıyla òarÀb oldu 
 

Vücÿd-ı nÀzeniniñ mebdeé-i feyø-i óaúìúÀtdir 

Anıñçün èaşú-ı pÀkin èÀleme óüsn-i meéÀb oldu 
 

 3 Úudÿmüñ bÀèiå-i faòr-i maúÀmı èarş-ı aèlÀdır 

èUlüvv-i şÀh-ı èÀlì-şÀn ki levlÀk103 ile şÀha[b] oldu* 

 

Seniñ ey şÀh èÀlem çÀker-i dergÀh õìşÀnıñ oldu  

Şeh-i iúlìm-i rıfèat Òusrev-i èÀlì-cenÀb oldu 
 

 5 ÓesÀb-ı devr-i maóşere şefÀèat eyle sulùÀnım 

Necìb-i pür-úuãÿruñ cürmü zìrÀ bì-óesÀb oldu 

                                                           
103 “LevlÀke levlÀke le-mÀ halaktü’l-eflÀke” (Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 456. 
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DER BEYÁN-İ MAÚÁMÁT 

 

92a  

Rast Nikrìz NişÀbur MÀhÿr RehÀvì NevÀ 

BayÀtì èArøbÀr NihÀvend èUşşÀú Óüseynì Kÿçek 

äabÀ èUzzÀl ŞehnÀz èIraú Evc SegÀh 

İãfahan Selmek Bÿselik ÓicÀz MÀye Nevrÿz 

Büzürk Õengüle ÓiãÀr GerdÀniye Kürdì èAcem 

èAşìrÀn Dü-gÀh MuóÀlif Nühüft Muòayyer  Zirefken 

PençugÀh Sünbüle ÇÀr-gÀh Nevrÿz-i 

èAcem 

 Beste-

NigÀr 

 

BÀbÀ 

Ùahir 

YegÀh SulùÀn-ı 

èIrÀú 

ZÀ-il  Raóatü’l 

ErvÀó 

 

     

 

 

  DER-BEYÁN-İ UäßLÁT 

 

UäßL-İ MUÓAMMES 

 

Düm teke düm tek düm düm tek 

Teke düm dek tek düm dek tek 

Düm tek teke düm dek teke teke 

 

UäßL-İ SEMÁéÌ 

 

Düm tek düm tek tek 

 

UäßL-Ü DEVR-İ REVÁN 

 

Düm düm tek düm tek tek 
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         483 

       ÚIÙèA 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

92b 1 KÀmil ile oturan bulur kemÀl 

NÀúıã ile hem-nişìnlikdir vebÀl 

 

             484 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Her ki dünyÀya gelir Àòir ecel cÀmın içer 

Ne èaceb menzil olur kimi úonar kimi göçer 

 

          485 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Dil-i maózÿnumu bir kez güşÀde etseñ olmaz mı 

Dutalım düşmanıñ oldum müdÀrÀ úılsañ olmaz mı 

 

   486 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Efendi óüsnüñ zekÀtın verseñ müsteóaú çoúdur* 

èÁlemi ser-te-ser etseñ óaúìrden müsteóaú yoúdur 

 

   487 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Şìveler taèlim ederseñ àamze-i àammÀzıña  

NÀz -ıèilmin óoş bulursun Àferin üstÀdıña 

 

    488 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1 Niyyet etseñ dìlbere kim gel buyur 

NÀzı artar úahbeniñ bunca büyür 

 

      489 

 
 

  Kim yerise Óamìd’iñ içi yaàın 

Yedirir aña başın ayaàın 
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      490 

                FERMÁYED áARÌBÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Nedir bu çeşm-i laèliñde kirişmeyle tebessümler 

Efendim úÀn olur ùÀúat getirmez aña merdümler 

 

Dedim ãaúla ãaúın kem küm edersin mühri-i mihri 

Sözüm gÿş etmeyip sìnem dem-À-dem Àh edip kümler 

 

 3 Ölüm vaútinde sìnemden gelen ãanmañ ki nÀlemdir 

Dem-i ÀzÀdelikdir murà-i rÿó eyler terennümler 

 

Úulaú ùut bir nefes gÿş et nice demdir ki efàÀnım 

Seniñ destiñden ey ôÀlim saña eyler taôallumler 

 

 5 áarìbì bendeñi cevriñle öldürmek dilermişsin 

Nedendir aña şÀhım bu’nca şefúatler teraóóümler104 

   

   

    

93a               491105 

        FERMÁYED FEYŻÌ 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Dil-i bì-èaşú şÀhım mülke beñzer kim mülüksüzdür 

áam-ı bì-hÿde pür-òayret durur kim _____ süzdür(?) 

 

Lebiñ óakkÀk eli doúunmamış bir laèl-i raóşÀndır 

MuãaffÀ dişleriñ şol dürre beñzer [kim] deliksizdir 

 

 3 KelÀmı şuèbelendirme uzatma gel maúÀmÀtı  

Göñül ÀvÀze-i èaşúı o şuòuñ bÿseliksizdir 

 

SarÀ-yı şièr-i àayrıñ cümle derme çatmadır [dÀéìm] 

Benim bünyÀd-ı-ı ebyÀt ãafÀ-i baòşım heleksizdir 

 

 5 HemÀn bir tìà-i cevher-dÀra beñzer nükte-i Feyøì 

Teberdür ôafer-i düşmen ger çekem ammÀ çeliksizdir(?) 

   

                                                           
104 Derkenarda yer alan bir beyit mürekkebin silik olmasından ötürü okunamamıştır. 
105 Bu varaktaki ilk manzume, mürekkebinin silinmesinden ötürü okunamamıştır. 
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      492 

   

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1 BelÀya ãabr eden mìzÀnı aldı 

Taóavvür eyleyen óayretde úaldı 

 

         493  

              MÜFRED 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Gel ey vÀèiô úonuş óÀl-i dilberden bì-òabersin sen  

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dersin sen 

 

   494   

          MÜFRED 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1 Saña dÀéim niyÀzımdı efendim 

Beni úul et úapında derd-mendim 

 

   495  

            MÜFRED 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1 HemÀn ehl-i dìliñ taèbir-i cÀna  

Çü sensin óüsn iline şÀh-ı dÀnÀ 

 

  496 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

93b 1 èAceb cÀnÀ bu nÀz içre n’olusar maúãÿd u mÀl* 

Dil-şikeste òod seniñdir cÀn ise maúãÿduñ al 
 

  497 

MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 
 

 1 èIyd-ı viãÀliñ úadr-ı saèÀdet106 

ŞÀm-ı firÀúıñ rÿz-i úıyÀmet 

Zevú Àòir oldı àam ôÀhir oldı 

Gelmek irÀdet gitmek icÀzet 

                                                           
106 Bu mısra şiirin hemen altında tekrar yazılıdır. 
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          498 

   MURABBAè 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Ben seni sevdim efendim úorúarım bildirmege  

Òışm edip cellÀd edersin ben úuluñ öldürmege 

Óaúú ùeèÀlÀ úudretinden seni maóbÿb eylemiş 

èAúlım almış saña vermiş beni mecnÿn eylemiş 

 

                 499 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1 Şikest olsa sürÀòì cÀm tecallÀ bì-úarÀr olmaz 

Meåeldir sÀúiyÀ baş gitse ayaú pÀyidÀr olmaz 

   

                 500 

        MÜFRED 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

1 Meséele maèlÿmu olmuş oúumuş yazmış o yÀr 

Müstaèid olmak laùìf ü pÀk-i istiòrÀcı vÀr 

 

      501 

         MÜFRED 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Õülf-i dilber ùolaşır boynuma iki gecedir  

Ey muèabbir vÀúıèÀ taèbìri anıñ n’icedir 

 

               502 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Böyle bir mekkÀre yoúdur görmemiş gerdÿn-i ùÀú 

Ögünüp baúadururmuş alnım açıú yüzüm aú 

 

    503 

          MÜFRED 

 1 ÇÀr-ı èanaãırdan beni terkìb eden úomuş kim 

Serde òÀk gözde Àb ve dilde Àteş elde yel107 

 

         

 

                                                           
107 Derkenarda yer alan bu beyit mürekkebin silik olmasından ötürü tahminle okunmuştur. 
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                                              504 

          MÜFRED 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Óasret-i òÀlin ile yaúdım tende biñ úaradÀà 

Òalú-ı èÀlem gördü baòtın [úara]dedi yüzüñ aà 

 

   505 

            MÜFRED  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1 N’ola gözden ırÀà olsa cemÀliñ 

Muãavverdir göñül içre òayÀliñ108 

   

                506  

                NEVÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

94a 1 ŞerÀb-ı cÀm-ı èaşúıñdan içenler 

Ayılmaz tÀ ebed mestÀne geldi 

Seniñ èaşúıñ hevÀsına düşenler 

Bilişmez èaúlile dìvÀne geldi 

 

CemÀliñ nÿru işrÀú etse cÀna  

äıàışmaz mübtelÀ iki cihÀna 

Tecellì et kerem úıl èÀşıúÀne 

Efendim bendeler iósÀna geldi 

 

 3 Olanlar õÀtınıñ [hem] ÀşinÀsı 

BeúÀ bulur óaúìúatde fenÀsı 

SezÀyì vaãl olur èaşúıñ cüdÀsı 

Erişdi úaùreler èummÀna geldi 

 

   507   

          SEGÁH 

7’li Hece Vezni 

 

 1 Gider şekk ü inkÀrı  

Tevóìde gel tevóìde 

Muókem eyle iúrÀrı  

[Tevóìde gel tevóìde] 

                                                           
108 Bu ferdden sonra bir ferd daha vardır fakat mürekkebin silikliği ve dağılması nedeniyle okunamamıştır. 
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Úoyup úuru taúlìdi  

CÀndan eyle tevóìdi 

Bulmaàa her ümidi  

[Tevóìde gel tevóìde] 

 

 3 äÿzine ùapma ãaúın  

Maèni yüzüne baúın 

Olmaàa Óaúú’a yaúın  

[Tevóìde gel tevóìde] 

 

äaúın nefse inanma 

Kendimi bildim ãanma 

Şirk Àteşine yanma 

[Tevóìde gel tevóìde] 

 

 5 Óaú yolunu ararsıñ  

Şirk inÀdın sürersiñ 

HüdÀyì-i ãorarsıñ  

Tevóìde gel tevóìde 

 

     508    

      FAäL-I BAYÁTÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1 Geldim úapıña pür-günÀhım*  

Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm 

Sehv-i keåretle rÿ-siyÀhım  

Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm 
 

Áşüfte-óÀl[le] efgendeyim  

èİãyÀn ile şermendeyim 

áÀyetle mücrim bendeyim  

Luùf [et yÀ Rabbü’r-raóìm] 
 

 3 Bu murà u dil vaút-i seóer  

FeryÀd edip aàlar gezer 

Eyle günÀhından gezer  

[Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm] 

 

Sensin óakìm çÀre-sÀz  

Saña èayÀndır cümle rÀz 

Etdim naøarımla niyÀz  

[Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm] 
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 5 Fikr-i óayÀliñle èalìl  

Oldu vücÿdum ey celìl 

FÀéiz õelìl oldu õelìl  

[Luùf et yÀ Rabbü’r-raóìm] 

 

      509 

7’li Hece Vezni   

 

94b 1 èAşúıñ [i]le èÀşıúlar  

  SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì 

äıdúıñ [i]le ãÀdıúlar  

SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì 

 

 2 Devlet istersen devlet  

  èİzzet istersen èizzet 

Eşiginde úıl òizmet 

[SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì] 

 

 3 èÁşıú olan üftÀde 

IrÀú demez BaàdÀd’a 

Úadrin bilen ziyÀde 

[SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì] 

 

 4 Eşrefoàlu ol Rÿmì 

Dervìşlerin maóremi 

EvliyÀlar sulùÀnı 

[SulùÀn èAbdu’l-úÀdirì] 

 

         510 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Var mıdır leõõet ki ol eõkÀr-ı MevlÀ’dan leõìõ 

Şeş cihÀdım ermedim bulmadım illÀdan leõìõ 

 

    2 äu gibi aúdım cióÀna ser-te-ser seyr eyledim 

Bulmadım illÀ ki bulam õikr-i Óaúú mÀ’dan leõìõ 

 

 3 Úalb-i müémìn èaşú-ı AllÀh’a imiş fikr eyledim 

Õikrimi dilimde buldum èaşú-ı evãÀ(?)dan leõìõ 

 

 4 Õikr-i fikrimde bilir mi èAşúi’yi ey Õü’l-celÀl* 

Óayretde óüsnüñ aña dünyÀ vü èuúbÀdan leõìõ* 
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           511 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 1 DermÀn arardım derdime derdim baña dermÀn imiş 

BürhÀn arardım aãlıma aãlım baña bürhÀn imiş 

 

 2 Mürşìd gerekdir bildire Óaúú’ı saña Óaúúa’l-yaúìn 

Mürşìdi olmayanlarıñ bildikleri gümÀn imiş 

 

 3 Añla hemÀn bir söz durur yoúuş degildir düz durur 

èÁlem úamu bir yüz durur gören anı óayrÀn imiş 

 

 4 İşit NiyÀzì’niñ sözün bir nesne örtmez Óaú yüzün 

Óaú’dan èayÀn bir nesne yoú gözsüzlere pinhÀn imiş 

   

        512 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

95a 1 Maùlaè-i şems-i ilÀhì maôhar-ı envÀrı Óaú 

MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-lilèÀlemìn 

Faórì èÀlem nÿr-i Ádem maózen-i esrÀr-ı Óaú 

[MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-lilèÀlemìn] 

 

 2 Künt ü kenziñ109 maózenidir lì- meèallÀh110 maôharì 

Mebdeé-i dünyÀ vü èuúbÀdır şefÀèat menbaéı 

Úuùb-u èÀlem dedi MevlÀ-yı ãÀóib-i meånevì 

[MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-lilèÀlemìn] 

 

 3 Şerè-i pÀk-i dìn-i AllÀh aña tevfìú eyledi 

Maàz-ı ÚuréÀn-ı óaúÀyıú ile taøyìú eyledi* 

Bu kelÀmı naãã-ı kÀùèì ile taóúìú eyledi 

[MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-lilèÀlemìn] 

 

 4 YÀ Resÿlu’llÀh livÀé-i èasker-i İslÀm’a baú 

Yandırıp nÿr-i şefÀèat şemèini iósÀna baú 

Maènevìyen şÀnına lÀyıú olan sulùÀna baú 

[MuãùafÀ mÀcÀ-i ilÀ raómeten-lilèÀlemìn] 

                                                           
109 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
110 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün“ (Benim Allah ile 

öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 
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                      513 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

 1 Gözünden ehl-i inkÀrıñ èıyÀn ender èıyÀn sensin 

Muvaóóìd úande kim bÀúsa nihÀn ender nihÀn sensin 

 

 2 Çü sensin evvel ü Àòir daóı hem bÀùın u ôÀhìr 

MekÀnıñ lÀ-mekÀn bì-şek úamu kevn-i mekÀn sensin 

 

 3 èAcÀyib baór-i vaódeti ki dü èÀlem-i emvÀcıñ 

KenÀr-ı úaèrì yoú baór-i Ámìk-i bì-girÀn sensin 

 

 4 Gözümde ki gören sensin dilimde söyleneñ sensin 

Şemèìimsin semÀèimsin benim cÀnımda cÀn sensin 

 

 5 Bu yanmaúdan yaúılmaúdan murÀdıñ Óaú ise ãÿfì 

Vücÿduñ aradan maóv et naôar úıl gör ne kÀnì sensin 

 

 6 Vücÿduñ varlıàı Seyyìd NiôÀmoàlu’nuñ al gitsin 

Erişdir aãlına anı óayÀt-ı cÀvidÀn sensin  

 

            514 

   ÇÁRGÁH  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

95b 1 Secde úılsa ay u gün õÀtıña var mıdır òilÀf 

ŞÀhid-i óüsnüñe úarşu durmuş encÀm ãÀf u ãÀf 

 

 2 ÁsitÀnıñ cÀnına yüz sürmek içün ÀfitÀb 

Ravøa-i pÀkiñ anıñçün her seóer eyler ùavÀf 

 

 3 Nesne-i kibri yaratdı Óaú vücÿduñ kÀnını 

On sekiz biñ èÀlem oldu nuùú-ı nÿna muøaèÀf 

 

 4 Sebèa içre taúùìr etse karó-ı çeròi eger 

Ùoludur luùfuñla her bir úaùre ger olsa şikÀf  

 

 5 Umarım rÿz-i cezÀda ey Nebì-i muóterem 

Diyesin kim ümmetimsin ey Òulÿãì lÀ-teòaf     
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                          515 

        ÇÁRGÁH  

12’li Hece Vezni 

 

 1 èAceb óayrÀn oldum èaşúa uyalıdan  

Yanıp püryÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

 2 Ne aããı farú ederim ne ziyÀnı 

Küllì virÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

 3 äabr edeyim dersem durmaz bu dilim 

Söyler ozÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

 4 Kimi eder uãludur kimi eder deli 

Òalúa seyrÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

 5 Uçdu rÀóat úondu miónet uyandı 

Derde dükkÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

 6 èİlm-i óikmet ile ùoldu vücÿdum  

èAyn-i èirfÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

 7 äalÀdır nefsim içün èÀşıúlara 

Áb-ı óayvÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

 8 SinÀn Ümmì der úalmadı bir àam 

Özge sulùÀn oldum èaşúa uyalıdan 

 

            516  

        ÓİäÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

96a 1 Hep erenler içdi cÀm-ı vaódeti tevóìd ile 

Buldular iki cihÀnda devleti tevóìd ile 

 

 2 Áteş-i tevóìde yan sen de göñül pervÀne-veş 

Maóø-ı nÿr olsun vücuduñ èizzeti tevóìd ile 

 

 3 Maùlÿbu dìdÀr imiş iki cihÀnda èÀşıúıñ 

İsteyenler buldu ancaú rüéyeti tevóìd ile 

 

 4 Ey Òuluãì úıldı tezyìn ol ÓüdÀ-yı lÀ- yezÀl 

On sekiz biñ èÀlemi çün zìneti tevóìd ile 
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        517  

  èUŞŞÁÚ 

11’li Hece Vezni 

 

 1 Mecnÿn’a sordular LeylÀ nic’oldu 

LeylÀ gidip nÀmı dillerde úaldı 

Benim göñlüm bir àayrı LeylÀ buldı 

Yürü LeylÀ’m ki ben MevlÀ’yı buldum 

 

 2 Şu ben yalvarırken sen nÀz ederdüñ 

HevÀnı gözleyip pervÀz ederdüñ 

CefÀyı çoú vefÀyı az ederdüñ 

[Yürü LeylÀ’m ki ben MevlÀ’yı buldum] 

 

 3 Bugün MevlÀ gören LeylÀ’ya baúmaz 

Ulu aèlÀ gören ednÀya baúmaz 

Aya naôar eden yıldıza baúmaz 

  [Yürü LeylÀ’m ki ben MevlÀ’yı buldum] 

 

 4 Mecnÿn arôulayıp Kaèbe’ye vardı 

Óalúa yapışıp óavf-ı zÀrı úıldı 

Mecnÿn LeylÀ derken MevlÀ’yı buldu 

[Yürü LeylÀ’m ki ben MevlÀ’yı buldum] 

  

 5 Gel ey Yÿnus bu sırda çoú açılma 

HidÀyet Óaú olan yerden kesilme 

Óaúú’ıñ luùfun görüp óalúa ãaçılma 

[Yürü LeylÀ’m ki ben MevlÀ’yı buldum] 

 

     518111  

  ŞEMS-İ TEBRÌZÌ 

 

 1 Yine gördüm yine göñlüm alanı  

Göñlüm alıp beni şeydÀ úılanı 
 

Çün aldın göñlümü vergil murÀdıñ  

MurÀdım budur efendim göster cemÀliñ 
  

3 CemÀlin óasretinden óasta oldum  

Óocama ãor göñül óasta olanı 

                                                           
111 Bu manzume derkenara son derece silik ve girift bir şekilde yazılmıştır. Tahminlerle okunan bu manzumenin 

vezni ve nazım şekli belirlenemedi. 
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Gel öldür ger dirgür fermÀn seniñdir  

ÓelÀldir maèşÿúa èÀşıúıñ úanı 

 

5 Gerçi süvÀr-ı Óaúú’ı Şems-i Tebrìzì 

FedÀdır yoluna başıyla cÀnı 

 

         519 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

96b 1 ÁşinÀ-yı aşú olandan Àh u zÀr eksik degil  

Keştì-i naôma dem-À-dem rÿzigÀr eksik degil 

 

 2 Ol cemÀl-i muùlÀúıñ èaşúıñda artdıúça niyÀz 

Ol úadar nÀz arttırır bir gül-èiõÀr eksik degil 

 

 3 Yeri cennet baúdıàı dìdÀrı olsa èÀşıúıñ 

Vech-i nÿrundan anıñ yaúmaàa nÀr eksik degil 

 

 4 Bu nişÀn-ı èÀşıúıñ rÀóat ölür àam dirilir 

Óayret-ender-óayret-i leyl ü nehÀr eksik degil 

 

 5 Şemè-i èaşúa MıãriyÀ yandır özün yoú ol müdÀm 

èÁşıúıñ her yoúluàun üstünde var eksik degil 

 

            520   

               äABÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1 Ey óabìb-i Óaúú-ı Kerìm el-şÀh Muóammed MuãùafÀ 

NÀzenìn-i óaøret-i yezdÀn Muóammed MuãùafÀ 

 

 2 Ravøa-i vaódet gülüsüñ lì-maèallÀh112 bülbülü 

CÀnlara cÀnÀn cihÀnda cÀn Muóammed [MuãùafÀ] 

 

 3 Nÿr-i èÀlem faòr-i Àdem seyyidü’l-kevneynsin* 

İki èÀlemde şeh-i şÀhÀn [Muóammed MuãùafÀ] 

 

4 Áliñe aãóÀbıña ezvÀcıña etbÀèıña 

ÓÀøer olmuş ravøa-i rıêvÀn [Muóammed MuãùafÀ] 

                                                           
112 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün“ (Benim Allah ile 

öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 



 

395 
 

 

5 Bÿy-i enfÀsuñ muùayyeb idi nÀsud ehlini 

Ùoldu èÀlem envÀrilee ravó-ı reyóÀn Muóammed [MuãùafÀ] 

 

 6 Ümmet özün ulu nièmetdir vücÿduñ nièmeti(?) 

Cümle óalúa raómet-i raómÀn Muóammed [MuãùafÀ] 

 

 7 Nÿrì-i miskìni unutma Rabb-ı èizzet óaúúı çün 

Ey nebìler óizbine sulùÀn Muóammed MuãùafÀ 

 

            521    

8’li Hece Vezni 

97a 1 Şol cennetiñ ırmaúları  

  Aúar AllÀh deyu deyu 

Çıúmış İslÀm bülbülleri  

Öter AllÀh deyu deyu 

 

 

 2 äalınır ÙÿbÀ dalları  

Úur'Àn oúur BurÀú’ları 

Cennet baàınıñ gülleri  

Úoúar AllÀh deyu deyu 

 

 3 Áydan arıdır yüzleri  

Şekerden ùatlı sözleri 

Cennette óÿri úızları  

Gezer AllÀh deyu deyu 

 

4 Kimler yiyip kimler içer  

Hem melekler raómet ãaçar 

İdrìs nebì óulle biçer  

Diker AllÀh deyu deyu 

 

 5 Yÿnus Emrem var yanına  

Úoma bugünü yarına 

Yarıñ Óaúú’ıñ divÀnına  

Varam AllÀh deyu deyu 
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         522   

        èARŻBÁR 

 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

1 Göñül bì-gÀnelerle ÀşinÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

Der-i devlet-meÀbıñdan cüdÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

  

2 Zer-i òurşìd-i maóşer úurãadur ikåìr-i óÀliñden 

Reh-i èaşúıñda ol kim óÀk-i pÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

  

3 äarardır õikr ü fikrüñ çehresün erbÀb-ı tevóìdün 

Siyeh óÀki zer eyler kìmyÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

 

4 Olan hÀdi ãırÀù-ı müstaúìme şerèi pÀkündir 

Bu èÀlem berzaò-ı òavf u recÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

  

5 Sözüñ maúbÿl-i dergÀh-ı ãamed dillerde evãÀfuñ 

Şefìè-i òalú u maóbÿb-i ÒüdÀ’dır yÀ Resÿlu’llÀh 

  

6 Ne deñlü NÀ-ilì şÀyÀn-ı tertìb-i cezÀ olsa 

CenÀbıñdan şefÀèat mültecÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

 

       523 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 1 Mürşid-i kÀmil olanlar ùÀlib-i irşÀd eder 

MÀsivÀ’llÀhdan òalÀã edip anı dil-şÀd eder 

 

2 Eridip varlıú óiãÀrıñ óÀk [i]le yeksÀn eden 

ÒÀne-i vesvÀsı kÿy-i èaşú [i]le berbÀd eder 

 

 3 Nÿr-i tevóid [i]le göñlüñ mülkünü maèmÿr edip 

Óaú naôar-gÀhı olan úalbiñi hem ÀbÀd eder 

 

      524 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
 

97b 1 Úudÿmüñ bÀèiå-i èayn-ı raómet yÀ Resÿlu’llÀh 

  Ôuhÿruñ pertevi nÿr-i hidÀyet yÀ Resÿlu’llÀh 
  

 2  RÀh-ı èaşú[ın]da fenÀéfiéllÀh olan bÀb-ı raómetler 

  Seniñ faølıñda buldular kerÀmet yÀ Resÿlu’llÀh 
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 3 áarìbim bì-nevÀyım sÀyeé-i lüùfuñda sulùÀnım 

  Bu mücrim bendeñe eyle èinÀyet yÀ Resÿlu’llÀh 

 

  4  NigÀh-ı merhamet úıl Óayyì-i bì-çÀreye luùf et 

Ola hemvÀre şÀyÀn-ı şefÀèat yÀ Resÿlu’llÀh 

  

     525 

   MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1  Úudÿmüñ raómet ü õevú ü ãafÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

Ôuhÿruñ derd-i èuşşÀúa devÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 2 Nebì idiñ daòı Ádem ùururken mÀévü ùìn içre 

İmÀm-ı enbiyÀ olsañ revÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 3  KemÀli zümre-i kümmel seniñ nÿruñla bulmuşdur 

  Vücÿduñ maôhar-ı tÀmm-ı ÒüdÀ’dır yÀ Resÿlu’llÀh 

 

4 Seniñle erdiler zÀta daòı envÀè-ı leõõÀta 

İşiñ erbÀb-ı óÀcÀta èaùÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

 

5  HüdÀyì’ye şefÀèat úıl eger ôÀhir eger bÀùın 

  Úapuña intisÀb etmiş gedÀdır yÀ Resÿlu’llÀh 

  

       526 

  NİKRÌZ 

8’li Hece Vezni 

   

 1        Ey ùarìúÀt erenleri  

Dost yolunuñ serverleri 

ÙÀlibleriñ rehberleri  

Dostdan òaber verin baña 

 

2 Düşdü yüregime firÀú  

Dostumdan oldum ben ırÀú 

Edemedim hergiz yerÀú  

Dostdan òaber verin baña 

 

 3    Varam viãÀline erem  

Anda cemÀlini görem 

äÀdıúlar yoluna girem  

Dostdan òaber verin baña 
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 4       Miskìn èabd-i ÜftÀdeé i 

İçi ùışı pür-yÀreyi 

Terk etmegiz bì-çÀreyi 

Dostdan òaber verin baña 

  

                  527 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

 1  Şemè-i zÀtıñ şuèlesinden biz hemÀn pervÀneyüz 

Refèedip èaúl-ı meèÀşı ãanma ki dìvÀneyüz 

 

           2 Ol Muóammed óaøretinden olmuşuz özge òaber 

SÀàar-ı èaşú içmişiz biz güyÀ [ki] mestÀneyüz 

 

 3    Münzevì olduú bezm-i aàyÀrı bilmez óÀlimiz* 

Óamdü’lilÀh Óaú ileyiz òalú ile bì-àÀneyüz 

  

        528 

FERMÁYED ABDULLAH EFENDİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

98a 1 Cünbüş eden Gerçi tendir rÿó u insÀn gizlidir 

Bu úuvÀ’l-leşker gibi ammÀ ki sulùÀn gizlidir 

 

2 èÁrife peydÀdır ammÀ bilmedi nÀdÀn olan 

Hep hüveydÀdır ãanırlar ki nümÀyÀn gizlidir 

 

 3      èÁşıú aàlarsa gözünüñ yaşına daòl eyleme 

Göz yaşınıñ úaùresinde baór-ı èummÀn gizlidir 

 

4 Ben demez èÀşıú olanlar benligin maóv eyledi 

Cümle varlıú maèşÿúudur nice bu şÀn gizlidir 

 

5      ÁşikÀr odur úamu èuşşÀúa aàyÀre velì 

Derd-i maófìdir ùabìbi gizli dermÀn gizlidir 

 

6 Virdi olmuşdur nefis añlar bunu èÀrìf olan 

Dervìş èAbduéllÀh göñülde nÀr-ı sÿzÀn gizlidir 

   

      

  



 

399 
 

                               529 

FERMßDE HİMMET EFENDİ MERÓUM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Nice bir derd ile giryÀn olayım 

Nice bir èaşú [i]le püryÀn olayım  

 

 2 Zaòm-ı firúatle derÿnum pür olup 

Nice bir ney gibi nÀlÀn olayım 

 

 3    èIyd-ı vaãlıňla beni şÀd eylegil 

Bir naôar úıl saña úurbÀn olayım  

 

4    Bendeñi yoluña irşÀd eyleyip  

VÀãıl-ı dergÀh-ı yezdÀn olayım  

 

 5    YÀ Rasÿla’llah bu Himmet úuluñu 

Úıl şefÀèat dilde sulùÀn olayım 

 

   530   

  MAÚÁM-I äABÁ 

 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

 1    Gel ey bÀd-ı ãabÀ luùf et òaber ver baña yÀrimden  

FirÀúı cÀnıma yetdi uãÀndım cümle vÀrımdan 

 

2     Beni ferdÀlara ãalma kerem úıl meróamet eyle 

Ùutuşup úorúarım çarò-ı felek Àh ile zÀrımdan 

 

 3    áarìbim àurbete düşdüm kimesne añlamaz óÀlim 

FirÀú-ı odına yandım cüdÀ düşdüm diyÀrımdan 

 

4    Baña pìrim naôar úıldı ãabÀdan al òaber dedi 

Menim nefsim óicÀb oldu alı úodu şikÀrımdan 

 

 5    äabÀ aydır úul ol èaşúa bulam derseñ o dildÀrı 

  ____113 edip Himmet òaber aldım o yÀrimden 

 

            

  

                                                           
113 Bu kelime metinde görülmemektedir. 
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                            531 

EL-HAC HİMMET EFENDİ MERÓßM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

98b 1    NÀr-ı èaşúa per yaúanlar pertev-i RaómÀn bulur 

Bezm-i èaşúda dem çekenler lüélüé-i mercÀn bulur 

 

 2     Dil ü cÀn viren ulÿ metÀè-ı óüsnünü 

èAúl u cÀndan giçer ammÀ yerine cÀnÀn bulur 

 

 3    Men aèref 114sırrın bilenler oldılar merd-i ÒudÀ 

Kendi õÀtıñ aňlayanlar úaùrede èummÀn olur 

 

 4     èAşú-ı Óaúúdan derde düşen ãabrına Eyyÿb gibi 

äabrı irgüren kemÀle derdine dermÀn bulur  

 

 5    Pìrlerin erkÀnını ãıdú ile iúrÀr eyleyen 

äÀdıúÀne úulluú iden Himmetì merdÀn bulur 

 

           532  

7’li Hece Vezni 

 

 1    Ser çeşme-i evliyÀ  

Pìrim Himmet Efendi 

Ser-i tÀc-ı etúıyÀ  

Pìrim Himmet Efendi 

 

 2    DünyÀda yoú naôìri  

Óaúú ola destegìri 

Cümle yek oldu pìri  

Pìrim Himmet Efendi 

 

 3    Ùarìú-i BayrÀmì’dir  

Uãÿlü devrÀnìdir 

èArş anıñ seyrÀnıdır  

Pìrim Himmet Efendi 

 

 4    Õerreye iósÀn eder  

Úatreyi èummÀn eder 

Mührüdür iósÀn eder  

Pìrim Himmet Efendi 

                                                           
114 “Men èarefe nefsehu feúad èarefe Rabbehu” (Kendini bilen Rabbini bilir.)Reyhan Keleş, Divan Şiirinde 

Lafzì Áyet ve Hadis İktibasları (Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi 2013, 366. 
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 5    Raéfetì-i derd-mendi  

Faúìr-i müstemendi 

Naôar eyle efendi  

Pìrim Himmet Efendi 

 

        533    

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Úondı çünkim bu dil-i vìrÀneye sulùÀn-ı èaşú 

Erdi Óaúú’dan èÀşıú-ı dìvÀneye dermÀn-ı èaşú 

 

 2    Leylimiz úadr u berÀt rÿzumuz èıyd-ı viãÀl  

Óamdü’lilÀh gitdi àamlar gelecek kervÀn-ı èaşú  

 

 3    Ùop u çevgÀn ellerinde èÀşıú-ı şÿrìdeler  

İòtiyÀrı elde úalmaz görecek meydÀn-ı èaşú  

 

 4    Himmetì’yi gör ne óÀle úoydı èaşúıň óÀleti  

Bilmez oldu cism ü cÀnı oldu çün òayrÀn-ı èaşú 

  

    534 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1    Gel ey ôulmÀt-ı àaflet içre úalan  

ÒudÀ’nıñ õikrini dilden ayırma  

Bunuñla buldu hep maúãÿdu bulan 

[ÒudÀ’nıñ õikrini dilden ayırma] 

 

 2    èÁlem[in]den geçip ùayrÀn edersiñ 

Ezelden tÀ ebed seyrÀn edersiñ  

Nice èÀşıúları óayrÀn edersiñ  

[ÒudÀ’nıñ õikrini dilden ayırma] 

 

99a 3    Úoyup aàyÀrı varlıúdan geçilsin  

      Göñül bezminde sÀàarlar içilsin  

Bu gülşende gül-i vaódet açılsın  

[ÒudÀ’nıñ õikrini dilden ayırma] 

 

 4    MaèÀrif baórine dalmaú dilerseñ  

Óaúìúat dersleriñ almaú dilerseñ  

ÒudÀ’yı HimmetÀ bulmaú dilerseñ  

[ÒudÀnıñ õikrini dilden ayırma] 
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 535 

8’li Hece Vezni 

 

 1    èÁlemleriñ ìcÀdına  

      Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ 

Mürşidleriñ irşÀdına  

Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ  

 

 2    Fehm eyle ùÀlib bu sözü  

Bilmek istedi bu sözü 

Var etmege cümlemizi  

[Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ] 

 

 3     CennÀtı gül-zÀr etmege  

ÙÀmÿyı pür-nÀr etmege  

èÁlemleri vÀr etmege  

[Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ] 

 

 4    èArşı yaratmaàa ÒudÀ  

BÀèiå nedir bil sÀlikÀ  

Bilmez o kim nÀdÀn ola  

[Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ] 

 

 5    Yaèúÿb u Yÿsuf yÀdına  

Mecnÿn u LeylÀ adına  

èÁşıúlarıň feryÀdına  

[Oldu sebeb èaşú-ı ÒudÀ] 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   

 1    Dilde àÀlìb oldu óubb u mÀsivÀ 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ115 

Gelmedi inãÀfa nefs-i pür-hevÀ 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ 

 

 2    Bulalım bu óamd ile envÀè-ı óÀl 

Edelim tedrìc ile kesb-i kemÀl 

                                                           
َٔاتِنَاَوَتوََفَنَاَمَعَََالّْبَْرَارَِۚ“ 115 َرَبَناََفاَغْفِرََْلنَاََذ ن وبَناََوَكَف ِرََْعَناََسَيِ ـ

يمَانََِانَََْاَٰمِن واَبِرَب ِك مََْفاَٰمَناََ  نَادِي اَي ناَد۪يَلِلْْ۪  ,Rabbimiz )“ رَبنَََٓاَانِنَاََسَمِعْناََم 

gerçekten de biz, bir seslenen duyduk, inanç için sesleniyor, Rabbinize inanın, diyordu, hemencecik inandık. 

Rabbimiz, yarlıga suçlarımızı, ört kötülüklerimizi, iyilere kat bizi, onlarla al ruhumuzu.)Âl-i İmrân 3/193. 
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Diller olsun maôhar-ı nÿr-i cemÀl 

[RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ] 

 

 3    Ey èaùÀsı luùfu çoú perverde-gÀr 

Raómetiñ deryÀsına yoúdur kenÀr 

Hep èuãÀta maàfiret úılsañ ne vÀr 

[RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ] 

 

 4    Ey áafûrì óÀb-ı àafletden uyan 

Nÿr-ı Óaúú’ı görmek isterseñ èÀyÀn 

Ol Raóìm’e böyle yalvÀr her zamÀn  

[RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ] 

 

         537 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

 1    Mülk-i merdÀn ÓüdÀ’nıñ kÀrı õikru’llÀh olur 

SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ’nıñ yÀri õikru’llÀh olur 

 

 2    Ehl-i derd ol söyleme bì-derde derdin sen sen ol 

Dilde pinhÀn èÀşıúıñ esrÀrı õikru’llÀh olur 

 

 3    Gel èavÀm ile kelimÀt etme belke fesò olur  

Ôulmet-i dil şehriniñ envÀrı õikru’llÀh olur 

 

 4    Vuãlat-ı MevlÀ dilerseñ iki cihÀn terk olur 

ÙÀlib-i dìdÀr-ı Óaúú’ın vÀrı õikru’llÀh olur 

 

 5    Gitmesün Seyyìd NiõÀmoàlu dilinden õikr-i Óaúú 

Ehl-i tevóìdiñ müdÀm güftÀrı õikru’llÀh olur 

  

 538  

MAÚÁM-I BAYÁTÌ 

11’li Hece Vezni  
 

99b 1    Göñül úuşu eski yuvadan uçdu  

Giden gelsin bizimle dost iline 

Úaùırlar baàlandı úÀfile göçdü  

[Giden gelsin bizimle dost iline] 
 

 2    èAşúa eåìr olan úarÀr baàlamaz 

Yüreginde derd olmayan aàlamaz 

Bizi bu yerlerde kimse añlamaz 

[Giden gelsin bizimle dost iline] 
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 3    Bir àarìbim adım ãÀnım anılmaz 

Yüregimde yaram vardır oñulmaz 

èAşú deryÀsı cÿş eyledi yenilmez 

[Giden gelsin bizimle dost iline] 

 

 4    Dervìş Himmet eder anı bilenler 

Medóin oúur anda varıp gelenler 

Delìlimiz oldu pìrler erenler 

[Giden gelsin bizimle dost iline] 
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        èUŞŞÁÚ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

 

 1    Eger ermek diler [i]señ o yÀre  

Seóerlerde uyan àafletden uyan  

Çü bülbül gibi èÀşıú iseñ gül-èizÀre* 

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

 

 2    Seóerde raómet-i bÀbı açılır  

Seóerde bÀde-i vuãlat içilir  

Seóerde kÿy-ı cÀnÀne göçülür  

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

 

 3    Eger [ki] görmek isterseñ o yÀri  

Seóerlerde úoma efàÀn u zÀrı  

Uyarır èaşú odum èuşşÀú-ı zÀrı  

[Seóerlerde uyan àafletden uyan]  

 

 4    Egerçi HimmetÀ ermek dilerseñ  

SarÀy-ı vaódete girmek dilerseñ  

Gül-i úurbeti dermek diler [i]señ  

[Seóerlerde uyan àafletden uyan] 

 

          540 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

 1    Gülşen-i tevóìd içinde bÀàbÀna et suéÀl 

Bülbülüñ feryÀdı vardır úandedir ol gül-zÀr 

 

 2    Luùfuña maôhar o lÀlden úalbimiz mesrÿr [idi] 

Gül cemÀlin görmeyelden olmuşum ben bì-úarÀr 
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 3    Durayım vaút-i seóerde hoş münÀcÀt edeyim 

Dökeyim çeşmim yaşını aàlayayım zÀr u zÀr 

 

 4    Çoú zamÀndır Himmetì’ye etmediñ èarø-ı cemÀl 

YÀ Muóammed vaèdeyÀtın óaddin aşdı intiôÀr 

 

              541  

      èUŞŞÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

100a 1     Ey göñül àam çekme bu sırr-ı ÒudÀdır bilmiş ol  

Cümle mÀl u mülk-i Àòir hep hebÀdır bilmiş ol  

 

 2    Luèb-i zehr-Àmìz-i devrÀna naôar úıl èaúlile 

èÁrìfÀnı çeşm-i óalúa bed-i àÀdir bilmiş ol  

 

 3    Bu õen-i fertÿteye aldanmadıú hìç kimse yoú  

Cümleden èalÀ olan terk-i sivÀdır bilmiş ol  

 

 4    Luùf-ı Óaúúla bend-i çÀr dest ü pÀ olan hep* 

Fikrimiz tevhìd ile Hÿ-yu nidÀdır bilmiş ol 

 

 5    Ey hevÀyı şetm-i aèdÀ gerçi àÀyet güç gelir  

Himmetì-veş ãabr eden merd-i ÒudÀdır bilmiş ol 

 

           542    

     MÁHUR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / Fàèilün 

 

 1    èÁşıú eder cÀnını dil-dÀra úurbÀn etmege  

èAndelìb eder seóer gül-zÀra efàÀn etmege  
 

 2    èÁşıúıñ biň cÀnı olsa bezl eder maèşÿúuna  

èÁr edersiñ zÀhidÀ bir cÀnı úurbÀn etmege  
 

 3     İòtiyÀrı elde yoúdur èÀşıú-ı ãÀdıúlarıñ  

BÀà-ı óüsnüñde girip ùÀvã u cevelÀn etmege  
 

 4     Cürèa-ı cÀm-ı lebinden bir úadeó nÿş etmege  

èAzm eder LeylÀ ãıfat Mecnÿn’u óayrÀn etmege  

 

 5    CÀn u başa úalmayanlar yÀrimiz hem-rÀhımız  

Çün ãalÀ oldu bugün èuşşÀúa cevlÀn etmege  
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 6    áam yeme Himmet demidir èÀrif ol meydÀna gir  

Bir bahÀne ister ol èuşşÀúa iósÀn etmege 

 

          543 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    ÁşinÀ idim ezelden şimdi ben oldum cüdÀ  

ÓÀlime raóm eyle yÀ Rabb yalvaru geldim saña  

 

 2    Sen ki settÀrüél-èuyÿbsun daòı àaffÀrüõ-õünÿb  

Úullarıñ derdine dermÀn eyleyen sensin ÒudÀ  

 

 3    ÓÀlime raóm eyle rÿz-ı mahşer olduúda benim  

TÀ saèÀdet kÀnı Aómed eyleye senden ricÀ  

 

 4    Himmetì’niñ derdine dermÀn erişmezse eger  

Ol àarìbi kim esirger daòı senden mÀèadÀ  

 

          544 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

100b 1    TÀ ezelden biz bu èaşú içre rüsvÀ olmuşuz* 

İsmimizdir söylenen maènÀda èAnúÀ olmuşuz 

 

 2    Gerçi ãÿret èÀleminde ãandılar keåretdeyiz 

Keåret içre bilmediler ferd-i tenhÀ olmuşuz 

 

 3    äÿfìniñ ol Hÿ yu HÀy’ı naèresinden almazız 

Herkes añlamaz bizi biz bir muèammÀ olmuşuz 

 

 4    Mantıúu’t-tayr’ın lüàÀt-ı muàlÀúından söyleriz 

Kimse añlamaz bizi biz bir muèammÀ olmuşuz 

 

 5    Ten göziyle MıãriyÀ ãÿretde görsem deme kim 

ZìrÀ biz ol ÚÀf-ı ãÿret içre èAnúÀ olmuşuz 

            

       (èİlme’l-esmÀ-i taúsìm 

       GünÀhım óadden efzÿn oldı àÀyet yÀ Resÿlu’llÀh) 
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                      545 

     MUÒAYYER 

       MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

      Bilirsem vech-i cÀnÀnı bu çeşm-i cÀnı n’eylerler 

Görünse nÿruñ envÀrı mihr-i tÀbÀnı n’eylerler* 

 

Bugün ki cennet-i èirfÀna dÀòil olsa her èuşşÀú 

Yarınki vaèd-i ÿlÀda óÿri vü yÀ àılmÀnı n’eyler* 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

    

101a      Daàıtma ey ãabÀ kisve-i yÀri 

PerìşÀn eyleme ben dil-figÀrı 

 

Óüseyin 

MuãùafÀ 

èAlì 

èÖmer 

 

 547   

MAÚÁM-I RAST 

7’li Hece Vezni 

 

101b 1    Sen seni bil sen seni 

      Saña gerek ise seni 

 

 2    Sen seni bilmez isen 

      Bulamazsın sen seni 

 

 3    èAyna baúma àayna baú 

áayn èaynınıñ èaynıdır  

 

 4    Kim ki àaynı èayn eder 

N’ider ol beni seni 

 

 5    áayna baúan kişiler 

Bulmadılar èaynını 

 

 6    Anıñ içün bıraúmaz  

Dilinden seni beni 
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 7    Ùarìúì vardır anıñ 

Bir ehline ãorãaña 

 

 8    Ceòl eylemez gösterip 

İster iseñ sen seni 

 

 9    Yüz sana òılúate 

Keşf-i esrÀr eyleme  

 

 10   Anlar èirfÀn añlamaz 

Mülóid ederler seni 

 

 11   Ey Óaúìrì ebsim ol 

Çek başına óırúayı 

 

 12    ZamÀn Àòir zamÀndır 

Kimse bilmesün seni 
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      ÚAYáUSUZ ABDÁL116 

14’lü Hece Vezni 

 

 1    AllÀh AllÀh yÀradan günde yek kez curèadan 

YÀr ilen yÀr olagör çıúsıñ aàyÀr aradan 

 

 2    Bekle göñül bostÀnıñ ãu sıàırı girmesin 

Key ãaúın uçurursun úaànıyı minÀreden 

 

 3    Fil yükün úarıncaya yükletme çekebilmez 

Laèl ü gevher úıymetin umma seng-i òÀreden 

 

 4    Sen özüñü bil nesin sen sende sen úandesin 

Eger èaúlıñ var ise añla bu işÀretden 

 

 5    Gerçek èÀşıú bu yolda cÀn ile baş oynadır 

Sen daòı èÀşıú iseñ baúma gel kenÀreden 

 

 6    èAúlıña èaúıl deme sözüne delìl deme 

Çünkü úurtaramazsıñ nefsini emmÀreden 

 

                                                           
116 Transkripsiyonlu metinde Kaygusuz Abdal’a ait tüm şiirlerin tamiri, “Güzel, A. (2021), “Kaygusuz Abdal 

Külliyatı (Hayatı-Eserleri-Metin-Sözlük-Kaynaklar)”. Ankara:TDK Yayınları” kaynağından faydalanılarak 

yapılmıştır. 
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 7    Dem-be-dem ùıfl gibi êambu êumbu söyleme 

             Manãÿr’leyin olursun bilmezsen müdÀreden 
  

102a    8    Sen inşÀnı ãorarsan Óaúú’dan ayrı degildir 

     ÕÀt-ı ãıfÀù-ı muùlaú òırúası çÀr-pÀreden  
 

 9    İnsÀn nÿr-i úıdemdir óasta degil hikmetdir 

             Sen daòı insÀn iseñ añla bu eşèÀreden  
 

 10   Úaygusuz’uñ hüneri helvÀ ilen büryÀn yemek 

Bundañ özge hüneri umma umma sen bì-çÀreden 
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    TERCÌè-İ BEND-İ æENÁYì 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün  

       1 

 1   Áh kim derd-i derÿnum yine buldu øarÀrı 

Yine eflÀke siyÀh eyledi Àhım şereri 

Levó-i dilde úomadı yaşım egerçi eåeri 

Áh der seóer ile yine yum kederi* 

 3    Yel gibi yeldim aradım bulamadım bir eri  

Diye ey bÀd-ı ãabÀ ãoluma aldım òaberi 

ÒÀãã u èÀmm-ı şeyò demişler bir ola òayr ile şer 

Saña duldur deyü va’llÀh ãatar leng ü òarÀbı 

 5   Óaúìúat bilip ebterimiz añlar ne pìri* 

Baúılmaz terkisine úala òayrü’l-beşeri 

Her yaña gÀh İskender gibi úıldım seferi 

GÀh SüleymÀn gibi ãaldım yedi iúlìme çeri 

 7    Açıldı şeh-bÀz dilim her yaña yayıla yeri 

Eyledim seyr nice muètadÀt-ı seyri* 

Gördüm gülşen oúur elde hìçbir şeceri 

Ki bite şÀòınıñ üstünde murÀdım åemeri 

 

Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Óazìn ü Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alalım òaberi 

 

            2  

   1 Seni èÀlem ãanma èarş-ı muèallÀ’da arar 

Kimi esmÀ kimi künc-i semÀda arar 

    Kimi aèrÀf kimi cennet-i MeévÀ’da arar 

      Kimi ãÿretde kimi Ádem ü ÓavvÀ’da arar 

     3 Kimi gökde kimi yerde kimi ãaórÀda arar 

      Kimi baàda kimi daàda kimi deryÀda arar 
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102b    Kimi sìm ü zer ü güher-i yektÀda arar 

Kimi òurşìd-i cihÀn-tÀb-ı mücellÀda arar 

5 Beyt-i Muúaddes’de kimi Kaèbe-i èalìde arar 

Kimisi yerde gezer LÀt ile èUzzÀ’da arar 

    Kimi Yaèúÿb-u ãaffet rÿy-i muèammÀda arar 

Kimi Yÿsuf olup rÿy-ı ZüleyóÀ’da arar 

7 Kimi Mecnÿñ olup ãÿret-i LeylÀ’da arar 

Kimisi bulÿàa girip sırrı saónÀda arar 

      Gül ü sünbülde kimisi bülbül-i şeydÀda arar 

Kimi yüce yazılan lafıôla maènÀda arar 

9 Kimi taómìs ile eşèÀr-ı muèammÀda arar 

    

Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Óazìn ü Ùeberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alalım òaberi 

 

   3  

1 Söyle ey mÀh daòı úubbe-i òaêrÀda bilsen  

Gerisi levó ü úalem sidr ü ÙÿbÀ’da bilsen  

  Yoúsa şol minber mescìd-i felek-ÀrÀda bilsen 

Yoúsa envÀr-ı ÒudÀ encÀm-ı süreyyÀda bilsen 

3 BÀèiå-i òilúat olan gevher yektÀda bilsen 

BÀri maãnÿèmuñ olan cümle-i eşyÀda bilsen 

    SÀye-i õÀtıñ olan dÀver-dÀrÀda bilsen 

ÕÀtıña şÀhìd olan şÀhid-i raènÀda bilsen 

5 èAks-i ruòsÀrıñ olan rÿy-i muãaffÀda bilsen 

Çeşm-i cÀn-bìniñ olan nergìs-i şehlÀda bilsen 

    èAceb enhÀr gibi tÿde-i ãaórÀda bilsen 

Gehì esfelde keremle gehì aèlÀda bilsen 

7 Gehì èİsÀ’da gehì  muècize-i sadÀda bilsen 

Gehì MÿsÀ’da gehì yed-i beyøÀda bilsen 

Mescid-ü mederesede seng-i muãÀllada bilsen 

     ZÀhìdiñ Hÿ diyüben etdügi àavàÀda bilsen 

9 Leyseti vü leys’de mi illÀ’da bilsen* 

ÚÀf-ı èAnúÀ’da mı YüsrÀ ile ÙÀhÀ’da bilsen 

    

Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Óazìn ü Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alalım òaberi 

 

     4 

103a     1 Nice dem hem nefs ü nÀle vü feryÀd oldum 

Áh ile taót-ı SüleymÀn gibi berbÀd oldum  

Gehì maèmÿr oluben vaãlile ÀbÀd oldum  

Yıúılıp gÀhì ___? hicrÀn ile dil-şÀd oldum 
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3 GÀh düşüp bende ile gÀh ÀzÀd oldum 

Taót-ı èizzetde gehì kibr ile ÀzÀd oldum doğru 

Gehì saórÀdaki izùırÀb(?) ile evtÀd oldum 

 _____? ile hem-dem olup úÀbil-i irşÀd oldum 

5 CÀn u dìlden ne ki derler ise münúÀd oldum 

Şeref-i zühdle ki eşref -i èibÀd oldum 

Şiddet-i nefisle ki ebter-i şedÀ-id oldum 

 Nefse bed-òahı öldürmege cellÀd oldum 

7 Cigerim zaómına SülmÀn gibi cellÀd oldum 

Gehì òıãaller ile zehre işhÀd oldum 

Nice dem keşf ü kerÀmÀt ile muètÀd oldum 

Gerçi ki oúumada yazmada üstÀd oldum 

9 Gehì ev başı úarbÀz ile üstÀd oldum 

Gehì masòÀralıú etdim gehì ãayyÀd oldum 

 

Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Óazìn ü Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alalım òaberi 

 

   5 

1 Úande bulsam anı kim yoú da degil var[da] da yoú 

Úande bulsam anı kim yoú degil varda da yoú yoú 

èÁşıú-zÀde yoú dilber-i mekkÀrede de yoú 

Nüh felek şeş cihet ü sebèa seyyÀrda da yoú 

3 ÔÀhir ü bÀùın u aèyÀn u esrÀrda da yoú 

ÓÀl-ü müstaúbel ü evôÀèile eòvÀrda da yoú 

Nìk ü bedde degil anla åevÀdda da yok 

Ayru yÀrÀn-ı felek dìde-i iôhÀrda da yoú 

5 Gül ey óÀrda yoú bÀà ile gül-zÀrda yoú 

Mıãır u ŞÀm u Óaleb ü Mekke vü esfÀrda da yoú 

Yemen ü Hind ü NeccÀr ile Tatar’da da yoú 

Aùlası geçer degüldür hem ü dìnÀrda da yoú 

7 Künc-i dükkÀnda degil şehr ile bÀzarda da yoú 

Nice vaãf ětsem anı kim durur dìvÀrda da yoú 

Kÿşe-i meyiñde de òÀne-i óÀrde de yoú 

Serìr-i òayli cihÀn kendü arada da yoú 

9 Daòı ser-cümle muhÀcirde ve enãÀrda da yoú 

103b     Fıúh u tefsìr ü eóÀdiå ile ÀsÀrda da yoú 

10 Úalbi vìrÀn bu æenÀyì-i dil-figÀrda da yoú 

 

Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Óazìn ü Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alalım òaberi 
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    TERCÌè-İ BEND-İ LÜÙFÌ 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

   1 

 1    CÀn u tenimi yoúdan var eyleyeli CebbÀr 

Nefsim beni úul etdi oldum tene rièÀyet-kÀr 

EnvÀè-ı kebÀyirden her dürlü ãafÀyirden 

Úalmadı güneh Áhì ben işleyem ãad bÀr 

 3    Biñ hicr mesÀé geçdi èömür Àòire erişdi  

CÀn gözü bu àafletden hìç olmadı beri dÀr 

Ne meõheb ü dìn olsun bu mücrim-i èÀãìde 

DünyÀ hevesi metìn idi büt-i zünnÀr* 

 5    Ne maèrifetu’llÀhdan bir şemme eåer bildim 

Ne èaşú-ı ilÀhìden bir zen úadar envÀr* 

DünyÀ ise bir fettÀn bu nefs ise bir hayÀl 

Bu èömr ise bir fÀnì bu çarò ise bir àaddÀr 

 7    Bilmen ki saèìd etdi yaúıldı şefìè ol 

Taúdìr-i ezel hergiz maèlÿmı degil ey yÀr  

Ki fevú-i hicrim eyler ki àÀlib olur ümìd 

Ki luùfun ekip şÀdım ki úahrın eküp ____117 

 9    Úatàısiyle óaşr olam yÀ Rab bu iki úavmiñ 

EbrÀriyle maóşerde tefrìú olacaú úaçar 
 

Keyfiyyet-i taúdìre vÀúıf değilim ey şeyò 

FÀnì-yi mekÀşif kim keşf ede baña esrÀr 
 

           2 

 1   Bir vÀúıf-ı àayb olsa bildirse baña anı 

Ben nice virem Àòir Óaú óaøretine cÀnı 

Ne óÀliñe òandÀnsın ey gözlerim aàla úÀn 

Ùaşlarla döğün ey dil úıl sel-i ãaffet-i efàÀn 

 3   CÀn gözüni inciden ne vaúitten açıp yÀ Rab 

Bir olmaz ümìd ile àafletde geçer her Àn 

Dìn naúdini bu yolda úurtarmaz isen ey dil 

Birinci óarÀmidir nefsle hevÀ-yı şeyùÀn 

 5   ElfÀô-ı èaùÀyadan yÀ Rab dilimi ãaúla 

CÀm-ı sekerÀt-ı mevt etdigin beni sekrÀn 

Ne úorúulu demlerdir yÀ Rab o demler 

Tevfìú-i refìú ile yÀ HÀdì ve yÀ deyyÀn 

 7   Teng__? ile mièÀdımdan fehm edemedim nesne 

Ne èÀleme küllìden maúãÿdundur ey cÀn 

                                                           
117 Mürekkebin dağılmasından ötürü kelime okunamamıştır. 
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104a       KÁR-I NÁÙIÚ DER-MAÚÁM-I äABÁ èAŞÚ ____?118 

      

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün  

 1 Bu mecrÀda cÀn èilmin çün idemedim taóãìl 

Cehle ebed úıldım kesb edemedim èirfÀn 

 

    Meşhed didükleri ey dil òÀk-i siyeh gelirsen 

Ya ravøa-i cennetdir yÀ maàrea-i min nirÀn 

 

3 Biñ sehv ile bir ùÀèat andan ne evlÀ úurbet 

Vay aña ki luùfundan raóm eylemeye RaómÀn 

 

     Ey zÀhid ile ùÀèatte tekebbür eden miskìn 

Óükm-i ezelì sebúat eylerse nedir dermÀn 

 

5 Bir vÀúıf-ı àayb olsa bildürip baña anı 

Ben nice verem Àòir Óaú óaøretine cÀnı 

 

    Bu óÀlet-i óayretde her laóôÀ göñül àam-gìn 

Bu derd ü firÀú ile her demde gözüm àam-gìn 

 

7 DünyÀ àam-ı èuúbÀyı ey òˇÀce unutdu 

Tedbìriñ anıñ Àòir eylemeye bu miskìn 

 

  Aàardı başım dişim úaynadı daòı úalbim 

Eridi tenim gerçi ùaà gibi göñül sengìn 

 

9 Çünki úo sen cÀn-ı muràı ede pervÀz 

MeévÀéu ileyseél keés-siccìn veyÀ èillìn 

 

  ________________________________?119 

Ey àafleti çoú göñlüm niçün olasın emìn 

 

                                                           
118 Bu başlığın hemen yanında derkenara kayıtlı şu ferd vardır: Daàıtma ey ãabÀ gìsÿ-yi yÀri / èÁşıú olan èÀr 

etmez nÀrı  

 

119  Bu mısra anlamlandırılamamıştır. 
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11 Çün dÀnÀ-i dÀm oldu tesbìóle seccÀde 

ZinhÀr aña úapla var nefsiñi et teskìn 

 

    Òalúum gelip bu cÀn u dil úıla tekellümden 

İblìs ü melekden pes anda kim ide telúìn 

 

13 Ne ekl-i óelÀlim var ne ãıdú-ı maúÀlim var 

Es-selÀm ise bir nevèe nedir şehÀ ola pesden 

 

   GüftÀr-ı perìşÀndan ne derdi dilim bir dem 

EfkÀr-ı televvünden ne buldu göñül temkìn 

 

15 Eyle òÀtemden úorúar taúdìr-i ezelden ben 

Yazıldı ve bu bilmez oldu el-Óaú taèyìn 

 

   Bir vÀúıf-ı àayb olsa bildirse baña anı 

Ben nice verem Àòir Óaú óaøretine cÀnı 

 

17 èİsyÀn çehine düşdüm ne ãÀóib-i çÀhım ben 

Dervìş-i nemed-pÿşver köhne külÀhım ben 

 

  Hep defter-i aèmÀlim pür óaùù-ı óaùÀ yañlış 

YÀre úara yazılı bir nÀme-siyÀhım ben 

 

104b      Ey şeyò-i nebiya’llÀh bu óalìle maèzÿruz 

  Yazıúlu ve eksiklü bir èabdu’llÀhım ben 

 

 21   Yol vermese ol HÀdì kim bula ikrÀhı 

Gerçi aña varmaàa çü bende-yi rÀhm ben 

 

Áh u ______? atanda her dürlü hevÀ ile 

Bì-dÀne ile varmış birer beze giyÀhım ben 

 

 23   YÀ Rab bu èÀãì úul mìzÀna varıp n’eyler 

Bildiñ beni sertÀb-ı èiãyÀn u günÀhım ben 
 

Ne renk ve ne boyum var güllerle olam hem-renk 

ÒÀr u òisle yetmiş bir mürde-i güyÀhım ben 

 

 25   Bir bir cigerim deldi ney gibi bu óÀletler 

Her laóôa bu èilletde bir nÀle-i vÀhım ben 
 

ÒayrÀt u meèÀrifden n’ola yoàsa behrem 

EnvÀè-ı meèÀyible èiãyÀna pinhÀnım ben 
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 27   Gözyaşıyla ùurma be vÀy dìde yüzüm her dem 

ŞÀyed bu __?dasın bir rÿy-siyÀhım ben 

 

Bir vÀúıf-ı àayb olsa bildirse baña anı 

Ben nice verem Àòir Óaú óaøretine cÀnı 

 

 29   Çün perde-i àafletden cÀn gözi degil senÀ 

Pes úande göre dìdÀr bir göz ki ola aèmÀ 

 

JengÀr hevÀ etdi dil Àyinesini muèteber 

Bì-ãafvet ola mı dil dìdÀr-ı Óaúú’a meclÀ 

 

 31   LeõõÀt-ı ibÀdetden ne dilde óalÀvet var 

Ne derd-i ilÀhìde bu cÀnda eåer peydÀ 

 

Gitdi bu televvünden pÀk edemedim úalbimi 

Bir òÀne-i mülevveåkerde sulùÀna ola mı cÀ 

 

 33    Çünkü zen-i dünyÀdan olmadı mücerred dil 

èİsÀ-ãıfat eflÀki ne mümkün ide meévÀ 

 

Hep añla şurb oldı óayvÀn gibi inleyen 

Fevt idemedim cÀna tebessümü mülk-ÀsÀ 

 

 35   FÀtióaya leyÀlide tesbìó u teheccüdler 

YÀ ãubó u mesÀlarda vird ile úatı õükerÀ 

 

Ùÿl-i emel ögümde tıà-i ecel eñsemde  

Ardım ise óaãm oldı ögümse derin deryÀ 

 

 37   AóvÀlimi maóv ider teóvìl ede luùfundan 

Bu óalle úalursam aàlan beni vÀveylÀ 

 

EvúÀt-ı laùìfì ben yoú yerlere òarcetdim 

Bir vaúti meclisine ãarf edemedim úaùèÀ 

 

 39   Bir vÀúıf-ı àayb olsa bildirse baña anı 

Ben nice verem Àòir Óaú óaøretine cÀnı 

 

 

 

 



 

416 
 

105a   

ÓUÚNE-İ MUTAVASSIÙA VE YEÒRUCU E’S-SEVDÁ 
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                NAÚŞÌ120 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

  

105b     1 Olur bilmez kim öz nefsiñ èanÀãır ôanneder kendin 

ÒalÀã olmaz bu ôulmetden olur ol óÀk ile yeksÀn 

 

Elif mìm ol olan ismin óaúìúat gevheri sensin  

èAnÀãırsa beyÀnında ki úurmuş taòtını sulùÀn 

 

3 Sen ol dürr-i yetìmsin kim ãadefden ayrı düşmüşsün  

Ki bilmez güheriñ aãlıñı ãanır ol kendisin insÀn 

 

Elin al iş bu keåretden nedir fehm ile bu remzi 

Felek yüz dönderip senden ayaàın almadan devrÀn 

 

5 Ne olur nefs óaúìúatden òaber-dÀr olmayan óayvÀn 

Sen ol mÀh-ı miåÀlsin kim gezer ol teşne èÀlemin 

                                                           
120 Metinde bazı beyitlerde takdim-tehir yapıldı. 

BesfÀyic Kökü 

Dirhem 

20 

Eftimÿn 

Dirhem  

5 

SinÀmeki PÀk ola 

Dirhem 

5 

 

LisÀn-ı æevr 

Çiçegi 

Dirhem 

3 

Iòlamÿr Çiçegi 

Dirhem 

3 

Benefşe Çiçegi 

Dirhem 

3 

Ebegömecì 

Çiçegi 

Dirhem 

3 

RÀzyÀne Toòumu 

Dirhem  

3 

ÒıyÀr Şerbetş 

Balı 

Dirhem 15 

Úudret ÓelvÀsı 

Dirhem 

25 

 

Miló-i ÙaèÀm 

Dirhem 

1? 

TÀze Şìr ü 

RevàÀn 

Dirhem 

20 

ÚÀèide-i ùıb üzere 

ùabó olunup pür 

defèada óuúne 

olunur 
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.................................................................................. 

Ser-À-ser àark úayy olmuşken gözünden sır olur èummÀn 

 

7 Eger iblìs-i pür-telbìs bileydi iş bu esrÀrı 

Ederdi secde-i Ádem niçün eylerdi ol èiãyÀn 

 

8 Bu güherler ki naôm etdiñ degildir kesbiñ ey Naúşì 

Mürüvvet-kÀnı ol MevlÀ elestden eylemiş iósÀn 
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                 NAÚŞÌ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1   Anıñ kim meyl-i dünyÀdan olup úalbin yuyar tevóìd 

Eder dil òÀnesin cÀn gözüñ aç pür øiyÀ-i tevóìd 

 

Yıúarsın nefs-i emmÀreñ bugün sen Àteş-i dìlden 

Siler illÀ vücÿdundan úomaz hìç mÀsivÀ tevóìd 

 

 3    Açıp dil meútÿbuñ açar oúursuñ ger èıraú dersin 

Göñül pür-nÿr olur şÀhım ledün èilmin oúur tevóìd 

 

Çekip el iş bu keåretden yaúıp çün Àteş-i èaşúı  

Girip meydÀna úÀn aàla úaçan oldum ùura tevóìd 

 

 5    Silip dil levóiñ ey Naúşì eriş kim úalbini pÀkìn 

Ùoàup burç u hidÀyetden ola èÀlem-nümÀ tevóìd   

 

    

                                               554 

      NAÚŞÌ-VÁR 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Görelden recÀ pÀkinde bugün devr-i tecellÀyı 

Gözüm úan aàlayıp ister dem-À-dem ol tecellÀyı 

 

CemÀliñ úıbledir cÀna ser-i121 kÿyuñdedir Kaèbe 

Anıñçün dil ùavÀf eyler o dergÀh-ı muèallÀyı 

 

 

                                                           
121 Metinde “sırr-ı” şeklinde yazılıdır.  
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 3   Gören Àyìne-i dilden cemÀlin ey şeh-i èÀlem 

Özünden el çekip Àòir oñat fehm et o maènÀyı 

 

Olar kim her şeyde fehm etmez ene’l-óaú sırrını õÀhìd* 

Öger Manãÿr olup Àòir seçer lÀ’dan illÀ’yı 

 

 5    Bu sırrın mÀverÀsından òaber-dÀr olmayan Naúşì  

Ne bilsün ey perì-peyker óaúìúat bu muèammÀyı 
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   İLÁHİ ÓÜSEYNÌ ÓİäÁR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

106a 1    Ey risÀlet bostÀnında óırÀmÀn-ı serv-i úad 

Ey nübüvvet ravøasında yÀsemìn-bÿ lÀle òad 

 

Adı Aómed bì-èadeddir yÀ nebìyyu’llÀh velì 

Sen o Aómed’sin ki senden görünür nÿr-i eóad 

 

 3    EnbiyÀnıñ her biriniñ èilmine var óadd ü med 

Óaúú saña verdigi èilm ü óikmete yoú óadd ü med 

 

Rÿşenì bì-çÀre ôulmetde úalırdı bì-sened  

Aña benim aàır gele iki dÀlıñ olmasa meded* 

 

 5    Rÿşenì kemter úulundur Ànı eyle behre-mend 

Sen şefÀèat-kÀnısın luùfuña hìç yoú óadd u èad 

 

   

                            556   

            İLÁHİ ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1    Ùutmadım ben sünnetiñi şerm-sÀrım yÀ nebì 

Ben sipihr ü óaøretiñe nice varam yÀ nebì 

 

Ben nice meddÀóıñ olam yÀ óabìb-i Úureyş* 

Sÿre-i ÙahÀ vü YÀsìn medó ederken zÀtıñı 

 

 3    Sensin ol sulùÀn-ı kevnyen-i Rasÿlü’å-åaúaleyn 

ŞÀnıña levlÀke levlÀke122 denildi merteben 

                                                           
122 “LevlÀke levlÀke le-mÀ halaktü’l-eflÀke” (Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 456. 
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       BAYÁTÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Yandıúlarım şÀm-ı seóer 

Senden midir benden midir 

Başımdaki èaşúdan eåer 

Senden midir benden midir 

 

Baàrımdaki başım benim 

Gözümdeki yaşım benim 

......................................... 

[Senden midir benden midir] 

 

 3    Seyyìd NiôÀmoàlu saña 

Benligin al senden baña 

Sen ben sözü bilmem baña 

Senden midir benden midir 
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      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün (mütekerrir muhammes) 

 

106b 1    Esìr-i nefs-i emmÀrem èaceb bed óÀl bed-i kÀram 

æefir-i úabre erişdim hevÀ ile henüz yÀram 

Giderim zÀd-ı rÀhım yoú saña ne yüz ile varam 

Esìrge úapuña geldim dediñ yÀ Rabb-i áaffÀrım 

Seniñ úapuñ ùurur iken ya varıp kime yalvaram 

 

ÒüdÀvendÀ sen ol AllÀh u RaómÀn u Raóìmimsin 

Úamu aóvÀlime vÀúıf òabìrimsin baãìrimsin 

Eàısna yÀ àıyÀse’l-mustagisin dest-gìrimsin 

[Esìrge úapuña geldim dediñ yÀ Rabb áaffÀram 

Seniñ úapuñ ùurur iken ya varıp kime yalvaram] 

 

 3    Seniñ her köşede õikriñ oúur zühhÀd u èubbÀdıñ 

Kimi aófÀya maôhardır kimi cehren úılar yÀdıñ 

Ne naús ola òazìnende áanì VehhÀb iken Àdıñ 

[Esìrge úapuña geldim dediñ yÀ Rabb áaffÀram 

Seniñ úapuñ ùurur iken ya varıp kime yalvaram] 
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Eger yüz biñ günÀh etsem recÀmı kesmezem senden 

KelÀmıñda muãarraódır dediñ lÀ-taúneùü123 benden 

Mübeşşirlerle şÀd eyle bu rÿóum çıúmadan tenden  

[Esìrge úapuña geldim dediñ yÀ Rabb áaffÀram 

Seniñ úapuñ ùurur iken ya varıp kime yalvaram] 

 

 5    Úuluñdur ÕÀkirì-i derdmend-i èÀlim ü dÀnÀ 

Seniñ tevóìdiñi eyler hevÀ ile eder ammÀ 

Ne var cürmünü èafv etseñ saña şirk etmedi óÀşÀ 

[Esìrge úapuña geldim dediñ yÀ Rabb áaffÀram 

Seniñ úapuñ ùurur iken ya varıp kime yalvaram] 
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        İLÁHİ äABÁ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

107a 1    Şemè-i cemè-i bezm-i Hÿ’dan pür-øiyÀdır Gülşenì 

SÀúì-i cÀm-ı ezelden pür-ãafÀdır Gülşenì 

Geldi bu mıãraè dile dilden direm dÀéim bunu 

Gülşenì’yem Gülşenì’yem Gülşenì’yem Gülşenì 

 

 2    Diller içre vaódet esrÀrı òayÀlì etdi naúş 

Eyledi nÀsÿtuma keyfiyyet-i lÀhÿtì baòş 

İrtibÀù etdü’stüme iş bu göñlüm zerre-veş 

[Gülşenì’yem Gülşenì’yem Gülşenì’yem Gülşenì] 

  

      

                                 560 

15’li Hece Vezni 

 

 1    YÀ Rab nÿruñ óaúúı çün ayırma èaşúından beni 

CennÀt óÿriñ óaúúı çün ayırma èaşúından beni 

 

Rÿó-ı Resÿlu’llÀh içün sırr-ı li’llÀh içün* 

Li’llÀh içün bi’llÀh içün ayırma èaşúından [beni]* 

 

 3   Áhım göge olsun direk sen ol göñlümde tek 

Ne o gerek ne bu gerek ayırma èaşúından [beni] 

 

                                                           
َالرَح۪يمَ  “ 123 َاِنهَ ََه وَََالْغَف ورَ  َالذُّن وبَََجَم۪يع اهَ َاِنَََاٰللَََّيَغْفِرَ  ىَانَْف سِهِمََْلَََّتقَْنَط واَمِنََْرَحْمَةََِاٰللِّهَ

 De ki: Ey )”ق لََْياََعِباَدِيَََالَذ۪ينَََاسَْرَف واَعَلَٰٓ

nefislerine uyup hadden aşırı hareket eden kullarım, Allah rahmetinden ümit kesmeyin; şüphe yok ki Allah, 

bütün suçları örter, şüphe yok ki o, suçları örter, rahimdir.)Zümer 39/53 
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Sermest olayım gezeyim göñlümde nakşın yazayım 

Cümle cihÀndan beriyim ayırma èaşúından beni 

 

 5    ZÀhidlere ver cenneti müştÀúıdır anlar úanı 

Ben isterim sen óaøreti ayırma èaşúından [beni] 

 

Gözümdeki sensin gören bu göñlümde sensin ùuran 

Sensin alan sensin veren ayırma èaşúından [beni] 

 

 7     Seyyìd NiøÀmoàlu’nuñ maúãÿdu dìdÀrdır anıñ 

Dÿr etme vaãlındañ seniñ ayırma [èaşúından beni] 
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FERMÁYED ŞEYÓ èABDULLÁH MERÓßM 

 15’li Hece Vezni  

 

107b 1     Maàfiret inmezse bÀrì nic’olur óÀlim benim 

èİnÀyetle úıl naôar Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

Bir eyüsi yoú yamandır cümle aèmÀlim benim 

Úalmasun göñlümde keder Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 3     äÿret ile kimse bulmaz dergeh-i Óaúú’a vuãÿl 

Gör benim øaèf-i óÀlimi tefettüş etme ÀèmÀlimi 

 

Bir nümÀyişdir bu óalúa óırúa vü şÀlım benim 

Ben bulurum efèÀlimi Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 5    Vermezem nÀ-kÀm olup bu merde úılma óuøura 

Ben úulum sensin dÀverim úapuñda gitmez çÀkerim 

 

Hep muèallel bil muèazzez cümle efàÀnım benim 

Luùfuñla olàıl yÀveri Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 7     Bì- tabbür ùÀlib-i úurbum ilÀhi nice olur 

èÁlemiñ òalúı bendedir günÀh etmezi úandedir 

 

Girmez ise dostuma dÀmÀn-ı ÀmÀlim benim 

Luùf u èinÀyet sendedir Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 9    Dervìş èAbdullÀh ne ùÀèÀt var ne içtihÀt 

Òayli dem oldu aàlarım àayrı úapum yoúdur Àram 

 



 

422 
 

Böyle úalırsa èaceb müşküldür aóvÀlim benim 

Her gün úuluñ böyle nÀçÀrım Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

    

 11    áayetle ãuçdur özüm niyÀzı etmege yoú yüzüm  

Geçmezse nice olur sözüm Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 12   èAbdullÀh òalúıñ kemteri úaldı cihÀnda eåeri 

Ola luùfuñ maôharı Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 
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       İLÁHİ 

7’li Hece Vezni 

 

 1    Tevóìd óoşça nesn’olur 

Tevóìd eden mest olur 

AllÀh ilen dost olur 

Böyle tevóìd edelim 

     (YÀ AllÀh AllÀh illa’llÀh) 

 

Tevóid etsin dilimiz 

DìdÀr görsün yüzümüz 

Dost Muóammed pìrimiz  

Böyle tevóìd edelim 

(YÀ AllÀh AllÀh illa’llÀh) 

 

 3    Tevóìd eder melekler  

Döner çarò-ı felekler 

Hem óÿri hem melekler 

Böyle tevóìd edelim 

(YÀ AllÀh AllÀh illa’llÀh) 

 

 4    Tevóìd ile varalım  

Dost cemÀliñ görelim 

Yÿnus yolda duralım 

Böyle tevóìd edelim 

(YÀ AllÀh AllÀh illa’llÀh) 
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      İLÁHİ 

7’li Hece Vezni 

 

108a 1    èÁlemler müştÀú sanÀ 

Şefìè ol yÀ Muóammed 
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Óükmün yürür her yana  

Şefìèol yÀ Muóammed 

 

Óükmün úafdan úafÀdır 

Seniñ úalbiñ ãafÀdır 

Bir adıñ MuãùafÀ’dır 

Şefìèol yÀ Muóammed 

 

 3    CÀnlarda gezer Àdıñ 

CÀnlarda gezer dÀdıñ 

CebrÀ-il’dir üstÀdıñ 

Şefìèol yÀ Muóammed 

 

Dìne direk sen olduñ  

Beş vaútin úÀéimúıldıñ 

Óaúú Çalab’ı bir bildiñ 

Şefìèol yÀ Muóammed 

 

 5    Óaúú Çalab’ıñ dostusuñ 

Dostu hem Resÿl’üsün 

İki cihÀn faórìsin  

Şefìèol yÀ Muóammed 

 

 6    Yÿnus medó eyler sever 

Görmeye cÀndan iver 

Raómet eyleyen diyer 

Şefìèol yÀ Muóammed 

 

 

 

  564124  

El-óamduli’llÀh el-óamduli’llÀh el-óamduli’llÀh el-óamduli’llÀh 

Allahümma’llÀh  

SulùÀnım AllÀh 

Dertlere dermÀn  

DermÀnım AllÀh  

Estaàfiru’llÀh (min külli zenbin) 

(Estaàfiru’llÀh vaàfirlenÀ benì estaàfiru’llÀh)  

(Estaàfiru’llÀh sırran ve cehren estaàfiru’llÀh)  

 

 

                                                           
124 Derkenara kayıtlı bu manzumenin ne nazım şekli ne de vezni belirlenebildi. 
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Çoúdur günÀhım (el-óamduli’llÀh ) 

Sensin ilÀhım (el-óamduli’llÀh ) 

Şükür yÀ Rab eylediñ bizi şÀkìr yÀ Rab 

El-óamduli’llÀh 

  

Úuvvet seniñdir (el-óamduli’llÀh ) 

Úudret seniñdir (el-óamduli’llÀh ) 

Nièmet seniñdir (el-óamduli’llÀh ) 

Úuluñ nesi var [el-óamduli’llÀh] 

 

ÕÀkìriñ õikri  

èÁrìfiñ fikri  

Nièmetiñ şükrü  

El-óamduli’llÀh 

 

Muóammed óaúdır  

äancaàı aúdır  

Şüphemiz yoúdur  

El-óamduli’llÀh 

 

Muóammed güldür  

AãóÀbı bülbüldür  

Cümlemiz úuldur  

El-óamduli’llÀh 

 

Verdiñ tamÀmı  

AllÀh kelÀmı  

Cennet taèÀmı  

El-óamduli’llÀh 

 

Gör Yÿnus nedir  

Derdiñle Hÿ’dur  

Virdimiz Hÿ’dur  

El-óamduli’llÀh 

  

           565   

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

108b 1    TÀcınıñ raòtın giyip ùutdum fenÀ mülkün vaùan 

Ehl-i tecrìdim úabÿl etmem èabÀ vü pìrehen 

     äad-úabÀ vü pìrehen giysem miåÀl-i àonca ten 

Ger seniñ çün úılmayam çÀk ey büt-i nÀzik beden 

Görem olsun ol èabÀ egnimde pìrÀhen kefen 
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 2    èÁşıú-ı ãÀdıúda cÀnÀndan çÀk olmaú gerek* 

Ser-güşÀde yÀ bürehnesìne-çÀk olmaú gerek 

Úalb-i Naúşì mÀsivÀdan ãÀf-ı pÀk olmaú gerek 

El çekip fikr-i divÀrın derd-i nÀk olmaú gerek 

Böyle taòúìú eylemiş bu muóibbi aãóab-ı fen [gerek] 

 

   566 

BABA ÓAMÌD EBß LÜTFÌ 

     MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    BahÀr erse yine ãaórÀ-yı serÀb lÀle-zÀr olsa 

Bize nÿş etmege sÀúì şarÀb-ı óoş-güvÀr olsa 

 

Açılsa úoncalar bir bir fiàÀna başlasa bülbül 

PiyÀle devrine tenhÀ-yı kenÀr-ı dü-bÀr olsa 

 

 3     Ruò inmiş oldu meyden perìşÀn olsa kÀkülleri 

Tebessümle nigÀh etse güzel pek şive-kÀr olsa 

 

Görünce úÀmet-i cengin figÀna başlasa neyler 

Oúunan meclis-i meyde BÀbÀ ÙÀóir ÓiãÀr olsa 

 

 5    Tekellüf olmasa aãla süzülse gelse Ààÿşa 

Görüp bu Lütfì dilberden yine şehr şerem-sÀr olsa 
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                İLÁHİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

 1    Estaàfiru’llÀh el-èaôìm mürÀiéniñ işlerine 

Gördü sücÿd eylemedi dilberiñ úaşlarına 

 

 2    Göñlü úaranlıàı gidip ne óoş münevver olmadı 

Naôar edip dilberimiñ inci gibi dişlerine 

 

 3    Başdan ayaàa yÀrimiñ nÿr olduàun bilmediler 

ÕÀhìdiñ eksik olmasın belÀları başlarına 

 

 4   äÿfì bu èaşú Àteşiñ degil derdlere uàradır seni 

YÀr yüregim bir naôar et bu baàrımıñ başlarına 
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 5    Her úaçan ol serv-i revÀn görse revÀn olduàunu 

Nìl ü FırÀt beñzemeye gözlerimiñ yaşlarına 

 

 6     Seyyìd NiôÀmoàlu cihÀn ùoldu cemÀl-i yÀr ile 

Görmediler körler anı girmedi de düşlerine 

 

 568 

8’li Hece Vezni 

 

109a 1    Baña yÀrden el çek derler  

Ben geçerim göñül geçmez 

ÜftÀdesin çoúdur derler 

Ben geçerim göñül geçmez 

 

Seni baña veren Óaú’dır 

Severim inkÀrım yoúdur 

CÀnım èÀşıúların çokdur 

[Ben geçerim göñül geçmez] 

 

 3    èAşúıña düşen bì-çÀre 

Uàramışım Àh u zÀre 

Çekerlerse beni dÀre 

[Ben geçerim göñül geçmez]125 

  

    

                                                       569 

 FERMÁYED ŞEYÒZÁDE 

 

 1   Tìr-veş ùoàruluú etseñ yine etmez raàbet 

Çilesizdir o úaşı yayıla olmaz ülfet 

 

         570 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 

 1     RamaøÀnım nice bir ãÀéim olayım 

èAbid-i vaãlıña irgür saña úurbÀn olayım 

  

 

 

 

 

                                                           
125 Bu dörtlükten hemen sonra gelen dörtlük son derece silik bir halde olduğundan okunamadı. 
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          571 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    İstiúÀmet ãadaàıñ ey serv-i úadd boy lÀf mı 

Varıp aàyÀra ãalınmalarıñ inãÀf mı 

PÀdişÀhım vaèd ü luùf eyledügüñ hep lÀf mı 

èÁşıú-ı şÿrìdeden ãabr istemek inãÀf mı 

 

          572 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

 

1 Áh edersem n’ola sevdÀñ ile dolmuş göñlüm 

Òaberim yoú güzelim èÀşıúıñ olmuş göñlüm 

 

               573 

            RßMÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1    èÖmrümüñ vÀrı óayÀtım Mevlevì  

Söyle luùfeyle baña åerin zebÀnım Mevlevì  
 

Saón-i semÀn etdigim şevúinle felekler dÿr eder 

MÀh-ı tabÀnım mihr-i rahşÀna cihÀnım Mevlevì 
 

 3     Neyler gibi iñler seniñ èÀşıúlarıñ eùrafda  

Her úaçan girsek semÀma rÀøiyÀnım Mevlevì 

 

èAúlımı aldın beni Mecnÿn-ı şeydÀ eylediñ 

Oldu èaşúıñla perìşÀn óÀl-i şÀnım Mevlevì 

 

 5    Sìnesin deldi seniñ şevú-i úadriñle úaddin* 

Ey şÀh-ı mülk-i melÀóat nev-cevÀnım Mevlevì 

 

 6    Derd-i èaşúıñla melek olmaú muúarrer añladım 

Alsa duèÀ-yı òayr ile rÿó-i revÀnım Mevlevì*  
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               ÓAŻRETİ MEVLÁNÁ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

      Dedim èaşúıñ maúÀmına nicesi erişem Àòìr 

Dediler ãuya ãal evvel tamÀm et nÀmÿs-ı èÀrı 

Muóabbet sözü cÀn içre ki cÀndan daòı yaúındır 

Bulunmaz dünyÀda taórìm ãaúın fÀş etme esrÀrı 
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        575  

      FERMÁYED BÁÚÌ 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

109b 1    Şebnem gibi ãaçılsun úoñ eşk-i ferÀvÀnım 

Güller gibi açılsuñ tek àonce-i óandÀnım 

 

Ben Àb-ı revÀn etmeñ cÀn üzre gözüm yaşın 

Tek meyl ü kenÀr etsün ol serv-i òırÀmÀnım 

 

 3    BÀd-ı ser-i zülfüñle gül-zÀr-ı dil-i cÀndan 

Sünbüller eder bìdÀr-ı efkÀr-ı perìşÀnım 

 

CÀm-ı mey-i èişretde èaşúıñda pür-òun 

Şemè-i şeb-i vuãlatdır dÀà-ı dil-i sÿzÀnım 

 

 5     NÀz uyòusuna varmış èÀlemden olup fÀrìà 

Ádemi mi görür şimdi ol gözleri mestÀnım 

 

Sen gül gibi gülşende gül-meñdin açılmaúda 

İñler úafes-i tende murà-u dil-i nÀlÀnım 

 

 7     BÀúì reh-i èaşúıñda döksün güher-i èaşúı 

Maóãÿl-i dil ü dìdem hep yoluña sulùÀnım 

  

             576  

          FERMÁYED ZÁRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1     Òalú-ı èÀlem duydular şÀhÀ perìşÀn olduàum 

Mihr-i güle ãubó-veş çÀk-ı giribÀn olduàum 

 

Ben ölünce ola bir gün añasın ey bì-vefÀ 

Yollarıñda sÀye-veş òÀk ile yeksÀn olduàum 

 

 3    Geceler ùÀş eşigiñde yaãdanıp tÀ ãubóa dek 

Ol göñüller úıyucu unutdu der-bÀn olduàum 

 

Görmedim hicrÀn-ı àamı ile bu abdÀl-ı dÀl 

Tekye-i èaşúıñda èıyd u vaãla úurbÀn olduàum 

 

 5     ÕÀriyÀ müşkül budur gÿş eylemez ol gülizÀr 

Gülşenì kÿyinde bülbül gibi nÀlÀn olduàum 
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          577  

   ŞARÚI ÓÜSEYNÌ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1     ŞehÀ kÿyunda göñlüm bir gedÀ-yı müstemendindir 

Erenler Óaúú’ı cÀn u başa baúmaz bir levendindir 

 

Gülünde bülbülünde cümlede èuzlet veren òalúa 

CemÀl-i-dil-pesendindir nihÀl-i ser-bülendindir 

 

 3    Sevip her bir sitem-kÀrı şikÀyet etme baòtından 

Seni rüsvÀ-yı èÀlem eyleyen hep kendi kendindir 

 

CefÀ ùaşın atıp dostlar ederler saña düşnÀmı 

Gerek dögsün gerek sögsün göñül ãabr et efendindir 

 

 5    Naôar úıl èUlvì’ye şÀhım úapunda bunca yıllardır 

Esìrindir àarìbindir úuluñdur derd-mendindir  

 

        578 

                   FERMÁYED BÁÚÌ 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

 

110a 1    Ser-i kÿyuñ ãanemÀ cennet-i MeévÀ bilürin 

MüntehÀ úÀmetüñi Sidre’den ÀèlÀ bilürin 
 

Seni Yÿsuf’la güzellikde ãorarlarsa [bana] 

Yÿsuf’u bilmezin ammÀ seni raènÀ bilürin 
 

 3     ZÀ-il olmaz heves-i zülf-i siyÀhıñ dìlden 

ÓÀãıl olmayacaàın Gerçi bu sevdÀ bilürin 

 

Bilmezin n’eyleye derd ü àamı cÀnÀne baña 

Ne müdÀrÀya meded var ne müdÀvÀ bilürin 

 

 5     BÀúiyÀ gülşen-i firdevsi baña èarø etme 

ÁsitÀnın ben anıñ cennet-i MeévÀ bilürin  
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         579 

                FERMÁYED BÁÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Dil-i giriftÀr belÀ dilber hevÀyı n’eylesün 

DÀme düşmez yerlere úonmaz hümÀyı n’eylesün 

 

KÀ-inÀtıñ seyr eden naúşın ãafÀsın cÀmden 

äafóa-i Àyìne-i èÀlem-nümÀyı n’eylesün 

 

 3    Göñlün egler nÀle-i zencir [i]le Mecnÿn-u èaşú 

Naàme-i èÿd u ãadÀyı çeng ü nÀyı n’eylesün 

 

MübtelÀ-yı èaşúıñıñ dermÀndan istiànÀsı var 

Derdiñe muètÀd olan diller devÀyı n’eylesün 

 

 5    Òalú-ı èÀlem BÀúiyÀ èaşúında yÀriñ òasta-óÀl 

Bir ùabìb andan bu deñlü mübtelÀyı n’eylesün 

  

         580  

   ŞARÚI äABÁ 

      MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1     Edip èazm-i sefer cÀna esìr-i miónet oldum ben 

áarìb oldum vaùanda mübtelÀ-yı firúat oldum ben 

 

 2    ÚanÀèat eylemezken naôar-ı dìdÀrıña evvel 

Degil mektÿba şimdi bir selÀma óasret oldum ben 

 

 3    GülistÀn-ı viãÀliñ eylemişler ùarìk-i çìdem 

NişÀn-ı bÿse gördüm dÀàdÀr-ı àayret oldum ben 
 

 4    Sen inkÀr eylediñ hem bezm-i aàyÀr olduàun ammÀ 

İşitdim mÀcerÀ-yı vÀúıf-ı keyfiyyet oldum ben 
 

 5    Daòı òÀlì iken bend oldum ol zülf-i perişÀna 

Saña ey bì-vefÀ sermÀye-i cemèiyyet oldum ben 

 

 6    Olup Àsÿde-ì her óÀl ile bu bezm-i keåretde 

ResìmÀ sÀkin-i dÀrü’l-emÀn-ı èuzlet oldum ben 
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         581126 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

110b 1    äanma zÀhid bizi nÀmus ile èÀrıñ úuluyuz 

Ne seniñ gibi hemÀn úuru vaúÀrıñ úuluyuz 

 

Saña baş egmeyevüz óÀce-i dehr olsañ eger 

èAşúa esìr olan ol èÀşıú-ı zÀrıñ úuluyuz 

 

 3    BÀkidir èaşúımız èuşşÀú-ı meyÀnında bugün 

äanemÀ ãanma ki bir bÿs u kenÀrıñ úuluyuz 

 

Óaú durur sevdigimiz maènì yüzünden baúacaú 

äÿretÀ gerçi ki bir naúş u nigÀrıñ úuluyuz 

 

 5    Genc-i bÀà-ı felege vermeyelim ÓayretiyÀ 

Yeñi dìvÀneleriz tÀze bahÀrıñ úuluyuz 

 

       582 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 

 

 1    Dür-i çarò eder ol kim èarø-ı bÿs-i lebidir 

ŞeftÀlÿsi ol úadd-i nihÀlin zehebìdir 

 

             583  

       FERMÁYED FEVRÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1     N’ola sen germ olup dirseñ muèanber kÀkülüm vardır 

Benim de dÿd-ı Àhımdan başımda sünbülüm vardır 

 

Benefşe zeyn edersiñ sen òaùıñda èÀrıøıñ üzere 

Benim de úanlı dÀàımdan nice tÀn-ı gülüm vardır 

 

 3    DehÀn adlu seniñ bir tÀze àoncañ var ise ey gül 

Göñül dirler benim de bir nevÀ-keş bülbülüm vardır 

 

İçersiñ mey gibi sen èÀşıú-ı şÿrìdeler úÀnın  

Benim de dÿd-ı eşkimden iki şìşe mÀlım vardır 

 

                                                           
126 Transkripsiyonlu metinde Hayreti mahlaslı tüm şiirlerin tamiri, “ Çavuşoğlu, M- Tanyeri, M.A. (1981), 

Hayreti Divan Tenkidli Basım, İstanbul, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayımları” kaynağından 

faydalanılarak yapılmıştır. 
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 5    Òaùıñ erişmeden ôulm eyleyip Fevrì’yi öldürme 

Benim cÀnım benim rÿóum ölüm vÀrdır ölüm vÀrdır 

 

111a   584 

 

 
 

                585 

FERMßDE-İ HİMMET-ZÁDE MERÓßM   

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

 

 1    Oldu olmadı demedün gün dilberi* 

Bir gün ola saña AllÀh diye úulum gel beri 

  

                586 

FERMßDE-İ HİMMET-ZÁDE MERÓßM  

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

 

      äabr-nişìn dilber ile ãoóbet edince Àdem 

äabrı yÀr seyrine varmış gibi eyler èÀlem 

 

 

 

 

 

 

        587  
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         588 

      NİHÁDÌ FERMßD 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

111b 1    äanma gelmekden cihÀna õevú-i dünyÀdır àaraø 

Bil ki taóãìl-i metÀèı sevú-i èuúbÀdir àaraø 
 

 2   ÓÀlet-i vecd-i semÀèyı bilmeyen ÀvÀreler 

Tekye-i èirfÀna gelmekden temÀşÀdır àaraø 
 

 3     Leõõet-i tevóìdi idrÀk etmeyen her bir merÀú 

HÀyy’ı Óÿ’dan ôan eder bir úuru àavàÀdır àaraø 

 

 4    Óalúa-i tevóìde dÀòil olmadan ãÿfì hemÀn 

İzdiyÀd-ı nÿr-i şevú-i èaşú-ı MevlÀ’dır àaraø 
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        589 

             DERVÌŞ YßNUS 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1    Bir güzel gördüm bugün nÿrunu ãaçıp gider 

Merhamet ehline beñzer sìnesin açıp gider 

äanma sÿfì Tañrı selÀmın kimseden etmez dirìà  

èArø edip óüsn-i cemÀlin luùf ile geçip gider 

 

Beñleri dürr ü cevÀhir lebleri úand-ı nebÀt  

Cism-i pÀkìn kim n’ider sanman ki bulur óayÀt 

Çün bu dünyÀ òublarını ger èaceb iderse mÀt 

Gökden inmiş bir perìdir urup [gider]*  

 

3 Göz úamaşır baúmaàa óüsn ü zì-úıymet güheri 

Terk edip cÀnı hemÀn uàruna verdim seri 

èAceb insÀn mı melek mi bilinmez ol perì 

CÀm-ı destinde óÀøır dirildip açıp gider  

    

  Mevc edip çalúansa güyÀ ki deryÀ-yı Nìl 

Eyledim òayr duèÀlar degmeye yÀ Rab dil 

Úaplamış òÀr-ı àonca gülüñ çevresini şöyle bil 

èÖmrümüñ óÀãılını óÀøır gibi görüp gider 

 

5 Düşüp hicrÀn içre çekerim biryÀn edip 

Ey èömür çünküm gör nice bendesin óayrÀn edip 

Görmesem bir laóôa anı gözlerim giryÀn edip 

Düşürüp hem anı içre cürm ü büryan edip 

  

         590 

     èIRÁÚ127 

 

112a      CemÀliñ gösterip güldür 

Dil-i maózÿnlarıñ şÀd et 

Kerem-kÀna meded èÀşıúlarıñ 

Bir melÀle gel yÀd et 

 

ÓarÀb oldum àam-ı èaşúıñla 

SulùÀnım meded senden 

Kerem úıl viãÀliñle  

Bende-i maèmÿru ÀbÀd et 

 

                                                           
127 Vezni belirlenememiştir. 
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Ne deñlü rÿy-ı siyehim  

Yüz sürüp dergÀhıña geldim  

Beni de bendelerden  

YÀ Resÿlu’llÀh taèdÀd et 

 

ÚarÀr etme SaèìdÀ 

Gülşenì bülbüllerindensin 

Dem-À-dem nÿş-i pÀk 

MusùafÀ’ya durma feryÀd et 

  

 591 

8’li Hece Vezni 

  

 1    Şÿrìde vü şeydÀ úılan  

YÀriñ cemÀlidir beni  

èÁlemlere rüsvÀ úılan  

YÀriñ cemÀlidir beni 

 

A sulùÀnım sen var iken  

Ya ben kime yalvarayım 

İsmiñ áanì SettÀr iken  

Ya ben kime yalvarayım 

 

 3    Ben bu èaşúı bilmez idim  

Bu bir èaceb sevdÀ imiş 

Bir õerresi ay u güneş  

Bir úaùresi deryÀ imiş 

 

Yüz biñ cefÀ úılsan baña  

Senden yüzüm döndürmezem 

CÀnım daòı alur iseñ  

Senden yüzüm döndürmezem 

 

 5    YÀ elimi úaldur beni  

Ya vaãlına irgür beni  

Çoú aàlatdıñ güldür beni  

A göñlümüñ eglencesi 

 

Ben yürürüm yÀne yÀne  

èAşú boyadı beni úana  

Ne èÀúilim ne dìvÀne  

Gel gör beni èaşú n’eyledi  
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 7    Úaddim büküp yÀy eyleyen  

Baàrım delip nÀy eyleyen 

İşim gücüm zÀr eyleyen  

YÀrin cemÀlidir beni 

 

 8    èAşúıñ beni mest eyledi  

Aldı göñlüm mest eyledi 

Öldürmege úaãd eyledi  

A sulùÀnım èaşúıñ beni 

  

       592128 

  

112b 1     İşit sözüm yÀ Gülşenì  

Gel gidelim èaşú iline 

Şehdir o mülke rÿşenì 

Gel gidelim èaşú iline 

 

GÀh eserim yeller gibi  

GÀh tozarım pullar gibi 

Ùaşúıñ aúar seller gibi 

Gel gör beni èaşú neyledi 

 

 3    èAşúıñ baña [oldı] seyrÀn 

Yeter derdiñ baña dermÀn 

Olsun óÀlim daòı èayÀn 

Aúsın yaşım silmeyeyim 

 

YÀ Rab õÀtıñ óaúúı çün  

Göster bize cemÀlini 

Cümle ãaffÀtıñ óaúúı çün  

Göster bize cemÀlini 
 

 5    SÿzÀn-ı firÀúıñ [i]le  

Oldu bu cigerim püryÀn 

CÀn-teşne büñyandı 

Oñulmadı mı bu hicrÀn 
 

Mecnÿn sever LeylÀ’yı  

Ben sorarım MevlÀ’yı 

Úan aàlayu aàlayı 

DìdÀrına müştÀúım 

 

                                                           
128 Bu manzume farklı şiirlerden alınmış dörtlükler şeklindedir. 
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 7    CÀnlar fedÀ yoluna  

Bu cÀn úıyusu degil 

Sana cÀnÀn gerek  

Baña cihÀn úıyusu degil 

 

Seyr eyledim ÀfÀúı  

Gördüm nice müştÀúı 

YÀ dÀéim yÀ baúì  

DìdÀrına müştÀúım 

 

 9    Ùaştı raómet deryÀsı  

áarú oldu cümle èÀããı 

Dört kitÀbıñ maènÀsı  

LÀ-ilÀhe-illa’llÀh 

 

 10    Alma tenden cÀnımı  

EmÀn AllÀh’ım emÀn  

Görmedim cÀnÀnımı  

EmÀn AllÀh’ım emÀn  

  

        593 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 1    Bì-vücÿdum èaşú odu bilsem benim nem yandırır 

Yanuben küllì kül oldum pes daòı nem yandırır 

 

 2    Yandırır Gerçi cihÀnda èaşú odu èÀşıúları 

Lìkin èÀcìz úulunu úatèì-yi muókem yandırır 

 

             594 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

      1 Yüzüñ kör mü úamer mi bilmek olmaz 

Sözüñ dürr mü güher mi bilmek olmaz  

 

 595 

7’li Hece Vezni 

 

   1   Durmaz yanar vücÿdum  

Áh etmeyip n’ideyim 

Söndüremezem odu  

Áh etmeyip n’ideyim  

 



 

438 
 

 

  596  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

113a 1    Göñül óayrÀn olupdur èaşú elinden 

Ciger büryÀn olupdur èaşú elinden 

 

 2   Özümüñ úalmadı ãabr u úarÀrı 

Gözüm giryÀn olupdur èaşú elinden 

 

 3    Ne gördü LeylÀ’nıñ yüzünde Mecnÿn 

Ki ser-gerdÀn olupdur èaşú elinden 

 

 4   Eridi úarlı daàlar õerre õerre 

Deniz èummÀn olupdur èaşú elinden 

 

 5    Ne gördü ZüleyóÀ Yÿsuf yüzünde 

İşi efàÀn olupdur èaşú elinden 

 

 6    Úoyup İbrÀhìm Edhem tÀc u taòtı 

Yiri külhÀn olupdur èaşú elinden 

 

 7    Zihì Manãÿr ki maèşÿú[un] yolunda  

Pìr-i berdÀr olupdur èaşú elinden 

 

 8    Yÿnus Emrem bu òasret[e] bu zÀra 

èAceb nihÀn olupdur èaşú elinden 

  

  597   

GÜFTEé-İ ÜMMÌ SİNÁNZÁDE 

8’li Hece Vezni 

  

 1    Gecelerde uyanıúsıñ  

Óaúú’ıñ õikriyle yÀnıúsın 

èÁşıúları uyarırsın  

èÁşıú o ki ãÀdıú o ki 

 

Bu derdine n’oldu sebeb  

FeryÀd edersin rÿz-i şeb 

èÁşıúlara veren ùarab  

èÁşıú o ki ãÀdıú o ki 
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 3    VìrÀne-i mesken eden  

Derd ehlini hem-dem eden 

Õikr ü devÀma irgüren 

èÁşıú o ki ãÀdıú o ki 

 

 4     Şeyò Óasan’ı nÀlÀn eden  

Gözyaşını seylÀn eden 

èÁşıúları óayrÀn eden 

èÁşıú o ki ãÀdıú o ki 

  

   598 

8’li Hece Vezni 

 

 1    EvliyÀnıñ naôarına (yÀ Hÿ yÀ men-lehÿ)  

Yanmayınca durulur mu  

èAşúı èÀşıú esrik eder  

Dönmeyince durulur mu  

 

èAşú yaúar úuru [ve] yaşı  

İñledir daàı [ve] ùÀşı 

Óaúú’a èÀşıú olan kişi  

Ya uãanır yorulur mu 

 

 3    áurÀb gibi ötmegile  

El óaúúını yuùmaàile 

Gece gündüz yatmaàile 

Dost úatına varılır mı 

 

Bülbül gibi ötmeyince  

Derdine derd úatmayınca 

Gece gündüz etmeyince  

Dost dìdÀrı görülür mü 

 

 5    Ehl-i tevóìdiñ çengine  

Óaúú’dan àayrınıñ ãunèına 

113b      Óaúú’ın õikriniñ menèine 

      Emr-i fetvÀ verilir mi 

 

6 ................................... 

.................................. 

Óamdì bu yolda ölürse  

äoru óesÀb verilir mi 
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         599   

8’li Hece Vezni 

 

 1     İsm-i sulùÀn virdin mi var  

Baàçelerde yurduñ mu var 

Bencilegin derdin mi var  

áarìb àarìb ötme bülbül 

 

Bilirim èÀşıúsın güle  

Seniñ óÀlinden kim bile 

Baàçelerde àonce güle  

Dolaşıp söz atma bülbül 

 

 3    Bilirim èÀşıúsın virde  

      Cünÿnuñ var àÀyet serde 

Bu sìnemde olan derde  

Sen de bir derd úatma bülbül 

 

 4    Yÿnus vücÿduñ pÀk derken 

CihÀnda miåliñ yoú derken 

Seóer vaútinde Óaúú derken  

Bizi de unutma bülbül 

  

 600 

7’li Hece Vezni 

 

 1    Rabbiñden ola iósÀn  

Ey dil niye maózÿnsun 

Derdine olur dermÀn  

Ey dil niye maózÿnsun 

 

 2    Óaúú’dır seni var eden  

Bì-ãabr-ı úarar eden 

Tevóìd ile yÀr eden  

Ey dil niye maózÿnsun 

 

 3    Tevóìde eren sensin 

ÌmÀnı bulan sensin 

DìdÀrı gören sensin 

Ey dil niye maózÿnsun 

 

 4    èAbdul’óayy eder Àhı 

Bulmaàa Óaúú’a rÀhı 
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Sevmiş güzel İlÀh’ı 

Ey dil niye maózÿnsun 

 

  601   

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  

 1   ViãÀliñ şerbetin ãun cÀna yÀ Rab 

Yine düşüp firÀúa oldum aùşÀn 

 

Efendim cürmüme baúma kerem úıl 

Seniñ şÀnıña lÀyıú èafv u àufrÀn 

 

 3    GedÀña pÀdişÀhım eyle èizzet 

Ki ola kişver-i úurbunda sulùÀn 

 

114a      Gözüm yaşı aúar vaút-i seóerde  

Kimi lüèlüèü anıñ kimi mercÀn 

 

 5    Esip èaşúıñ Nesìmì úula gitsün 

Vücÿdum úaùresi bir baór-ı èummÀn 

 

 6    Ùalsam maènevì ........................... 

Vücÿduñ anı fetó et bÀb-ı raómÀn  

 

 602   

MUÒAYYER 

7’lü Hece Vezni 

 

 1     Bülbül-i nÀlÀn olup  

Çaàırırım dost dost 

Ol güle óayrÀn olup  

Çaàırırım dost dost 

 

Derd-i dilimden eger  

İsteriseñ bir òaber 

èAşúıla şÀm u seóer  

Çaàırırım dost dost 

 

 3     Oldu muóabbet füzÿn  

èAşúıla doldu derÿn 

Úalmadı ãabr u sükÿn  

Çaàırırım dost dost 
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Õikr-i ÒudÀ baña bes  

áayra etmem heves 

äıdúla ben her nefes  

Çaàırırım dost dost 

 

 5    Ùutdum o yÀre yüzüm  

Kimseye baúmaz gözüm 

Õikreder ancaú sözüm  

Çaàırırım dost dost 

 

Derd-i àama yÀr olup  

èAşúla bì-mÀr olup 

ÙÀlib-i dìdÀr olup  

Çaàırırım dost dost 

 

 7    Olmasa dilber èayÀn  

èAynıma gülmez cihÀn 

CÀn u göñülden hemÀn  

Çaàırırım dost dost 

 

Her ne desem ãÿretÀ  

Maènìde úaãdım ÒudÀ 

Vird edinip dÀéimÀ  

Çaàırırım dost dost 

 

 9    èÁşıú-ı şÿrìde kÀm  

Sevdigin ister müdÀm 

Dost diyip ãubó u şÀm  

Çaàırırım dost dost 

 

Áh u fiàÀn eyleyip  

RÀz-ı èÀyÀn eyleyip 

Vird-i zebÀn eyleyip  

Çaàırırım dost dost 
 

 11   Õikri ãafÀdır dìle  

Bendeyim iólÀã ile 

Úabrim içinde bile  

Çaàırırım dost dost 
 

Serde hevÀ gözde nem  

Gehì ãafÀ gehì àam 

Derd eyleyen dem-be-dem  

Çaàırırım dost dost 
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114b 13   Bunda degil meskenim  

YÀr ilidir gülşenim 

áayrı sözüm yoú benim  

Çaàırırım dost dost 

 

Şemèine pervÀneyim  

èAşú ile òam-òÀneyim  

Bülbül-ü ferzÀneyim  

Çaàırırım dost dost 

 

 15  ÔÀhirime baúmagıl  

Etme benimle cedel 

BÀùınım oldu muóÀl  

Çaàırırım dost dost 

 

Sìne döküp Àh ile  

Aàlarım eyvÀh ile 

NÀle-i cÀn-gÀh ile  

Çaàırırım dost dost 

 

 17   Ceõbe-i şevú ü viãÀl  

Buldu Naóìfì kemÀl 

Yÿnus [u] Mıãrì miåÀl  

Çaàırırım dost dost 

 

  603   

      èUŞŞÁÚ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Ey beni èaşú Àteşine yandıran 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 

Hem seven hem sevdiren hem sevilen 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 
 

 2     Yanar ise èaşú [i]le cÀnım benim 

Geçer ise Àh ile dünüm günüm 

Hep seniñdir arada n’em var benim 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 
 

 3    èÁşıúıñ úalbine úılsañ bir naôar 

Bu hevÀdan úalmaz anda hìç eåer 

Saña eren cennet ü óÿrì n’ider 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 
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 4    Luùf ile deseñ aña ey derd-mend 

Nice olduñ èaşúımıñ úaydında bend 

Nicedir èaşúım saña etdigi fend 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 

 

 5     Maóô-ı luùfuñ eyle ey úÀdìr ÀlÀ 

èÁşıúıñ óÀline eyle-gil negÀh 

Bir gedÀdır Nÿrì úuluñ (ey) pÀdişÀh 

èAşú seniñ èÀşıú seniñ maèşÿk seniñ 

  

       604 

            ÓÜSEYNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

115a 1    Yandıàım çün èaşú oduna ùÀèatim Hÿ’dur hemÀn (Hÿ) 

Artıram derdimi Óaúú’dan óÀcetim Hÿ’dur hemÀn (Hÿ) 

 

BÀd-ı ãabÀ esdiginçe cÀnımız eyler ãafÀ 

Ol ãafÀnıñ èaşúı içün rÀóatım Hÿ’dur hemÀn (Hÿ) 

 

 3    Yedi ùÀmu sekiz uçmaàdan müberrÀyım bugün 

Çün naãìbim èaşúa düşdü úısmetim Hÿ’dur hemÀn (Hÿ) 

 

Künt-ü kenziñ 129maózeninde dersimi óatm eyledim 

Dört kitÀbıñ varlıàı-çün ùÀèatim Hÿ’dur hemÀn (Hÿ) 

 

 5     Der SinÀn Ümmì bÀzirgÀnım bÀzÀra gelmişim 

Müşterì olanlara alım ãatım Hÿ’dur hemÀn (Hÿ) 

 

         605 

      CÜRMÌ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

115b 1   YÀ veliyya’llÀh muóaúúaú sır velÀyet sendedir 

Úuùb-ı èÀlemsin muãaddaú uş kerÀmet sendedir 

 

Münkir ü müşrikdir ol kim saña ÀmennÀ demez 

KÀ-inÀtıñ serverisin bu èalÀmet sendedir 

 

                                                           
129“Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
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 3    ÔÀhir ü bÀùında sensin çün sütÿn-ı úavìniñ 

Maõhar-ı èaşú-ı ÒudÀ’sın uş óalÀvet sendedir 

 

Cezbe-i RaómÀn baàışlar ittiãÀliñ èÀşıúa 

Ol sebebden kim mürüvvet hem èinÀyet sendedir 

 

 5    Ùañ mı yaúsıñ ùÀlib-i dìdÀr kimi sen nÀrıña 

Nÿr úılan [şol] dilleri sÿz u óarÀret sendedir 

 

Gerçegi úul olmayañdır ol ki bilmez gerçegi 

Gerçegi gerçek bilürin kim ãadÀúÀt sendedir 

 

 7     Bir eliñde yedi úat gök bir eliñde yedi yer 

Hem taãarruf hem taèarruf hem emÀnet sendedir 

 

èÁşıúıñ feyyÀøı sensin úÀbili feyyÀø olan 

äu gibi feyøÀn olur o gökde óÀlet sendedir 

 

 9    Yerde gökde gizli yoúdur dìde-i taóúìú gibi 

Hem semiè ü hem óakìm ü hem beãÀret sendedir 

 

Úalb-i müémin menzìliñdir rubèı kim èarş-ı ÒüdÀ 

Gör seni raómÀn seniñdir bu kerÀmet sendedir 

 

 11    Óasret-i hicrÀna yaúma yine Cürmì bendeñi 

Naúd-i sırr-ı mürteøÀsın kim seòÀvet sendedir 
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                  ÚUDSÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    DilÀ bizden yine ãad pÀre yÀrÀna selÀm olsun 

Muóib-i evliyÀ derd ehli iòvÀna selÀm olsun 

 

    Muóabbet cÀmını nÿş eyleyen rind-i òarÀbÀta 

Úalender tek ãafÀ meşreb olan cÀna selÀm olsun 

 

 3    Úadìmì’dir ki Óaúú’ıñ [hem] muóibb-i ãÀdıúü’l-úavlì 

İrÀdet bekleyen ser cümle pìrÀna selÀm olsun 

 

Vücÿdun tanımış èÀlem ledünnìden sebaú olmuş 

MaèÀrif eglemiş her ãÀói-iõèÀna selÀm olsun 
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116a 5    Geçip yüz biñ óicÀbı[nı] bulan tÀ èarş-ı raómÀnı 

Bugün keåretde vaódet eden èirfÀna selÀm olsun 

 

Oúuyup noútadan remz añlayan ehl-i kemÀlÀta 

Óaúìúat öz vücÿdun bilen insÀna selÀm olsun 

 

 7    Geçip cümle taèalluúdan siva’llÀhdan sebaú olmuş 

Bugün úaùèı merÀtib eden aúrÀna selÀm olsun 

  

 8    Yezìd ü münkire laènet [ola] bizden ey[À] Úudsì  

HezÀrÀn èarzla ammÀ ehl-i ìmÀna selÀm olsun 

  

       607  

           ÚUDSÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1     Bi-óamdi’llÀh yine bu cisme cÀn[Àn]ımız geldi 

áÀm-ı hicrÀn ile bì-mÀr eden dermÀnımız geldi 

 

áubÀr-ı muúdim senden dìdemiz oldu yine bìnÀ 

èArìz-i Mıãır- dil ol Yÿsuf u KenèÀnımız geldi 

 

 3    ÓarÀb etmişdi dil maèmÿresini èasker-i hicrÀn 

Anı taèmìre ol èadl issi sulùÀnımız geldi 

 

Şeb-i firúatde zÀr u mübtela úalmışdı èÀşıúlar 

Ùoàup burc-ı şarúdan ol meh-i tÀbÀnımız geldi 

 

 5    Dem-i vaãla ezelden müjdedir çün èÀşıúıñ cÀnı 

Degil mi ÚudsiyÀ öldüm bu dem cÀnÀnımız geldi 

 

 6    Şerìèatle ùarìúÀt maèrìfet mülkün eden ÀbÀd  

Óaúìúat rehberi ol şÀh-ı èÀlì nÀnımız geldi  

 

        608   

       ÚUDSÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Bir naôar úılsa baàışlar cÀnlara cÀn evliyÀ 

Bir nefesde irgürürsüñ derde dermÀn evliyÀ 

 

Òalú-ı èÀlem óaúúı bÀùıldan seçebilmezdi ger 

Gün gibi göstermese ÀyÀt-ı bürhÀn evliyÀ 
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 3    èÁşıú-ı ãÀdıúlara èilme’l-yaúìn èayn-el yaúìn 

Gösterip nÿr-i tecellì oldu ìmÀn evliyÀ 

 

Çeşm-i aèdÀdan özün cÀn gibi mestÿr eyledi 

Kenz-i maófì130dir èaceb mi olsa pinhÀn evliyÀ 

 

 5   EvliyÀdır Ádem ü Şìt ü Şuèayb İdrìs hem 

Aómed-i Mürsel èAlì Mehdì-i devrÀn evliyÀ 

 

LÀme-i úÀnı(?) maúÀm-ı vaódetiñ èAnúÀ’sıdır 

Her dem eyler lÀ-mekÀn evcinde cevlÀn evliyÀ 

 

116b 7   ÚudsiyÀ lÀyıú olur mu mesken-i Óaú olmaàa 

Úılmayınca èaşúıñı tÀ dilde mihmÀn evliyÀ 
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      ÚUDSÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Óasretiñden pÀdişÀhım yandı cÀnım gel yetiş 

Erdi eflÀke meded Àh u fiàÀnım gel yetiş 

 

Óastedir hicriñ àamından èÀşıú-ı şÿrìdeler  

Merde ióyÀ eyle ey èİsÀ-duhÀnım gel yetiş 

 

 3    Kÿhken-i dÿş geçdi başımdan külüng-i firúatiñ  

Ùaúatim yoú ãabra ey Şìrìn zebÀnım gel yetiş 

 

Başdan aşdı mevc-i deryÀ-yı àamıñ tuàyÀn edip 

áarúa verdi èÀlemi eşk-i revÀnım gel yetiş 

 

 5    Küşteì tek ser-nigÿn oldu firÀúıñ baórine 

Dest-gìr ol úurtar ey ãafr-ı zamÀnım gel yetiş 

 

 6    Úurtarıp yÀrin àamından Úudsì-yi bì-çÀreler 

Gün gibi göster yüzüñ şems-i cihÀnım gel yetiş 

 

         

 

                                                           
130“Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
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                              610    

                            ÚUDSÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Şol ki buldu yÀri aàyÀr ile úılmaz iòtilÀù 

Şol ki girdi gülşene òÀr ile úılmaz iòtilÀù 

 

èUzlet edip çak ileñ úılma èavÀma iltifÀt 

VÀãıl-ı gencÿr olan yÀr ile úılmaz iòtilÀù 

 

 3    MÀyil olmazsa n’ola zühd ü verÀè ehline dil 

Bu meåeldir mest-i hÿş-yÀr ile úılmaz iòtilÀù 

 

İstemez göñül ùabìbÀ derd-i èaşú içün şifÀ 

YÀr olupdur derde dermÀn ile úılmaz iòtilÀù 

 

 5   ZÀhìd ile hem-nişìn olma óazer úıl ÚudsiyÀ 

Müémìn olan ehl-i inkÀr ile úılmaz iòtilÀù 
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              ÚUDSÌ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     äÿre-i Sebèe’l-meåÀnì levó-i ÚuréÀn’dır yüzüñ 

Áyet-i nÿr-ı hidÀyet sırr-ı ìmÀndır yüzüñ 

 

Áósen-i taúvìmiñe ins ü melek eyler sücÿd 

On sekiz biñ èÀleme ÀyÀt-ı bürhÀndır yüzüñ 

 

 3     Zemzem-i laèliñ ùaleb úılsa n’ola dil-i teşèìl 

Kaèbe-i èuşşÀúa vaãlıñ úıble-i cÀndır yüzüñ 

 

EbruvÀnın úÀbe úavseyn’iñ rumÿzudur yaúìn 

Leyletü’l-isrÀyi ãaçıñ hem [de] sübóÀndır yüzüñ 

 

 5    CÀn atıp baş úor eşigiñ ùaşına Úudsì bugün 

Óacc-ı ekberdir viãÀliñ èıydına úurbÀn yüzüñ 
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                            612   

   ÚUDSÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

117a 1    Dìdeden òÀliñ òayÀliñ çünkü nihÀn eylediñ 

Ùaàudıp zülfüñ gibi èaúlım perìşÀn eylediñ 

 

Baór-i eşkim àarúa verdi bu vücÿdum zevraúın 

Merdüm-i çeşm helÀliñ oldu meded-úÀn eylediñ 

 

 3    Úıl èimÀret dest-i luùfuñla şehÀ gel bÀb u bÀb 

Bu göñül şehrin àam-ı hicriñle vìrÀn eylediñ 

 

Cennet-i vaãlıñdan ayru olmayam dedim ebed 

Ey felek n’etdim saña èaksine devrÀn eylediñ 

 

 5    Dest-gìr ol ey şah-ı Mıãır-ı melÀmet ùut elin 

Úudsì-i zÀrı yeter [misÀl-i] hicrÀn eylediñ 

   

 613    

         ÚUDSÌ 

8’li Hece Vezni  

 

 1    Yüz urup òÀke èÀşıúlar 

Saña èÀşıú seni özler 

RÀh-ı èaşúıñda ãÀdıúlar  

Saña èÀşıú seni özler 

 

Bugün èÀşıúları úamu  

FirÀúıñ eyledi ãayrÿ 

CemÀliñ göster ey mihrü  

Saña èÀşıú seni özler 

 

 3    Niceler geceler úÀéim 

Niceler gündüzü ãÀéim 

Yaúalar çÀk edip dÀéim  

Saña èÀşıú seni özler 

 

Yüz urup pÀyine her bÀr  

Felekde encÀmı seyyÀr 

Dolanıp kendüyü devvÀr  

Saña èÀşıú seni özler 
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 5    Gerek gece gerek ulu  

CihÀn èaşúıñ ile ùolu 

Sekiz uçmaú yedi ùamÿ  

Saña èÀşıú seni özler 

 

ŞarÀb-ı kevåer-i Ùÿba  

Yedi úat yer yedi deryÀ 

Muóaããal cümle-i eşyÀ  

Saña èÀşıú seni özler 

 

 7    Teveccühde úamu èÀlem  

Melek cinn ü benì Àdem  

Medìne Kaèbe ü Zemzem  

Saña èÀşıú seni özler 

 

Döner ùolÀb-ı çarò aàlar  

Bulanıp aúar ırmaúlar 

Aúıdıp gözyaşın ùaàlar  

Saña èÀşıú seni özler 

 

 9    Gerek baór u gerek yerde  

Úamunuñ yüzleri yerde  

Düşüpdür cümle bu derde  

Saña èÀşıú seni özler 

 

 10   Efendim Úudsì-i zÀrıñ  

Yüzü úara günah-kÀrıñ 

Úapında cümle úullarıñ  

Saña èÀşıú seni özler 

 

        614 

      ÚUDSÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Úutb-ı èÀlem dü-cihÀnıñ pÀdişÀhıdır bular 

èÁşıú-ı ãÀdıúlarıñ puşt ü penÀhıdır bular 

Bildirir óaúúe’l-yakìn Óaúú’ıñ güvÀhıdır bular 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 

 

117b      Bunla geçip secde úıldı Ádem’e cümle melek 

Bunla geçip çeken tevbe devrÀna geldi nüh felek 

Bunları gördü muóaúúaú Óaúú’ı gördü úılma şek 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 
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 3    Merd-i Óaúúdır èarãa-i vaódetde meydÀn bunlarıñ 

Dest-i úudretdir bulur ùop ile çevgÀndır bulur 

Lì-maèallÀh131 derdimi her laóôa her Àn bunlar 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 

 

GÀh[i] teblìà-i risÀlet eyleyip daèvet eder 

GÀh özün pinhÀn edip Óaú úurbuna èavdet eder 

GÀh ölüp Mehdì olur èİsÀ ile ãoóbet eder 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 

 

 5     Dìdesinden bunlarıñ maófì degildir õÀt-ı Óaúú 

ÙÀlib-i èilm-i ledünìden verir bunlar sebaú 

èİlm-i ôÀhir bunlarıñ èilminden olmaz bir varaú 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 

 

Bunları inkÀr edenlerdir óuøÿr-ı Óaúú’a dÿr 

Bunlara baş egmeyenler oldu melèÿn-ı ebed 

Buàø ede her kim bulara laènet olsun óadd-i èad  

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 

 

 7    Bunlara iúrÀr edenlerdir bulan ìmÀn u dìn 

Bunlara teslìm olanlardır olan àamdan emìn 

ÚudsiyÀ bildim muóaúúaú añladım Óaúú’el-yaúìn 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı ilÀhìdir bular 

 

   615  

          ÓİLMÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Gel ey èaşúa düşen èÀşıú bu sevdÀ özge sevdÀdır 

Bu èaşú içre olan ãÀdıú bu sevdÀ özge sevdÀdır 
 

Bu sevdÀdan yiter başlar aúar gözden úanlı yaşlar* 

Ne bilsin bunu ser-keşler bu sevdÀ özge sevdÀdır 
 

 3    Ùaleb eyle odur maèbÿd odur maúãÿd odur maùlÿb 

Anıñ fevúinde yoú bir óÿb bu sevdÀ özge sevdÀdır 

 

Dile èaşúını MevlÀ’dan geçi-ver úuru àavàadan 

ÁgÀh ol-gil bu sevdÀdan bu sevdÀ özge sevdÀdır 

                                                           
131 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün“ (Benim Allah ile 

öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 
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 5    Dün ü gün iste sen yÀri göñülden çıúar aàyÀrı 

Göresin nÿr-i didÀrı bu sevdÀ özge sevdÀdır 

 

 6    Óalìmì iste sen yÀri göñülden çıúar aàyÀrı 

EyÀ ãeyyìd-i sulùÀnı bu sevdÀ özge sevdÀdır 

 

        616    

                NßRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

118a 1    äÀdıúÀne ãıdú ile ben yÀre èÀşıú olmuşum 

Cümle èÀlem bihter-i dil-dÀre èÀşıú olmuşum 

 

Úande kim bir gül olur bülbül anıñ óayrÀnıdır 

Bülbül-i şÿrìdeyim gül-zÀra èÀşıú olmuşum 

 

 3    Bülbülüñ gülden murÀdı Óaú cemÀlidir èayÀn 

èÁşıú-ı sermest olup dìdÀra èÀşıú olmuşum 

 

äad hezerÀn MÿsÀ’nıñ ãabr eylemez dìdÀrıña 

Ben anıñ yüzündeki envÀra èÀşıú olmuşum 

 

 5    Yüzünüñ nÿru anıñ derd ehliniñ dermÀnıdır 

Nÿrì’dir derd ehliyim dermÀna èÀşıú olmuşum 

  

              617 

     ABDULLÁH FERMÁYE 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    ÒudÀya óamd ü bì-àÀyet ki luùfı bì-nihÀyetdir 

äalÀt olsun Resÿlüne kim ol òatm-ı risÀletdir 

 

SelÀm aãóÀb [u] Àline òuãÿãen çÀr-ı yÀrine 

Ki her biri o haøretden saèÀdet-yÀb-ı ãoóbetdir 
 

 3    Olalar anlara ümmet olalar mühtedì cümle 

Buyurmuşdur Resÿlu’llÀh sözi vaóy ile sünnetdir 
 

EyÀ Óaú yoluna rÀàıb derÿn-ı ãÀf ile ùÀlib 

Bunu fehm-i dürust eyle oúur iseñ kifÀyetdir 

 

 5    MurÀdıñ Óaú ise gerçek óulÿs-i úalb ile èÀşıú 

Bu sözlerden àaraz bu kim seni Óaúú’a dalÀletdir 
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Muúadder ne ise Óaúú’dan muùahhÀr da olur ôÀhir 

Eger nÿr[dur] eger ôulmet saèÀdet ya şeúÀvetdir 

 

 7    Eger õillet eger èizzet eger miónet eger soóbet 

Yazılmışdır ne var ise ezelden baòş-ı úısmetdir 

 

Úaderdir òayr u şer ammÀ ki èaúl u iòtiyÀrıñ var 

Mükellef olduñ anıñla ki òayra beõl-i ùÀúatdir 

 

 9   İşit imdi saña bir yer derim [bil] cümle aóvÀli 

Ki naúl eyledigim sözler meşÀyiòden rivÀyetdir 

 

Demişler yolu varanlar óaúìúatin olan erler  

Ola ervÀhına raómet bize şefúat naãìóatdir 

 

 11   Şu úÀl ehli ki õevú almaz meèÀnì vü óaúÀyıúdan 

ÚanÀèat ede ãÿretle èabìddir dÿn-i himmetdir 

 

èAceb mi himmeti yoúsa anuñ aòlÀk-ı ednÀdan 

Naãìbi yoà ise n’itsün ne bilsün bì-liyÀúatdir 

 

 13   èAcebdir baèøılar daòı riyÀ vü semèadan èÀrì 

Oúur evrÀd u ezkÀrı ãalÀóatlere óaãletdir 

 

Velì zühd ü èibÀdetde baóÀsı bir olur ancaú 

Verile óÿri úo cimÀè güni uçmaàı zìnetdir 

 

118b 15   Egerçi iştihÀ-i nefse naèmle èıyş u èişretdir 

VelÀkin maúãad-ı aúãÀ cemÀl İlÀhì ruéyetdir 

 

Kimi daòı yemez içmez riyÀøet eder anıñçün 

Diyeler nefsine anuñ bu bir ãaób-ı kerÀmetdir 

 

 17   Gelüp raàbet edenler elini ãuña öpmege* 

Eger bÿs etmeye bir kes diye pÀke óaúÀretdir 

 

İdeler òalú aña óizmet cihÀnda söylene nÀmı 

äaúınsın olmasın mümkün ki zìrÀ şöhret Àfetdir 

 

 19   [Bu] tedbìr etse bilirdi bu nefsiñ óilesiñ ammÀ 

GiriftÀr eyleyen meger anı óubb-u riyÀsetdir 
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Kimi oúur nice manôÿm u menåÿru taãavvufdan 

Sülÿku yoà -ise anıñ maúÀli bì-óalÀvetdir 

 

 21   Kimi rind-i cihÀn derler bize lÀzım degil mürşìd 

Bizim idrÀkimiz vardır yolumuz emn-i rÀóatdır 

 

Bizi úorúutma ey vÀèiô àam-ı ferdÀdan azdır büt 

Bizim _____________________?? naúd-i fikretdir 

 

 23   Bizim èirfÀnımız vardır demeziz nesneye yÀ gel 

MuèammÀdan esmÀyız sözümüz èayn-ı kelmatdır* 

 

MuôÀhirdir úamu eşyÀ bizim gördügümüz ôÀhir 

CihÀnda her ne var ise hemÀn envÀr-ı vaódetdir 

 

 25   Eger èuzlet eger òalvet ne lÀzım èÀrife derler 

RiyÀøet çekdirip nefse elem vermek meşaúúatdir 

 

Tekellüf yoú begim derler òarÀbÀtì vü rindlerde 

Gelişinde sebükbÀr ol taèab çekmek ãıúletdür 

 

 27   CidÀl etme sen anlarla ferÀgÀt úıl taèarruødan 

Úoyup óÀliyle terk eyle ki baóå etmek şemÀtetdir  

 

HevÀ-yı nefsine uyup ùabìèat çÀhına düşen 

Eger pÀk olmasa çirki televvüs bì-ùahÀretdir 

 

 29    Bu yoluñ evvelÀ şarùı hevÀ-yı nefsi terk edip 

Çıúıp çÀh-ı ùabìèatdan nedÀmetle èinÀyetdir 

 

Gel imdi toya úıl pÀk et yolunu eşk-i òatm eyle  

Ecel vardım demez ãaúın bu dem fırãat àanìmetdir 

 

 31    İşit imdi sözü diñle hevÀyı úo yolu añla 

Bu rÀhıñ zÀrı taúvÀdır ve doàru yol şerìèatdir 

 

Lafında maènÀsı şerèiñ mübìn-i efkÀr olmaúdır 

LisÀn-ı ıãùılÀóında iùÀèatle diyÀnetdir 

 

 33   Refìúiñ ãÀlÀóat olan èamellerdir saña yolda  

äaúın ayrılma yoldaşdan yalıñızlıú òasÀretdir 
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MenÀzilde úalıp ùurma yürü maúãÿda erince 

Göñül Kaèbesini görüp tavaf et beyt-i èizzetdir 

 

 35   èİlim olsa èamelsiz[se] vebÀl olur müfìd olmaz 

     èAmÀde olmasa èilm-i cehÀlet òod-êalÀletdir 

 

119a    Bu èilm ile èamel daòı eger olmaz [i]se li’llÀh 

Úabÿle geçmez ol ùÀèat anıñçün kim irÀdetdir 

 

 37   MurÀd olan èamelden Óaúú’ı bilmek[dür] vü bulmaúdır 

ÚıyÀs eyle kim ancaú bu lafıô ile èibÀdetdir 

 

èİbÀdetde nice sır var anı õevú et şuhÿd ile 

äaúın ãanma sen ey àÀfil hemÀn resm ile èÀdetdir 

 

 39   Mücerred úíl u úÀl ile kişi ehl-i mezÀú olmaz 

Eger óÀl ehli olmazsa derÿnı pür keåÀfetdir 

 

ÓesÀb et sen de göñlüñ òarÀm-ı riyÀ èimÀret mi 

Bilenler kendi óÀlini de ki ehl-i àıyÀsetdir 

 

 41   Velìler cümle ãÀdıúlar ùarìú-i Óaúú’a sÀlikler 

Bulurlar õevú-i ùÀèatde bulur ióyÀ-emÀnetdir 

 

KitÀbımdan olup èÀrì sütÿde òÿbi KirdigÀrì 

Bulur úavmiñ İzìd eri melek-sìmÀ vü sìretdir 

 

 43   Belì vardır velìlerde òarÀbÀt-ı melÀmìler 

Velì ãanma sen anları siyÀm-ı ehl-i bidèatdir 

 

MelÀmì anlara derler silinmeye o ãÿretle 

Ne tÀc ile ridÀsından ne şÀl ile ne kisvetdir 

 

 45   Bularıñ kisvesi tennÿredir tÀc-ı muóabbetdir 

RidÀsı óırúa daòı şuhÿd-ı óaú [i]le dehşetdir 

 

Severler yÀriniñ nÀzıñ sürerler yerlere yüzüñ 

Demezler kimseye rÀzıñ bular ãÀóìb serìretdir 

 

 47   Olup mest-i òarÀbÀtì şarÀbı hep õÀ-iyyetden  

áarìú-ı baór-ı vaódetdir bular maúbÿl-ı óaøretdir 

 

  



 

456 
 

Göremez çeşm-i nÀ-maórem serÀyir derler anlara 

ÚıbÀb-ı àayret-i Óaúú’da setÀr-ı pÿş-i èiffetdir 

 

 49    Belì èÀrifleriñ cümle yolu vaódet durur ammÀ 

Muóaúúaúla muúalled farú eden nÿr-i ferÀsetdir 

 

Yaúìn ehli olur èÀrìf şehvet ü õevú ü vaódetdir 

SeúÀmet olmaz anlarda ùarìú-i istiúÀmetdir 

 

 51   KemÀhìyi görür eşyÀ-yı merÀtib èitìbÀr ile 

Edebden ùaşra iş bular ãÀóib-dirÀyetdir* 

 

Bu bir èilm-i ledÿnìdir olur ilhÀm-ı RabbÀnì 

èAceb sırr-ı İlÀhì’dir ne óikmetdir hikÀyetdir 

 

 53    Pes imdi bilmek isterseñ nedir vaódet nedir keåret  

MecÀlìsde tecellìsi ne maènÀdan èibÀretdir 

 

Bu úíl u úÀli terk edip göñül óÀlin ùaleb eyle 

Teveccüh ile İlÀh’a duèÀ úıl kim icÀbetdir 

 

 55   Dile sen evvelÀ Óaúú’dan bulup bir pìr-i kÀmìl kim 

Vücÿdu ôıll-i yezdÀndır yüzü nÿr-i hidÀyetdir 

 

119b      Muóammed sırrına varan anıñ nÿriyle nÿr olmuş 

Maúarrı oldurur èaşúıñ aña òilúat òilÀfetdir 

 

 57   Muóammed ÀfitÀb-ı nÿr-i óubb u lÀ-yezÀlìdir 

Anuñ miréÀti olmuşdur velì mÀh-ı muóabbetdir  

 

Velì èarş-ı muèallÀdır maúÀm-ı sır ÓudÀ’sına 

ÒıãÀl-i òalú-ı rabbÀnì èaùÀsı vecd ü óÀletdir 

 

 59   Naôarla olur èirşÀdı mürìd-i ãÀdıúa anıñ  

Görür göñlü gözü nÿru bilir sırr-ı vilÀyetdir 

 

Ki yaèni Óaú saña ol dem tecelli-i cemÀl eyler 

Dile pertev ãalar èaşúı görürsen kim ne leõõetdir 

 

 61   Bilirsen Óaú yolu dildir delìli cezbe-i RaómÀn 

Refìú-i èaşú-ı SübóÀnì èaceb rÀh-ı selÀmetdir 
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Bu pìrin himmeti birle ola úo cezbe-i ôÀhir 

MuãaffÀ ola miréÀtiñ naôar úıl óoş leùÀfetdir 

 

 63   Düşesin Àteş-i èaşúa Òalìl-ÀsÀ olup teslìm 

       Yerine nÀr günü berd-i selÀmet bÀà-ı raómetdir 

 

Kerem-i iksìr ùaró ede __?? úıla faølile 

Zìr-i òÀliã ola bì-àal èaceb ÀåÀr-ı úudretdir 

 

 65    Ki sende úalmaya keåret izÀle ola emniyyet  

Meger èaşúı úala ancaú bu úurbet özge úurbetdir 

 

Ne söz úala ne dil úala tecellì nÀrı maóv ede 

HemÀn bir baúışı ola bu ruéyet özge ruéyetdir 

 

 67   Nice vaãf eyleye diller anıñ óüsn ü dilÀrÀsın 

ÓesÀb olmaz kemÀliyyet bì-èaded sırr-ı nihÀndır 

 

Doàursa ol güneş batsa göñül yüzün yere dutsa 

Anuñ sÀyesine ùurmaú saña Óaúú’dañ èinÀyetdir 

 

 69   Müridi ol anıñ dìlden murÀdıñ terk edip cümle  

İrÀdetden murÀd olan nefis ùutmaú iùÀèatdir 

 

İrÀdet iddièÀ edip muùìè olmaz ise emre 

Yeri yoúdur ùarìúatde yolu anıñ èinÀyetdir 

 

 71   Girip meydÀn-ı merdÀna başı ùob eyle çevgÀna 

Úul ol cÀn ile fermÀna dime külfet-i miónetdir 

 

Eger meõkÿr olan şarùlar bulunur belÀ-yı noúãÀn 

Olursun soóbete lÀyıú saña müjde saèÀdetdir 

 

 73   Oúursan Nÿn ile äÀdı anıñ sırr-ı derÿnundan 

Görürsen anda maènÀyı bilip hem ne Àyet[ten]dir 

 

Eger vech-i kitÀbını bilÀ óarfi oúudunsa 

ÓaúÀyıú keşf olup sırra velì ãaúla emÀnetdir 

 

 75   Emìn olan bu esrÀra n’içün keşf ede aàyÀrı 

Bilenler cevheriñ úadrin yine ehl-i baãìretdir 
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äaúın nÀ-ehl ile ùurma celìs ü hem-demi olma 

Gerekmez ülfet anlarla kederdir úalbe keåretdir 

 

120a 77   äaúın nÀ-ehl ile ùurma celìs ü hem-demi olma 

Gerekmez ülfet anlarla kederdir úalbe keåretdir132 

 

Ùarìú-i èaşúa girenler sivÀyı defè eder dilden 

Ger zìrÀ èÀşıúıñ kÀrı hemÀn èuzletle óalvetdir 

 

 79   Óaúìúat èuzlet oldur ki ederler dilleriñ òÀlì 

SivÀdan ayrılır küllì aãıl èuzlet bu èuzletdir 

 

Żarÿret olmasa àÀlìb ferÀàat etmez olurdun 

N’içün ruóãat verir nefse èazimiyet ùarìúatdir 

 

 81   Nedir ulu bilir misin bu èuşşÀúıñ sulÿkunda óad 

Ki her dem bekleye göñlün Àhım alan óıyÀnetdir 

 

Çü lÀzım loúma vü òırúa beşerdir iútiøÀ eder 

Olur ruóãat ki kesb ede maèìşet òod øarÿretdir 

 

 83   Eger kesb-i óelÀl eder alır verir bu òalú ile 

Görüşür sevilir amma diliyle ãanma ülfetdir 

 

èUbÿdiyyet yüzün sürer fenÀ topraàına dÀéim 

Fıùÿr u ãavmı vaãl olur bulur ãÀóìb-riyÀãetdir 

 

 85   Óaúìúatde nedir ãÿfì bu èaşúın fenÀ olmaú[a] 

Nedir ifùÀrı ol sevmek beúÀdır özge nièmetdir 

 

Budur èÀşıúlarıñ èıydi ere vaãlıña dìldÀrıñ 

Ki firúat olmaya aãlÀ èaceb behçet müsemmeddir 

 

 87    NevÀfil çün taúarrubdur Óaú iline seviler işidip 

Óaú ile ùutar ve yürür görür úurb-i maèiyetdir 

 

NevÀfilde nedir maènÀ ziyÀd olduúça èirfÀnı 

Bulur úurbı ferÀyiøde ôuhÿr-ı fièle iletdir 

 

 89   Dilinde söyleyen Óaúú’dır úulaàında işiten Óaú 

Gözündeki gören Óaúú’dır maèiyyet yoú ne vuãlatdır 

                                                           
132 Bu beyit metinde tekrar yazılmıştır. 
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Ederler cÀnını úurbÀn görürler úÀn behÀvetdir 

CemÀli hacc-ı ekberdir èaceb sözü øiyÀfetdir 

 

 91   NevÀóid hem nevÀfildir óuãÿl u vecde raàbetdir 

Eger ôÀhir olursa vecd-i úurb [i]le muèayyeddir 

 

TevÀcüd farúı cemè eder vecidde cemè-i cemè olur 

Vücÿda hìç eåer úalmaz vücÿd àayb-i hüviyyeddir 

 

 93   MezÀóim olımaz keåret bulunmaz anda [hìç] àurbet 

Óaúıñdır çün úamu varlıú ikilik bu vaódetdir 

 

NihÀn andan nihÀn olur ne nÀm u ne nişÀn olur 

BeúÀ-yı cÀvidÀn olur kerÀmet bu kerÀmetdir 

 

 95   Bilür gitmek nedir gelmek gider varır benliksiz 

Gelür kendüye kendisiz ne vuãlatdır ne firúatdir 

 

Aúar yaşı gözüñ dinmez èaceb derd kim dile gelmez 

Nedir sebeb göñül bilmez ne óÀletdir ne firúatdir 

 

 97   Degil bu girye-i óasret degil bu sÿziş-i firúat 

HemÀn èaşú iútiøÀsıdır ne hüzn ile óaúìúatdir 

 

      Yazıldı şìve-i eùvÀrı iótiyÀr eyle ebrÀrıñ 

Daòı esrÀr-ı şeùùÀrıñ ne remz ü ne işÀretdir 

 

120b 99   Hediyye olsun iòvÀna niyÀzì derd-mendÀne 

      Úabÿl-i berk-i yek-dÀne òiãÀl ü zümürretdür 

 

Bu naôma meslek-i èuşşÀú olunsa tesmiye lÀyıú 

Bu gülzÀr-ı muóabbetdir bu esrÀr-ı óaúìúatdir 

 

 101  Gel ey èÀşıú sözü òatm et hemÀn vaódet ile õevú et 

Aóiddir ol şimÀl olmaz bu seyr óadd ü èinÀyetdir 

 

Ne göz ile görülür ol ne söz ile varılır yol 

Ne èaúl idrÀk ider anı göñülde àarú-ı óayretdir 

 

 103 O’dur evvel O’dur Áòir O’dur ôÀhir O’dur bÀùın 

O’dur rÀéì O’dur meréì ne nisbet ne iøÀfetdir 
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İlÀhì sen naãìb eyle erenler ãoóbetin her dem 

Óaúìúat ãoóbet-i merdÀn iki èÀlemde devletdir 

 

 105   Ayırma úullarıñ yÀ Rab ãırÀù-ı müstaúìmiñden 

Óabìb-i èaşúına olsun ki ol kÀn-ı şefÀèatdir 

 

618 

         ÓAYÁLÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Mücellā eyle dil levóiñ bugün nÿr-i mücellÀdan 

CemÀliñ gösterir cÀnÀn çü miréÀt-ı mücellÀdan 

 

Naôar-gÀh-ı ÒüdÀ’dır dil velì ãanmañ cüdÀdır dìl 

Uçar miål ü HümÀ’dır dil geçer èarş-ı muèallÀdan 

 

 3     Bugün her kim görür yÀrin gören anlar durur yÀrin 

Ne bilsin anda dil-dÀrıñ olanlar bunda aèmÀdur 

 

Degilsen lÀyıú-ı cÀnÀn seni çün raús eder óayrÀn 

Gel ey Mecnÿn-ı ser-gerdÀn òaberdÀr ol bu LeylÀ’dan 

 

 5    Nedendir èilmü’l-esmÀ ne sırdır leyletü’l-isrÀ* 

Muôahhardır úamu eşya òaber ver bu muèammÀdan 

 

 6     ÓayÀlì terk-i cÀn eyle bu esrÀrı nihÀn eyle 

MekÀnıñ lÀ-mekÀn eyle cevÀb alàıl müsemmÀdan 

 

           619    

ÚAäÌDE-İ LÁYİÓÌ DER-MERÒAMÜ’D-DÌN EFENDİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 

 1    Ey velìler içre server sırr u RaómÀn sendedir 

Sendedir cümle ùarìúat èilm-i Úur’Àn sendedir 

 

Her kimine úaùresin şÀhıñ óuøuruna erer 

Sensin ol baór-ı muóìt deryÀ-yı èummÀn sendedir 

 

 3    Cemè olup bülbül gibi zÀrı úalır èÀşıúlarıñ  

Gülşen-i bÿy-i ãafÀsın vird-i òandÀn sendedir 

 

èAşú odu èÀşıúları yaúıp yoú etse ùÀk degil 

Çünkü ey şÀh-ı cihÀnım èaşú-ı sÿzÀn sendedir 
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121a 5    Eylediñ dertlilere mebõÿl-ı èaşúıñ òÿnunu 

Menbaè-ı cÿd u seòÀsın luùf u iósÀn sendedir 

 

Òasta-yı èaşú olmuşum àayrı ùabìb úılmaz èilÀç 

Òasta-yı mecrÿóa merhem derde dermÀn sendedir 

  

 7     Maùlab-ı aèlÀsısın ehl-i ùarìúat olanıñ 

Maúãad-ı aúãÀsısın sen cÀna cÀnÀn sendedir  

 

Õerre-veş úaldır ayaúlarda úoma üftÀdeñi 

Pertev-i luùfuñ ãal aña mihr-i raòşÀn sendedir 

 

 9    èÁlem-i ôulmetde úoma èÀşıú-ı bì-çÀreyi 

Ey meh-i tÀbÀn èÀlem-i nÿr-i yezdÀn sendedir 

 

Ey yüzüñ şÀnındadır ve’ş-şems ile çün ve’l-úamer 

Ey vücÿd-ı nÿr-i muùlaú sırr-ı sarvÀn sendedir 

 

 11   Yoúdurur èÀlemde bir şey k’olmaya maèlÿmuñuz 

èİlm-i ebdÀn èilm-i edyÀn èilm-i sübóÀn sendedir 

 

Eylemişdiñ óaøret-i sulùÀn ile úavl-i elest 

Úul-ı ãÀdıú èaúl-ı kÀmil èahd ü peymÀn sendedir 

 

 13   Ey nice dil-teşne èÀşıúlara sorup úandıran 

Ey óayÀt-ı cÀvìdÀnım Àb-ı óayvÀn sendedir 

 

Úanı èÀşıú başını ùop eyleyesin şÀh içün  

Çün muóabbet èarãası içinde çevgÀn sendedir 

 

 15   ZülfiúÀr-ı èaşúıñ etdi cümle aèdÀyı úatl 

Ey mehìb-i şÀh-ı devrÀn setìr yezdÀn sendedir 

 

MÀ-ãadaú olduñ ãırÀù-ı müstaúìmiñ óaúúına 

Ehl-i tertìb-i óÀúìúat cümle-i kÀn sendedir 

 

 17   LÀyióì efgendeniñ uyar sevinciñ baòtını 

Ey çerÀà-ı enverim şemè-i şebistÀn sendedir 
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          620   

       äANèÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Úalbimiz èarş-ı muèallÀ sırr-ı pinhÀn bizdedir 

Maôhar-ı luùf-ı ÒüdÀ’yız óubb-ı RaómÀn bizdedir 

 

Rÿó-ı úudsa vÀãılız biz ceõbe-i RaómÀn ile 

CÀn verip cÀn almışızdır vaãl-ı cÀnÀn bizdedir 

 

 3    Yetişe tevóìd ile açıldı kÀn-ı maèrifet 

Biz maèÀrif genciyiz esrÀr-ı Úur’Àn bizdedir 

 

İçmişiz vaódet şarÀbın kendimizden geçmişiz 

Bizdedir cÀm-ı elest sÀúì-i devrÀn bizdedir 

 

 5    èÁlem-i èilm ü ledÿni maôhar-ı sırr-ı Resÿl 

HÀdì-i rÀh-ı Óaúìúat úuùb-ı devrÀn bizdedir 

 

Lì-maèa’llÀh133 sırrını fehm etmeyen gelsin beri 

Bizdedir anıñ beyÀnı aña bürhÀn bizdedir 

 

 7    èÁlem-i mülkden geçip lÀhÿte baãdıú biz úadem  

Serde ùÀvÿsì gibi her yaña cevlÀn bizdedir 

 

121b      Ôulmet-i nefse uyup girme Sikender gibi gel 

Óıør-veş içmek dilerseñ Àb-ı óayvÀn bizdedir 

 

 9    Úuùb-i aúùÀbıñ úuluyuz rehberiniñ bendesi 

Biz Óüseynì meslegiz ol kÀn-ı èirfÀn bizdedir 

 

Münkeşefdir zÀtına anıñ rumÿz-ı kÀéinÀt 

Feyø-i baòş-ı èÀlem ol rÿ-yi dıraòşÀn bizdedir 

 

 11  Nÿr-i tevóìd ile äunèì rÿşen oldu göñlümüz 

Dest-i úudret yaúdıàı şemè-i firÿzÀn bizdedir 

 

       

  

                                                           
133 “Lì maèaéllahi vaktün lÀ-yese’unì fîhi melekün mukarrebün ve lÀ-nebiyyün mürselün“ (Benim Allah ile 

öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de mürsel bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.) Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, 396. 
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                            621 

  AÓMEDÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Yanmayañ pervÀneniñ dil-dÀrı bilmez úandedir 

Bülbül-i şÿrìdedir gül-zÀrı bilmez úandedir 

 

Deyr-i èaşúa girmeyip baş egmeyen her ãÿrete  

Ôülf -i yÀri bilmedi zenÀnı bilmez úandedir 

 

 3    Genc-i èaşúa göñlünüñ mülkünü virÀn eyleyen 

Úaldı maèmÿr oldu ol mièmÀr bilinmez úandedir 

 

Tutuşup şemè-i rÿó-i cÀnÀn ile nÀr olmayan 

äanmagiz pervÀnedir ol nÀrı bilmez úandedir 

 

 5    Görmeyen yÀrin yüzünde nÿr-i Óaúú’ı zÀhidÀ 

Ôulmet içre úaldı bil envÀrı bilmez úandedir 

 

Tekye-gÀh-ı èaşú içinde pìre himmet etmeyen 

äÿretÀ aèdal ise esrÀrı bilmez úandedir 

 

 7     Zülfünüñ dÀrında pür-dÀr olmayanı AómedÀ 

Ol nice Menãÿr olur kim dÀrı bilmez úandedir 

  

   622  

      AÓMEDÌ 

5’li Hece Vezni 

  

 1     èAşú[ın]a düşdü  

CÀnını buldu (dermÀn) 

Olmuşum óayrÀn  

èAşúa düşelden 

 

Yüregim yÀre  

Bulmadım çÀre 

Oldum ÀvÀre  

èAşúa düşelden  

 

 3     ZÀr-ı giryÀnım  

Mest-i óayrÀnım 

Ùob u çevgÀnım 

èAşúa düşelden  
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Bì-úarÀr oldum 

TÀrÿmÀr oldum  

Òor u zÀr oldum  

èAşúa düşelden  

 

 5    Aómedì cÀna  

Girdi meydÀne 

Oldu dìvÀne  

èAşúa düşelden  

 

     623   

8’li Hece Vezni 

 

 1    Yeryüzünüñ èÀşıúları  

Himmet ileñ himmet ileñ 

RÀh-ı èaşúıñ ãÀdıúları  

Himmet ileñ himmet ileñ 

 

Murà-ı ùÀlièle uçalım  

Nice der-bendler geçelim 

Dìde-i baòtı açalım  

Himmet ileñ himmet ileñ 

 

122a 3     Mest olup ayıú olalım  

      èAşú içre úayıú olalım 

Himmete lÀyıú olalım  

Himmet ileñ himmet ileñ 

 

Felek dil-i èummÀna ãaldı  

Göñül baór-ı èaşúa ùaldı 

İşimiz AllÀh’a úaldı  

Himmet ileñ himmet ileñ 

 

 5     Sevdigim yÀre erelim  

Naúd-ı cÀnımız verelim 

Güneş cemÀliñ görelim  

Himmet ileñ himmet ileñ 
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                   624 

  ŞEMS-İ TEBRÌZÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Bu èaşúa olalı yoldaş úomuşum nÀmus u èÀrı 

DevÀsız derde uàradım úılarım Àh ile zÀrı 

 

Giderken kendi óÀlimde èaceb sevdÀya dÿş oldum 

Gözüme õerrece gelmez cihÀn iúlìminiñ vÀrı 

 

 3    Seóerde bülbülü gördüm yine efàÀna başladı 

Meger kim nev-bahÀr olmuş ögüne düşdü gül-zÀrı 

 

Óaúìúat ehlisiñ ãÿfì muvaóóidlerden ola gör 

Bilir mi sır mı tez geçer çekerler yÀreler óÀrı 

 

 5    Óaúìúat bülbülün gördüm fenÀ gül-zÀra meyl etmez 

Oúu èilmin muvaóóidiñ kesildi belde zünnÀrı 

 

 6    Gel imdi Şems-i Tebrizì fedÀ úıl cÀnını Óaúú’a 

Bu yolda baş u cÀn vermek olur èÀşıúlarıñ kÀrı 

 

 625  

       ÓAÚÌÚÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    ÁvÀreler dil-dÀreler  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

Dil-óasta vü bì-çÀreler  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

ÁvÀre nice úalasın  

áurbetde mehcÿr olasın 

TÀcında yÀri bulasın  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

 3    Va’llÀhi bed şu cÀmını 

İlk sürerik dil kÀmını 

Úoñ bu èalÀ-iú demini  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 
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Ùanırdı yehdi men yeşÀ134  

Göñ[ü]le Óaúú’dan erişe 

YÀrdan ırÀú olmaú n’etse  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

 5   Endìşe boynın budalım 

DìdÀra úarşı ùuralım 

ŞÀh ile èişret soralım  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

Fevú-i felekde varalım  

Bir óayr-ı şÀhı úuralım 

Hem ùabl-ı şÀha uralım  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

 7    SevdÀ eyler yÀrin n’idem  

Erlik demidir hem bu dem 

CÀn farúına baãıp úadem  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

Gönüldü gider kÀr-bÀn  

Baàladı maóallì sÀrbÀn 

CÀn u göñül oldu virÀn  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

122b 9     Úogiz süflì-i menzìli  

       Terk eylegiz àam-gìn dili 

èUlvìde ùutañ maòfili  

 Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

Ger olduñuzsa ehl-i dìn 

ÓÀãıl ediñ óÿr-i yaúìn 

Hey nice bir bu kibr ü kìn 

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

 11   èAşúa odu nefse olur*  

CÀnda göñülde cemè olur 

Hem nÿr-ı cemèü’l-cemè olur  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

                                                           
َبِمَاَيصَْنَع ونََ“134 َفَلَََْتذَْهَبََْنَفْس كَََعَليَْهِمََْحَسَرَات هََاِنَََاٰللَََّعَل۪يمَ  اء َ  َوَيَهْد۪يَمَنََْيشَََٓ َمَنََْيشَََٓاءَ  َفاَِنَََاٰللَََّي ضِلَُّ َعَمَلِهََ۪فَرَاٰه ََحَسَن اهَ ي ِنَََلهَ ََس َٓوءَ   ”افََمَنََْز 

(İşlediği kötü iş kendisine bezenen ve onu güzel gören adam, iyiyi, kötüyü bilen gibi midir? Hiç şüphe yok ki 

Allah, dilediğini saptırır ve dilediğini doğru yola sevk eder; onlar için hasretlere düşüp üzüntüler verme 

kendine; şüphe yok ki Allah, onların işledikleri şeyleri bilir.)FÀtır 35/8. 
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èAşúa ãaran göñül gözü  

èAşú oldu gören ol gözü 

èAşú iledir aña yüzü  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

 

 13   Oldu Óaúìúì èaşúa úul  

Ger ederse ola úabÿl 

ŞükrÀna verir cÀn u dil  

Geliñ geliñ èaşúa ãalÀ 

  

     626  

           ÓAÚÌÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Ùutdı ol şems-i hüviyyet èÀleme verdi øiyÀ 

Ùalèat-ı mihrinden aldı nÿru bu arø u semÀ 

VÀriå-i mülk-i nübüvvet naúd-ı ser-i mürteøÀ 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

 

Nÿr-i muùlaúdır vücÿdu maôhar-ı õÀt-ı ãafÀ 

Zülfünüñ tÀrìkliğinden gizlidir Àb-ı óayÀt 

Nefò-i èİsÀ derd-i mende cÀnlara erer necÀt 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

 

 3     Sırr-ı subòÀne’l-lezi meşkin ãubó-ı şÀnındadır 

ÚÀb-ı úavseyn135 Àyeti iki úaşı şÀnındadır 

Sÿre-i sebèu’l-meåÀnì pes yüzü şÀnındadır 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

 

Menbaè-ı nÿr-i nübüvvetdir velÀyet maèdeni 

Güheri baór-ı óaúìúat küntü kenziñ136 maòzeni 

ŞÀh-ı èÀlemdir anıñçün cümleden õÀt-ı áanì 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

 

 5    Kimde bulmaú ister ise bÀúì èömr-i cÀvidÀn 

EvliyÀnıñ yoluna úılsın ÒudÀ başıyla cÀn 

Perde-i defè etdi gördügün gibi Óaúú’ı èayÀn 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

                                                           
 Necm 53/9 (.İki yay kadar kaldı araları, yahut daha da yakın )”فَكَانَََقاَبَََقَوْسَيْنََِاوَََْادَْنٰىَۚ“ 135
136 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 



 

468 
 

 

Server-i her dü-cihÀndır evvel Àóir ol müémìn 

Añı inkÀr eyleyenler oldular deyü laèìn 

ÙÀlibe andan erişir nÿr-i imÀn bi’l-yaúìn 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

 

 7     Çeşm-i cÀnı hem ãıfÀt-ı nÿr-i õÀtu’llÀhdır 

èAşú-ı Óaúú cÀmın içirir sÀúì-i dergÀhdır 

èÁrifi bi’llÀh olan bu nengden ÀgÀhdır 

Maôharu’llÀh-ı Àèôamı evliyÀdır evliyÀ 

 

123a      Gözleri AllÀh nÿr-i esrÀrını eyler beyÀn 

Ger beñi her dem ene’l Óaú sırrını eyler èayÀn 

DÀr-ı Manãÿr-veş verir èÀşıúlara zülf-i nişÀn 

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

 

 9    Ey Óaúìúì mecmaèu’l-baóreyne çıúar yol*  

Sen ledün èilminde oúu bil nedir ãaà ile ãol 

Ol erip cÀvidÀnıñ eşiginde bende ol  

Maôharu’llÀh-ı aèôem evliyÀdır evliyÀ 

 

             627    

           ŞÁFÌè 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Sürmüşüz Àyìn ü erkÀn cezbe-i tevóìde [ile] 

Olmuşuz her derde dermÀn cezbe-i RaómÀn ile 

 

MÀye-i esrÀr-ı Óaúú’ı pìr elinden almışız 

Görmüşüzdür nÿr-i imÀn cezbe-i RaómÀn ile 

 

 3    Úaùreyiz muèannid ammÀ baór-ı èaşúa ermişiz 

Bulmuşuzdur dürr-i mercÀn cezbe-i RaómÀn ile 

 

Girmişiz meydÀn-ı èaşúa başımız terk eylediñ 

Olmuşuz dillerde destÀn cezbe-i RaómÀn ile 

 

 5    èAúl u hÿşum oldu talÀn cezbe-i RaómÀn ile 

Almışızdır ùob u çevgÀn cezbe-i RaómÀn ile  

 

èArø u şÀnı terk edip gidem melÀmet cübbesin 

Anıñ [i]çün oldum èüryÀn cezbe-i RaómÀn ile 
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 7    ÕÀhidÀ èilm ü ledün maènasını buldum bugün 

ÙÀhir oldu èilm ü èirfÀn cezbe-i RaómÀn ile 

 

Ey ùabìbim yüregim zaòmına dermÀn istemem  

Bulmuşum ol derde dermÀn cezbe-i RaómÀn ile 

 

 9    Vecd ü óÀliñ maóremisin __? şìrìn__?ŞÀfiè 

Geldi saña èaşú u vicdÀn cezbe-i RaómÀn ile 

  

           628  

              ŞÁFİè Ì 

      FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    RÀh-ı Óaúú’a girmişim erkÀnı gözler gözlerim 

Pìr-i Óaúú’a ermişim sübóÀnı gözler gözlerim 

 

Girmişim meydÀn-ı èaşúa cÀn u dìlden geçmişim 

Başını ùob eyleyip çevgÀnı gözler gözlerim 

 

 3    ÇÀr-ı èanÀãırdan o mülke muóabbet eylemem 

Belki aãlım sırr-ı Óaúú’dır anı gözler gözlerim 

 

123b      Óasret-i derdiñle oldum nÀ-tüvÀn-ı Óaúìúat  

Derdliler dermÀnı ol LoúmÀn’ı gözler gözlerim 

 

 5    èArş-ı èalÀdır muóaúúaú úalb-i müémin ŞÀfìèi 

Ben aña etdim naôar hem anı gözler gözlerim 

 

 629    

 HÛ 

7’li Hece Vezni 
 

 1    Alma tenden cÀnımı  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 

Görmedim cÀnÀnımı  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 
 

 

Áhım göge çıúmasın  

Melekleri yaú[ma]sın  

Felekleri yaúmasın  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 
 

 3   Bir dem yüzüñ göreyim  

Payiñe yüz süreyim 
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Andan cÀnım vereyim  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 

 

ZÀr eyleme işimi  

ÔÀhir eyleme işimi 

äaçma úanlı yaşımı  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 

 

 5    Uşta cÀnım şükrÀne  

ÚurbÀn olsun cÀnÀne 

äalma beni hicrÀne  

AmÀn AllÀh’ım amÀn 

 

 630 

        ŞEMSÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1     İlÀhì èaşúıñ aàına  

Girmek diler cÀn-ı bülbül 

Andan óaúÀyıú güllerin  

Dermek diler cÀn-ı bülbül 

 

Yaúmayıp per ü bÀlına 

èAzm eyleyip gül-zÀrına 

Varını èaşúıñ nÀrına  

Yaúmaú diler cÀn-ı bülbül 
 

 3    Sensin èÀlemlerden áanì  

Luùf et maórÿm etme beni 

Şevú ile yoluñda cÀnı  

Vermek diler cÀn-ı bülbül 
 

Varsam görsem illeriñi  

Hem ögrensem dillerini 

Dost baàınıñ güllerini  

Dermek diler cÀn-ı bülbül 
 

 5     Sen işitirsen zÀrımı  

Göster baña gül-zÀrını 

Her dem seniñ dìdÀrıñı  

Görmek diler cÀn-ı bülbül 

 

 6    İşitecek Şemsì sözün  

GiryÀn eder resm ü gözün 
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Her dem dergÀhına yüzüm  

Söyler dirler cÀn bülbüli 

  

      631 

         RßŞEN EFENDİ137 

 

124a   

 

  632 

           SULÙÁN VELED 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèlün 

 

 1    Ey ki hezÀr Àferin bu nice sulùÀn olur 

Úulu olan kişiler òüsrev ü óÀúÀn olur 

 

Ayaàınıñ tozuna sürme çeker gözüne 

Nesne görür gözü kim vÀlih ü óayrÀn olur 

 

 3    Şerbetiniñ úaùresin her kim içer cürèasın 

Göñlü güherle dolup sìnesi èummÀn olur 

 

                                                           
137 Derkenara son derece karışık bir şekilde yazılan bu şiirin pek çok yeri okunamamıştır. Görüntüsü 

eklenmiştir. 
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Terk edersen ayruàun ùutar isen buyruàun 

Ùaş-ı duvar mumlayın óükmüñe fermÀn olur 

 

 5    Hey başına der ögüñ AllÀh’ı iste bugün 

Uãlu sözü duy işit bunda ne yalan olur 

 

Saña derem ey dìde ãalma devi dünyÀda 

Nefs-i devin ôabù eden mülk-i SüleymÀn olur 

 

 7     Şol kişi kim malı ile ãanma ki devletlidir 

Devleti bulan kişi AllÀh’ı bulan olur 

 

ÓÀlıúını isteyen òalúa hìç olmuş degil  

Òalúa göñül baàlayan ãonra peşìmÀn olur 

 

 9     İşbu ãÿretde úamu ol Hayy’durur ey àamı 

Şarù-ı MüselmÀnlıàıñ ãıdú ile imÀn olur 

 

Ol ki bugün dünyÀda mÀl úomasın cemè ede 

Ölecek mÀlı anıñ gözüne ilÀn ola 

 

 11    Beslemegil teniñi nièmet-i büryÀn ile 

Bir gün ola ol teniñ ãılada büryÀn ola 

 

Sen malıña ùapma-gil köşk ü ãaray yapma-gil 

Ol duruşup yapduàuñ ãoñ ucu pişmÀn olur 

 

 13  Herçe bugün Veled’e inÀnubuñ yüz süre 

Yoúsuluãa bÀy olur bÀy ise sulùÀn olur 
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               ÒULÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

124b 1    Çoú günÀhım var cihÀnda cürmüme yoúdur èaded 

PÀdişÀhlar pÀdişÀhı sensin AllÀhu’ã-ãamed138 

Baór-ı èiãyÀna àarìúım isterim senden meded 

Hey meded hey luùfu çoú iósÀnı çoú MevlÀ meded 

 

Aldanıp nefsiñ hevÀsına esìr oldum aña 

Eksigim çoúdur úapuñda yalvaru geldim saña 

                                                           
  .İhlas 112/2(.Her şey ve herkes, ona muhtaçtır, onun zevali yoktur, birşeye muhtaç değildir) “ اَللّٰ ََالصَمَد َۚ“ 138
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YÀ İlÀhì rÿz-i maóşerde èiúÀb etme baña  

Hey meded hey luùfu çoú iósÀnı çoú MevlÀ meded 

 

 3   Yüzü úara úullarıñız işimiz sehv u òaùÀ 

PÀdişÀhsın lÀyıú olan saña èafv ile èaùÀ 

YÀ İlÀhì óürmet hep Muóammed MuãùafÀ* 

Hey meded hey luùfu çoú iósÀnı çoú MevlÀ meded 

 

Senden olmazsa èinÀyet bize ey kÀn-ı kerem 

YÀ óabìbinden şefÀèat olmaz [i]se n’eylerim 

Úorúarım nÀr-ı cehennemden zÀrı zÀr aglarım 

Hey meded hey luùfu çoú iósÀnı çoú MevlÀ meded 

 

 5    Varacaú maóşer yerine hep ãıàÀr ile kibÀr 

Òulúì-i bì-çÀreyi ol günde etme şermsÀr 

èAfv edip ãuçum ile pìr ü nebì dÀrü’l-úarÀr 

Hey meded hey luùfu çoú iósÀnı çoú MevlÀ meded 
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LÁ-MEKÁNÌ TAÒMİS-İ Bİ-CEVRİ İBRÁHİM 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    NÀr-veş ey dil-i úarìn olduàuñu yaúmayı úo 

äu gibi beyhÿde her sÿ meyl edip aúmayı úo  

Úalbi maèmÿr etmek isterseñ göñül yaúmayı úo 

Gülşen-i cennet gerekse külòan-ı dünyÀyı úo 

YÀr-i gül ___? isterseñ gülşene beúÀyı úo 

 

Raóm edip bir merd-i óaú dedi dil-i bì-çÀreme 

Bir ùabìb etdim ùaleb tÀ merhem üze yÀreme 

Zaòm olurdun tìà-i çevgÀn bu dil-i ãad-pÀreye 

Sen señÀgil sendedir yÀriñ yabanda arama 

Baúma aşaàı yuúarı esfel ü ÀèlÀyı úo 

 

125a 3    TÀ be-key dünyÀ için taóãìl-i envÀè-ı fünÿn 

Öz kitÀbıñı oúu keşf ola sırr-ı KÀf-i Nÿn 

Bunda aèmÀ anda aèmÀdur çün ey nÿr-i èuyÿn 

äÿret-i raómÀnı gör miréÀt-ı úalbinde bugün 

Münkeriñ baúma sözüne vaède-i ferdÀyı úo 

 

Sır bilinmez zÀhidÀ ùÀèÀt ü èindiyyÀtile 

Fehm olunmaz õÀt-ı mürşìd-i cihÀn õerrÀtile 

Muùlaú ol ey dil muúayyed olma cüzéiyÀtile 
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Óaú teèÀlÀ kim muóìù-i gülşenìdir õÀt ile 

Dìde sensin èarş-ı raómÀn sendedir eşyÀyı úo 

 

 5    Eyleyip àayrı sivÀ efkÀrını dilden cüdÀ 

Bì-cihet ol şeş cihetden diñle óaúúÀnì nidÀ 

Çün úamu hÀlikdir bÀúì hemÀn vech-i ÒudÀ 

Çek eliñ iki cihÀnıñı eyle ..................... fedÀ  

ÙÀlib-i dìdÀr iseñ dünyÀyı úo èuúbÀyı úo 

 

Dil verip bir maôhar-ı nurÀniye-i ôÀhire 

ÔÀhir ü bÀùında úudret assı sırr-ı bÀhire 

Uyma taúlìd ehli her fen-i óayalde bÀhire 

EvliyÀu’llÀha uyàil baúma ehl-i ôÀhire 

Bir alÀy ehl-i àaraø pür òìle nÀ-binÀyı úo 

 

 7     Girdin İbrÀhìm sen lÀ-mekÀn gül-zÀrına* 

èÁrifÀna sırrın et meyl etme dünyÀ òÀrına 

İbn-i vaút ol himmet et úoma bugünü yÀrına 

Ey ÓüsÀmì on sekiz biñ èÀlemiñ esrÀrına 

Çünkü maôhar düşdü göñlüñ geç bu Hÿ yu HÀy’ı úo 
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        TAÓMÌS-İ VAHDETÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    VÀúıf-ı esrÀr olan insÀnı her cÀn añlamaz 

äÿret-i maènì nedir peydÀ vü pinhÀn añlamaz 

Dilberiñ mÀhiyyetini deyÿ nÀdÀn añlamaz 

Rÿó-i insÀn nidügin her ùabè-ı óayvÀn añlamaz 

Yaènì nÿr-i Aómedì bu cehl ü mervÀn añlamaz 

 

125b     Baàlayıp rennÀn-ı inkÀrı beline ol şaúì 

Göz göre setr eylemek ister vücÿd-ı muùlaúı 

Gözlerinde nÿr-i bütdür görünür sırr-ı Óaúú’ı* 

Muãóafı ruòsÀrına ìmÀn getürmezsen faúı 

Öldürüñ şol cÀhili kim úadr-i Úur’Àn añlamaz 

 

 3    èAşú ile yanan bilir mihr ü muóabbet nÀrını 

Her nefes ol nÿr ile görür bu èÀlem varını 

Seyr eder bil her ne yüzden olur ise varını 

Münkere èarø eyle anıñ göz ile dìdÀrını 

Òod bilirsin ãÿret-i insÀnı şeyùÀn añlamaz 
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Mebóaå-i èirfÀn bÀb-ı noútadır yÀrin femi 

Óaú teèÀlÀ úomuş anı genc-i sırr-ı Àdemi 

Laèl-i yÀúÿtunda gizlidir SüleymÀn óÀtemi 

Leblerinden bir kifÀyet dutar bir cÀm-ı Cemi* 

Şöyle bil bu noúùayı bil ki SüleymÀn añlamaz 

 

 5     Maènìde birdir müéeååeå hem eåer* 

èÁşıú u maèşÿú u èaşú u olduàu koşdur meger  

èAyn-ı vÀóid mi degildir kevkeb-i şems ü úamer 

Çeşm-i nÀ-bìnÀ velì bir õerre görmez nÿr-i fer 

Nÿrsuza úalsın o göz kim vech-i insÀn añlamaz 

 

èÁrif iseñ ey göñül gÿş eyle benden bir süòen 

Nuùúuñu ketm eyle rÀza açmaàıl aãla dehen 

èAyn-ı vaódetdir eGerçi fil-óaúìúÀ cÀn u ten 

Nefes-i demden òaber verme velì nÀdÀna sen 

Şehr-i óikmet yolunu deyu beyÀbÀn añlamaz 

 

 7    DÀr-ı èaşúa ben nice tesrìr ü tecrìd edeyin 

Nÿr-i pÀkì yÀ nice aèmÀle taúrìr edeyin 

ÁfitÀbı sen nice fiàÀna taèyìr edeyin 

ÒÀl-i óaùùın dilberiñ ben kime tefsìr edeyin 

Vaódetì her bir deni teévìle bürhÀn añlamaz 
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    èABDULLÁH EFENDİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

126a 1    EvliyÀdan ey göñül almaú dilerseñ reng ü bÿ 

Yoúluú ile ileri gel varlıàıñdan ol aru 

 

Varlıàıyla kimse girmez evliyÀnıñ göñlüne 

Yoúluú ile varlıàıñdan ãu gibi olsun ùuru 

 

3 Sırr-ı Óaúú’a eremezsin õerre benlik var ise 

Varlıàıñ perde ol[up]dur işbu yolda key ulu 

 

Şol ki benlik şirki[ni] yoúluú ile gidermedi 

Ehl-i vaódet maófilinde aña döñmez gel berü 

 

5 Benlig[in]den õerre deñlü kir úalırsa ey aòì  

Biñ çalışsañ aããı úalmaz gidemezsin ilerü 
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Varlıàıñdan ãafÀ olup yoúluàa gel yoúluàa 

TÀ muóabbet bÀdesinden ãuna mürşìd pür ùolu 

 

7 Şol göñül kim yoúluà [i]le geldi mürşid Àyine 

Anı kendi varlıàıyla mürşid eyler ùobùolu 

 

Maôhar olmaú ister iseñ evliyÀnıñ sırrına 

Ayaàına yüz sürüben yalvara gel yalvaru 

 

9 Zühd ü taúvÀ èilm ü èirfÀn bil óicÀb oldu èaôìm 

Saña èirfÀn aããı úılmaz ol úapuda ey èamÿ 

 

LÀf uruben keşf-i esrÀr eyleme [ey] müddeèì 

Yeg degil mi sırr-ı èirfÀn söyleyene örtülü 

 

11 EvliyÀ esrÀrını nÀ-maóreme fÀş eyleme 

Keşf-i esrÀr eyleyenler hergiz olmaz baòtlu 

 

èAşú-ı cÀnÀn Àteşiyle şol göñül kim maóv ola 

Varlıàını yile verdi gelmez andan HÀy ı Hÿ 

 

13 Ey göñül biñ maèrifet bil bunda degmez bir pula 

èAúlıñı [ver] yoúluàa gel uãlu ol olma deli 

 

Cevherìye boncuàu bostÀncıya ùaróun ãatar 

Pìr-i kÀmìl meclisinde aàzın açan zìşt-i òÿ 

 

15 Úaràa gibi herkese gördügünü àamz eyleme 

Ùÿùì gibi deng-i lÀl ol söyleme ey mÀh-ı rÿ 

 

İddièÀ-yı Óaúú idenler pür àareødir ekåerì 

Az bulunur arasında bì-àaraø yüzü ãulÿ 
 

17 Kimi [manãıb] kimi altın kimi dünyÀ ùÀlibi 

Kimi óavrÀ [i]le cennet maùlabı oldu úamu 

 

126b      Kimi aàlar mÀline irgörmesün aãlÀ òayır  

    Himmet ister kimi dÀéim açıla õevúden úapu 
 

19 Kimisi keşf ü kerÀmet ùÀlibi ãubó [i]le şÀm 

Pes kerÀmet ãatmaà [i]le yaènì ola bir ulu 
 

Kimi mürşid olmaú ister iş bu èÀlem òalúına 

TÀ ki cezbe yÀ kerÀmet birle ola er úulu 
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21 Óaúú’a ùÀlib bulmadım bunlarda aãla kimse[yi] 

Her biriniñ göñlü olmuş pür hevÀ ile ùolu 

 

Laènet olsun buncılayın ùÀlib ü maùlÿba hem 

Óaúú’ı úoyup bÀùıl ister ùuymaya Óaúú’dan úohu 

 

23 BÀş u cÀna úalmayan bir èÀşıú-ı ãÀdıú úanı 

Úalb-i ãafì birle ùutar pìr ögünde rÿ-be-rÿ 

 

ÕÀtı ile pìr ögünde fÀnì-i muùlaú ola 

Varlıàıñdan úalmaya hìç kez arasan mÿ-be-mÿ 

 

25 Şeyò-i kÀmil varlıàından àayrı varlıú úalmaya 

Ol işide ol göre hem ol ide Óaúú’a tapu 

 

Mürşid-i Óaúú bilmeyince ol ne bilsin Óaú nedir 

Ne bilür ümmì olan úızıl nedir yÀóud ãaru 

 

27 Böyle bir ùÀlib buluna cÀn u bÀş olsun fedÀ 

Úul olayın úapusunda ger olursa ãatulu 

 

ÁsitÀnı pirde ùÀlib yüzü yerde gerek* 

Ayaàınıñ ùopraàından ola gözi sürmelü 

 

29 KÀm-kÀrÀn-ı ãoóbetinden ãaúla bizi ey ÒudÀ 

ÒÀmlıàıyla sırr-ı Óaúú’ı fÀş ederler kÿ-be-kÿ 

 

Bulmadım yoúluú gibi bir kÿşe-i emn ü emÀn 

Bulmadım yoúluú gibi bir yÀr-ı garı sevgilü 

 

31 Bulmadım yoúluú gibi óaørete bir ùoàru yolu 

Ey göñül úalma yabanda ol yolula gitmelü 
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  èAÙÁU’LLÁH 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

127a 1    Gel ey èÀşıú gel ey ãÀdıú eger isterseñ AllÀh’ı 

CihÀnı cÀnı terk eyle bulasın tÀ ki AllÀh’ı 

 

Sıyırıp lÀ ile göñülden àayrınıñ rengin* 

HevÀnıñ putların şebÀb eri úıl luèbet AllÀh’ı 
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 3    Ne èarşını maúÀm eyler ne ferşini mekÀn eyler 

Göñüldür menzil-i èirfÀn göñülde iste AllÀh’ı 

 

Göñül Óaúú’ıñ naôar-gÀhı naôar-gÀh et naôar-gÀhı 

Naôar-gÀhıñda buldular bulan èÀşıúlar AllÀh’ı 

 

 5    èAùÀu’llÀh ki der yaòşı ferÀó-ı rÀhat-ı úudsì 

äaúın fevt olmasın fırãat ùaleb úıl durma AllÀh’ı 
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8’li Hece Vezni 

  

 1    Ey dil-i firÀú yÀr ile  

EfàÀna gel efàÀna gel 

Derd ile Àh u zÀr ile  

GiryÀna gel giryÀna gel 

 

YÀre rÿz u şeb cÀna niçün  

Dil derdine dermÀn içün 

èAşú dÀrına ber-dÀr içün  

MeydÀna gel meydÀna gel 

 

 3    Dilden gider aàyÀrıñı  

Ver yÀrine hep varıñı 

Görmek içün dìdÀrıñı  

RıêvÀna gel rıêvÀna gel 

 

Ol bÀb-ı Óaúú’a sen gedÀ  

Óizmetini eyle edÀ 

Olmayasın Óaúú’dan cüdÀ  

Bì-gÀne gel bì-gÀne gel 

 

 5    Baúma dünyÀnıñ vÀrına  

Yaú cÀnını èaşú nÀrına 

Óaúú’ıñ viãÀl-i èıydına  

ÚurbÀna gel úurbÀna gel 
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                            639   

              ŞEYÒÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Her tecellìde cemÀliñ pertev-endÀz gösterir 

Dìde-i èuşşÀú içinde cÀn içre cÀn gösterir* 

 

èAks-i vech-i Óaú ki her ãÿretde cÀnÀn gösterir 

Yaènì her bir õerrede mihr-i dıraòşÀn gösterir 

 

 3    Görmege anı fenÀ úıl vÀrıñı bir göz úazan 

æemme vechu’llÀh139 úamuda nÿr-i yezdÀn gösterir 

 

Şura bÿma düşse gül-zÀr-ı cinÀn eyler anı 

Düşse bir mÿr-ı øaèìfe şeh SüleymÀn gösterir 

 

 5     Õerresi bir cÀna düşse cümle òalúı cezb eder 

Ol gedÀyı bì-nevÀ tesòìr-i sulùÀn gösterir 

 

BÀdesinden úaùresin nÿş etse bir pìr-i øaèìf  

áÀlib-i óayvÀn olur zÿr-i nerìmÀn gösterir 

 

 7   ÒÀk-i pÀyi olsa ednÀ bendesiniñ bir gedÀ 

Sidreden verir òaber èarşı üzere cevelÀn 

 

CÀm-ı èuşşÀúından anıñ derde nÿş olan gedÀ 

Dem olur her úaùresi taòtında buórÀn gösterir 

 

127b 9     Şeyòì pìr oldu fevÀda gitdi Gerçi Àb-ı tÀb 

GÀhi pìr-i èaşú [i]le bÀlÀda seyrÀn gösterir 
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         ŞEMèÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Ne òÿnìdür gözüñ sÀúì ki baàrımdan kebÀb ister 

Döküp nÀ-óaú yire úanım úabaàım yer şarÀb ister 

 

Güzellik ÀsitÀnında hilÀl-ebrÿ melekler çoú 

Ayıñ on dördüne beñzer göñül bir ÀfitÀb ister 

                                                           
139 “ َعَل۪يمَ  َاِنَََاٰللَََّوَاسِعَ  َفاَيَْنَمَاَت وَلُّواَفَثمََََوَجْه ََاٰللِّهَ َوَالْمَغْرِبَ  ََِالْمَشْرِقَ   Doğu da Allah'ındır, batı da. Artık nereye dönerseniz) ”وَلِِلٰ

dönün, orada Allah'a dönmüş olursunuz. Şüphe yok ki Allah'ın lütfü, rahmeti boldur, o her şeyi bilir.) Bakara 

2/115 
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 3    Seni óÿblar arasında anıñçün iòtıyÀr etdim 

Úul olmaz degme bir şÀha göñül èÀlì-cenÀb ister 

 

Nice zühdì nice taúvÀ nedendir bilmezem ãÿfì 

BahÀr eyyÀm-ı gül devri benim göñlüm şarÀb ister 

 

 5    ŞarÀb-ı laèli ãun ãÿfì içip úanmaú diler göñlüm 

Nice dìvÀnedir Şemèì göreñ Àteşten Àb ister 
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      áADRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Bì-emÀndır bu felek hìç kimseye vermez emÀn 

Fırãatı fevt etme ey dil tez geçer dÿr-ı zamÀn 

Sen özüñ yaòşı bilip àayrıları bilme yamÀn  

İttifÀú-ı cümleniñ budur sözü etme kemÀn 

YÀri çoú dil-dÀrı çoú sen kendiñe yÀr ol hemÀn 

 

Ehl-i èaşúıñ dÀéimÀ dìdÀr olur eglencesi 

áayrıya úılmaz tenezzül yÀr olur eglencesi 

Bülbül-i şÿrìdeniñ gül-zÀr olur eglencesi 

Kendine yÀr olunañ bisyÀr olur eglencesi 

YÀri çoú dil-dÀrı çoú sen kendiñe yÀr ol hemÀn 

 

 3    èÁşıú-ı ãÀdıú olan geçer óicÀb-ı èÀrdan 

Nesne almaz dünyeden hergiz àam-ı aàyÀrdan  

Ey göñül geç nÀle ü feryÀd ü Àh u zÀrdan 

Baña yÀr olmaz deyu etme şikÀyet yÀrdan 

YÀri çoú dil-dÀrı çoú sen kendiñe yÀr ol hemÀn 

 

MümkinÀta úıl naôar fehm eyle àayr-ı mümküni 

Arada bir yerdedir ancaú hemÀn mahiyyeti 

Men èarefnÀ remzi duyduñ [i]se bildiñ sen seni 

Bulmadım [bir] yÀr-i ãÀdıú deyü etme şiveni  

YÀri çoú dil-dÀrı çoú sen kendìñe yÀr ol hemÀn 

 

 5    èÁrif [i]señ áadriyÀ aldanma-àil efsÀneye 

Düşmesin der iseñ eger murà-ı dÀm-ı dÀneye 

128a      ZÀl-i dünyÀ kÀrı úılmaz ey göñül merdÀneye 

Bu yeter pend ü naãìóat èÀúil ü dìvÀneye 

YÀri çoú dil-dÀrı çoú sen kendiñe yÀr ol hemÀn 
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      ÚUDSÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1   Rÿy-i dìlden gör nedendi cennet’ü-l meévÀ bugün 

Ber-ùarÀf oldu bi-óamdi’llÀh àam-ı ferdÀ bugün 

 

 2    èAşú [i]miş dünyÀ vü mÀfìhÀdır ey dil çün murÀd 

Õì-saèÀdet sendedir dünyÀ vü mÀfìhÀ bugün 

 

 3    Döne döne gördüm ol mÀhıñ yüzünü rÿ-be-rÿ 

Çıúdı eflÀke ãadÀ-yı Rabbe’l-aèlÀ bugün* 

 

 4    Yeridir Úudsì èadem mülkünü seyrÀn eylesem  

Óamdü li’llÀh kim vücÿdum eyledim ifnÀ bugün 

 

 643   

           Hß 

11’li Hece Vezni 

 

 1    èÁşıú nedir óÀliñ èaşúıñ elinden 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 

MelÀmet òırúasın aldım gönüme 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 

 

Saña direm saña èÀşıú bi’llÀhì 

Görmez misin óÀôır nÀôaru’llÀhı 

Görecegim geldi óabìbu’llÀhı 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 

 

 3    Kaèbe’niñ ùaàları çepçevre yoldur 

Baúıñ èÀşıúlarıñ dört yanı nÿrdur 

Benim istedigim dìdÀr-ı Óaúú’dır 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 

 

 4    Anda varanlara óulle biçerler 

Başına laèl ile mercÀn ãaçarlar 

Sekiz cennet úapıların açarlar 

Óaúú’a èÀşıú oldum göñlüm eglenmez 
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            644    

    Hß 

11’li Hece Vezni 

 

 1    Bir derde dÿş oldum dermÀn bulunmaz 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 

Bir özge derdim var kimseler bilmez 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 

 

MevlÀ’m bizi bu àafletden uyandır 

èAşúıñ şarÀbını cÀnıma úandır 

Çünkü derdiñ verdiñ dermÀnıñ gönder 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 

 

 3    YÀ İlÀhì sen bilirsin óÀlimi 

Düşdüm ayaúdan ùuta-gör elimi 

128b      MevlÀ’m senden yaña döndür yönümü 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 

 

 4    Senden olur úamu úullara dermÀn 

Senden olur úamu úullara iósÀn 

Senden olur úamu derdlere dermÀn 

Derdimin dermÀnı sendedir sende 
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  Hß 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1     Muóabbet bezmine mestÀne geldiñ 

MüdÀm içdiñ ùoludan úÀne geldiñ 

CemÀl-i èaşú[ın]a pervÀne yüzin 

Anıñçün şemè-veş èaşúa yÀne geldiñ 

 

SuéÀl etsiñ bu rÿóa menzilinden 

Düşünce àurbete lÀ-hut elinden 

Neler gördü bu devrÀnıñ elinden 

èAsìr sırra erip insÀna geldiñ 

 

 3     Bu emvÀc-ı èanÀãırdan vücÿduñ 

èAceb nÿr tutalar çekdi önündeñ 

Giden gitdi şükür óünerle yetdiñ 

Göñül şehrin bugün seyrÀna geldiñ 
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 4    Añıldı yÀr ile èahd-i sevÀbıú 

Dedi úanı vefÀ èahde müùÀbıú 

N’emiz ola efendi saña lÀyıú 

HemÀn luùf u kerem iósÀna geldiñ 

 

 

       646   

       Hß 

5’li Hece Vezni 

 

 1    èÁşıú olanlar  

Yola girenler 

Óaúú’ı bulanlar  

Gelsin meydÀna 

 

CÀndan sevenler  

Göñül verenler 

Ùarìú sürenler  

Gelsin meydÀna 

 

 3    Òalvet çekenler  

Yürek yaúanlar 

äu gibi aúanlar  

Gelsin meydÀna 
 

äuåar içenler  

CÀndan geçenler  

Seyriñ açanlar  

Gelsin meydÀna 
 

 5    èÁrif olanlar  

Nefsin ãatanlar 

èAbÀ giyenler  

Gelsin meydÀna 
 

129a      Úalbin yuyanlar  

Serden ùuyanlar 

Óaúú’a uyanlar  

Gelsin meydÀna 
 

 7    ÙÀlib olanlar  

Baóre ùalanlar 

Güher bulanlar  

Gelsin meydÀna 
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 8     äoóbet soranlar  

Tevóìd edenler 

Gelince erenler  

Gelsin meydÀna 
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   DERVÌŞ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1     Saña göñül veren èÀşıú ne úılsın bÀş ile cÀna 

CemÀliñ gözleyen gözler ne baúsın óÿrì RıêvÀn’a 

 

Ùaleb úılmaz mı cÀnÀnı ki bula vaãl-ı cÀnÀnı 

Ne òoşdur èÀşıúıñ cÀnı úabÿl olursa giryÀna 

 

 3     Aúar gözlerimiñ yaşı oñulmaz baàrımıñ başı 

Budur èÀşıúlarıñ işi gedÀyım derdle nÀyına 

 

Bu èaşúa her ki yÀr olur cihÀndan bì-úarÀr olur 

Gözüne dünyÀ dar olur ãanasıñ düştü zindÀna 

 

 5   Yolunda her ki cÀn vere fenÀsın dirlige gire 

BeúÀdan ãonluúa göre ne meyl olsun bu vìrÀne 

 

 6    Diler Dervìş bu sevdÀda özün küllì fedÀ ede 

Ki úurbÀn olmaàa ferdir kişi sevdigi sulùÀna 

  

        648  

      LÁ MEKÁNÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Pìriñ her kim úılar rÀøı gümÀnsız BÀyezìd olur 

Pìrini úılmayan òoşnÿd bileydü hem Yezìd olur 

 

Getirme göñlüñe şüphe pìre ãıdúını muókem úıl 

Ki ãıdúı olmayan cÀhil mürìd olmaz merìd olur 

 

 3     äaúın àaraø edip şeyòe deme kim bu niçin böyle 

Denilir şüphesiz Óaúú’a úarìb iken baèìd olur 

 

Pìre her kim mürìd olsa rıøÀsın gözlese cÀndan 

Çekerse óulle-i merdÀn şeúì ise saèìd olur 
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 5    ŞarÀb-ı èaşúı nÿş eyle ki deryÀ gibi òoş eyle 

İçen mi lÀ-yezÀlden daòı ehlimiz mezìd olur 

 

 6    Bugün kim LÀmekÀnì-veş úılarsa pìrini ferşed 

Muóaúúaú gecesi Úadr günü nev-rÿz-ı èıyd olur 
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                   NEVéÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

129b 1     Seniñ maózÿnuñ olmaú bana şÀdÀn olmadan yegdir 

áamıñla aàlamaú ellerle òandÀn olmadan yegdir 

 

    CihÀnıñ èizz ü cÀhın böyle izèÀn eyledim ben kim 

Eşiginde úul olmaú dehre sulùÀn olmadan yegdir 

 

 3    Düşüp kÿy-i òarÀbÀt içre åÿfì kÀselìs olmaú 

Serìr-i devlete faàfÿr u òÀúÀn olmadan yegdir 

 

CihÀn-ı bì-sebÀtun raàmına devr etdirip cÀmı 

İçip lÀ-yaèúıl olmaú şÀh-ı devrÀn olmadan yegdir 

 

 5     ŞarÀb-ı èaşú ile Nevèì gibi mest-i müdÀm olmaú 

Baúıp bu nièmet-i dünyÀya óayrÀn olmadan yegdir 

 

      650  

          NEVéÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
 

 1    Bize meydÀn-ı èaşú içre döner ÀvÀreler derler 

ÓarÀbÀt içre òar olmuş gezer mey-òareler derler 
 

      Muóabbet muúteøÀsı cÀme-i cismiñ fenÀsıdur 

Ki èÀdetdür cünÿn ehl-i libÀsı pÀreler derler 
 

 3    ViãÀl-i yÀr mümkündür velì saèy etmeyen ermez 

Ùarìú-i Kaèbe müşküldür yolunda varalar derler 
 

Gözetme óÀl u òaùù èaşú içre kabe ìd-i kenÀr etme 

Muóabbet özge deryÀdur görünmez úaralar derler 

 

 5    KitÀb-ı èaşúa baúdım NevèiyÀ bir bÀbda yazmışlar 

Der-i dildÀra èÀşıúlar varıp yalvaralar derler 
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                      651 

      ÒALÌLÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Gel berü dön cÀnib-i Óaúú’a dolaşmadan gerü 

Tevbe úıl çıúsun dimÀàıñdan devÀ semden gerü 

 

Faúir ü fÀú iòtiyÀr edip FenÀyìler gibi 

ÇÀk edip zerrìn úabÀyı ki èiyÀşemden geri 

 

 3    Ehl-i vaódet oluben terk et bu keåret èÀlemin 

Meskeniñ olsun seniñ künc-i fenÀ şemden geri 

 

SÀlik-i rÀh-ı óaúìúat olup et kesb-i kemÀl 

Ede úudsìler seniñle meróabÀ şemden geri 

 

 5    Ey Òalìlì ister iseñ nÀr-ı èaşúıñ nÿr ola 

äu gibi göñlüñ aúıtma her yaña şemden geri 

 

           652 

      ÒALÌLÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Áh edip her dem dirìàÀ firúatim var aàlarım 

äabra ùÀúat úalmadı çün riúúatim var aàlarım 

 

Úande idim bunda geldim úande gidem bilmezem 

èAúl-ı hoşum zÀ-il oldu óayretim var aàlarım 

 

 3    Bu maúÀma her ki úonsa durmayıp göçmüş n’idem 

Ben de òayy geldim dirìàÀ hicretim var aàlarım 

 

130a      Un eder dÀéim çü sen bu gög ùut ey àÀfil deyu 

RÀhı bilmem rÀóatım yoú rióletim var aàlarım 

 

 5    Ey Òalìlì tÀ ezelden başıña yÀrü imiş 

N’eyleyim çünkü øarÿrì èÀdetim var aàlarım 
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                 653   

  ÒALÌLÌ  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Beni Mecnÿn añlasun mehcÿr olursam yÀr-i ãÀdıúlar* 

Giyünsün lÀle-veş baàrım gibi şol baàrı yanıúlar 

Gelip úabrimde yaş döksün beni úana boyanıúlar 

Ne úara günlere úaldık yazıúlar baña yazıúlar 

 

áam-ı èarø etmege hìçbir münÀsib àam-güsÀrım yoú 

FerÀàat kÿşesinde140 göñlüm egler yÀr-i àÀrım yoú 

Anıñçün bu zamÀn hìçbir mekÀn içre úarÀrım yoú 

Ne úara günlere úaldık yazıúlar baña yazıúlar 

 

 3     DirìàÀ görmez oldum ol èazìz Mıãır-ı KenèÀn’ı 

CemÀl-i şems rÿşeni úılmaz oldu Beytü’l aózÀnı 

Çoú aàlatdı beni Yaèúÿb-veş ol Yÿsuf-i åÀnì 

Ne úara günlere úaldık yazıúlar baña yazıúlar 

 

Felekde ùÀlièim nāòıs düşeñ necm-i sitÀrem yoú 

Ne deñlü dönse var derdim devÀya lìkin çÀrem yoú  

Gözümde yaş çeker de baş yürekde ãanma yÀrim yoú 

Ne úara günlere úaldık yazıúlar baña yazıúlar 

 

 5    Nice èıyd olsa LeylÀ’sız bize Mecnÿn-ı èıyd olmaz 

Nice nev-rÿz olur ol kim şeb-i hicrÀn baèìd olmaz 

Òalìlì firúatiñ nÀrı gibi nÀr-ı şedìd olmaz 

Ne úara günlere úaldık yazıúlar baña yazıúlar 
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        ÒALÌLÌ  

7’li Hece Vezni 
  

 1    Gel vuãlata bel baàla  

Úan aàla gözüm aàla  

Derd ile ciger daàla  

Úan aàla gözüm aàla  
 

Ùallara urup başı 

Bul óÀline óal-dÀşı 

Sel gibi aúıt yaşı  

Úan aàla gözüm aàla  

                                                           
140 Bu kelime mükerreren yazılmış.  
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 3    Geceler olup úÀéim 

Günlerde olup ãÀéim 

Yaş yerine her dÀéim  

Úan aàla gözüm aàla  

 

Bülbül gibi gel gülme  

Gül gibi açıl ãolma  

Aúsın yaşını silme  

Úan aàla gözüm aàla  

 

 5     Kim varını hep verdi  

YÀriñe bugün erdi 

Kim aàladı ol gördü  

Úan aàla gözüm aàla  

 

 6    MaènÀya Òalìli var  

NÀr ol saña gülizÀr 

Gel bendemi ùut zinhÀr  

Úan aàla gözüm aàla  

  

            655 

      ÒALÌLÌ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
 

130b 1    Bu úara başımdan ayrılmaz úara sevdÀ meded 

Olmuşum óayrÀn u zÀr u vÀlih ü şeydÀ meded 

Kÿh-i àamda aàlayan Mecnÿn benim MevlÀ meded 

Bir àarìbim kimsenem yoúdur baña MevlÀ meded 
 

Bir zamÀn derdinle úıldım malu mülkü tÀrumÀr 

Best ilen seyir edip gezdim nice şehr-i diyÀr 

Eşigilden àayrı yerde hìç göñül úılmaz úarÀr 

Bir àarìbim kimsenem yoúdur baña MevlÀ meded 
 

 3     İñlerim yaşlar döküp dolÀb-veş leyl ü nehÀr 

ÓÀlime raóm eyleyip aàlar gözüm bì-iòtiyÀr 

Úanàı birin söyleyem derd-i derÿnum bì-tımar 

Bir àarìbim kimsenem yoúdur baña MevlÀ meded 

 

Úapuñu úoyup ne yana varayın òor u óaúìr 

Ùapuñu úoyup kime yalvarayın ey bì-naôir 

Bende-i üftÀdeye sensin ôÀhir ü destegìr 

Bir àarìbim kimsenem yoúdur baña MevlÀ meded 
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 5    Úapuna gelmiş øaèìf-i óastadır àÀyet Òalìl 

ÁsitÀnıñ senglerinden ayırıp úılma õelìl 

Yoldan inmiş bir gedÀdır çaàırıp deryÀ delìl 

Bir àarìbim kimsenem yoúdur baña MevlÀ meded 

 

 

             656   

      ÒALÌLÌ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Ekremim sulùÀn-ı èÀlem gör ne kÀr eder* 

Úanàı èıydı devr eder ya úanàı èabdi yÀr eder 

 

      äanma kim nÀdÀnı maórem eyleye ol bì-miåÀl 

Maózun u èirfÀn olursa maórem-i esrÀr olur 

 

 3     Kenz-i esrÀrı şu úul kim óıfô edip keşf etmese 

ŞÀh-ı emìn eyler anı Àòir óazine-dÀr eder 

 

Maórem-i esrÀr kimin keşf etse sırr-ı şÀhı úul 

Başına Manãÿr-veş vÀsiè cihÀnı dar eder 

 

 5    Maèrifet úavl-i óasen fièl-i óasen - òulú-ı óasen 

èUzlet u terk ü úanÀèat ãÀóibin serdÀr eder 

 

Bendesi şÀh-ı ____? úanÀèat etmeyip 

NÀn için yüz ùutsa àayra şÀhı àÀyet èÀr eder 

 

 7     ÁsitÀn-ı dÀd-ı ekremde şu kim òÀdım ola 

NÀn için àam çekse ol taòfìf-i ãÀóib var eder 

 

Bu kelÀm icmÀl anıñ pesdir ki inkÀr eylemez 

RÀzıúıñ rızıúa tekfìl ettigin iúrÀr eder 

 

 9    Kim Òalìl’e yÀr olursa nÀrını gül-zÀr eder 

Kim èaduv olsa gül-istÀn içre cÀnın nÀr eder 
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                               657 

     ÓIäÁLÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Ehl-i óÀle zÀhidÀ dervìş iseñ rindÀne baú 

Merd iseñ meydÀn-ı èaşúıñ mÿrine merdÀne baú 

 

Gör ne ãÿret gösterir naúşında naúúÀş-ı ezel 

Úalbiñi pÀk et dìlÀ Àyine-i devrÀn eder 

 

131a 3    Merd-i merdÀn pÀlÀ-yı perversin ey dil dÀéimÀ 

Bu zen-i dünyÀya meyl etme aña merdÀne baú 

 

ÙÀlib-i mÀéü’l-óayÀt çün èÀşıú ol [ey] zÀhidÀ 

Òıørı bul ôulmetde úalma çeşme-i óayvÀna baú 

 

 5     Õerre-i kem küşteye pertev ãalan òurşìdi gör 

Úaùre-i nÀcizeden mevc eyleyen èummÀna baú 

 

Maùluè-ı şems-i ezeldir maôhar-ı èayn-ı cenÀn 

èÁlem-i kübrÀ dilerseñ nusòa-i insÀna baú 

 

 7    èÁlem-i mülk-i beúÀya ey ÒıãÀlì baã úadem 

Yüz çevir dÀr-ı fenÀdan çeşme-i óayvÀna baú 

 

                                658  

           Hß 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Bu dem èaşú oduna èÀşıú vücÿdun urduàu demdir 

Zehì ãoóbet zehì dem kim göñüller derdine emdir 

 

Nice cÀn u nice başlar yola úurbÀn içün gelsin 

Úabÿl olur [i]se Óaúú’dan bula da úutlu bayramdır 

 

 3    Ol etdi óacc-ı ekber kim urup èarş üstüne taòtın 

Oúur bì-vÀãıùa andan anı kim [daha] aèôemdır 

 

Anıñ misúÀtıdır dünyÀ anıñ ihrÀmıdır èuúbÀ 

Anıñ úurbÀnıdır yoúluú aña èÀşıú Àb-ı zemzemdir* 

 

 5    ÙavÀf-ı õÀt eder andan tecellìsi ãıfÀtından  

Óaram ol óÀcıya her dem úıãÀ-yı her dü èÀlemdir 
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Anıñ luùufla úahrından äafÀ vü Merve’niñ saèyi 

Eder anlar ki óaøretde ezelden èahd-i muókemdir 

 

 7    Olarıñ vaúfesi óayrat olarıñ èarfesi vuãlat 

Olarıñ cemresi himmet olarıñ redd-i mÀtemdir 

 

Gelirse her kim ol mecdden metÀè-ı luùf-ı RabbÀni 

Anıñ göñlün ùavÀf eyleñ kim ol şÀh-ı mükerremdir 

 

 9     Anıñ göñlüne èÀşıú diler [i]señ derdine dermÀn 

Kim anıñ luùf-ı inèÀmı úamu derdlere merhemdir 
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      MUÓYÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Cümle èÀlem bir óicÀbdır añladıñsa sen anı 

Ol óicÀbdan geçdiñ ise úande baúsan andadır 

 

Õevú-i Óaúú’a erdüñ ise terk edersin benligi 

Benligi terk etdüñise benlige taóúìú sendedir* 

 

 3    Şeş cihet yoú bì-mekÀndır añladıñsa sen anı 

Õevú içinde baúdıñ [i]se bì-gümÀn gör andadır 

 

Bì-mekÀndır bì-mekÀn-ı bì-nişÀndır bì-nişÀn 

Bì-nişÀnı isteriseñ bì-nişÀn ol sendedir 

 

131b 5    Benligi terk eyle Muóyì yoú olugör eriseñ 

Birúaçında var olasın cümle vÀrlıú sendedir 
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           MUÓYÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
 

 1    Utan Óaúú’dan yana [ki] úul unutdun èahd-i sübóÀnı 

Òoş uyduñ mekr-i şeyùÀna ki yaúdıñ odlara cÀnı 
 

äaúın aldar seni şeyùÀn ãaúın de yÀ [rab-i] RaómÀn 

Çıúar benligi aradan óicÀbsız göresin anı 

 

 3    ÓicÀb-ı ten durur ôulmet yaúa-gör nÀr-ı tevóide 

Bugün envÀr-ı úudsì ol tecellì ede sübóÀnı 
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EyÀ ãÿret-perest insÀn özünü eylegil insÀn 

Óaúìúatde odur insÀn ki bula cÀnı cÀnÀnı 

 

 5     Bu sırrı bilmege Muóyì fenÀ ender fenÀ olsun 

Gider bu sÿéile ôannı güzÀf ãanma bu meydÀnı   
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       MUÓYÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1     EyÀ àÀfil olan Àdem  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

Edinme ùoúluàu hem-dem  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

 

Nedir ùÿl-i emel sende  

Bir iki gün ara sende 

HemÀn bil kendiñi sende  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

 

 3    Ölürsen èÀúıbet bildiñ  

Nedir dünyÀ ile derdiñ 

Ùutalım kim göge erdiñ  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

 

ÒalÀã olmaú ümìdi yoú  

Gerek az yaşa gerek çoú 

Saña da erişir bir oú  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

 

 5    Gözüñ açàil èamel bunda  

Óuøÿr ister iseñ anda 

Dÿr sen úalma yabanda  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

 

Baãìretle naôar eyle  

Yavuz işden óazer eyle 

Bu fÀnìden güõer eyle  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì  

 

 7    Ùutalım şimdi sulùÀnsın  

FenÀ iúlimine cÀnsın 
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Beş on gün bunda mihmÀnsın  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì  

 

Ölümden kimse úurtulmaz  

Gidenlerden nişÀn gelmez 

Nedendir èayniñe gülmez  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

 

 9    Erenler yolunu ùutàil  

BeúÀ mülküne cÀn atàil 

Göñül Muóyì tedÀrik úıl  

Çü sen fÀnì cihÀn fÀnì 

 

  662  

  Hß 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1    Óaú’ı dilber gördüm hüveydÀ* 

Deminden mürde göñlüm oldu ióyÀ 

äunup bir cürèa oldum mest ü şeydÀ 

O dem cÿş eyledim mÀnend-i deryÀ 

 

Muóabbet èÀlemine erdi cÀnım 

HidÀyet nÿru maóv oldu gümÀnım 

132a      Hüviyyet menzili oldu mekÀnım 

Bu demden pÀdişÀhım sen ayırma 

 

 3     Naôar himmet çün erdi evliyÀdan 

ÒalÀã oldum dükeli mÀsivÀdan 

Münevver oldu ol nÿr-i ÒudÀ’dan 

HidÀyet buldu göñlüm anda Óaúú’a 

 

Çoú erdim anda óaúúÀnì vücÿda 

NiyÀz edip başım úodum sücÿda 

Vücÿdum àarú oluben baór-ı cüdÀ 

Getirdim nice yüz biñ dürr-i maènÀ 

 

 5    Çü virdim ben gedÀdır mÀni-i derde 

Gidip yüzden óicÀb açıldı perde 

KemÀhì gördüm eşyÀyı o yerde 

LisÀn-ı óal [i]le her biri güyÀ 
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FirÀú ile çün etdim Àh ü nÀle 

Degişdim cümle úÀl èilminde óÀle 

Bi-óamdu’llÀh ki erdim bu viãÀle 

Gözüm her dem cemÀliñ [i]le güyÀ 

 

 7    MaèÀrif baórine èÀşıú ùalıpdır  

Muóabbet dürlerin andan alıpdır  

Tecellì õÀta maóv olup úalıbdır 

Bu iósÀndan cüdÀ etme ÒudÀyÀ 

 

            663 

  ÓAYRETÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Bize àamda ney gibi nÀlÀn olan gelsün berü 

VÀúıf-ı esrÀr olup óayrÀn olan gelsün berü 

 

äÿfiyÀ meydÀn-ı èaşúa òÀm olanlar gelmesün 

Puòteler bezmidurur büryÀn olan gelsün berü 

 

 3    ŞÀh-ı èaşúa çÀker olsun isteyen ÀzÀdelik 

Bende iken èÀleme sulùÀn olan gelsün berü 

 

èAşú-ı baórinde vücÿd-ı zevraúın àarú eyleyen 

Úaùre-i nÀcìz iken èummÀn olan gelsün berü 

 

 5     áuããayı yuyup úÀn içmek èÀşıúa olsun àıdÀ 

Tekye-i şÀh èaşúa yek mihmÀn olan gelsün berü 

 

 6    Òayretì gibi bugün meydÀnda delir èaşúına  

CÀn u bÀşı terk edip úurbÀn olan gelsün berü 
  

   664   

       CEMÁLÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
 

 1    MüselmÀnlar diñiz bi’llÀh benim göñlüm alan úanı 

Ki firúatde ciger úandır aúar her dem gözüm úanı 

 

EyÀ dostlar benim óÀlim ãorarsañız n’ola dersin 

Bu óÀli düşmana versün ki úul görmeye sulùÀnı 

 

 3     Yürek yandı ve yaúıldı firÀú oduna ser-tÀ-ser 

èAceb n’ola benim óÀlim eger görmez ise anı 
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132b      EyÀ cÀn burcunuñ mÀhı göñül iúlìminiñ şÀhı 

Taraóóüm eyle yÀ AllÀh iñen artırma hicrÀnı 

 

 5     Eger bir óarfini cÀna CemÀlì’niñ úabÿl etseñ 

Çıúa vaãf-ı cemÀliñden yine bir tÀze dìvÀnı 

 

         665 

        RUÓÌ 

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 

 

 1    Úadd-i bÀlÀsınıñ aèlÀlıàın ister dileriz 

Nice yıldır ki hevÀsında o seriñ yileriz 

 

Aàlayu çÀk ederiz gÀh giribÀnımız 

Gözümüz yaşını gÀh dÀmenimizle sileriz 

 

 3     Derdine derd deriz mergine merg aàyÀrıñ  

KÿhsitÀndur bize aèdÀ ne dese bil biliriz 

 

Her Àn iósÀnına ermez elimiz ol şÀhıñ 

Nièmet-i vaãlına beyhÿde hemÀn diş bileriz 

 

 5    áayrıdan úaùè-ı ümìd olmuşuz ey Ruóì 

Ne dilerseñ kerem-i luùf u ÒudÀ’dan dileriz 

 

        666   

       RUÓÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Luùf edip dermÀn ederseñ derdime dermÀn seniñ 

Ey óakìm-i lem-yezel hem derd hem dermÀn seniñ 

 

Göñlüm aldıñ luùf ile ger diler iseñ cÀnım al 

Arada nem var benim hem dil seniñ hem cÀn seniñ 

 

 3    Ben faúìri hem èazìz etmek eliñde hem õelìl 

ÒˇÀh luùf et òˇÀh úahr et bendeñe fermÀn seniñ 
 

CÀnibiñdendir sipihriñ devrine taórìk hep 

DÀéimÀ óükm-i şerìfiñle döner devrÀn seniñ 
 

 5    Sen meger kim edesin gÿyÀ zebÀnın yoósa kim 

Vaãfıñı etmek ne mümkün Rÿóì-i bì-çÀn seniñ 
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               667 

         RUÓÌ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Eylesem vaãlıñ temennÀ baòtiyÀr olmaz baña 

İótiyÀr etsem àamıñ dil èinkisÀr olmaz baña 

 

      Şuàl-i dünyÀ úaydıdır ol úayda úayıd oluna úayd  

KÀr ise maúãÿdu èaşúıñ gibi kÀr olmaz baña 

 

 3   äabra ùÀúÀt yoú àam-ı hicrÀna bilmem n’eyleyem 

Aàlasam èuşşÀú içinde iètibÀr olmaz baña 

 

133a      Murà-ı cÀnıñ per ü bÀliñ yoldı dest-i àam dedi 

Gül gibi güldü dedi eyle şikÀr olmaz baña 

 

 5     Úaçmazam Rÿóì gibi èaşúıñda nÀlÀn olmadan 

èÁşıú-ı şÿrìde óÀlim teng ü èar olmaz baña 

 

           668    

           FİRÁÚÌ-İ ÓAÚÌÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Áh kim derd-i derÿnum bir iken biñ oldu Àh 

Firúat ü hecr ü cünÿnum bir iken biñ oldu Àh 

 

Firúat ile yüregimde pendi(*) nice yaşlar* 

Gözlerimde úanlı yaşlar bir iken biñ oldu Àh 

 

 3    DünyÀ bir naúş-ı òayÀldir óÀãılı derd-i àınÀ 

Başım üzre gör ki sevdÀ bir iken biñ oldu Àh 

 

N’eyledim n’etdim saña ey çarò-ı àaddÀr kim baña 

Yüregim içinde yÀre bir iken biñ oldu Àh 

 

 5    Ey Óaúìúì derd ü àamdan eridi cÀn u beden 

Şimdi miónet her ùarafdan bir iken biñ oldu Àh 
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                           669  

            AÓMEDÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     SÀúì-i vaódet elinden içmişim ben cÀm-ı ãÀf 

Mest-i dünyÀ ãanmagız kim söyleyem biñ dürlü lÀf 

Murà-ı èAnúÀ’yım ki èuzletdir maúÀmım kÿh-i ÚÀf 

Söylemezden Óaú bilür tez vÀr edip lÀf u güzÀf 

 

Ùaèn ederse rÀøıyım ben müstemende şeyò ü tÀb 

Geçmişim dünyÀdan ü èuúbÀdan etdim içtinÀb 

Çünkü bu künc-i úanÀèatde açıldı fetó-i bÀb 

Söylemezden Óaú bilür tez var edip lÀf u güzÀf 

 

 3    Óaúú’dan ayrı kimseye göstermezem ben iótiyÀc 

èÁşıú-ı derd-mendiniñ derdine andandır èilÀc 

Pür-faúìrim nice gelmez èaynime biñ taót u tÀc 

Söylemezden Óaú bilür tez var edip lÀf u güzÀf 

 

Kimse bilmezse ne var yezdÀn bilir aóvÀlimi 

Òalúa ãÿret gösterüben ãatmazam aèmÀlimi 

..................................................................... 

Söylemezden Óaú bilür tez vÀr edip lÀf u güzÀf 

 

 5     Etmesin daèvÀ-yı merd èÀlemde olan zen-perset 

ÁşinÀ-yı ruó olan olmaz cihÀnda ten-perest 

Óaú-perestim etmezem dünyÀda àayra ben perest 

Söylemezden Óaú bilür tezvìr edip lÀf u güzÀf 

 

Terk-i tecrìdim maúÀmım kÿşe-i faúr u fenÀ 

Aàlamaú u gülmek ölmekdir dirilikdir bir yaña 

133b      Bizi åenÀ edene biz eyleriz pek pek åenÀ 

Söylemezden Óaú bilür tez vÀr edip lÀf u güzÀf 

 

 7     DÀne vü dÀm etmezem tesbióim ile ùÀèatim 

ÙÀùalıp bir cÀm uçar mÀsivÀnın dìv tek rÀóatım(?)  

Òalúa merdÿd olmuşum maúbÿl-i Óaúú’dır óÀcetim 

Söylemezden Óaú bilür tez var edip lÀf u güzÀf 

 

Gözlemez noúãÀnıñı hìç kimseniñ mürìd tamÀm 

Kimseden renk alma pür-dÀéim olurlar pür-devÀm 

Anı sen fikretme zÀhid kim diyem ben ne ùutÀm 

Söylemezden Óaú bilür tez var edip lÀf u güzÀf 
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 9     Aómedim ben çekmezem ferdÀ için óüzn ü melÀl 

Úalmamışdır bende beniñden dilimde úìl u úÀl 

Kim dökerse úanımı olsun óelÀl ender óelÀl 

Söylemezden Óaú bilür tez var edip lÀf u güzÀf 

 

           670  

      AÓMEDÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Ey muvaóóid Óaúú’ı gel cÀn u göñülden yÀd úıl 

Úurtarup cÀn gülşenin òÀr-ı belÀdan şÀd úıl 

 

Nÿr-i Aómed’den eåer görmek dilerseñ ey göñül 

Òÿb-ı àafletden gözüñ aç kendini ÀzÀd úıl 

 

 3    Laómike laómi141 dìn çün MürteøÀ da yÀ èAlì 

Hem ÒudÀ’nıñ şìrisin [sen] çevresin irşÀd úıl 

 

Kurretü’l-ayn Óüseyin ile Óasan’dır yÀ İlÀh 

Anlarıñ şìrìn kelÀmına beni FerhÀd úıl 

 

 5    Birisi Zeyne’l-èibÀd hem biri Muóammed BÀúır 

Himmet ile mülk-i dil virÀnesin ÀbÀd úıl 

 

Caèfer-i Mÿsa yolunda varıñı terk eylegil 

CÀnıñı nÀr-ı belÀdan úurtarıp dil-şÀd úıl 

 

 7    Gün gibi èÀlemde rÿşen olmaú isterseñ eger 

DÀéimÀ şÀh-ı ÒoraãÀnì’yi diliñde yÀd úıl 

 

 
Ehl-i ìmÀn zümresinde anları sen yÀd úıl 

 

 9    èAsker-i ãÀóib anıñ hem Muóammed Mehdì’niñ* 

Yollarında bizi yÀ Rab úan u dÀr úıl* 

 

134a       ŞÀhımız çÀr maèãÿmı sen ey dil bülbülü* 

 Medó edip cÀn gülşeninde rÿz u şeb feryÀd úıl 

                                                           
141  "Etim etindir." anlamına gelen Hz. Muhammed'in Hz. Ali'ye söylediği sözün kısaltılmışıdır. 
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 11   Ger naèifì menzile ermek dilerseñ AómedÀ 

Yol uzaúdır göz yaşıyla òÿn-ı dìlden zÀr úıl 

 

         671   

   AÓMEDÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    èÁşıúa cevr eylese cÀnÀnı òoş görmek gerek 

Luùf u úahrın bir bilip [de] anı òoş görmek diler 

 

áamzesi tìàin çekip úaãd eylese baş çekmeyip  

Úatl ederse úul odur sulùÀnı óoş görmek gerek 

 

 3    èÁşıú oldur dilberiñ çevgÀn-ı zülfün her zamÀn 

Başını ùop eylese meydÀnı óoş görmek gerek 

 

Úonsa àam òÀnesine cÀn u sirişkini çekip 

Merd ola incinmeyip mihmÀnı óoş görmek gerek 

 

 5    Òor baúamaz yetmiş iki millete merdÀneler 

Yek cihet remzin bilen merdÀnı óoş görmek gerek 

 

Nièmet-i dünyÀ nefÀsıdur deyu aldanmayıp 

Terk edip anı hemÀn bir nÀnı óoş görmek gerek 

 

 7    Çünkü taúdìriñdir inşirÀó olup Aómed bugün 

Her nice dÿr eylese devrÀnı óoş görmek gerek 

  

    672 

        èABDULLÁH EFENDÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Benim cÀnım saña úurbÀn úabÿle úıl anı fermÀn 

Ne dirlik[dir] baña sensiz ki sensin cÀnıma cÀnÀn 

 

Eger sen olmasañ cÀnım benim gönlümdeki cÀnım 

Gelir miydi aña revnaú olurdu òÀnesi vìrÀn 

 

 3     Seniñ zencìr-i èaşúıñla [deli] olalı [bu]göñlüm 

Dolaşdı zülf ile èaúlım óalÀã etme anı bir Àn 
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Dilemiz derdine dermÀn şular kim èayn-ı derd olmuş 

Ne bilsün derdli olmayan buna derd olduàun dermÀn 

 

 5     Seniñ èaşkıñ şarabını şu vech-i zü’l-celÀliñden 

èÁşıúına edir kaésen èaceb şiddetde èaùşÀndır 

 

EyÀ àayb-ı hüviyyetden diyen óubbi en aèrefa 

ÒalÀyıú içre insÀnı sen etdiñ maôhar-ı èirfÀn 

 

 7     Bu gözle kimse görmezse görünür serime nÿruñ 

èAyÀn iken görünmezdir saña kimdir eden küfrÀn 

 

Edince cilve nÿrü’n-nÿr òafÀ-i sırr-ı sırrımdan  

ŞehÀdet eyledi èaşúıñ getirdim vechine ìmÀn 

 

134b 9     Bil èÀşıú remzini yÀriñ ve esrÀr-ı tecellìde 

MürÀyidır göñül Óaúú’a görünür kendine sübóÀn 

  

           673 

        èABDÌ 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 1    MevlÀ’m seniñ èaşúıñ ile olmuş göñül giryÀn gider 

NÀr-ı muóabbetde yanıp vaãl Àbına èaùşÀn gider 

 

Yaàmur olup yaşı yaàar seller olup çaàlar aúar 

Gögsün dögüp ùaşlar ile deryÀlara àalùÀn gider 

 

 3    Ùurmaz göñül ãabr eylemez hìç pendÀnı pend eylemez 

Dost nazar eylemiş almış başı úurbÀn gider 

 

Çoà aramış dildÀrıñı òarç eylemiş hep varını 

Müjde demişler sendedir sürèat ile òandÀn gider 

 

 5    Çoú gördüñ èAbdì serserì ùuyduñ nihÀn-ı dilberi 

Gir göñüle ùurma yürü fırãat geçer mihmÀn gider 

 

   674  

          èABDÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Meded bir çÀre úıl ey şÀh ùutuşdum Àteş-i èaşúa 

ÒayÀle döndüm Àhıñla düşelden Àteş-i èaşúa 
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èAceb şÿrìde bülbüldür seniñ gülzÀr-ı óüsnüñde 

HezÀrÀn-zÀr eder göñlüm girelden Àteş-i èaşúa 

 

 3    Derÿnum derdine yÀ AllÀh devÀsından ulu cÀn* 

Úılarsa vuãlatıñ merhem ùabìbÀ òaste-i èaşúa 

 

Yoluñda cÀn niåÀr etmek niyÀz eyler dil-i èÀşıú 

Ki zìrÀ úÀn bahÀ vechin olurmuş küşte-i èaşúa 

 

 5     Nice demlerdir èAbdì àam-ı hicrin ile úÀn aàlar 

Gözüm laèl ile dürr ãaçar deriz sür rişte-i èaşúa 
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         èABDÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    NiåÀr eyle özüñ yÀre dilerseñ vaãl-ı dil-dÀrı 

NiyÀz eyle o dergÀha hemÀn úulluúda gör úÀrı 

 

Nedir ey şeh bu nÀz ile leùÀfet dil-rübÀlıúlar  

NiyÀz istersen èÀşıúdan saña yalvarı yalvarı 

 

 3    áayÿr ism-i celÀl etdi úaşı rÀ’sıyla şeydÀya 

Úomadı sürdü aradan göñülde vech-i aàyÀrı 

 

Tecellì nÀrı dem çekti dìli cezb eyledi ol anı 

ViãÀl-i èÀşıúa yÀri úomaz hìç faølına yÀrı 

 

 5    CemÀl-i sÀyesin ãalmış kefÀ bì óasbina’llÀhu 

Dile pertev úılıp cism-i óayÀli aldı efkÀrı 

 

 6    æenÀlar eyle ey èAbdì demiş úaşıñ u eşkiñ kim 

Yüzün sürüp sücÿd eyle úılıp tehlìl ü erkÀnı 
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                ZÜLÁLÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

135a 1    Benim yÀ Rab ol èÀãì-i siyÀh-rÿ 

Ki èiãyÀn ile olmuş nefs-i bed-òÿ 
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èIyış geçdi bu èömrüm Àh ecelden 

Òaber vermegi başladı içer mÿ 

 

 3    Günah-kÀrım pür işitür aàlarısam 

Nice murdÀrı pÀk eyler aúar ãÿ 

 

èAlÀúam kes ÒudÀyÀ mÀsivÀdan  

Diyem tÀ èaşú ile mestÀne yÀ Hÿ 

 

 5    Anıñ kim èaşúa düşdü göñlü gözü 

Ne àaflet yürenür aña ne uyòu 

 

Kimi kim èÿd-veşèaşú odu yaúdı 

Eder her meclise erişse òoş-bu 

 

 7    ZülÀlì àarú iseñ baór-ı günÀha  

Kerìm ettigine geldiñ ne úayàu 

 

              677  

      ÒALÌLÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Ol benem kim úılmazam cÀn yolunda cÀna ben 

CÀn nedir kim anı úurbÀn etmeyem cÀnÀna ben 

 

ÙÀlib-i derd olmayan dermÀndan olur bì-naãìb 

Derd-mend oldum anıñ [i]çün erem dermÀna ben 

 

 3     Çünkü yÀriñ yÀrine iósÀnıdır cevr ü ãafÀ 

CÀn ile müştÀúım ol yÀr etdigi iósÀna ben 

 

Çün belì geldi lisÀnımdan benim rÿz-ı elest 

äÀdıúım úolumda ùoàru ùurmuşum peymÀna ben 

 

 5    ZÀhidiñ beyhÿde güftÀrı baña úalmaz eåer 

Çünkü dÀnÀyım ne maènìde uyam nÀ-dÀna ben 

 

Aósen-i ãÿretde ey ãÿfì beni menè etme kim 

Olalı raómÀna àÀriú uymaz[am] şeyùÀna ben 
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 7    Ol Òalìlì’yem ki úıldım faúru faòr142-ı iòtiyÀr 

ÚÀnìèem faúre taóassur çekmezem sulùÀna ben 

 

   678  

   Hß 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Yuyalı göñlümü èaşúıñ yine nÀm-ı nişÀnımdan 

Ùaşıp ùaşra düşer oldu òaber setr-i nihÀnımdan 

 

Baña istedügüm benden yaúınmış bÀùın u ôÀhir 

Nedendir tÀlih ü zÀrım èaceb bu mihribÀnımdan 

 

 3    Göñül ansız degil ayru añulur dil degil ãeyrü 

Meger ol şÀh bì-himmetÀ sever zÀr-ı fiàÀnımdan 

 

Ben ol ãarrÀf-ı bì-miålim ki gevher kÀnını buldum 

CevÀhir küncine erdim alan gelsin dükkÀnımdan 

 

135b 5    Anı görmüş degil gözler beyÀn eylemedi sözler 

Göñülden geçmeyen yüzler görünür gülsitÀnımdan 

 

Ol aldı hem beni benden götürdi perde-i cÀndan 

HemÀn dìvÀn-ı èaşú oldu oúunan cism ü cÀnımdan 

 

 7    Eger bir ãaófa göñülden sebaú cÀn levóine yazsam  

CihÀn òalúı yetirirdi özün ol dÀstÀnımdan 

 

Olaydı vÀlih u óayrÀn úılaydı mest ü ser-gerdÀn 

Ne ad úaldı ne òod u ãan dolandı ad u ãanımdan 

 

 9    Benim gibi úamu èÀşıú olaydı yoluna ãÀdıú 

Eger õÀhid eger fÀsıú diyeydi bu lisÀnımdan 

 

             679    

         äABRÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Bugün bir mürşìde erdim uyur [i]dim uyandırdı 

Yüregime berÀ verdi beni yaúdı uyandırdı 

                                                           
142 “el-Fakru fahrì ve bihì eftahiru” (Yoksulluk övüncümdür, ben onunla övünürüm.) Yılmaz, Kültürümüzde 

Ayet ve Hadisler, 153. 
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Dedi miskìn ne yatarsın úul [i]señ úanı sulùÀnın 

Òaberler verdi ol dostdan beni benden uãandırdı 

 

 3    FirÀúı òavf-ı uş yaúdı cigercigim kebÀb etdi 

ViãÀl-i şevúi uş yine dil ü cÀnımı söndürdü 

 

Dil ü cÀn şeyòime verdim düşüp èaşú oduna yandım 

Dutanlar çıúdı ÿş benden bu gönüller boyandırdı 

 

 5    Yaúìn bildim ki faølı benimle yoldÀş olmuşdur 

Ne diyeyim nefsiñ elinden beni Óaúú’dan utandırdı 

 

Tecellì ehli olanlar tesellì buldu vaãlıyla 

Bióamdu’llÀh ki ey äabrì seni hem ol inandırdı 

 

 7    Óabìb-i Óaúú-ı Muóammed’dir seni daèvet eden Óaúú’a 

äalÀdır èişret ehline şarÀb-ı şevúe úandırdı 

 

  680   

 KEMÁL-İ ÜMMÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1    Yola èiz etme yoldÀş olmayınca 

Ögüñce bir ulÿ baş olmayınca 

 

Úarın-dÀşın kimi yol-dÀş edinme 

Seniñle ùoàru óÀl-dÀş olmayınca 

 

 3    ZìrÀ kim bu işi kimse başarmaz 

Bile müşfiú úarındÀş olmayınca 

 

Eger sen èÀşıú isen nefse baúma 

Beñzi ãarı gözü yaş olmayınca 

 

 5    Kimesne èÀr ile yÀre iremez 

Yolunda rind-i úallÀş olmayınca 

 

Kim irdi úapusunda ùapusuna 

Geceler yaãduàı ùaş olmayınca 

 

136a 7    Ùaşın durma hele arzÿ mu olmaz 

Hem içi ãÀf u hem ùaş olmayınca 
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GünÀhından yuna mı degme åÀbit  

Tuyuñ mÀnende bentaş olmayınca 

 

 9    KemÀl Ümmì øaèìfi bilmediler 

CihÀnda èaşú ile fÀş olmayınca 

 

  681 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Cismiñi nÿr eyle õikru’llÀh ile 

TÀ ki vaãl ola bu cÀn AllÀh ile 

 

Ger dilerseñ Óaúú’dan ayrı olmamaú 

Hem-nişìn ol dÀéim ehlu’llÀh ile 

 

 3    Ehliñi bil ehliñi bil ehliñi 

Hem-dem olma ki ãaúın kem-rÀh ile 

 

Yoldan azar yürülürse lÀ-cürüm 

Kim ki varmaz Óaúú’a ùoàru rÀh ile 

 

 5    Gerçi yoúdur mülk ü mÀlı dervìşiñ 

Var niyÀzı ol áanì dergÀh ile 

 

Gerçi èÀşıú söynüdürür ùamÿ odın 

Gözi yaşiyle vü hem bir Àh ile 

 

 7    Ey ÚalenderÀne ne eksik ne àam 

Her kim ola ÀşinÀ ol şÀh ile 

  

        682   

  AÓMEDÌ 

Müfteèilün / FÀèilün / Müfteèilün / FÀèilün  

      

 1    Nefsi bilen kişi pes kÀmil-i insÀn imiş 

Rabbini bì-şek bilir gör taèaccub cÀn imiş 

 

Faúr u fenÀ kisvetin tÀc edinen başına 

äÿretÀ dervìş ise maènìde sulùÀn imiş 

 

 3    èÁlemiñ efsÀnesin diñlemedi bellü bil 

èÁrif-i Rabb olanıñ mürşidi ÚuréÀn [i]miş 
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èÖmrüñ uzunluàuna kimsene ùayanmasun 

Ùurfetü’l-èayn içre ol daòı bir Àn [i]miş 

 

 5     Mansıbile cÀhına şÀd olup aldanmasun 

Muàlaùası dünyeniñ hezliyile her yan imiş 

 

Bil hem aêalldır şu kim tatmadı kendü özin 

äÿreti insÀn velì sìreti óayvÀn [i]miş 

 

 7     Keåret-i dünyÀyı úo kim ùaàùaàası çoúdurur 

èÁlem-i taóúìúa bu cümlesi bir kÀn imiş 

 

Maèrifetiñ òatemin óÀkim olup ùÀúınan 

AãfÀ-yı Belúıs anıñ kendi SüleymÀn imiş 

 

 9    èÁşıú-ı dìdÀrı bil óÿri vü àılmÀn nedir 

Aña ayaú baàı çün cennet-i rıêvÀn imiş 

 

ŞÀh-ı velÀyetiyle gel seyyid-i kevneyni gör 

Baèżıca ettikleri ùob [i]le çevgÀn imiş 

 

 11   Bülbül-i maènì olan úılsa terennüm n’ola 

Gülşen-i vaódetde çün bir gül-i òandÀn imiş 

 

136b 12   Münkire ùoàru sözüñ zehir gelür AómedÀ 

ÙÀlib-i Óaúú olana çeşme-i óayvÀn imiş 

 

  683   

           ŞEMSÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1    Bugün şehbÀz olup cevlÀna geldim 

HümÀ ãayd etmege seyrÀna geldim 

 

Yoluñda cÀn u baş terkin uruben 

Bu meydÀna èaceb merdÀne geldim 

 

 3    Ölümden öñdin ölüp fÀnì oldum 

BeúÀ buldum fenÀsız cÀna geldim 

 

CelÀli küfrüne maócÿb gezerken 

CemÀlin görüben ìmÀna geldim 
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 5    Sözüm sırr-ı ene’l Óaúú oldu küllì 

Bugün Menãÿr benim meydÀna geldim 

 

Nice yıl cÀn úaùresi seyrÀn ederken 

Bugun deryÀ olup èummÀna geldim 

 

 7    Vücÿdum úalmadı maóv oldu küllì 

Vücÿdum şehrine seyrÀna geldim 

 

 8    Bu ôulmetde úalan dertliler için 

Benim Şemsì ÒudÀ’dır mÀnÀ geldim 

 

       684  

  AÓMEDÌ 

Müfteèilün / FÀèilün / Müfteèilün / FÀèilün       

 

 1    Şems-i münìr úudretim gerçi niúÀb içindeyim 

      Ferr-i füruà devletim lìk óicÀb içindeyim 

 

Vuãlat-ı Óaúúa ermişim soóbet-i vaódet eylerim 

SÀúì-i èaşúla müdÀm şurb u şerÀb içindeyim 

 

 3     Áyet-i ahbebùu oúu cism ile cÀn añlaàıl 

Gevher-i bì-bahÀyım gör ki türÀb içindeyim 

 

Geldi úıyÀma úÀmetiñ úoptu úıyÀmet ol zamÀn 

Zülf ü ruòunla rÿz u şeb ince óesÀb içindeyim 

 

 5    èÁlem-i àayb şÀhidim ãÿrete gelmişim bugün 

Áteş ü òÀk ve bÀd ile Àb ile Àb içindeyim 

 

Bülbül-i úudsam bugün àulàuli ãaldım èÀleme 

Gülşen-i vaódetim velì gülle gülÀb içindeyim 

 

 7    AómedÀ ehl-i vaódetim àarúa-i baór-ı èizzetim 

äÿfì gümÀn edip ãaúın ãanma gümÀn içindeyim 
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             685   

           AÓMEDÌ 

Müfteèilün / FÀèilün / Müfteèilün / FÀèilün       

 

 1    Maôhar-ı õÀt-ı èizzetim vaãf-ı ãaffÀt içindeyim 

MÀhì-i baór-ı vaódetim lücce-i õÀt içindeyim 

 

áam yemezim ùÿfÀn olup àarúa verip èÀlemi 

Güşte-i Nÿó’a mÀlikim èayn-ı necÀt içindeyim 

 

137a 3    Zülf-i şebinde dilberiñ demişim aàz-ı rÀzeni 

Ôulme getirmiş velì Àb-ı óayÀt içindeyim 

 

Merve-i óaúúı äafÀ ile Kaèbe ùavÀfın eyleyim 

ÓÀcc-ı maènevì menim kim èArafÀt içindeyim 

 

 5    Mıãr-ı melÀhat içre çün oldu cemÀliñ Àyine 

Ùÿùì-i òavz-ı sühen menem úand u nebÀt içindeyim 

 

Rÿze-i firúatiñ çekip èıyd ü viãÀle ermişim 

Úadr u berÀti görmüşüm õikr ü ãalÀt içindeyim 

 

 7    Penbe-i meåel çıúar ãÿfì úulaàıñ aç işit 

äÿr-i İsrÀfil olmuşum èayn u èayÀn içindeyim 

 

 8    Mülk-i fenÀda fÀnìyim Aómedim olmuşum fenÀ 

Rÿó-i úadìm-i úÀ-imim ãanma memÀt içindeyim 

  

             686 

     PENÁHÌ 

Mefèÿlü / MefÀèìlün / Mefèÿlü / MefÀèìlün 

 

 1     EsrÀr-ı ilÀhiden óayrÀn olalım cÀna 

CÀm-ı mey-i maènìde mestÀne olalım cÀna 

 

Gel giyelim èirfÀnıñ elbÀs-ı merÀbÀtın 

Bu cÀmiè-i èaşúda èüryÀn olalım cÀna 

 

 3    Terk eyle tecrìd ol èİsÀ gibi èÀlemde 

TÀ günbede-i èarşda biryÀn olalım cÀna 

 

Yek-beyn olalım cümle bir görelim aèdÀ-yı 

Küfr ile sırra perde-i ìmÀn olalım cÀna 
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 5    Maèşÿú-ı PenÀhì’niñ èuşşÀú-ı ilÀhìniñ  

CÀn verelim öñünde úurbÀn olalım cÀna 

 

  687   

   MUÓYEDDÌN 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1    Gelsün ol derdli olan dermÀnı buldum* 

Küfrü úatl eyleyip ìmÀnı buldum* 

 

Vücÿdum şehrini seyrÀn ederken 

Göñül taòtındaki sulùÀnı buldum 

 

 3    Vücÿd nedir vücÿd aãlı nedendir 

Vücÿd içinde olan cÀnı buldum 

 

Yil ü ãu vü od u çÀr èunãur topraú 

Bu nişÀn ile ol nişÀnı buldum 

 

 5    Şerìèat hem ùarìúat maèrifetle 

Óaúìúat baór olan èummÀnı buldum 

 

 6    Muóyìdìn’im bugün meydÀn içinde*  

Gel ey yol isteyen erkÀnı buldum 

 

          688   

         Hß 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

137b 1    İçelim sÀàar-ı vaódet deme kim n’olsa gerek 

      CÀnıña verme tabèı çün olacaú olsa gerek 
 

Úısmet-i rÿz-i ezel òayr ile şer oldu tamÀm 

Her kişi mertebesin bunda bugün bulsa gerek 
 

 3     Aña kim erdi hidÀyet ebedì buldu óayÀt 

Kime kim erdi êalÀlet ebedi olsa gerek 
 

Aña kim rÿz-ı ezel úıããa-i èaşú oldu naãìb 

Úalbi envÀr-ı tecellìyle anıñ dolsa gerek  

 

 5    Ol ki esrÀr-ı ÒudÀ õerresini eyledi şemè 

Óayrete varıp kendüyi yÀdi úılsa gerek* 
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 7     Baór u èummÀnda vücÿdın gemisin eyledi àarú 

èÁrif olan bu cihÀnda dedigim n’olsa gerek 

 

  689 

        NÁMİYÁ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1    CemÀliñ maúãÀd-ı aúãÀ-yı èÀşıú 

ViãÀliñ mirãÀd-ı iclÀl-i èÀşıú 

 

NiåÀr etmekdurur cÀnıñ yoluñda 

ÓayÀt-ı óÀn u óÀn iúrÀ-yı èÀşıú 

 

 3    FiàÀn eder bu cÀnım èandelìbi 

ElÀ ey gül-i zibÀ-yı èÀşıú 

 

DehÀnıñ gevherin biñ cÀna ister 

èAceb erzÀn [i]miş kÀlÀy-ı èÀşıú 

 

 5    FirÀú-ı èaskeri dil-i cÀnÀnın 

Ùaàıtdılar zehì yaàmaya èÀşıú 

 

Taóayyìr èÀleminde óÀk-i pÀyiñ 

Olubdur sende dü nevÀ-yı èÀşıú 

 

 7    Duruşup cÀn úaùresin NÀmiyÀ 

İdegör vÀãıl-ı deryÀ-yı èÀşıú 

 

              690   

          Hß 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

 

 1    Òam-òÀne-i vaódetde içdim yine peymÀne 

CÀn vermek [i]le erdim ben meclis-i cÀnÀne 

 

YÀ Rab bu ne Àteşdir sìnemde èayÀn oldu  

Dil óarmanını yaútı ÿş erdi bu dem cÀne 

 

 3    Şol leyl-i firÀúından Mecnÿn gibi vÀveylÀ 

Ellerde ve dillerde oldum yine efsÀne 
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Şeb-i tÀb-ı seóer şemè-i ravøasına úarşı 

Yandıàım eger görse óayrÀn ola pervÀne 

 

 5    EfàÀnımı kÿyiñde der işidin ey mihrü 

Gör ùÀlib-i bì-çÀre olmuş yine dìvÀne 

  

           691  

        ÒALÌLÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

138a 1    YÀrini yarın görendir kim bugün yÀrin görür 

      Görmeyen yÀri bugün yarın úaçan yarın görür 

 

Kim ki keåretten geçip oldu èalÀyıúdan biri 

Vaódetiñ buldu ùarìúiñ Óaúú’ıñ envÀrın görür 

 

 3    Her ki bilmez nefsini Rabbiñi bilmez şek degil 

Kendini bilendir ol kim kendi miúdÀrıñ görür 

 

Kaèbe-i maènÀ-yı èÀrif dem-be-dem eyler ùavÀf 

ÓÀcı-ı ãÿretdir ol kim Mekke duvÀrın görür 

 

 5    Yarıñ anda ãoóbet-i dìdÀreden maórÿm olur 

Bunda kerkes gibi her kim dünyÀ murdÀrın görür 

 

Aãılan dÀr-ı fenÀyı dünyÀda Manãÿr gibi 

Nice dil-şÀd olmuşun rÿyì-i dil-dÀrın görür 

 

 7   Ey Òalilì şol hemÀn himmet faúìr ol kim müdÀm 

Árzÿ-yi cennet etmez dost dìdÀrın görür 

 

             692  

        ÒAYÁLÌ 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

 

 1    SÿzÀn-ı firÀúıñla oldu bu ciger püryÀn 

CÀn teşne yürek yandı onulmadı bu óicrÀn 

 

Firúat ile küsdüm ben óasret beni yandırdı 

Gel zÀrlıàımı diñle añlattı beni devrÀn 

 

 3    CÀn bir úıla dönmüşdür inceldi özülemse(?) 

DergÀh-ı Óaúú’a ùogru döndüm bir ulu meydÀn 
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CÀnını fedÀ úılan kişi erişir Óaúú’a 

Dost yoluna cÀn verdim cÀn uyanıp aldım iósÀn* 

 

 5    Evvelde ÒayÀlì sen ùoàrulduñ [i]se Óaúú’a  

Áòir nefes olduú da bir demçik ola sübóÀn 

 

           693   

     ÓAYRETÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

 1    èAşú [i]le maèmÿr olan dìvÀne göñlümdür benim 

Seng-i cevriñle yayılan mÀnÀ göñlümdür benim 

 

èAşú şÀhına úul olup iótiyÀr ile [bu] göñül  

Dostları baş egmeyen sulùÀna göñlümdür benim 

 

 3    Küşte-i kÿy-ì òarÀbÀtı fenÀya vermeyip 

Mest-i rüsvÀ seyr eden dìvÀne göñlümdür benim 

 

Nÿş edip òum-òÀne-i şÀhide èaşúıñ cÀmını 

Şol müdÀm ayılmayan mestÀne göñlümdür benim 

 

 5    Şemèi meclis gibi şÀha gece ile ãubóa dek 

Aàlayan bezminde yÀne yÀne göñlümdür benim 

 

Dolar içüm meróabÀ etdikde aàyÀr ile sen 

Úan içen úarşıñda úana úana göñlümdür benim 

 

 7    Kimseden utanmayıp olup óarìã ü Óayretì 

Úocadıúça meyl eden cÀnÀna göñlümdür benim 
 

            694   

          ÚÁëÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
 

138b 1    Rÿz u şeb etmez miyim hìç nÀle vü Àh u enìn 

Óasreten óayfÀ dirìàÀ geçdi èömr-i nÀzenin 
 

Naúd-ı èömrüm yoú yere òarc etmişim À n’eyleyim 

Añlarım her ãubó u şÀm hem aàlarım zÀr-ı òarìn 
 

 3    áarúa verdi èÀlemi úanlı yaşım ùÿfÀn-veş 

LÀlelerle ser-be-ser zeyn oldu hep rÿy-i zemìn 
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Meõhebim Óaú milletim dost àayrıdan geçtim bugün 

èÁşıúım yÀriñ cemÀli hem yeter imÀn u dìn 

 

 5    Sevdigim bÀúì benim fÀni cihÀnı n’eylerem 

Vermezem dil Àña ben [kim] lÀ uóubbü’l-Àfilìn143 

 

 6    Umarım kim rÿz-i maóşer diye ÚÀêì Óaú saña 

HÀõÀ-i cenneti èAdn’in fedòulÿhÀ òÀlidìn144  

 

        695   

      ÚÁëÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    RÀh-ı èaşúa iótiyÀr etdim belÀsı olsun olmasın 

Bu yoldan dönmezem hergiz cefÀsı olsun olmasın 

 

Benim óaú dest-gìrimdir Óüseynì rehberimdir hem 

Yeñül etmem rÀh-ı èaşúdan fenÀsı olsun olmasın 

 

 3    CihÀnda derd-i èaşú ile ölümlü óastayım gerçe 

Úabÿlümdür ùabìbim ol devÀsı olsun olmasın 

 

èAdem iúlìmini geçdim beúÀ mülküne èazm etdim 

Gerekse nefsimin andan rıøÀsı olsun olmasın 

 

 5    Şu kim mürşìd durur Úaêì úoma dÀmenini elden  

RidÀsı òırúası tÀcı èaãÀsı olsun olmasın 
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   ÚÁëÌ 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 1     Bilmem ne óikmetdir göñül gÀh úaùre gÀh èummÀn olur 

GÀh zerre-veş pinhÀn olup gÀh gün gibi nÀlÀn olur 

                                                           
فِل۪ينََ“ 143 َالّْٰ ََا حِبَُّ اَافََلَََقَالَََلََّٓ يََۚفلََمََٓ َرَاََٰكَوْكَب اََۚقَالَََهٰذاََرَب ۪  Gece olup karanlık basınca bir yıldız görmüş de) ”فلََمَاَجَنَََعَليَْهََِاليَْلَ 

budur Rabbim demişti. Fakat yıldız battı mı demişti ki: Ben batanları sevmem.) EnèÀm 6/76 
ٌخَالِد۪ينٌَ“  144 ل وهَا ٌفَادْخ  ٌطِبْت مْ ٌعَليَْك مْ ٌسَلَم  ٌخَزَنتَ هَا مْ ٌلَه  ٌوَقاَلَ ٌابَْوَاب هَا ٌوَف تِحَتْ هَا اؤ ُ۫ ٌجَ۪ٓ ىٌاِذاَ

ٌحَتٰ۪ٓ مَرًاه ٌز  ٌالَِىٌالْجَن ةِ مْ ٌرَب ه  ٌات قَوْا ٌال ذ۪ينَ  Ve) ”وَس۪يقَ

Rablerinden çekinenler de bölükbölük cennete sürülmüştür, oraya geldikleri zaman kapıları açılmıştır da 

bekçileri, esenlik size, tertemiz oldunuz, artık girin ebedi olarak derler.) Zümer 39/73 

" ل ونََ ئِكَة َيَدْخ 
ياَتِهِمَْوَالْمَلَٰٓ ل ونَهَاَوَمَنَْصَلَحََمِنَْاٰبََٓائِهِمَْوَازَْوَاجِهِمَْوَذ ر ِ َيَدْخ  َعَدْن  َباَب ََۚجَناَت  عَليَْهِمَْمِنَْك ل ِ ” ( Ebedi Adn cennetleri. Oraya 

girerler atalarından, eşlerinden, soylarından temiz ve düzgün kişilerle ve melekler, her kapıdan onların tapısına 

girerler de.) Rad 13/23 

 

https://acikkuran.com/13/23
https://acikkuran.com/13/23
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GÀh bir faúìr-i derd-mend gÀh bir àanì-i bülend 

GÀh bir gedÀ-yı müstemend-i taòt-nişìn-i sulùÀn olur 

 

 3    GÀh ùaàılur sünbül gibi gÀh açılır hem gül gibi 

GÀh mest olur bülbül [gibi] gÀh ùÿtì-veş óayrÀn olur 

 

GÀhi maúÀm-ı evliyÀ gÀh kÀn-ı eşúıyÀ [eksik] 

GÀh bir serÀ-yı dil-güşÀ gÀh bir girye-i zindÀn olur 

 

 5    GÀh murà olur gÀhì semek gÀh òÀk olur gÀhì felek 

GÀh devÀ olur gÀh melek gÀh bir güzel insÀn olur 

 

GÀh gül ile gülşendir ol gÀh nÀz ile gülòandır ol 

GÀh nÿr ile rÿşendir ol gÀh mülk-i sÿzÀn olur* 

 

 7    GÀhì şitÀlar zeyn ùutar gÀhì olur ol bahÀr* 

GÀh ãan cehennemdir yanÀr gÀh ravøa-i rıêvÀn olur 

 

GÀh deyr olur kÀfirlere gÀh kaèb olur zÀ-irlere 

GÀh beyt olur fÀcirlere gÀh munùazır raómÀn olur 

 

 9    GÀh bir øaèifce mÿr olur gÀh heft-i ser-ÀzÀd olur 

GÀh here-veş miskìnleyüz gÀh bir fiàÀn aãlÀn olur 

 

 10   GÀh görünmez maóv olur ÚÀêìyi ne sırdır bilmezem 

GÀh kÀinÀtı gösterir Àyine-i devrÀn olur 
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      ÚAYáUSUZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

139a 1    YÀ İlÀhì derdini derdime dermÀn eylediñ 

Kendi èaşúıñ õikrini hem mÿnis-i cÀn eylediñ 

 

èÁlem-i ôulmet içinde úalmış idim bì-baãìr 

Perteviñ ãaldıñ bu göñül içre pinhÀn eylediñ 

 

 3    Künt ü kenziñ145 sırrına çün eylediñ maórÿm bizi 

Kendi faøl u luùfuñ ile kendin aèlÀm eylediñ 

                                                           
145 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
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Çün tecellì-i cemÀl etdiñ bize bizden yaúìn 

Óamdu’lillÀh sen seni kim bize mihmÀn eylediñ 

 

 5    Şeş cihetden saña yol yoú kimse bulamaz seni 

Girdin insÀn ãÿretine mülk-i seyrÀn eylediñ 

 

Yaradılmış saña müştÀú úandeliàin bilemez 

Gizlediñ sen seni göñül içre pinhÀn eylediñ 

 

 7    Úayàusuz AbdÀl eydür İlÀhì saña şükrüm budur 

Bizi bizden úurtaruben sırr-ı nihÀn eylediñ 
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   ÚAYáUSUZ 

 Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 1     Açàıl óaúìúat gözünü baúma bu dünyÀ varına  

Külli seniñle ùobùolu úalma bu dünyÀ nÀrına 

 

Bu dünyÀnıñ åebÀtı çün bir dem ü bir sÀèat imiş 

Neye gerek bir dem içün al evin sen divÀrına 

 

 3    Maèrifetiñ kÀmil ise gel göñlüñü ver ana úıl 

Ver ana göñlü Óaúú vire zamÀn olur tımÀrına 

 

Ger anıñ söyledügine cÀn göziyle baúdıñ ise 

Óaúú’ı èayÀn gördün ise secdeye in dìdÀrına 

 

 5    İnsÀn iseñ gel gel berü óayvÀn iseñ öte yürü 

Bu erenler meydÀnıdır yoú münkiriñ inkÀrına 

 

Her ki bunda buldu Àrı AllÀh ana úıldı yÀri 

Maórÿmdur ol ki bilmedi muntaôır oldu yÀrine 

 

 7    Ùÿùì iseñ [gel] şekere bülbül iseñ var gül-zÀra 

Úaràa iseñ [var] cìfeye gelme gülüñ gül-zÀrına 

 

èAşú mürşìd ü rehberdurur terk eyle bu èaşúı sen 

Bu èaşúa maórÿm oluben gel gir bunuñ ebrÀrına 

 

 9     Úayàusuz AbdÀl ùur öri èaşúa mürìd ol òoş yürü 

èAşú úancaruçeker ise boynuñ uzat nehÀrına 
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    ÚAYáUSUZ 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 1    CÀn ile vuãlat olmaàa cÀna münÀsib cÀn gerek 

Añlamaàa bu óikmeti èaúl-ı kÀmìl insÀn gerek 

 

èAúıl arar göñül úılur èaşú sırrını cÀn ne bilür 

CÀndan içerü sulùÀna ermege bir cÀn gerek 

 

 3    èAşú ocaàında úapına cÀn terk ede baş oynaya 

Bu meydÀna merdÀn gibi bir ãÀóib-i meydÀn gerek 

 

FÀş olmaàil Menãÿr gibi cÀhil saña ùaèn etmesin 

èÁrifleriñ sırrı dÀéim bìgÀneden pinhÀn gerek 

 

 5    Vaódet yemişi maèrifet gelse dile èaceb degil 

Erdim dìnde vuãlata bize bir armaàan gerek 

 

139b      Kimdir kim ol daèvet úılıp èattÀr’ı óod èayyÀr bilür 

Maènì çü ider daèva-yı èaşúa velì nişÀn gerek 

 

 7     Küfri úoàıl ìmÀn [i]le birledi büt gül cÀn gibi 

Her kim ki anıñ derdi var bir èilÀc-ı dermÀn gerek 

 

Her kim diler bu menzile irmege budur çÀresi  

Cümle èÀlemi dost bile öz nefsine düşmÀn gerek 

 

 9    èÁşıúlarıñ sözü dÀéim sırr-ı ene’l-Óaú olduàu  

Olayın İbrÀhìm gibi èaşú yoluna úurbÀn gerek 

 

 10   Her bir kişi bu dünyÀda bir nesne iótiyÀr eyledi 

Úayàusuz AbdÀl’a daòı óelvÀ ile büryÀn gerek 
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  ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    EvliyÀdan gelen kelÀm  

Oúunan ÚuréÀn degil mi 

Gerçek velìniñ her sözi  

Sÿre-i RaómÀn degil mi 
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Óaúú-ı sevenin pür etdüài  

Kendüne miréÀt etdigi 

Tecellì-i õÀt etdügi  

äÿret-i insÀn degil mi 

 

 3     Óaú òaberin dinleyene  

CÀndan úabÿl eyleyene 

Óaúú’ı bilip añlayana  

Sözümüz bürhÀn degil mi 

 

Gerçek ilini dutmayan  

Göñlün aña bir gitmeyen 

Óaú bÀùılı farú etmeyen  

CÀhil riyÀdan degil mi 

 

 5    Ey Úayàusuz óÀliñ n’ola  

Senden giri gir bu yola 

Óaú kerem edecek úula  

Óaú günden èÀyÀn degil mi 
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     ÚAYáUSUZ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1     EyÀ èaúl ile èirfÀnım diyenler 

EyÀ mülk-i SüleymÀnım diyenler 

 

EyÀ bildim diyenler cümle óÀli 

EyÀ vardım diyenler ùoàru yolı  

 

 3    Óaúú’ı buldum deyü irşÀd edersen 

Dirsen minberi feryÀd edersen 

 

Ne bildiñ neye erdiñ iş bu óÀlde 

èAúıllar mÀt olupdurur óayÀlde 

 

 5    Buna èaúl ile kimse ermemişdir 

Göz ile Óaúú’ı kimse görmemişdir 

 

Bu bir deryÀdurur èÀúiller ermez 

Özünden geçmeyen Rabb’ini bilmez 
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 7     Ki señ senligini gider aradan 

TÀ bilesin seni kimdir yaradan 

 

Seni ben eylemek şeyùÀn işidir 

Seni ben inlemez şol kim kişidir 

 

140a 9    Özüñe gel özüñe Tañrı dostu 

Saña direm budur sözüñ dürüstü 

 

Ha bir cenkdir biri birin begenmez 

èÁrifler Óaúú’dan özge nesne görmez 

 

 11   Eger ãÿfì eger èÀlim ü dervìş 

HemÀn şöhret olupdur cümle cünbiş 

 

Eger söz ile bulmaú olsa Óaúú’ı  

Uçup èarşa çıúardı cümle faúı 

 

 13   Sözü úo fÀrià ol Úayàusuz AbdÀl 

Bu sözden açılur cümle úìl u úÀl 
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 ÚAYáUSUZ 

7’li Hece Vezni 

 

 1     Sür àayrıyı aradan  

Çünkü ol var sendedir 

Senden saña úıl sefer  

Maózen-i kÀr sendedir 

 

İste bul anı cÀnda  

Dime bulayın yabÀnda 

Ne istersen beyÀnda  

Vaãl-ı dìdÀr sendedir 

 

 3     Bunca evliyÀ geldigi  

Budur anlarıñ bulduàı 

èÁlemiñ müştÀú olduàı  

Cümle dil-dÀr sendedir 

 

Sendedir Óaúú’ıñ yolı  

Sendedir úudret eli 

Cümle èÀlem ùobùolu  
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Nÿr-i envÀr sendedir 

 

 5     Úayàusuz olmaàıl ıraú  

Saña senden yaúındır Óaú 

èİlm-i Óaú úudret-i Óaú  

Cümle esrÀr sendedir 
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   ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Yüce sulùÀnım sulùÀnım  

Sensin hemÀn derdim benim 

Óasretiñ yaútı cÀnımı  

Sensin hemÀn derdim benim 

 

ÒayÀliñ cÀnda baàlarım  

Anıñla göñlüm eylerim 

GÀh aàlarım gÀh iñlerim  

Sensin hemÀn derdim benim 

 

 3     Pertevüñ kesip ãal cÀna  

Ùopùolu olsun cihÀna 

Derdiñden olam dìvÀne  

Sensin hemÀn derdim benim 

 

Añlar göñül zÀrı úılur  

Sırrıñ úandedir kim bilür 

Saña ereñ Óaúú’ı bulur  

Sensin hemÀn derdim benim 

 

 5    [Úayàusuz úulun şÀd eyle] 

[Onu andan ÀzÀd eyle]  

Seniñ ile ÀbÀd eyle  

Sensin hemÀn derdim benim 
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      ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    èAşúdan òaber duyam dersen  

Sen sende iste bul seni 
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Aç perdegi gir göñlüñe  

Sen sende iste bul seni 

 

Dìn ile ìmÀn sendedir  

Óÿrì-i RıêvÀn sendedir 

Ol sırr-ı pinhÀn sendedir  

Sen sende iste bul seni 

 

 3     Óabìb u raómÀn sendedir  

Derd ü kÀr u kÀn sendedir 

Pertev-i sübóÀn sendedir  

Sen sende iste bul seni 

 

Erenler pìre erdiler  

Ermeyen maócÿb úaldılar 

Bulanlar böyle buldular  

Sen sende iste bul seni 

 

 5    Gezme serseri beyÀnda  

Deme [şu] şundadır bunda  

Sendedir ol maènì sende  

Sen sende iste bul seni 
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      ÚAYáUSUZ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

140b 1     Saña bu sırrıñ aóvÀlin beyÀn etsem beyÀn olmaz 

NişÀnı bì-nişÀn olan nihÀn olur èayÀn olmaz 

 

Bu sırrı bilmek isterseñ var imdi iste ehlin bul 

NişÀnı bì-nişÀn olur aña belli nişÀn olmaz 

 

 3    Hìç anı kimse bulmadı cemÀli kendü kendüden 

Yine anı bulan oldur aña şekk ü gümÀn olmaz 

 

Bu õevúi õevú eden èÀrif viãÀline erenlerdir 

CenÀnı bir pula almaz aña cÀn-ı cihÀn olmaz 

 

 5    Úayàusuz bu sırra ereli iki cihÀnı terk edeli* 

Her kim bu óÀl-i óÀline aña kevn ü mekÀn olmaz* 
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      ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Maúãÿd cihÀna gelmeden  

Kişi dìnin bilmek imiş 

Dìni[ni] bulmadan murÀd  

EvliyÀsın bulmaú gerek 

 

Anıñ ile olur devlet  

Anı beyÀn úılur rÀyet 

Óaúú’a yalvarmadan àÀyet  

Gerçege yalvarmaú imiş 

 

 3    Bilmek degil imiş bilmek  

Bulmaú degil imiş bulmaú 

EvliyÀya göñül vermek  

Rengine boyanmaú imiş 

 

Olan èaşúıñ pervÀnesi  

Olur Óaúú’ıñ dìvÀnesi 

Ehl-i èaşúıñ sermÀyesi  

èAşú oduna yanmaú imiş 

 

 5     Bunlardır Óaúú’ı bilen  

áayrısı yalandır yalan 

Dervìşligden murÀd olan 

Gelip ___? olmaú imiş 
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 ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Yüce sulùÀnlar sulùÀnı  

       Derdiñi ver egleneyin  

Derdiñdir derdime dermÀn  

Derdiñi ver egleneyin 

 

Derdiñ derdime ùÿş eyle  

İñ[i]le göñlüm óÿş eyle 

Luùfuñ ile yol-dÀş eyle  

Derdiñi ver egleneyin 

 



 

522 
 

 3    èAşúıña yandır beni* 

Derdiñe boyandır beni 

Al sen saña döndür beni  

Derdiñi ver egleneyin 

 

Pìrim yol-dÀş eyle baña  

Sırrın sırdÀş eyle baña 

Dìnin dìn-dÀş eyle baña  

Derdiñi ver egleneyin 

 

 5    Úayàusuz eder ey áanì  

Sensin derdimiñ dermÀnı  

Göñlüm seni ister seni  

Derdiñi ver egleneyin 

 

 708    

8’li Hece Vezni  

 

 1    Olduú fenÀ ender fenÀ  

äanmañ bizi var ehliyüz 

Meşhÿrumuz Óaúú’dır bizim 

Biz vaãl-ı dìdÀr ehliyüz 

 

Óaúú’dır bize veren sabaú  

CÀn göz[ün] aç sen daòı baú 

Günden èayÀn dìdÀr-ı Óaú  

Maózÿn u esrÀr ehliyüz 

 

 3    Óaúú varlıàıdır varımız  

Anınladır dìdÀrımız 

Oldur bizim erkÀnımız  

Şimdi biz ol kÀr ehliyüz 

 

Pìr èAlì sulùÀn pìrimiz  

Muóammed èAlì sırrımız  

Nÿr-i ÒudÀdır nÿrumuz  

EsrÀr-ı envÀr ehliyüz 

 

 5    Úayàusuz der şÀh-ı cihÀn  

Başı úaba teni èüryÀn 

Bizimdir Àyet-i ÚuréÀn  

Biz cÀndan iúrÀr ehliyüz 
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                              709   

MEN KELÁM-I ÓÜSÁMEDDÌN SULÙÁN ÚUDDßSE SIRRUH 

8’li Hece Vezni 

 

141a 1    YÀ İlÀhì bize bildir  

      Nicesidir óÀllerimiz 

Gözümüz göremez nice  

Úande gider yollarımız 

 

èAşú deryÀsını boylarız  

Her şey-iñ óÀlin ãoylarız 

Bir èaceb yerden söyleriz  

Kimse bilmez dillerimiz 

 

 3     Ádem-i äÀfìyye erdik  

MuãùafÀ’nıñ sırrın bildik 

èAlì ile hem-dem olduk  

Sır sözüdür úÀllerimiz 

 

èÁşıú deryÀsın boylarız  

Her şey-iñ aãlın ãoylarız  

èUcb-u óayvÀndır içimiz  

Aúıp gider sellerimiz 

 

 5     Muóabbet cürèasın içdik  

èAúl u dil ü cÀndan geçdik 

Tevóìd gülistÀnın açdık  

Seyr et sırr-ı dillerimiz 

 

Bend olan benlik bozuldu  

áayrıdan göñül üzüldü 

DivÀn-ı Óaúú’da yazıldı  

Baú göresin úÀllerimiz 

 

 7    Bu menzile cinnì gelmez  

ZìrÀ ehlu’llÀh dilin bilmez* 

Varlıàından fenÀ olmaz  

BeúÀ ilidir illerimiz* 

 

Gizli yoldur kimse bilmez  

Bu menzilde adem olmaz 

Hemìşe àoncedir ãolmaz  

Vird-i aómer güllerimiz 
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 9    Óüseynì cÀnını n’ider  

Yola yoúluú ile gider 

èUşşÀúları efàÀn eder  

áulàuldur bülbüllerimiz 
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   ÓÜSÁMEDDÌN SULÙÁN 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

    1 

 1    Baú bu èÀlem èaynına cÀn göz ile cÀnÀnı gör  

Cümlesinde varlıú oldur ôÀhir ü pinhÀnı gör 

Nice her bir úaùrede pinhÀn olan èummÀnı gör 

Gizlidir her õerrede hem ol meh-i tÀbÀnı gör 

 3    Geç bu èÀlem varlıàından ol bÀúì devrÀnı gör 

Perde úılma cism ü cÀnı úandedir sübóÀnı gör 

èÁşıú-ı muùlaúdır özüñ àÀfil ola seni gör 

äÿret-i Óaú diler iseñ maènÀ-yı insÀnı gör 

 5    Vaódetiñ şemèine yanmış vücÿd-ı insÀnı gör 

Dilde pinhÀn etmiş özün ol belì sulùÀnı gör 
 

Meşàÿl ol bÀb-ı tevóìde èalleme’l-esmÀ budur* 

Nÿr-i muùlaú èilm-i ledün sırr-ı müsemmÀ budur 

   2 

 1   Gel bu varlıú Àlemini terk edip merdÀne ol 

Ùal bu yoúluú baórine bir ãÀfì-i dürdÀne ol 

áayr-ı Óaúú’dan yüz çevir var òalú ile bìgÀne ol 

Óadd-i himmet àayrı ola cÀn ile cÀnÀne ol 

 3 İç bu tevóìd cürèasından lÀyaèúıl mestÀne ol 

RÀh-ı èaşúa cÀn u dil ver al yeşil meydÀne ol 

èAndelìb-i nÀlÀn ola gül gibi óandÀne ol 

Levó-i maófÿô èilmin oúu hem èÀlem-i dÀnÀ ol 

 5   èÁlì ôÀhire bakıp úalma gel merdÀne ol* 

Senden özge nesne yoúdur bil seni ferdÀne ol 

      

141b      Meşàÿl ol bÀb-ı tevóìde èalleme’l-esmÀ budur* 

Nÿr-i muùlaú èilm-i ledün sırr-ı müsemmÀ budur 
 

     3 

1 Vuãlat-ı Óaú ister iseñ terk-i cÀn olmaú gerek 

RÀh-ı Óaúú’ıñ ùÀlibi bì-ser u pÀ olmaú gerek 

Òayr u küfr ü dìn cümle yeksÀn olmaú gerek* 

Úıla ikrÀh äÀniè Óaúú’a hep úabÿl olmaú gerek 
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 3   èAúl u rÿó nefsi úurb-ı èaşúa úul olmaú gerek 

Cümle nişiñ aãl-ı Óaúú’dır yine aãl olmaú gerek 

Bozulup bu nÀmeniñ bì-Àd u ãÀn olmaú gerek 

èAşú-ı muùlaúdır özüñ varlıú helÀl olmaú gerek 

 5 Her neye kim baúduñ ise vech-i hÿr olmaú gerek 

Úayd-ı imkÀn refè olup muùlaúa nÿr olmaú gerek 

 

Meşàÿl ol bÀb-ı tevóìde èalleme’l-esmÀ budur* 

Nÿr-i muùlaú èilm-i ledün sırr-ı müsemmÀ budur 

 

         4  

 1   Gel berü èÀlem-i ervÀóa mièrÀc edelim 

ÚÀbe úavseyne erişip seyr-i dìdÀr edelim 

Varlıàımız terk edelim kendülüksüz gidelim 

Çünkü varlıú yoúluú imiş èaks-i varlıú edelim 

 3    Faúru faóri146 sırrını èÀlemde ièlÀn edelim 

Remz-i Úur’Àn èilm-i ledÿni teãrìó edelim 

Nÿr-i muùlaú ôÀhìr oldu nice efàÀn edelim 

Nÿru nÀrı yaúdı cÀnı kime taúrìr edelim 

 5   èAşúiçün gizli olumaz keşf-i esrÀr edelim 

Úaùrede baór-i muóiùi nice nihÀn edelim 

 

Meşàÿl ol bÀb-ı tevóìde èalleme’l-esmÀ budur* 

Nÿr-i muùlaú èilm-i ledün sırr-ı müsemmÀ budur 

   

   5 

 1   Gelsün ol derdli olanlar derdiniñ dermÀnıyım 

Ol Muóammed MuãùafÀ’nıñ emr-i fermÀn-beriyem  

ŞÀh èAlìyyü’l-MurtaøÀ’nıñ evlÀdından biriyim  

ÓÀãılı on iki imÀmıñ cÀn u dilden yÀriyim* 

 3   Ol şehìd şÀh Óüseyin’iñ KerbelÀ’nıñ sırrıyım 

Óüsn-i òalúa-yi rıøÀyım zehr-i èaşú maútÿlüyüm 

ÒÀããa-i èÀmme pìşvÀyım reh-i èaşú rehberiyim* 

äıdúile ùÀlib olanıñ başın açıú abdÀlıyım 

 5   ÚÀtil-i MervÀn-ı Yezìd-i Óüseynì KerrÀrıyım*  

EvliyÀlar õikr edüben istedügi veliyim 

 

 30   Meşàÿl ol bÀb-ı tevóìde èalleme’l-esmÀ budur* 

Nÿr-i muùlaú èilm-i ledün sırr-ı müsemmÀ budur 

  

                                                           
146 “el-Fakru fahrì ve bihì eftahiru” (Yoksulluk övüncümdür, ben onunla övünürüm.) Yılmaz, Kültürümüzde 

Ayet ve Hadisler, 153. 
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     711  

ÓÜSÁMEDDÌN ÚUDDUSE SIRRUH 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

142a 1    Bugün bì-cÀn idim ben cÀna erdim 

Ki cÀnım verüben cÀnÀna erdim 

 

 2    Muóammed çünkü èilmiñ şehri olmuş 

Úapu düşmüş ne merdÀne erdim* 

 

 3    Ki biñ yıl olmadın durmuş yerinden 

Muóammed MuãùafÀ sulùÀna erdim 

 

 4    Götürdi ôulmi èadlin úıldı iôhÀr 

Muóammed Mehdì-i devrÀna erdim 

 

 5    Baña benden degil iş bu vaôìfe 

Erenler serveri servÀna erdim 

 

 6    CÀmièü’l- ceód içün Óaúúı nümÀdır 

Óaúìúat -ı kÀmìl insÀna erdim 

 

 7    Yüzi sebèa’l-meåÀnìdir muèìnì 

èAcÀyib sÿre-i RaómÀn’a erdim 

 

 8    Ene’llÀhıñ óiùÀbından işitmiş 

Bu dem ben MÿsÀ-i èUmrÀn’a erdim 

 

 9     Nefesle ölü cÀnları dirildir 

Geliñ şol èİsÀ-i devrÀna erdim 

 

 10   Ùon edip giymiş Àdem ãÿretini 

Bu imiş ãÿret-i raómÀna erdim 

 

 11   Yüzün gören bulur Óaúú’dan hidÀyet 

Naôar-ı raómet-i RaómÀna erdim 

 

 12   Óüseynì vÀãıl-ı Óaúú’dır óaúìúat  

Ki bir úaùre idim èummÀna erdim  
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                         712   

   ÓÜSÁMEDDÌN SULÙÁN 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Başımı ùop eyledim ben zülfünüñ çevgÀnına 

Düşmüşüm Mecnÿn gibi şol LeylÀ’nıñ meydÀnına 

 

Sìnemi döndüremezdim [ben] cefÀsından anıñ 

Ola kim bir úaùre úanım bulana peykÀnına 

 

 3    Gitdi elden iótiyÀrım úalmadı ãabr úarÀrım 

Düşeli dìvÀne göñlüm şol óaùıñ reyóÀnına 

 

Yoúdurur bunda gedÀnıñ saña lÀyıú nesnesin 

Ger úabÿl eyler [i]se cÀnım úoşam úurbÀnına 

 

 5    Ey ÓüsÀmì varlıàıñ yÀr yoluna òarc eyle kim 

Varlıàından geçmeyince kişi úıymaz cÀnına 

 

               713   

ÓÁCI BAYRÁM SULÙÁN ÚUDDUSE SIRRUHU 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

 

142b 1    Hìç kimse çekebilmez pekdir felegiñ yayı 

Derdine göñül verme bir gün getürir vÀyı 

 

Oynaya güle gelür alda seni óÀéildir 

Bir bunculayın fitne úanda bulu arayı 

 

 3    Bir fÀnì vefÀsızdır úavline inanma hìç 

GÀh bayı eder yoúãul gÀh yoòsul eder bÀyı 

 

Çün yüzünü döndürdü bir laóôa úarÀr etmez 

Nice ser-i pÀy eder döner ser eder pÀyı 

 

 5     Zì-vÀóid u vaódetde keåretde úanı tefrìú 

Óıør ermedi bu sırrı bildirmedi MÿsÀ’yı 

 

ÓayrÀn úamu èÀlemler bu maènìniñ altında 

ÚÀfdan úÀfa óükm eden bilmez bu muèammÀyı 

 

 7    Miskìn Óacı BayrÀm sen dünyÀya göñül verme 

Bir ulu èibÀdetden al başına sevdÀyı 
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      714    

ÓÁCI BAYRÁM SULÙÁN ÚUDDUSE SIRRUHU 

MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün 

 

 1    N’oldu bu göñlüm n’oldu bu göñlüm 

Derd-i àamıñla doldu bu göñlüm 

Yandı bu göñlüm yandı bu göñlüm 

Yanmada derman buldu bu göñlüm 

 

 2    Gerçege yandı gerçege yandı 

Rengine èaşúıñ cümle boyandı 

Kendi de buldu kendi de buldu 

Maúãÿdunu óoş buldu bu göñlüm 

 

 3    SevÀd-ı aèôam sevÀd-ı aèôam 

Belki olupdur èarş-ı muèaôôam 

Mesken-i cÀnÀn mesken-i cÀnÀn  

Olsa èaceb mi şimdi bu göñlüm 

 

El- faúr u faòrì 147el- faúr u faòrì 

Demedin mi ol èÀlemler faòrì 

Faòrini õikr et faòrini õikr et 

Maóv-ı fenÀda buldu bu göñlüm 

 

 5    Óamd u åenÀda óamd u åenÀda 

Dost [i]le bayrÀm etdi bu göñlüm 

BayrÀmìyim de BayrÀmiyim de 

BayrÀm ederseñ yÀr ilen şimdi 

  

 

                 715 

ÓÁCI BAYRÁM SULÙÁN ÚUDDUSE SIRRUH 

7’li Hece Vezni 

 

 1    Bilmek isterseñ seni  

CÀn içre ara cÀnı 

Geç cÀnıñdan bul anı  

Sen seni bil sen seni 

 

                                                           
147 “el-Fakru fahrì ve bihì eftahiru” (Yoksulluk övüncümdür, ben onunla övünürüm.) Yılmaz, Kültürümüzde 

Ayet ve Hadisler, 153. 
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Kim bildi efèÀlini  

Ol bildi ãaffÀtini 

Andan gördü õÀtını  

Sen seni bil sen seni 

 

 3    Görünen ãaffÀtiñdir  

Anı gören zÀtıñdır 

áayrı ne óÀcetiñdir  

Sen seni bil sen seni 

 

143a      Kim ki óayrına vardı  

      Nÿra müstaàriú oldı 

Tevóìd-i zÀtı buldı  

Sen seni bil sen seni 

 

 5    BayrÀm özüñü bildi  

Bileni anda buldu 

Bulan ol kendi oldu  

Sen seni bil sen seni 

 

                     716   

  ÚAYáUSUZ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    EvliyÀya egri baúma kevn ü mekÀn eldedir148 

Mülke óükmün süren oldur iki cihÀn eldedir 

 

Sen anı şöyle ãanursın sencileyin bir Àdemdir* 

EvliyÀnıñ sırrı vardır gizli èayÀn eldedir 

 

 3    Óaú anı bunda gönderdi úullarını irşÀd içün* 

İsteyene ìmÀn verir küfr ü ìmÀn eldedir 

 

Óaú zÀt ile ãaffÀt ile tecellì eyledi aña* 

Varlıàı Óaú varlıàıdır emr-i sübóÀn eldedir 

 

 5    Úayàusuz eder bu èilmi oúudum anladım bildim 

Şimdi bu èÀlemiñ óükmü kÀmil insÀn eldedir 

  

          

  

                                                           
148 Manzume metinde boyunca “elindedir” şeklinde kafiyelenmiştir. Vezin gereği eldedir tercih edildi. 
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                                717  

     AÓMEDÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Var mı ol dosta vereyim òÀnümÀnım úalmadı 

Cümlesinden el yudum pes dü-cihÀnım úalmadı 

 

Çünkü óasbu’llÀh erişdi çekdi beni kendine 

Açdı göñlüm gözünü ayruú u memÀt úalmadı 

 

 3    Dost cemÀli èaksini ãaldı bu göñlüm iline 

Anı görelden berü ãabr u úarÀrım úalmadı 

 

Çün fenÀéfi’llÀh içinde beni ifnÀ eyledi 

Ol sebebdendir tenim nÀm u nişÀnım úalmadı 

 

 5    èAyn-ı tevóìd açılıp óaúúe’l-yaúìn buldum anı 

Şeki sürdüm aradan şek ü gümÀnım úalmadı 

 

EvliyÀnıñ himmeti yaúdı beni úÀl eyledi 

äÀúìyem buldum safÀ ayruú u belÀm úalmadı 

 

 7     Aómedì eder İlÀhì saña şükrüm oldurur 

Óamdü’lilÀh èaşú-ı Óaúú’dan àayrı vÀrım úalmadı 

 

         718   

      GENCÌ 

7’li Hece Vezni 

 

 1     EyÀ serverÀnım gel  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Ey àonce duòÀnım gel  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

Diler [i]señ cÀn irmek  

Kendüni saña vermek 

Bir dem yüzüñi görmek  

CÀn oldu saña èÀşıú 

 

 3    Ey mÀh-ı melek-sìmÀ  

Òurşìd-i cihÀn-Àra 

Ey dürr ü güher yektÀ  

CÀn oldu saña èÀşıú 
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Ey zübdesi eşyÀnıñ  

Terdir gül-i òandÀnıñ 

Bülbül gibi nÀlÀnıñ  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

 5    Gencì-i şikÀr etdin  

Çeşmini bekÀr etdiñ 

Göñlünde úarÀr etdiñ  

CÀn oldı saña èÀşıú 

  

 719 

         GENCÌ  

7’li Hece Vezni 

 

143b 1    EyÀ òÿbb-ı zamÀnım  

CÀn oldı saña èÀşıú 

Ey beste duòÀnım gel  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

Laèliñ òaberin ãorsam  

áonce gülünü dersem 

Bilmem ki nice ersem  

CÀn oldı saña èÀşıú 
 

 3    Bir úÀmet-i bÀlÀsın  

[Bir] sünbül-i zìbÀsın 

Bir güher-i yektÀsın  

CÀn oldı saña èÀşıú 
 

Çün görklü yüzüñ gördüm  

Ùopraàa yüzüm sürdüm 

Óamd eyleyüben ùurdum  

CÀn oldı saña èÀşıú 
 

 5    èAşúıñ baña yÀr oldu  

Derdiñ dile kÀr oldu  

Dün ü gün işi zÀr oldu  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

Yer gök saña èÀşıúdır  

Dil çeşmi uyanıúdır 

Óaú bu söze ùanıúdır  

CÀn oldı saña èÀşıú 
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 7    Çün èaşúa nihÀyet yoú  

Bu baóre çü àÀyet yoú 

Saèyiñde ferÀàat yoú  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

Ey úıblesi èuşşÀúıñ  

èÁlem hümÀ müştÀúıñ 

Ey zübdesi ÀfÀúın  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

 9    Çün zÀtıña èaúl ermez  

Vaãfıñı úılma gelmez 

Óüsnüne zevÀl ermez  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

Çün[ki] èavn-ı aódindir  

Ol zÀt-ı ebeddendir 

İúrÀr-ı elestdendir  

CÀn oldı saña èÀşıú 

 

 11   Bu Gencì yüzü úara  

èAşúıñ ile ÀvÀre  

Raóm et dil ü bìmÀra  

CÀn oldı saña èÀşıú 
 

 720  

        GENCÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1     Bu dem ey sevgili dostlar  

Biline úutlu bayrÀmdır 

Daèvet olur erenlere  

Gelene úutlu bayramdır 
 

Geçip cümle èalÀyıúdan  

Sebaú olsun óaúÀyıúdan 

Bu esrÀr-ı daúÀyıúdan  

Duyana úutlu bayramdır 
 

 3    Gÿş edip dostuñ sözüni  

Bir edip óÀnın izini 

DergÀh-ı Óaúú’a yüzüni  

Sürene úutlu bayramdır 
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Budur ol soóbet-i cÀnÀn  

Dil olur sırra ser-gerdÀn 

RıøÀ-i Óaú içün úurbÀn  

Olana úutlu bayramdır 

 

 5    Açıldı dostuñ gülleri  

EfàÀn eder bülbülleri 

Yayıldı úudret óunları  

Bilene úutlu bayrÀmdır 

 

äafÀ-yı meyden nÿş edip   

DeryÀ-yı vaódet cÿş edip  

Yoluna terk-i baş edip  

Varana úutlu bayrÀmdır 

 

 7    èAşúını cÀnda ãaúlayıp  

Göñlünü ana baàlayıp 

Dost derdiyle úan aàlayıp  

Gülene úutlu bayrÀmdır 

 

 8    Gencì ne dem gün zÀr eder  

äabr u úarÀr elden gider 

DermÀn ummaz derdin diler  

Derd aña úutlu bayramdır 
 

          721 

      GENCÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
 

     1 Ber-murÀd olmaú diler ey dilÀ èÀlemde sen 

DÀmen-i dil-dÀrı elden úoma ey òulú-ı óasen 
 

Şekl-i rÿó-efzÀ o gül òamrÀya bulup ittiãÀl 

èAndelìb ol her seóer kÿyında baş öñ olasın 
 

3 Yer mi vardır bÿy-i zülfüñden muèaùùÀr olmaya 

èÁşıú ol zÀt-ı muèteber yÀre verir cÀn u ten 

144a      

      Rÿşenìdir çeşm-i dil-i şemè-i òÀverden bugün 

Ôulmetinden èÀlemiñ göz yumdu bu Gencì kimin 

 

5 El açıp úılsun duèÀ èuşşÀú yÀrin òaberiyle 

İsm-i yÀri bir muèammÀ eyleyipdür cÀndan 
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   722 

         GENCÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Dem-À-dem dìde úÀn aàlar àam-ı èaşú-ı òarÀbımdan 

èAceb deryÀya àarú olmuş bu teşne dil serÀbımdan 

Velì iş bu göñül mülkü bu eşk-i ıøùırÀbımdan 

Ki şol resme tebÀb oldu bilür àarú-ı pür-Àbımdan 

 

     Ola bir gün yanam biñ yıl tenim ùopraú ola küllì 

Muóabbet úoúusu gele yel esdikçe türÀbımdan 

 

Úopa çün başıma nÀ-gÀh fiàÀn-ı dosttan eyvÀh 

Ümidim budurur ãoñ demde yÀ Rab eyleye gümrÀh 

 5    Ki zìrÀ her nefes gözler dehen boyuñ dilber Àh? 

Velì úuvvet muóabbetden beni óıfô eylegil ey şÀh 

      

Ola bir gün yanam biñ yıl tenim ùopraú ola küllì 

Muóabbet úoúusu gele yel esdikçe türÀbımdan 

 

 7    Hemìşe bu göñül yÀriñ yolunda cÀn eder úurbÀn 

Anıñçün úurb-ı èaşúından baèìd olmaz dil-i sÿzÀn 

Göçem aàlayı aàlayı ki olam tÀ vÀãıl-ı cÀnÀn 

DuèÀ-i òayr ile yÀd eylegiz ey ãÀóib-i èirfÀn 
 

  Ola bir gün yanam biñ yıl tenim ùopraú ola küllì 

Muóabbet úoúusu gele yel esdikçe türÀbımdan 
 

CenÀzem úoyalar çünküm erenler yolu üstüne 

Eyledeler gözüm yaşın tenim Àrusu úaãdına 

 11   Erişe zümre-i èuşşÀú-ı ãalÀtımıñ dürüstüne 

Úavuşdura o òÀãü’l-òÀã erenler dostu dostuna 
 

Ola bir gün yanam biñ yıl tenim ùopraú ola küllì 

Muóabbet úoúusu gele yel esdikçe türÀbımdan 

 

 13   NiyÀz içre úapusunda şu deñlü dil-fiàÀn eyler 

DuòÀn-ı Àteş-i èaşúı ki èazm-ı ÀsumÀn eyler  

Bu derd ile göñül Àòir mekÀnda lÀ-mekÀn eyler 

Esen úıl sevdigim künc-i àamıñla terk-i cÀn eyler 
 

 15 Ola bir gün yanam biñ yıl tenim ùopraú ola küllì 

Muóabbet úoúusu gele yel esdikçe türÀbımdan 
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      723 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Aàladır cevr-i felek feryÀd ile her dem beni 

Úara baòtım úılmadı hìç dil-güşÀ òurrem beni 

Úurb-ı Óaúú’da bir yaña dÿr etmede nefsim beni 

Derd-i hicrÀn-ı àamı Àòir nedir bilem beni 

 

Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni 

Gözüme èÀlem görünmez seyr eder èÀlem beni 

 

2 Hey n’idem bu çarò elinden çeşm-i dil pür-òÿn ider 

Úara giymiş aòter-i baòtım èaceb maózÿn ider 

Desti ermez óÀk-i pÀy-ı yÀre dil Mecnÿn ider 

Merhem irmezse dil-i mecrÿóa işi maàbÿn ider 

 

144b      Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni 

Gözüme èÀlem görünmez seyr eder èÀlem beni 

 

3 Ey nicesin ir görip maúãÿda òandÀn eyledi  

Kendi zÀt-ı pÀkine maórÿm úılıp cÀn eyledi 

Ben øaèifi gibi hicri [i]le nÀlÀn eyledi 

Óasret-i girdÀbının àarúında talÀn eyledi 

 

Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni 

Gözüme èÀlem görünmez seyr eder èÀlem beni 

 

4 Hicr-i èaşúı dem-be-dem çeşmimi Mecnÿn etdirür 

ÁsiyÀb-ı çerò-i èömrüm óÀãılu un etdirür 

İñlerim şeb tÀ-seóer gÀh aàladır gÀh güldürür 

èÁúıbet bu derd-i sÿzÀn ile bir gün öldürür 

 

Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni 

Gözüme èÀlem görünmez seyr eder èÀlem beni 

 

5 Derd-i èaşúına olaldan ÀşinÀ ben mübtelÀ 

NÀr-ı àamdan dil kebÀb olmuşdurur óÀli n’ola 

Eyle feryÀd eyler ol cÀn bülbüli kim GenciyÀ  

Ermez isem vaãlına ey Àh u efàÀn meróabÀ 

 

Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni 

Gözüme èÀlem görünmez seyr eder èÀlem beni 
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            724 

       ÓAÚÌÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Óaú teèÀlÀ úudretinden bunca kim eşyÀ eder 

Her birin bir óÀl ile ol maôhar-ı esmÀ eder 

 

Kimisi HÀdì bu yolda kimin eyler muhtedì 

Kimisin Mecnÿn u èÀşıú kimisin LeylÀ eder 

 

 3    Kimisin anıñ cemÀli maôharıdır tÀ ebed 

Kimisin ism-i celÀle tÀ ebed ilúÀ eder 

 

Cümle èÀlem bu iki vechiñ úamu òayrÀnıdır 

Kiminiñ esfel yerini kiminin aèlÀ eder 

 

 5    Ey Óaúìúì úahr u luùf u vÀóid oldu èÀşıúa 

Ol cihetden cümleden úadrin anıñ aèlÀ eder 

 

          725 

      ÓAÚÌÚÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Gel ey ùÀlib dilerseñ bulmaú ol õÀt-ı dil-ÀrÀyı 

ÙÀriú-i evliyÀdan àayrıdan gezme her ÀrÀyı 

 

Eger Àyìne-i úalbiñ ederseñ àayrılardan ãÀf 

Göresin anda rÿşen èaksin envÀr-ı tecellÀyı 

 

 3    Egerçi her cihÀn-ÀrÀ gibi ÀfÀúı dÿr etseñ 

Çün ehliñ bulmadañ ÀvÀresin beyhÿde sevdÀyı 

 

Şular kim rÿó-i úudsì tefòìmin bulmadı mürşidden 

Ol ölmüş úalbi ãanma buldu èİsÀ gibi ióyÀyı 

 

 5    Óaúìúì mest-i dergÀh olmayan èaşú ile cÿş etmez 

Meger sÀúì-i vaódetden içe cÀm-ı muãaffÀyı 
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                               726   

              ÓAYRETÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

145a 1    Óamdü li’llÀh dostlar bürhÀnımı gördüm yine 

CÀn u dil eglencesi cÀnÀnımı gördüm yine 

 

Bir naôarın úavlini biñ àamdan ÀzÀd eyleyen 

Ol efendim ol kerìmü’ş-şÀnımı gördüm yine 

 

 3    Dìde-i Yaèúÿb baòtım ùañ mı bulsa nÿr u fer 

Ey birÀder Yÿsuf u KenèÀn’ımı gördüm yine 

 

áonce-veşle teng idim geldim açıldım gül gibi 

BÀà-ı vuãlatda gül-i òandÀnımı gördüm yine 

 

 5    äoóbet-i tÀcından óalÀã oldum ey Óayretì* 

Óamdü'lillÀh ehl-i dil yÀrenimi gördüm yine  

 

        727 

                BÁÚÌ 

Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün / Mef‘ÿlü / MefÀ‘ìlün 

 

 1   ÁlÀyiş-i dünyÀdan el çekmege niyet var 

Yaúında èadem derler bir şehr-i èazìmet var 

 

Uçdu bu feøÀlardan murà-ı [dil-i] nÀlÀnım 

ÁrÀm edemez oldum efkÀr-ı seyÀóat var 

 

 3    Nÿş eylese bir èÀşıú tÀ óaşre dek ayılmaz 

Bezm-i felegiñ bilmem cÀmında ne óÀlet var 

 

Gitdikçe òarÀb eyler mülk-i dil-i vìrÀnı 

Dehriñ bu cefÀsından bir şÀha şikÀyet var 

 

 5    Ser terkine mÀyildir dünyÀya göñül verir 

èAşú ehliniñ ey BÀúì başında saèÀdet var 
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          728   

        ÒÁKÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Bilmek isteyen óÀlimiz  

Gelsün [duysun] úÀ-ilimiz 

áurbet ilidir ilimiz 

Bize BayrÀmìler derler 

 

KÀmil mürşide ermişüz  

CÀn baş anıñ dür etmişüz 

Ölmezden öldün olmuşuz  

Bize BayrÀmìler derler 

 

 3     Óaúìúat baórine daldıú  

MeèÀrif dÿrların aldıú 

BulvÀrına rehber olduú  

Bize BayrÀmìler derler 

 

èAşú [i]le oldu kÀrımız  

Muóammed’dir muòtÀrımız 

Óaú [i]ledir bÀzÀrımız  

Bize BayrÀmìler derler 

 

 5   Bu ÒÀkì çün fenÀ oldu  

BeúÀ ender beúÀ buldu 

Görüp úadrini èıyd oldu  

Bize BayrÀmìler derler 

 

          729 

      ÒALÌLÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Cürmümüz çoúdur ey ÒudÀ  

DìdÀrıñdan etme cüdÀ 

CÀn ile bÀşımız fedÀ  

Yoluña MevlÀ yoluña 

 

ÒudÀ’yı seven èÀşıúlar  

Muóabbet eden ãÀdıúlar 

CÀnını verir èÀşıúlar  

Yoluña MevlÀ yoluña 
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 3    Cürm ile èiãyÀn ederiz  

Her işde noúãÀn ederiz 

CÀnımız úurbÀn ederiz  

Yoluña MevlÀ yoluña 

 

ÒaùÀdır úulların işi  

èAùÀdır sübóÀnın işi 

äÀdıú úullar verir bÀşı  

Yoluña MevlÀ yoluña 

 

145b 5    Òalìlì eder Àh zÀrı  

      DergÀhına varsa bÀri 

Sebìl olsun cümle varı  

Yoluña MevlÀ yoluña 

  

       730 

             GÜLŞENÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Muóabbet cÀmınıñ şevúiñ leb-À-leb içmeyen bilmez  

Anıñ seròoşluàu õevúin başından geçmeyen bilmez 

 

CihÀnı èaşú imiş fÀnì bu èAnúÀ-yı vücÿduñ çün 

O ÚÀf içün èadem mülkün bıraàıp úaçmayan bilmez 

 

 3    Nedir Simurà u cÀn ãormañ baña ÚÀf-ı maúÀmını 

Açıp himmet úanadını göñülden uçmayan bilmez 

 

Muóabbet toòmunu perver añılsa arøına èaşúıñ 

Göñülden óÀãıl-ı anıñ eküben biçmeyen bilmez 

 

 5    HevÀ ile heves ãanma muóabbet-i èaşúı ey ùÀlib 

Nedir èaşú-ı hevÀ farúı göñülden seçmeyen bilmez 

 

CihÀn mülküne èaşú [i]le úonup göçme ki fevt etme 

Bu mülküñ úadrini dilden úonuben göçmeyen bilmez 

 

 7    CihÀnda Rÿşenì’dendir günüñ aydınlıàı òalúa 

Göñülden gülsitÀn gibi aña göz açmayan bilmez 
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                               731   

  GÜLŞENÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1     Baña èaşúıñ ùarìúini nedir deyip ãoran gelsün 

Ayuú úoyanda ol yola başı bir gün uran gelsün 

 

Baña èaşúıñ ùarìúini nedir deyip ãoran gelsün 

Ayuú úoyanda ol yola tişi bir kez uran gelsün 

 

 3    Diriyile ölün bilmez nedir èaşúıñ ùarìúini 

Ölüp èaşú ile diriniñ düşün görüp yoran gelsün 

 

Şerìèatle ayaú baãan ùarìúat yoluna cÀndan  

Óaúìúat yolunu ãorup yola öyle varan gelsün 

 

 5    Yedi õikirle altı sed geçenler erdi menzile  

Geçüben baór ile birden o menzile eren gelsün 

 

Ùarìúat mülküne şerèañ elinden ùoàrudur yolu 

Óaúìúat iúlìmi içre ucunu bir gören gelsün 

 

 7    İşidip Gülşenì sözüñ muóabbet sırrıdır añla 

Diyende bir úÀli yüz kez bu maènÀdan yoran gelsün 

  

             732  

      GÜLŞENÌ 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 1     Terk eyle münkir küfrüñü ìmÀna gel ìmÀna gel  

èAşú ehline hizmet edip sulùÀna gel sulùÀna gel 

 

İnkÀr imiş yoluñ uran senden şeyùÀn olan 

ŞeyùÀnıñı terk edüben RaómÀn’a gel RaómÀn’a gel 

 

 3    Ehl-i diliñ óÀliñ görüp kes dilini úÀl etmegil 

Óüccet dilerseñ óÀl içün bürhÀna gel bürhÀna gel 

 

146a      èAşú erinin cÀndır teni cÀn olmayan bilmez cÀnı 

İster iseñ bulmaú anı cÀnÀna gel cÀnÀna gel 

 

 5    èAşúıñ àanì senden işit faúr ile ne derem bu dem 

Faòr edüben èÀşıúlara iósÀna gel iósÀna gel 
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Mecnÿn oluben èaşú [i]le görmek dilerseñ LeylÀ’yı 

èAúlıñ ãalıp èaşú ehline dìvÀna gel dìvÀna gel 

 

 7    èAşúıñ yoluna girmege ayaú yerine baş gerek 

ŻÀl olmayıp Rüstem gibi merdÀne gel merdÀne gel 

 

èAşúıñ beyÀnı òavf ile terkìbe sıàmaz ne diyem 

Andan kelÀm-ı nefs içün èirfÀna gel èirfÀna gel 

 

 9    èAşúıñ óÀlini görüben bayrÀm eder çün èaşú eri 

Ol èıyd içün cÀn verüben úurbÀna gel úurbÀna gel 

 

 10   Çün èaşú imiş devre girip devrÀn eden ey Gülşenì 

Rÿşen-i güneş gibi olup devrÀna gel devrÀna gel 

 

       733    

          GÜLŞENÌ 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 1     O gülsitÀn-ı èÀşıúÀn vaãlıñ baña gül-zÀr imiş 

Nìş ü firÀúıñ cÀna çün ãaçıldı bildim òÀr imiş 

 

Sevgiñ imiş tende revÀn ey cÀnıma cÀnÀn olan 

Sevgüñden özge yÀr olan bildim baña aàyÀr imiş 

 

 3    Yüzüñ gören MÿsÀ-ãıfat feraólık tecellìsin diler  

Bilindi maúãÿdu anıñ senden hemÀn dìdÀr imiş 

 

Manãÿr ene’l-Óaúú deyüben sır perdesin fÀş eyledi 

Ol perdeyi yırtan biri Óaúú àayretinden var imiş 

 

 5    äormañ niçün öldürdüler Manãÿr’u dÀra çeküben 

Çün münkirler dÀéim aña inkÀr ile uyar imiş* 

 

 6    Açılalı óüsnüñ gülü bilindi ey gül-zÀr-ı cÀn 

Biñ Gülşenì gibi anıñ bülbül hezÀrı var imiş 
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                              734 

             GÜLŞENÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Bì-vücÿdum èaşú odu bilsem benim n’em yandırır 

Yanuben küllì kül oldum pes daòı nem n’em yandırır 

 

Yandırır gerçi cihÀnda èaşú odu èÀşıúları 

Lìk  beni èÀciz úulunu úatı muókem yandırır? 

 

 3    Nice döysün èaşú oduna degme bir cÀn øaèif 

Kim anıñ germiyyeti nÀr-ı cehennem yandırır 

 

Şemèine pervÀne yansa fÀş olur èÀlemlere 

Maèşÿúuñ èaşúı beni görünce ebsemyandırır 

 

 5    Áh edersem bir nefes dünyÀyı oda yaúuben 

Yedi çaròi Àhım ile cümle her dem yandırır 

 

Ey ciger derdine dermÀn isteyen èaúlıñ úanı 

Onulur mu mü şol yÀre kim anı merhem yandırır  

 

 7     Rÿşenì derdine yanmış bir cigerdir Gülşenì 

èAşú odu pervÀne gibi anı her dem yandırır 

 

 735  

     GÜLŞENÌ 

7’li Hece Vezni 

 

146b 1    Gerçek Óaúú’ı seversen  

      Gel göñül ver anlara  

Óaú bilmege ayurseñ  

Gel göñül ver anlara  

 

Erenlere göñül veren  

Sever Óaúú’ı şükür ilen 

Ey Óaúú’a doàru yol ãoran  

Gel göñül ver anlara  

 

 3    Çıúar göñülden teşvìşiñ  

Óaúú’dan edüben cünbüşiñ 

Ayaú yerine úo başıñ  

Gel göñül ver anlara 
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Úuds ü óarÀm beytü’l èatìú  

ÙÿfÀn dilerseñ ey refìú 

CÀndan bulup aña ùarìú  

Gel göñül ver anlara 
 

 5    Düş ebterine erenleriñ  

Doàru yola girenleriñ 

Bil n’iddigüni anlarıñ  

Gel göñül ver anlara 
 

Eren izin izler iseñ  

Ne yönüne gözler iseñ 

Gördügünü gizler iseñ  

Gel göñül ver anlara 
 

 7    Göñülden aç cÀn gözünü  

TÀ göresin er yüzünü 

İşitme şeyùÀn sözünü  

Gel göñül ver anlara 
 

Ten gözünü yumup açan  

CÀndan gözü görür revÀn 

Er yönümi Óaúú’dır Àyan  

Gel göñül ver anlara 
 

 9    äÿret degil eren yüzü  

TÀ göre anı ten gözü 

Maènìymiş çün ara özü  

Gel göñül ver anlara 
 

Kör gibidir ãÿret gözü  

Seçmez geceden gündüzü 

Terk edüben ol gözsüzü  

Gel göñül ver anlara 
 

 11   Düşünden ãÿret gören  

MaènÀ yüzün bilmez inen 

Pes kim görür diyip ãoran  

Gel göñül ver anlara 
 

 12   Ey Gülşenì èayne’l-yaúìn  

Gör dilerseñ er yüzin 

Açmaú içün maènÀ gözün  

Gel göñül ver anlara 
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           736   

     GÜLŞENÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Yine mey-òÀne-i èaşúa olan sÀúì gelür derler 

VirÀne cÀmını èaşúıñ göñülden cÀn olur derler 

 

İçenler cÀmını èaşúıñ oluben ser-òoş ayılmaz 

O meyden mest olan õevúin mezÀú edip bilür derler 

 

 3    Gelip õevú ile òamrını içen mey-òÀne-i èaşúıñ 

Bulur dirlik óaøer gibi èaceb niçün olur derler 

 

HevÀ fendini terk edip heves cÀmını içmeyen 

Yetürmez mest olup özün ser-òoş çün bulur derler 

 

 5    Görünen ser-òoş u èaşúı ãaúın inkÀr u úÀl etme 

Çün ana úÀl eden kimse dönüp kelb olur derler  

 

Olanlar ser-òoş u èaşúıñ úıyÀmet kopsa ayılmaz 

O meyden ser-òoş olan çün neşesini alur derler 

 

 7     Giren mey-òÀne-i èaşúa görüben Gülşenì óÀlin 

Bu daòı rÿşenì gibi eylemez mest olur derler 

 

              737   

        GÜLŞENÌ 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

147a 1    Muùlaú bizi ìrÀd eden úıydı cihÀndan cÀnımız 

Çün úurtarır andan bizi göñüldeki èirfÀnımız 
 

Muóabbet dilerseñ ey òalìl tecrìd aña pesdir delìl 

Tefrìd-i mey(?) [hem] úÀl u kíl ãorma nedir bürhÀnımız  
 

 3    Verip bahÀ cÀn almaàı gör ve beni úoy ãormaàı 

Yÿsuf gibi úul olmaàı Mıãr-ı dile sulùÀnımız 
 

Baór-ı devÀnıñ úaùresin gözden aúan demden degil 

Reviş-i ãadef perverdesi àalùÀn durur cÀnımız 

 

 5    Yedi deñiz bir úaùredir göñül denizine dalan 

O úaùredir yüz èÀlemi àarú edince ùÿfÀnımız 
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 6    Áà u úaradan künfekÀn bir mevcemiz iki cihÀn 

Baór-ı èademden ey civÀn kim bilir èummÀnımız  

 

        738 

     ÚUDSÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Dìdeden óÀlin óayÀlin çünkü pinhÀn eylediñ 

Ùaàıdıp zülfüñ gibi èaúlım perìşÀn eylediñ 

 

Baór-ı eşkim àarúa verdi bu vücÿdum zevrÀúın 

Bu göñül şehrin àam-ı hicriñle virÀn eylediñ 

 

 3     Úıl èimÀret dost vaãlıña şehÀ gel bÀb-ı bÀb 

Merdüm-i çeşmim helÀk eylediñ meded úÀn eyledin* 

 

Cennet ü vaãlından ayrı olmayam derdim ebed 

Ey felek n’etdim saña èaksine devrÀn eylediñ 

 

 5    Dest-gìr ol ey şÀh-ı Mıãr’a melÀmet ùut elin 

Úudsì-i zÀrı yeter pÀmÀl-i hicrÀn eylediñ 

 

            739 

        NAÔÌRE-İ MAÓVÌ EFENDİ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Dìdeden nÿr-i cemÀliñ yine pinhÀn eylediñ 

NÀr-ı hicr ile yaúıp èuşşÀú-ı sÿzÀn eylediñ 

 

Aúıduben baór-ı eşkim úomadıñ ãabr u úarÀr 

Bu vücÿdum zevraúını èarú-ı èummÀn eylediñ 

 

 3     Sensiz ey ÀrÀm-ı dil cÀnımda rÀóat úalmadı 

Gözüme baà-ı cihÀnı èayn-ı zindÀn eylediñ 

 

Gece gündüz óayret ile baàrımı püryÀn edip 

Zülf ü ruósÀrıñ àamından òÀke yeksÀn eylediñ 

 

 5    Ey yüzü gül Maóvì’i bÀà-ı belÀda terk edip 

Bülbül ü şÿrìde-veş devrÀnda nÀlÀn eylediñ 
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                              740  

   VİLDÁNÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Gelsün ol èÀşıú olanlar meclise AllÀh içün 

Kendüsünden el yusun AllÀh içün AllÀh içün 

 

YÀre úarşı durana perde gerekmez úılınca hìç 

èAşú ile yırta yaúasın vere cÀn AllÀh içün 

 

 3    Hem muóabbet hem müveddet cümlesi yeksÀn gerek 

Yaş yerine úan döke ol demde göz AllÀh içün 

 

Yüzünü òÀke urup da eyleye her demde Àh 

NÀlesinden yer [i]le gök iñleye AllÀh içün 

 

147b 5     Nÿra àarú ola vücÿdu gece ve gündüz revÀn 

Áline aãlına oldum åemme vechu’llÀh 149içün 

 

Aãlıña gel aãlıña gel aãlıña gel aãlıña  

Óaú Muóammed ve Alì Àdem-i ãafì AllÀh içün 

 

 7    Çünkü VildÀn sendedir sırr-ı ãırÀù-ı müstaúìm 

Sırr-ı pÀki gösterir ùoàru yöñü AllÀh içün 

 

            741 

       èÁRİF 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Çeşm ü cÀnım nÀr-ı èaşúa yandı dermÀn n’eylesün 

èÁşıú-ı dìvÀneye pes bend ü zindÀn n’eylesün 

 

Oldı çün şahbÀz-ı lÀ-hÿti úaøÀ-i úud[dü]süñ 

äayd edip dürlü şikÀrı úıldı cevlÀn n’eylesün 

 

 3     Çünkü taúdìr-i varÀdet böyle olmuşdur ezel 

èÁlem-i nÀsÿta geldi úıldı seyrÀn n’eylesün 

 

Sırr-ı Óaúú’dan çünkü keşf oldu dile derler feraó 

èAúlı terk etdi bu cÀnım oldu óayrÀn n’eylesün 

                                                           
149 “ ٌعَل۪يمٌ  ٌاللٌٌَّٰوَاسِعٌ  ٌاِنٌ  ٌوَجْه ٌٌاٰللِّهٌ ٌفَايَْنَمَاٌت وَلُّواٌفَثمٌَ  ٌوَالْمَغْرِبٌ  ٌٌِالْمَشْرِقٌ   Doğu da Allah'ındır, batı da. Artık nereye dönerseniz) ”وَلِِلٰ

dönün, orada Allah'a dönmüş olursunuz. Şüphe yok ki Allah'ın lutfu, rahmeti boldur, o her şeyi bilir.) Bakara 

2/115 
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 5    Merd edenler cÀn u baş oldu ele girdi yola 

Çünkü o maóbÿb-ı èÀlem derd-mendÀn n’eylesün 

 

Zümre-i èuşşÀú mest ü lÀèubÀli olsunlar  

Ùañ degil açıldı çünküm rÀz-ı pinhÀn n’eylesün 

 

 7    èÁşıú olanlar vücÿd u zevraúın etdi helÀk 

Düşdü bir deryÀya yoúdur aña pÀyÀn n’eylesün 

 

Çünkü ãundu şÀh-ı èÀlem aña èaşú-ı cÀmını 

İçdi ve geçdi cihÀndan buldu cÀna n’eylesün 

 

 9    Úılmañız èuşşÀúa ùaènı bi’llÀhi ey dostlar 

Curèa-i bezm-i ezelden oldu sekrÀn n’eylesün 

 

İótiyÀrın dost-ı èaşúa cümle teslìm etdiler 

TÀbiè-i àayr oldular pes nusò u fermÀn n’eylesün 

 

 11    Ehl-i èaşú olan görürsen kimseye olmaz enìs 

Meşrebine çün muvÀfıú bulmaz aúrÀn neylesün 

 

Söyler ise ehl-i èaşú esrÀr-ı Óaúú’dan úılma èayb 

Òilúatinde úodu Óaú çün dürlü èirfÀn n’eylesün 

 

 13   Her nefesde ôÀhir olur çün bulardur dürlü óÀl 

Oldu çünkim maôhar-ı evãÀf-ı YezdÀn n’eylesün 

 

èÁşıúa vuãlatdan özge çÀre yoúdur ey aòì 

ÚÀbiliyyet yoú èilÀca ana bÀrÀn n’eylesün 

 

 15   Şÿre yerde bitmeye hergiz benefşe lÀle gül 

ÚÀbiliyyet úonmadı şÀnında bÀrÀn n’eylesün 

 

Çün muúadderdir saèÀdet cüşte buàøuna şifÀ 

MuècìzÀt-ı enbiyÀ ÀyÀt-ı Úur’Àn n’eylesün 

 

 17   Maèrifet daèvÀsın etse èÁrif olan ùÀlib degil 

Úıãmetidür ezelìde oldu iósÀn n’eylesün 
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                           742 

  èÁRİF 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

148a 1     Gel berü ey ùÀlib-i Óaú ister iseñ yÀriñi 

MÀsivÀdan geç úamu terk eyle cümle varıñı 

 

 2    İòtiyÀr eyle şedÀyid ol úapusunda muúìm 

Nefsiñi eyle melÀmet terk edüben èÀrıñı 

 

 3    áayrıya úılma naôar fikr eyle dÀéim õikriñi 

èAşúını tekmìl edip şevúile yandır nÀrıñı 

 

 4    Kendiñi teslim edip her ne gelirse óÀnile 

Óoş semiènÀ ve aùaènÀ150 demek ile kÀrıñı 

 

 5     NÀlişi èÀşıúlarıñ maèşÿúa óoşdur sen daòı  

èÁşıú iseñ úıl taøarruè ùurma artır zÀrıñı151 

 

 6    Naúd-ı èömrü øÀyiè etme elde iken key ãaúın 

CÀm-ı vaãla beyè edip yÀr ile et bÀzÀrıñı 

 

 7    èAşúı ile úalbiñi ùoldur ki àayrı girmeye 

Bülbül ü dil nÀlesiyle zìnet et gül-zÀrıñı 

 

 8    èÁşıú oldur èaşú yolunda her belÀdan úaçmaya 

ÙÀlib iseñ sen daòı gel güle ãay her òÀrıñı 

 

 9    æunalar keder-i èizzet bÀúì óayÀt sermedi 

Varlıàıñ iúnÀ edip terk eyledi aàyÀrıñı 

 

 10    äÿfìler zühd ü maèÀrifle dilerler şehriñi 

èÁrif i maúbÿl odur óıfô eyleye esrÀrıñı 

 

 11   Terk eder iki cihÀnı bil vücÿdundan geçer 

Şol ki bir kerre şehÀ görmüşdurur envÀrıñı  

 

                                                           
َوَقاَل واَسَمِعْناََوَاطََعْناََغ فْرََا“150 س لِهَ۪  َمِنََْر  َبيَْنَََاحََدَ  قَ  َلَََّن فَر ِ س لِه۪هَ ئِكَتهََِ۪وَك ت بهََِ۪وَر 

َاٰمَنَََباِلِٰلََِوَمَلَٰٓ َك لَ  ؤْمِن ونَهَ اَا نْزِلَََاِليَْهََِمِنََْرَب هََِ۪وَالْم  َبِمََٓ اٰمَناٰمَنَََالرَس ولَ 

 ,Peygamber de kendisine Rabbinden indirilene inanmıştır, inananlar da. Hepsi de Allah'a )”نَكَََرَبنَاََوَاِلَيْكَََالْمَص۪يرَ 

meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine inanmıştır. Peygamberlerinden hiçbirini öbüründen ayırmayız, 

duyduk demişlerdir ve itaat ettik, Rabbimiz, yarlıganma dileriz senden, varacağımız yer, tapındır 

senin.)Bakara 2/ 285. 
151 Metinde “rÀzıñı” şeklindedir. 
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 12   Çünkü ey èÁrif muvaóóidsen óaúìúat añladıñ 

æÀbitü’l-aúdÀm olup óıfô eyle gel iúrÀrıñı 

  

        743  

     èÁRİF 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Gel berü ey cÀn u dilden ùÀlib-i dìdÀr-ı Óaú 

Úalbiñi pÀk et sivÀdan úalmaya aàyÀr-ı Óaú 

 

Úanı bir ãÀóib-i naôar ehl-i baãìret fehm ede 

èArş u ferş ü meşriú u maàrib ùolu envÀr-ı Óaú 

 

 3    Ger fÀãid olasın vuãlatı müyesser olmaya 

Muùlaú olup terk-i úayd et evlÀsın ùayyÀr-ı Óaúú 

 

Ger tecellì eylese bir kez cemÀl-i lÀ-yezÀl 

Maèrifet-i iôhÀr ile úalbiñ ola gül-zÀr-ı Óaú 

 

 5    Naúd-ı cÀna cevher-i bÀúì olursan müşterì 

Baş açıp meydÀna gel ki keremdir ÀzÀr-ı Óaú* 

 

BÀde-i èaşú-ı ezelden her ki nÿş etdi bugün  

äÀf edip iórÀú ede cümle hevÀyı nÀr-ı Óaú 

 

 7    Münkir olma èÀşıúıñ aúvÀline ifèÀline 

Gelberü sen daòı õevú et edesin iúrÀr-ı Óaú 

 

Cümlede zÀt u vücÿdÀt cihÀna úıl[a] naôar 

Her biri óikmetle memlÿdur èacebdir kÀr-ı Óaú 

 

 9    äanma ôÀhir ola ey èÀúl-i murÀd-ı evliyÀ 

Etdiler nÀ-ehl içün mestÿr olur güftÀr-ı Óaú 

 

Úaldılar firúat èaõÀbında ebed bulmaz vuãÿl 

Münkir-i óÀlÀt olan çün etdiler inkÀr-ı Óaú 

 

 11    Hìç taèaccüb etmegiz söylerse óÀlÀt-ı èaceb 

èÁrif’iñ úalbi olubdur maózÿn-ı esrÀr-ı Óaú 
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 744 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Ey mey-i úayyım u úadìm  

Bildim seni buldum seni 

Ey úÀdir ü ferd ü èalìm 

Bildim seni buldum seni 

 

148b      Gezdim aradım çoú zamÀn  

      Terk eyleyüben baş u cÀn 

Her şeyde olmuşsun nihÀn  

Bildim seni buldum seni 

 

 3     Her õerrede mestÿr olan  

Arø u semÀ-i nÿr olan  

Maóbÿb olandır düz olan  

Bildim seni buldum seni 

 

Ey lÀ-mekÀn u lÀ-fetÀ  

İksìr ü vaãlıñdır àınÀ 

Her şey saña eder åenÀ  

Bildim seni buldum seni 

 

 5    Ey evvel ü Àòìr olan  

Ey bÀùın u ôÀhir olan  

ÙÀliblere nÀãır olan  

Bildim seni buldum seni 

 

Ahım raúìb ü hem baèìd  

èAşúıñda cÀn verir saèìd 

èÁşıúlara mevt oldu èıyd  

Bildim seni buldum seni 

 

 7    Ùaşra arar èÀşıú-ı àarìb  

Sensin baña benden úarìb 

SübòÀnehu şey-in èacìb  

Bildim seni buldum seni 

 

ÕÀtıñ seniñ sırr-ı òafÀ  

Bilir yönü ehl-i ãafÀ 

äÀdıúlara úahrıñ vefÀ  

Bildim seni buldum seni 
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 9    Her õerrede luùf u cemÀl  

Úıldıñ zehì ãan-i kemÀl 

ÕÀtıña yoú naúã u zevÀl  

Bildim seni buldum seni 

 

ÁåÀr-ı faèliñ kÀinÀt  

Vaãfıñ durur cümle ãıfÀt 

ÕÀtıñ seniñ aãl-ı õevÀt  

Bildim seni buldum seni 

 

 11   Her kim muvaóóiddir seni  

áayrıdan oldu ol áanì 

Fehm eylemez bunu düni  

Bildim seni buldum seni 

 

èÁrif vücÿdun maóv eder  

èÁşıú nefsini laàv eder 

ZÀhid burada sehv eder  

Bildim seni buldum seni 

 

 13   Cümle vücÿd u mümkinÀt  

MücellÀ-i esmÀ-i ãaffÀt 

FÀnì úamu bÀúì o õÀt  

Bildim seni buldum seni 

 

           745 

    TERCÌè-İ BEND-İ RßŞENÌ  

Müfteèilün / Müfteèilün / FÀèilün 

 

   1 

1 Diñle sözüm saña derem ey èamÿ 

Úardeşi oàlı sözü óaúdır úamu 

Nesne deme kimseye var yoú yere 

Ger saña ersün der iseñ feyø-i Hÿ 

3 Bed deme bed baúma yaradılmışa 

Her neye úılsañ naôarı úıl-àil nìku* 

 

 مزن دم بنكر بينى كه چه هر

 مكو چيزى و زن تم مچه هيچ

 

5 Gözgü gibi gördügüñü söyleme 

äu gibi irişdigini cümle yu 

Gün gibi her yere ãalıp rÿşeni 

 Her yaña ya óoş gezüben kÿ-be-kÿ 
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7 Rÿşenì gibi oluben ehl-i dìde göz 

Aç gözüñi dime utan yÀr-i gÿ 

 

Ùınma bilir baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúunma giç 

 

  2 

1 Biz di [sözi] söyleyicek ben dime 

Siz di ãaúın yañuluben sen dime 

149a      Özge sözün naós diyü zemm edip 

Öz sözünü medó edip aósen dime 

3 Öz yüküni yine özüñsün uran 

Töhmet edip ur kime rÀh-zen dime 

Her ne úoyarlar ögüñe yerme ye 

NÀn-ı cev yerler öñüne dime 

5 Gördü kim ki òoş selÀmun èaleyk 

Pìr ü cevÀn èavret u oàlan dime 

6 ÒÀãılı budur sözümüñ óÀãılı  

Deseñiz ol kimseye sen ben dime 
  

 Ùınma bilir baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúunma giç 

  

 3 

1 Atalarıñ pendin işit iy aòì 

Yi vü yidür olma baòìl ol saòì 

Tañrı içün yi yidür ammÀ ãaúın 

Olsun içün olmasun aduñ aòì 

3 Böyle yidüm böyle yidürdüm dime  

Böyle dimek çoúlaruñ oldı faòı 

ÕÀhid iseñ bir yere gir ùönme hìç 

èÁşıú iseñ göge çıúar aò daòı 

5 Òalúa dime yaòşı yamÀn kim bilür 

Kim olısar cenneti yÀ êÿzahì 

Müémine dutmaàı olur alçaú 

KÀfir iken Nÿş-ı revÀn berzahì 

7 Yirme yigürme bu cihÀn òalúını 

Sen sen ol AllÀh’ı seversen daòì 

 

Ùınma bilir baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúunma giç 
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              4 

1 Yirme yirenler yirini úaldı hep 

Yirme bugün her ne ki yaratdı Rab 

Aàzuñı àıybet-i söze açmayıp 

Kimseleriñ èaybına diretme leb 

3 Dime niçün olmadı bìmÀr genç 

Nÿş bilÀ-nìş u dikensüz rateb 

Nìşe-dürür õÀhid-i òodbìn èabÿs 

èÁşıú-ı ãÀdıú nişéedür pür-ùarab 

5 äorma neden úoydı ÒudÀ kimde àaøab* 

Saña gerekdir gerek ey merd-i Óaú 

Òulú-ı óasen òidmet-i ÒudÀ vü Rab 

7 èÖmrüñi ãarf eyle özüñ bilmege 

Ehl-i Óaúú’ıñ virdi budur rÿz-i şeb 
 

149b      Ùınma bilir baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúunma giç 
 

  5 

1 Óaú yolına girmege key er gerek 

MÀde gerekmez bu yola ner gerek 

Server ü serdÀr-ı ser-efrÀz[ı] hem 

Òarb u sebk rÿó u girÀn ser gerek 
 

3 èIşúsuz Àdem varımaz Tañrı’ya* 

Óaúú’a varan èışúile òÿ-ger gerek 

Yolda úalur bì-hüner ü saòt u süst 

Cüst gerek yolda hüner-ver gerek 

5 ZÀhid olan nice gerek zÀhidÀ 

Kÿr gerek lÀl gerek ker gerek* 

Aduñı münkir úoma úo muèteúid 

Gerçi kişi münkire münker gerek 

7 Bì-taèab ÀsÀnluàile sÀlike 

Tañrıya varmaúluàa ki er gerek 
 

Ùınma bilir baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúunma giç 
 

  6 

1 Yine işid pendüm eger gÿş var  

Dürr kimi sözüm edinip gÿş-var  

Yitdügüñe luùfile miskinlük et 

Meskenetüñ esbine olup süvÀr 

3 Büyüge ikrÀm u tevÀøuè eyle* 

Dostuña iósÀnı edip òoş süvÀr 

Dime yüzine kişinüñ èaybını 

Her kişinüñ àıybetini itme vÀr 
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5 Bulma bahÀne işine kimsenüñ 

Görmeyüben kimsede èayb-ı èavÀr  

Gezme ayıú ser-óoş u medhÿş gez* 

Nÿş idüben óÿbb-ı mey-i óoş-güvÀr 

7 Rÿşenì mihri gibi sen dereced 

Mihriden ayrulmayuben sÀye-var 

 

Ùınma bilir baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúunma giç 

 

  7 

1 İy dil ü iy dìde vü iy Rÿşeni 

Diñle ki budur sözümüñ rÿşenì 

Ùut özüñ alçaàa salıp benlügüñ 

Tanıyasın tÀ ki baúıp sen seni 

3 Ùoàru rıøÀsın ùuyayım der iseñ 

æemridüben cÀnı arıúlat teni 

Anı dilerseñ ki olup pÀk u ãÀf 

Úalbiñ ola èilm-i ledün maèdeni 

5 Kìne vü kibri sürülüp sìneniñ 

Sırr-ı ilÀhinün ola maòzeni 

150a      Rÿşenì mihrinde edip varlıàıñ 

Göñlüñ evinüñ açılıp revzeni 

7 Rÿşen edip ôulmetini göñlünüñ 

Merdümek-i dìde kimi Rÿşenì 

 

 Ùanıma bilir baúma çeler bu şeme hìç 

Rind-i cihÀn ol yürü ùoúunma geç 

 

         746 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Merd iseñ meydÀn-ı èaşúda cÀn verip cÀnÀnı gör 

äÀdıú iseñ èaşú içinde iste bul sulùÀnı gör 

 

Ol saña senden yaúìn sen andan olmaàil ırÀú 

Keåreti úo vaódeti bul maènì-i èirfÀnı gör 

 

 3    Ve’êuóÀ yüzüñdür ü ve’l-leyli ãaçıñ muùlaúa 

Oúu óüsnüñ muãóafını sÿre-i FurúÀn’ı gör 

 

Pertev-i nÿr-i ÒudÀ’sın göñül úudretini* 

Maôhar-ı õÀt u ãıfÀt u raómet-i RaómÀn’ı gör 
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 5    Úayàusuz el-faúr u faòri152 ki buyurdu ol Resÿl  

Faúr ile faòr edüben gel küfrü úo ìmÀnı gör 

 

                       747 

         MUÓİBBÌ TAÒMÌS-İ èAŞÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    ÕÀt-ı [şeh] cism-i [cihÀnıñ] rÿóudur rÀóat gibi 

Olmasın bì-rÿó èÀlem cism-i bì-ùÀúat gibi 

İètibÀrı devlet-i dünyÀ úuru ãÿret gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

 

CÀy-ı vaódet ehl-i èaşúıñ künc-i istiànÀsıdır 

Maózen-i dilde úanÀèat genc-i lÀ-yüfnÀsıdır 

Óubb-ı dünyÀ cÀn u dil Àyìnesiniñ pasıdır 

Salùanat dedikleri ancaú cihÀn àavàÀsıdır 

Olmaya cennet ü saèÀdet dünyÀda vaódet gibi 

 

 3    ÙÀèate saèy et ki her varıñ hebÀdır èÀúıbet 

Her neşÀùıñ Àòiri renç ü èanÀdır èÀúıbet 

Balına el ãunma dünyÀnıñ belÀdır èÀúıbet 

Úo bu èıyş u èişreti çünküm fenÀdır èÀúıbet 

YÀr-i bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi 

 

Olsa her sÀèat diliñde úul huvallÀh u eóad153 

Úalbiñi eyler münevver-i nÿr AllÀhü’ã-ãamed154 

Çün aúar ãu gibi èömrüñle geçer her nìk ü bed 

Olsa úumlar saàışınca èömrüñe óadd ü èaded 

Gelmeye bu şìşe-i çarò içre bir sÀèat gibi 

 

 5    èAşúiyÀ èuzletde ol maúãÿda isterseñ vuãÿl 

Çün úamu aèmÀliñi yazar melekler ãaà u ãol 

150b      Óaú buyurmuş luùf u ùabèında o şÀh-ı pür-uãÿl 

Gel óaøır etmek dilerseñ ey Muóibbì úÀriè ol 

Olmaya vaódet maúÀmı köşe-i èuzlet gibi 

 

        

                                                           
152“el-Fakru fahrì ve bihì eftahiru” (Yoksulluk övüncümdür, ben onunla övünürüm.) Yılmaz, Kültürümüzde 

Ayet ve Hadisler, 153. 
 İhlÀs 112/1 (.De ki: O Allah, birdir )”ق َلََْه وَََاٰللّ ََاحََد َۚ“ 153
 İhlÀs 112/2 (.Her şey ve herkes, ona muhtaçtır, onun zevali yoktur, birşeye muhtaç değildir )”اَللّٰ ََالصَمَد َۚ“ 154
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                               748 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    SÀúiyÀ kevåer şarÀbın ãun ki rıêvÀn bundadır 

Biz femiz reşk-i cinÀnda óÿrì vü àılmÀn gibi 

 

BÀàa n’eylersin beni daèvet úılıp ey bÀà u bÀb 

Ol gözü nergis yüzü gül ãaçı reyóÀn bundadır 

 

 3    Kaèbe-i hÀcÀtdır yüzüniñ adıyla sever sözi 

Ey gedÀ aóvÀliñi èarø et ki sulùÀn bundadır 

 

Geçdi ôulmet birle èömrüñ zÀhidÀ bir köşede 

èIyş-ı şeb-gìr edelim gel şemè-i òandÀn bundadır 

 

 5     Küfr-i zülfünden perìşÀn ola yÀriñ ey göñül 

Cemè-i òÀtır nÿr-i ìmÀn nefòa-i cÀn bundadır 

 

Yense ùÿùì-veş dil ___________? Àb-ı óayÀt 

Çünkü ol şìrìn zebÀn u şekker-efşÀn bundadır 

 

 7   äubó-dem mey-òÀneden erdi nidÀ ki LÀmièi 

Úande ise cÀn atıp eriş ki cÀnÀn bundadır 
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  ÒARÁBÁTÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Çarò elinden gece gündüz Àh edip eyler àarìb 

Derd-i hicrÀn Àteşinden yüregin ùaàlar àarìb 

 

Terk eder baúmaz nedendir bu cihÀn ÀrÀyişi 

Baş açıú yalın ayaú olup gezer eyler àarìb 

 

 3    áurbete düş yalıñız kimesne yoú yoldÀşı hìç 

Ol kerìm-i zü’l-celÀle ãıdúını baàlar àarìb 

 

GÀh àanìmet gÀhi miónet gÀh teåellì gÀhi àam 

Nice dürlü bu cihÀnda geçürir demler àarìb 

 

 5    GÀh külòan köşesinde yalıñız miskìn olur 

GÀh misÀfir oluben gözedür yollar àarìb 
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 6    Ey ÒarÀbÀtì àarìblikden şikÀyet eyleme 

Bu yalancı bir felekdir gÀh olur begler àarìb 
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             Hß 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Ne óoşdur dilberiñ õikri eger görsen daòı yegrek 

Ayaàı tozuna yüzüñ eger sürseñ daòı yegrek 

 

Leb-i laèlinden ol sÀúì eliñe bir úadeó ãunsa 

Zehì devlet anı alsıñ eger içsen daòı yegrek 

 

 3    Gider senden enÀniyyet úoma úılca úala senlik 

Maèiyyet baórine girip eger ùalsañ daòı yegrek 

 

Gel ey zÀhid naôar úılgil şarÀb-ı şÀhid ü şemèe 

Celeb ırlamaú oynamaú uyup úo sen daòı yegrek 

 

 5    Demişler bu yoluñ şarùı meger úaùè-ı èalÀyıúdır 

Olarıñ òayr-ı şerrini eger ãalsañ daòı yegrek 

 

151a     Alur çün bi’llÀhi nefsi verir cennetile óÿrì 

Anı daòı liúÀé için eger verseñ daòı yegrek 

 

 7    HevÀ ve herze yayıla bu yolda müstaúìm olàil 

MekÀn-ı kÿy-i dilberle muúìm olsañ daòı yegrek 
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          Hß 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün/ MefÀèìlün 

 

 1    Bu ãÿret güzeliñ gözler göremez ey göñül pìri 

Olan àÀfil bu maènìden olur ãanmayıñız diri 

 

Şeúìdir iki èÀlemde imÀmın bilmeyüp giden 

Óadìå-i MuãùafÀ’dır bu degil bu sözleriñ pìri 

 

 3   Gerekse èÀlem-i èaãr ol gerekse ãÀyem-i dehr ol 

Gerekse müfte-i şehr ol ki bulmadın bu taèbìri 

 

Yüzüñ görmek durur ìmÀn kim anı bulmadı şeyùÀn 

Oúumaz her zamÀn Úur’Àn velì kim bildi tefsìri  
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 5    Zehì òÀk-i mükerrem kim nefaòtu fìhi 155dedi Óaú 

Ne n’olsun Àdem olmayan óaúìúatde o ____? 

 

BelÀ ü derd imiş Óaú’dan hemìşe èÀşıúa rÿzi 

Úabÿl et ey göñül bi’llÀh bozulmaz çünkü taúdìri 

 

 7    ŞarÀb-ı vaódeti nÿş et özüñü mest ü medhÿş et 

Gider göñülden ey zÀhid riyÀ vü õevú ü tezvìri 

 

CÀnıñ èaşú oduna ãalıp özüñ úurtar eyÀ [sÀlik] 

CefÀsın aradan àÀlib ola maóbÿb-i tedbìri 

 

 9    Ve baãrahu bihi yesmeè156 olur úurb-ı nevÀfilde 

Ne küfr ü dìn úalur anda ne ãubó u şÀm taèbìri 

 

Geçürdiñ èömrüñ ey miskìn gehì àayıb gehì àaflet[le] 

KirÀmen kÀtibìn her dem yüzleri óayÀ úıùmìri* 

 

 11   Gel imdi sözümü diñle velì añla deme diñle 

GedÀ çek yeriñi gözle ki gelmezsiñ dünü geri 

 

 12    Naãìóat bir olur diñle getür fièle dime diñle 

Gideriz bir yere cümle ki gelmeziz daòı geri 
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     GÜLŞENÌ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Ben bu ile àarib geldim  

Destÿr oldu gider oldum 

Dost ilidir benim ilim  

Bunda ne giriftÀr oldum 

 

Seniñ içün geldim bunda  

Beş gün durdum bu zindÀnda 

Tenim bunda cÀnım anda  

Gitmek içün ayur oldum 

 

                                                           
وح۪يٌفَقَع واٌلهَ ٌٌسَاجِد۪ينٌَ“155 ٌف۪يهٌٌِمِنٌٌْر  يْت ه ٌٌوَنَفَخْتٌ  ٌفاَِذَاٌسَو   ” (Onun yaratılışını tamamlayıp kemale getirerek ruhumdan ruh 

üfürünce derhal ona karşı secdeye kapanın.) Hicr 15/29 
156 Kurb-i nevafil hadisi olarak bilinen hadisten iktibastır.  
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 3    Oàul uşaú etmez Àhı  

Her kime cÀnı úıyısı 

èÁşıúlar n’ider nÀmusı  

Dost dost deyu güzÀr oldum 

 

Ayrıldım atÀ anadan  

Ezel ebed döndü benden 

Úanadım oldu úudretden  

ÚÀf’dan ÚÀf’a uçar oldum 

 

 5    Gördüñ evlÀ cevlÀnımı  

èArşdan yüce seyrÀnımı 

CÀnlar içinde cÀnımı  

Bu bedende nÀ-çÀr oldum 

 

Dostı bende buldum bugün  

Benim LeylÀ benim Mecnÿn 

Baña gelen olmaz maàbÿn  

Derdlülere tìmÀr oldum 

 

151b 7    Ben dedügüm ben degilüm  

Dostum güldür ben bülbülüm 

Söz anıñdır ben bir dilüm  

Güle úarşı öter oldum 
 

èÁşıú olan düşer dile  

Benim bugün dilde hele 

èİsÀ gibi ilden ile  

Anu göçer úaçar oldum 
 

 9    Açıà olur cömerd eli  

Ey ùÀlibler geliñ beri 

èAşú òÿnına müéminleri  

Daèvet edip ender oldum 
 

äaldı baña èaşú odunu  

CÀnımdır anıñ èodunu 

Yana yana dün ü günü  

èßd u èanber úoúar oldum 

 

 11   CÀn úılmışım iş bu teni  

Göñül göziyle gör tanı 

CÀn olmayan bilmez cÀnı  

äÿreti görüp òÀr oldum 
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İki cihÀn ãıàmaz beni  

Benden àayrı cihÀn úanı 

èAceb bu kim ùÿùì gibi  

Bu úafesde öter oldum 

 

 13   äÿretde doàdum anadan  

MaènÀda ol ùogdu benden 

Dinler sözü işidenden  

èAceb iller gezer oldum 

 

Yol ereyim deyre beri(?) 

Gel ki elindiniñ(?) òayrı(?) 

Hem èAlì’yim hem Úanberi  

Hem Caèferì ÙayyÀr oldum 

 

 15   Gülşenì’niñ benim úulu  

Gülşen içinde bülbülü  

Göreliden ben ol gülü  

Gülşen-i lÀle-zÀr oldum 
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      MÜSEBBAè-İ NEVRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    CÀn çıúarsa kÿy-i firúatde àam-ı dil-dÀrdan 

Baş giderse èaşú içinde cünbiş-i aàyÀrdan 

CÀme-i ten yanar ise sìne-i bì-mÀrdan 

TÀc-ı ser-dürüşte hevÀ-yı Àh et Àteş bÀrdan 

El çekem hep òÀnümÀn tekye(?) vü destÀrdan 

Geçeyim hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrden 

Dönmeyem úÀlÿbelÀdan etdigim iúrÀrdan 

 

Naôar isem nergise ol àamze-kÀrı terk edip 

MÀ’il isem serde ol úadd-i çınÀrı terk edip 

ÚÀ’il isem gülşene ol gül-èizÀrı terk edip 

ÙÀlib isem ãu diye ol àam-güsÀrı terk edip 

RÀàıb isem kevåere laèl-i nigÀrı terk edip 

ÚÀniè isem cennete ruòsÀr-ı yÀri terk edip 

Rÿz-i maóşer zÀhidÀ nevmìd olam dìdÀrdan 

 

 3    Başda dÀà-ı óÀl-i ruósÀrıñ úaranfil vardır 

Dìdede çeşmiñ óayÀli nergis-i bì-dÀrdır 
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Tende zaòm-ı tìr-i müjgÀnıñ gülü bì-òÀrdır 

Dilde fikriñ ateş-i laèl-i lebiñ gül-nÀrdır 

BÀà-ı cÀnda naòl-ı úaddiñ serv-i óoş-fütaddır 

Çeşm-i müjgÀnıñ ruòun èaksine bir gül-zÀrdır 

152a       Kim anıñ eùrÀfına óavlì çekilmiş òÀrdan 

 

Ol ãanem kÿyine eylerseñ saèÀdetle sefer 

Yoluñ iziñ açıú olsun lìk ey pìr ü seóer 

Eşigiñde yüz sürüp benden duèÀ etdik de ger 

Derd-i miónetden ãorarãa çekdigim àamdan òaber 

Diyesin şimdi belÀ-yı hicriyle ey sim-ber 

Şöyledir øaèfı ki bir duvara söygene eger 

Peykeri teşòis olunmaz ãÿret-i duvardan 

 

 5    CÀn u dildir èaşúıñ varı yoàu dedim aña 

Versem olmaz mı dehÀn-ı vaãlıña bì-vefÀ 

Dedi ancaú anlara dünyÀ vü èuúbÀdır hemÀn 

Pes tereddüd eyleyip baúıp dururken dört yaña 

Gÿş cÀna erdi hÀtifden bu beyt cÀn fezÀ 

Ermek isterseñ dehÀn-ı laèl-i yÀre FevriyÀ 

Geç iki èÀlemden el çek cümle yoúdan var eden  
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        FAŻLÌ RAST 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 

 1    CihÀn ikidir şÀh cihÀnı bir* 

Yedi ùÀmÿ sekiz bÀà-ı cinÀn bir 

Yedi úat yer ùoúuz úat ÀsmÀn bir 

Gelen birdir giden birdir úalan bir 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn 

 

TeúÀøÀ-yi ôuhÿr etdi çü esmÀ 

MüôÀhir oldular esmÀya eşyÀ 

Bu deñlü kevåer andan oldu peydÀ 

ÒaùÀ hergiz bì-óad ùÀhir ammÀ* 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 

 

 3    Bulundı naàme-perdÀz-ı óaúìúat  

Açıldı perde-i sÀõ-ı óaúìúat 

CihÀnı ùutdu evzÀn-ı óaúìúat 

Bunı der vÀúıf-ı rÀz-ı óaúìúat 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 
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Diñleseñ vaódete ey ãÿfì münkir 

Görüp eşyÀda vechu’llÀhı ôÀhir 

Açıú tut gÿş-ı cÀnı cehre ger sır 

Úamu eşyÀdan işit kim bunu der 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 

 

 5    MürÀyÀya tecellì etdi óaøret 

Bulup her birisi bir dürlü ãÿret 

Ôuhÿra geldi andan bunca keåret 

Óaúìúat keåret oldı ayn-ı vaódet 

152b      HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 

 

Eger óamd eyleseñ maómÿd birdir 

Eger secde eylerseñ mescÿd birdir 

Eger büt-òÀnedir maèbÿd birdir 

CihÀnda óÀãılı maúãÿd birdir 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 

 

 7    Úavuşdı Àb-ı ãaf u cüréa-ı mey 

Birikdi birbiriyle oldu bir şey 

RebÀb u berbuù u çengüden ve ney 

TerÀneyle bunu derler pey-À-pey 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 

 

Zemìn ü ÀsumÀn oldu mübeddel 

Ôuhÿr etdi ÒudÀ-yı èazze ve cel 

Óaúìúat Àòir oldu èayn-ı evvel 

Şu kim iki görür aóvÀldir aóvÀl 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 

 

 9    Úavuşdı birbiriyle cism ile cÀn 

Birikdi bir arada küfr ü ìmÀn 

Bir oldu FaøliyÀ kÀfir MüselmÀn 

GümÀn refè oldu ôÀhir oldu inèÀn 

HemÀn birdir hemÀn birdir hemÀn bir 
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                                     755   

       ÚAYáUSUZ 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

 1    Gerçek velì olan kişi alur seni sende úomaz 

MÀsivÀdan el yumadın muóabbetin cÀnda úomaz 

 

Saña nefsiñi bildirir olmuş óayÀtıñı dirgürür 

Seni maúãÿda irgürür aldayıp yabÀnda úomaz 

 

 3    Muóabbet gelecek cÀna baúdırmaz cÀn u cihÀna úomaz* 

İrgürür seni SubóÀna eglendürüp yolda úomaz 

 

Gerçege boyun vermeden Óaúú’ı bÀùıldan bilmeden 

EvliyÀ göñlün silmeden Óaú keremin anda úomaz 

 

 5    Úayàusuz’uñ budur pendi ùÀliblige pek inandı 

Mürşidler çobÀn gibidir sürüsüñ yabÀnda úomaz* 
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SULÙÁN SÁDYÁN(?) ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHU’L-èAZÌZ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    Bu yolu böyle buldum ben baña benlik óicÀb olmuş 

Oúudum añladım bildim baña benlik óicÀb olmuş 

 

Ne var ise èibÀdetim eger zühd ü eger ùÀèat 

Her èÀdet birde úuruldu baña benlik óicÀb olmuş 

 

 3    Hìç ben bu sırra ermezdim denilirdi inanmazdm 

Bu yolu böyle ãanmazdım baña benlik óicÀb olmuş 

 

Bize bizden yaúındır Óaú odurur fÀèil-i muùlaú 

Arada benim nesnem yoú baña benlik óicÀb olmuş 

 

5 Úayuàsuz eder ey áanì şükür olsun bildim seni 

Ayuruú añmayam beni baña benlik óicÀb olmuş 
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  ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

153a 1     Göñül gözün açdıñ ise 

       Sen yetersin kitÀb saña 

              Gördügüñ yüz dost yüzüdür  

èÁlemde yoú óicÀb saña 

 

Gözüñ baúar seni görür  

Semèiñ senden òaber olur 

Her ne gelse senden gelür  

Söyleyeyin óiùÀb saña  

 

 3    Seni bulan àayrı n’eyler  

Seniñle göñlünü egler 

Yedi muãòaf seni söyler  

Cümle bir saèÀt[dir] saña  

 

Gel gir èaşúıñ óizmetine  

Düşmegil àayrın àamına 

Hÿrì gerçekler demine  

Fetó ola tÀb u bÀb saña 

 

 5    Úayàusuz sen seni bildiñ  

İstedügüñ sende bulduñ 

Her yüzden görünüp geldiñ  

Yoúdur èaded óesÀb saña  
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    ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Ey miskìn derd-mend-i Àdem  

Saña senlik óicÀb olmuş 

Seni sen seni ãanduàuñ  

Senle perde baúan olmuş 

 

Vay bu sen seni ãanduàuñ  

Benim deyü güvendigiñ 

Öz kendüñe ùayandıàıñ  

Saña Óaúú’dan èaõÀb olmuş 
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 3    Niçün sen seni bilmezsin  

Bilenlere inanmazsın 

Ebed-i ıãlÀóa gelmezsin  

Saña cehliñ èaõÀb olmuş,  

 

Bilmedigini bilmezsin  

Bilip Óaúú’a inanmazsın 

Ölür ìmÀna gelmezsin  

Yeriñ dÀrü’l-èiúÀb olmuş 

 

 5    Úayàusuz eder Óaú èilmi  

Oúumaú ile bilinmez 

Göñülden oúuyan bilür  

Bu da bir gizlü bÀb olmuş 
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   ÚAYáUSUZ 

8’li Hece Vezni 

 

 1    Şükr ü minnet ol AllÀh’a  

èAşúa elin verdi bize 

Varımızı èaşúa yaúıp  

ÔÀhir èayÀn oldu bize 

 

Oldur bize ãÀúì olan  

Meclis-i Óaúú’ı gör èayÀn 

Óaú ùarìúi óaddir èayÀn  

Faøl u iósÀn oldu bize 

 

 3    Münkir Óaúú’dan gördü müdÀm  

Óaú söz aña olmaz ÀsÀn 

Kendün gören oldu şeyùÀn  

İúrÀr ìmÀn verdi bize 

 

Derdiñ eder saña dermÀn  

MüştÀú olmuş ùurur hemÀn 

CÀn u başı verdim revÀn  

Varlıàını verdi bize 

 

 5    Úayàusuz isterseñ yÀri  

Çıúar göñülden aàyÀri  

Derdlü olan gelsün beri  

Derde dermÀn verdi bize 
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       èULVÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Óasta cÀna óÀlet-i mevt erdi cÀnÀn bì-òaber 

Bir devÀsız derde düşdü vÀh ki LoúmÀn bì-òaber 

 

__? ehl-i yÀriñ sìnesi mest iken 

Sürò-ser düşdü diyÀr-ı şarúa sulùÀn bì-òaber 

 

 3    Ùaèn eder èuşşÀúa aàyÀr ol biri etmez negÀh 

Ehrimenler èÀlem-i yıúdı SüleymÀn bì-òaber 

 

153b      Kÿh-i ãaórÀ baór u yerlerle bu Mecnÿn aàlasun 

Úaralar giysün benim çün hem-zemìn-i ÀsumÀn 

 

 5   Külli şey-in hÀlikun lÀ rey be illÀ veçhe157 

Ben vedÀè etdim size ey dostÀn-ı èÀşıúÀn 

 

 6    Böyle deyip mülk-i ibúÀ bir bir açdı çün o mÀh 

Bu Muóammed bendesiniñ gözlerinden aúdı úan 
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    GÜNAHKÁRÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlun 

 

 1    Göñül deryÀsı çünküm cÿşa geldi 

Bu göze baóri andan ùaşa geldi 

 

Ki çün úınandı baór-i yÀr-i fikret 

Taóayyür mevci başdan aşa geldi 

 

 3    Bu bir nÀdÀnı gör kim naúşa úıldım 

Bilen nefsi úodu naúúÀşa geldi 

 

Ne úıyam Gerçi Óaú vermiş özün yaş 

Dükendi şimdi müddet yaşa geldi 

 

                                                           
َوَالَِيْهََِت رْجَع ونََ“ 157 كْمَ  َلهَ ََالْح 

َاِلَََّوَجْهَه هَ َهَالِكَ  َشََيْءَ  ََك لَُّ ََالِٰهَََاِلَََّه وَ  اَاٰخَرَ ََلََّٓ  Ve Allah'la beraber bir başka )”وَلَََّتدَْع ََمَعَََاٰللََِّاِلٰه 

mabudu çağırma; yoktur tapacak ondan başka; her şey helak olur, ancak onun zatıdır kalan, onundur hüküm 

ve hepiniz, dönüp onun tapısına varacaksınız.)Kasas 28/88. 
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 5    Çü øÀyiè úıldı àam èömrüñ óesÀbıñ 

Añıcaú èaúlu başdan aşageldi 

 

Bu vech ile òasÀret bu cihÀnıñ 

Kime geldi ki ben úallÀşa geldi 

 

 7    Nuòÿset yıldızı doàdu cihÀna 

Eñ evvel ben øaèìfe düşe geldi 

 

SaèÀdet èÀlemi dutdu ser-À-ser 

ŞeúÀvet ùoàru ben úallÀşa geldi 

 

 9    ŞikÀyet eyleme Óaúú’dan GünahkÀr 

Hemìn çekmek gerek çün bÀşa geldi 
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  GÜNAHKÁRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Sen şehÀ göñül verenler küllì varından geçer 

Can u baş yaàma úılar her kÀr-ı yÀrinden geçer 

 

Mülk ü èÀlem anıñ olsa õerre gelmez gözüne 

NÀr u çÀr eyler úamusun mÀl u ÚÀrun’dan geçer 

 

 3    İçi ùışı pür olur envÀr-ı èaşú ile dolar 

Úahr-ı luùfundan cihÀnıñ nÿr-i yÀrinden geçer 

 

Ger olusa şÀh-ı Edhem salùÀnat terkin urur 

TÀc u taòtı terk edip şehr ü diyÀrından geçer 

 

 5     İótilÀùı terk eder èuzleti eyler iótiyÀr 

èİzz ü nÀzından cihÀnıñ iètibÀrından geçer 

 

Evvel Àòir Àrzÿsu dìdÀr-ı dost olur hemìn 

Cennetiñ ummaz ãafÀsın óÿri àılmÀndan geçer 

 

154a 7    Ravøa-i gül-zÀr olursa meyl edip úılmaz naôar 

Göz yumup bu èÀlemiñ naúş u nigÀrından geçer 

 

ÓÀl-i şÀhı[nı] döküp girer meõellet şÀline 

èÁlemiñ pür àıybetin úor faór ü èÀrından geçer 
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 9    Bu GünahkÀrì õelìli gör ki ne nÀdÀndurur 

Kim bu fÀnì õevú içün nÀmus u èÀrından geçer 
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  Hß 

11’li Hece Vezni 

 

 1     Eger var ise sende èaşú-ı cÀnÀn 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

Bilirsen èaşú işi çün olmaz ÀsÀn 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

 

İçip èaşúıñ meyin mestÀne gibi 

Der èaúlıñ derdine dìvÀne gibi 

CemÀl-i şemèine pervÀne gibi 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

 

 3    Göñül sensiz èucb-ı sevdÀya düşdü  

FiàÀn-ı derd ü Àh u vÀye düşdü 

Çü yanmaú èÀşıúa sermÀye düşdü 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

 

Nice bir derd ile zÀrı úılasın 

FirÀú-ı Àteşine yaúılasın 

Dilerseñ vaãlını yÀrin bulasın 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 

 

 5    Dün ü gün zÀrì vü efàÀn edüben 

Yoluna terk-i baş u cÀn edüben 

Gözüñ giryÀn dil püryÀn edüben 

Göñül derd-i oduna ùutuşup yan 
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      CÜRMÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
 

 1    YÀ velìyyu’llÀh muóaúúaú sır velÀyet sendedir 

Úuùb u èÀlemsin muãaddaú ÿş kerÀmet sendedir 
 

Münkir ü müşrikdir ol kim saña ÀmennÀ demez 

KÀ-inÀtıñ sürÿrusun bu èalÀmet sendedir 

 

 3    ÔÀhir ü bÀùında sensin çün sütÿnu úubbeniñ 

Naôar-ı èaşú-ı ÒudÀsın uş óalÀvet sendedir 
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Cezbe-i RaómÀn baàışlar iùùisÀliñ èÀşıúa 

Ol sebebden kim mürüvvet hem èinÀyet sendedir 

 

 5    TÀ ki yaúsañ ùÀlib-i dìdÀrıñı sen nÀrına 

Nÿr úılan dilber-i sÿz-i óarÀret sendedir 

 

Gerçegi úul olmayandır ol ki bilmez gerçegi 

Gerçegim gerçek bilürin kim ãadÀúat sendedir 

 

 7    Bir eliñde yedi úat gök bir eliñde yedi yer 

Hem taãarruf hem teèarrüf hem emÀnet sendedir 

 

154b      èÁşıú-ı feyyÀø sensin úÀbil-i feyyÀø olan 

äu gibi feyyÀø olur öñünde óÀlet sendedir 

 

 9    Yerde gökde gizli yoúdur dìde-i taóúìúin ki 

Hem semiè ü hem óakìm ü hem beãÀret sendedir 

 

Úalb-i müémìn menziliñdir yaèni ki èarş-ı ÒudÀ 

Ger seni RaómÀn seniñdir bu kerÀmet sendedir 

 

 11   Óasret ü hicrÀna yaúma yine Cürmì bendeñi 

Naúd-ı sırr-ı mürteøÀsın kim seòÀvet sendedir 
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         YAÓYÁ BEG 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Bende-i faúr u fenÀ teklif-i sulùÀn istemez 

Emr-i maèrÿf-i ÒudÀ’dan àayrı fermÀn istemez 

 

Òalúa-i õikre nigìn olan güzìn-i evliyÀ 

èÁleme óükm etmege mihr-i SüleymÀn istemez 

 

 3    Başına dìvÀne-veş òalúı o üşürür dÀimÀ 

PÀdişÀh-ı èaşú olan èunvÀn-ı dìvÀn istemez 

 

äaymayan çetr-i  hümÀyÿnu örümcek aàına  

Künc-i èuzlet var iken eyvÀn-ı keyvÀn istemez 

 

 5    MÀniè olmaz kimseniñ tesbìóine dervìş olan 

Gül úoparmaz yanımdan seyr-i bostÀn istemez 
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Ehl-i óÀle başúa bir èÀlemdurur derd-i firÀú 

èÁşıú-ı ãÀdıú viãÀl-i yÀri ÀsÀn istemez 

 

 7    èAşú-ı dilber şöyle istiànÀ verir YaóyÀ’ya kim 

Óaøreti LoúmÀn’dan derdine dermÀn istemez 
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  YAÓYÁ BEG 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Gel vücÿduñ perdesin úaldır cemÀl-i yÀri gör 

CÀn gözünden sil àubÀrı çehre-i dil-dÀrı gör 

 

Oyalanma aldanıp ÀrÀyişine èÀlemiñ 

Menzil-i maúãÿduña bir gün öñürdi varı-gör 

 

 3    Murà-ı cÀnıñ rÿó-ı úudsìlerle seyrÀn eylesin 

Çıú bu ôulmÀnì úafesden èÀlem-i envÀrı gör 

 

DÀmenin elden úoma hergiz òarÀbÀt ehliniñ  

äÿret-i inkÀrda maófì olan iúrÀrı gör 

 

 5    MÀ-teúaddemden òaber ver èayn-ı óÀdiådür cihÀn 

Maóşer-i evvelde manôÿr-ı ülü’-ebãÀrı gör 

 

Çeşmiñe kuól-i baãar men kÀne fi’d-dünyÀ yeter 

Gözi açıúlardan ola her laóôa bu esrÀrı gör 

 

 7     Beyt-i maèmÿr oldu YaóyÀ’nıñ o beyt-i dil-keşi 

èAyn-ı èibretle naôar úıl maèmÿra baú mièmÀrı gör 
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       YAÓYÁ BEG 

Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün/ Müstefèilün 

 

 1    Göñlüm gözü açılmadı cÀnda óicÀbım var iken 

CÀm-ı cihÀn-ı bìn oldum nÿr olmayınca nÀr iken 

 

DeryÀya beñzer her velì var her velÀyetde eli 

ÒÀmÿş olur ammÀ dili Àyìne-i dìdÀr iken 
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 3    Münkir bize yÀr olmadı èaşúa giriftÀr olmadı  

Bizden òaber-dÀr olmadı inkÀrımız iúrÀr iken 

 

EvlÀd-ı Àdemden úaçar insÀn olur meyden geçer 

Uçmaú sarÀyından uçar èışú ehli bì-miúdÀr iken 

 

 5     DìvÀne vü èuryÀn idi el gözüne vìrÀn idi 

Gencìne-i yezdÀn idi YaóyÀ’ya èaúl-ı yÀr iken 
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  YAÓYÁ BEG 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

155a 1    èÁşıúı rind ü levend ü mest ü evgÀr isterüz 

LÀéubÀlì-meşreb ü Àşüfte-destÀr isteriz 

 

NÀr-ı èaşú-ı yÀr ile úÀl olmaú ister úalbimiz 

Derdi bì-pÀyÀn u maóbÿbı cefÀkÀr isteriz 

 

 3    ZÀ’il olur naúşına baàıñ muúayyed olmazız 

Ne cihÀna meylimiz vardır ne gülzÀr isteriz 

 

Õerreden şems-i cihÀn ü úaùreden baór-ı muóìù 

Kaèbe’den envÀr-ı èışú ehlinden iúrÀr isteriz 

 

 5    äÿret-i eşyÀda biz künc-i meèÀni gözleriz 

Bu ùılısm-ı cism-i Àdemden òaber-dÀr isteriz 

 

 6     Mürşidi mülk-i èademde yoúlarız YaóyÀ gibi 

Ádemi ikrÀm-ı irşÀda sezÀvÀr isteriz 
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  ÓAYRETÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    èÁşıúa dilber selÀmından selÀmetler úopar 

Óaú budur yoldaşlar çoú dürlü óÀletler úopar 
 

èAşú bir deryÀ-yı bì-pÀyÀndır anda her nefes 

BÀd-ı Àhımdan benim mevc-i melÀmetler úopar 
 

 3     Şehrimüz bir gülşen-i óüsn ü melÀóatdür bizüm 

Çoú lebi àonce yüzü gül serv-úÀmetler úopar 

 



 

572 
 

Etseler seyrÀn içün ol serv-úÀmetler úıyÀm 

Fitneler úalúar ayaà üzre úıyÀmetler úopar 

 

 5    Bir ôarÀfet gülsitÀnıdır bu yerler Óayretì 

äad-hezÀrÀn bülbül-i bÀà-ı belÀàÀtler úopar 
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     ÓAYRETÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    èÁşıú-ı taóúìú olan cevr ü cefÀdan óaôô alır 

äÀóib-i taúlìd olan mihr ü vefÀdan [óaôô] alır 

 

èÁşıú-ı ãÀdıú olan cevrine yÀriñ cÀn verir 

MübtelÀ-yı derd olan dÀéim belÀdan óaôô alır 

 

 3    áam degildir çekse bu cehl-i raúìbüñ taènını 

Şol ãafÀ ehli ki óubb-ı MuãùafÀ’dan óaôô alır 

 

YÀd edermişsin dil-i bì-çÀreyi düşnÀm ile 

MüstedÀm ol óastadır miskin duèÀdan óaôô alır 

 

 5    YÀd edermişsin dil-i bì-çÀreyi duşnÀm ile  

MüstedÀm ol óastedir miskin duèÀdan óaôô alır158 

 

 6     Óayretì ãavm-ı firÀú-ı yÀrdan incinmeyip  

èÍd-ı vuãlatda hemÀn bir meróabÀdan óaôô alır 
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          ÓÁLİäÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
 

155b 1    İlÀ ey server-i óÿbÀn úarÀr etmez göñül sensiz 

Benim cÀnım gider bi’llÀh eger bir dem olam sensiz 
 

Benim ayırma cÀnımdan ki laóôÀ gitme yanımdan 

ÓezÀr eyle fiàÀnımdan beni zÀr eyleme sensiz 

 

 3    Geceler úılarım zÀrı baãarım baàrıma ùaşlar 

Gel ey gül yüzlü maóbÿbum nice úan aàlayım sensiz 

 

                                                           
158 Metinde iki kez yazıldığı için tekrar yazılmıştır. 
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Melekler gökde zÀr oldu benim Àh ile zÀrımdan 

Beni ayırma vaãlıñdan durulmam bir nefes sensiz 

 

 5     Bu gökde kevkeb-i seyyÀr benim Àhım şerÀr eyler 

Sekiz cennet baña uyar hemÀn dilsÿzdurur sensiz 

 

Yañarım óasbuna’llÀh beni dìdÀrıña vaãıl et  

Ki gitdiñ gördüm öñünden dökem óasret-i yÀş sensiz 

 

 7     Beni dìdÀrına vaãl et niúÀbımı getir yüzden 

Baña ölmek yegi andan kim ióyÀ olayım sensiz 

 

 8    ÓÀliãì der görsem yüzüñ hebÀdır ùÀèatim fikrim 

Bu cümle tesbìóim virdim baña zunnÀr olur sensiz 
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       Hß 

8’li Hece Vezni 

 

 1    èAşúıñ meclisi úuruldu  

Gelsün berü merdÀneler 

Tecellì şemèine bugün  

Yanan gelsün pervÀneler 

 

èAşúıñ úadeóiñden içeñ  

Mest olup kendinden geçen 

Cennet sarÀyında uçan  

ÓÀôır olsun pervÀneler 

 

 3    Uyansın àÀfil olmasın  

Bu fırãat úalur ãanmasun 

áaflet oduna yanmasun  

Aldanmasun iósÀneler 

 

Uyan àÀfil olma uyan  

Bil-gil nedir óayvÀn insÀn 

Melekdir bu sırrı duyan  

PişmÀn olur bì-gÀneler 

 

 5    Budur úable’l mevt ü beyÀn  

GÀhì melek gÀhì insÀn 

İki èÀlem şerrin duyan  

Dÿr eylesün peymÀneler 
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èAşúıñ dükkÀnı açıldı  

Dürr ü cevÀhir ãaçıldı 

Óulle ùonları biçildi  

Gelsün gire cÀnÀneler 

 

 7    Müşterì bunda bilinür  

Bìèatde óÀúir bulunur 

Gün gibi olmaz ùolunur  

èÁúil olan èinÀneler 
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   ÓAYRETÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1     Ey göñül her mübtelÀ kim èÀşıú-ı dìdÀr olur 

Baàrı başlu gözü yaşlu işi Àh u zÀr olur 

 

èÁşıú iseñ kÀr-ı dünyÀdan beri ol gel berü 

NÀbekÀr olmaz muóabbet erleri bì-kÀr olur 

 

 3    Seng-i cevri meyve-i mihr ü muóabbet bilmeyen 

BÀà-ı èaşú içre anı ãanmañ ki ber-òordÀr olur 

 

Hey nice tÀc u nice destÀr u nice ùaylasÀn 

Kendü başı èaşú yolunda kişiye bÀr olur  

 

 5    Ey ãoran erbÀb-ı èaşúı benden Àòir bunlarıñ 

Kimini oda yaúarlar kimisi ber-dÀr olur 

 

 6    èÁşıú isen Óayretì gel nÀ-murÀd ol nÀ-murÀd 

èÁşıúa ancaú murÀd olan rıøÀ-yi yÀr olur  
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    ÓAÚÌÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

156a 1    ŞÀh-ı èaşúa kim ki bende oldı ol sulùÀn imiş 

Maèden-i dürr-i óaúìúat gevherine kÀn imiş 

 

èAşú meydÀnında yÀre kim ki başın oynamaz 

Ardımız aña şolar kim ãÀóib-i meydÀn imiş 
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 3    Senden ayrı èÀşıúıñ cÀnına yoúdur çün beúÀ  

äoóbet-i vaãlıñ óaúìúat bezm-i cÀvidÀn imiş 

 

Zülfünüñ sevdÀsına düşdü úamu òalú-ı cihÀn 

Ol hevesden cümlesiniñ óÀli ser-gerdÀn imiş 

 

 5    Bu Óaúìúì cÀnla çün èaşúıña oldu ol esìr 

Şek degil Cemşìd-i èÀlem óüsrev ü òÀúÀn imiş 

 

 6     ÕÀt u ãıfÀtıñ sırrını her kim ki bildi bì-gümÀn* 

èİlm ü kemÀliyle yaúìn ol ãÀóib èirfÀn imiş 
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   ÓAÚÌÚÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

 1     ÚÀdir-i feyyÀz-ı èÀlem gör ne iósÀn eylemiş 

Mülk-i óüsn içinde seni şÀh-ı sulùÀn eylemiş 

 

Güher-i èaşúıñdan oldu cümle şeyiñ varlıàı  

Küntü kenziñ159 sırrını uş sende nihÀn eylemiş 

 

 3    Çün ezel üstÀd-ı óikmet úıldı her derde dÿr 

Lebleriñ vaãlını cÀna derde dermÀn eylemiş 

 

èÁrıøıñ èaksi edip nÿr-i tecellìden èırÀú 

Zülf-i şeb rengüñ velìkin èanber-efşÀn eylemiş 

 

 5    Gül cemÀliñ óasretinden bu Óaúìúì rÿz u şeb 

İşini bülbül gibi Àh ile efàÀn eylemiş 
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       LÁYİÓÌ 

MefÀèilün / MefÀèilün / MefÀèilün / FÀèilÀtün 
 

 1    Óaúìúat mevãul-i óaúdır cihÀnda göñlü ãÀdıúlar 

FenÀ dÀrına göz yumar göñül gözü uyanıúlar 
 

ŞarÀb-ı èaşúı içmeyen ne bilsün ãıóóat-i cÀmı 

Bilür mi mestiñ aòvÀlin cihÀn içinde ayıúlar 

                                                           
159 “Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtü en uèrefe fe-halaktü'l-halka liyaèrifÿnì." (Ben gizli bir hazine idim, 

bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.) Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler, 396. 
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 3    Vücÿd eyleye ifnÀ[da] nişÀn vermeye kendüden 

Yaúìn bil bunu anlardır Óaú’ıñ vechine lÀyıúlar 

 

äanırãın zÀhidler[e] Menãÿr èaùÀ etdi ene’l- Óaúú’dan 

Anı zÀhidler èÀbidler ne bilsin illÀ èÀşıúlar 

 

 5    Vücÿd iúlìmine bir kez ki gelse bilemez kendin 

Bilür mi Óaúú’ı ol óayvÀn yazıúlar aña yazıúlar 

 

Dilerseñ bilmek ey ãÿfì nihÀn-ı genc-i èuşşÀúı 

Derÿnı Àh u vÀh olur yaşı úana boyanıúlar 

 

 7    Muóabbet úaydını [sen] LÀyióì pek baàla úalbiñde 

Eger kÀr etmesin derseñ saña taènı münÀfıúlar 
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  YAÓYÁ BEG 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  

 1    İltiyÀm ile kelÀmından helÀk olmaà olur 

Saña èÀşıú dirilen cÀnlar eyüdür ãaà olur 

 

Sünbülü gitmez güli ãolmaz muóabbet baàınıñ 

Áhı artar Àşıúıñ cisminde yüz biñ dÀà olur 

 

156b 3     Aradan çıúsın gözüm èayn-ı óayÀt ise daòı  

NÀzenìnüm düşer yaşım úaçÀn èırmÀà olur 
 

DÀr-ı dünyÀda ne gül úalır ne bülbül èÀúıbet 

Gün gibi èÀlì-cenÀb iken yeri ùobraà olur 
 

 5    Gözleri nergis yüzü gül úÀmeti serv-i revÀn 

Vuãlat-ı yÀr ile YaóyÀ ùaà üstü baà olur 
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        YAÓYÁ BEG 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    èÁşıú-ı dìvÀneyiz Mecnÿn olupdur pìrimiz 

Òalúa-i ãoóbetdir ey ãÿfì bizüm reóberimiz 

 

äadrımız ãaff-ı nièÀl ü faòrumuz faúr u fenÀ 

Derd ü àam eglencemiz mülk-i èademdir yerimiz 
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 3    èAşú ile dÀl-i èadem gibi iki úat olmuşuz  

Dest-i úudret yÀyıyız her dem duèÀdır tìrimiz 

 

Levó-i dìlde òÀme-i idrÀk ile taórìr ediñ 

Nükte vü remz ü meèÀnìdir bizüm taúrìrimiz 

 

 5     Òïr baúmañ èÀşıú-ı şeydÀlara YaóyÀ gibi 

Çün tecellì nÿruna Àyìnedir tedbirimiz 

 

      789   

        YAÓYÁ BEG 

Mefèÿlü / FÀèilÀtü/ MefÀèìlü/ FÀèilün  

 

 1    èIşú ehli görse yolda seni geçmez Àhsız 

ŞÀhım sen aña úalma úul olmaz günÀhsız 

 

Sensiz ne õevúı ola güzeller alayınıñ 

Begler gibi ki cemè olalar pÀdişÀhsız 

 

 3    Sevdigim ile sevdigimiñ sevdigi eger 

Olmasa úalır idi cihÀn mihribÀnsız 

 

Cennetde daòı göñlüm açılmaya õerrece 

Bir gün ölürsem ol meh-i zerrin-külÀhsız 

 

 5    YÀr olmayınca evlerinün resmi fiél-meåel 

Şaùranc evlerine döner ãanki şÀhsız 

 

DünyÀda bir beden ki anıñ èaşúı olmaya 

Bir şehre beñzer ol şeh-i èÀlem-penÀhsız 

 

 7    YaóyÀ yol etse yÀre n’ola dÿd-ı Àhımdan 

Kimse gider mi menzil-i maúãÿda rÀhsız  
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  GÜNAHKÁRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    èIşúa ver gönlü[nü] ey cÀn gel berü èÀr eyleme  

ZÀr olur èÀrıñ ãoñu var etdigi zÀr eyleme 
 

Var ise èaúlıñ bü cÀnı derde ver derd al ãatun 

Aããılı bÀzÀr anıñ ol durur özge bÀzÀr eyleme 

 



 

578 
 

 3     Naèrası èÀşıúlarıñ sen ãanma ki bì-hÿdedir 

èIşú odudur cÿş eden ey fÀsid inkÀr eyleme 

 

157a      èÁşıúıñ yolu melÀmetdir ùutanlar erdi Óaú’a  

Sen selÀmet görleyip anda yerin od eyleme 

 

 5     EvliyÀnıñ cümlesi óaúdır Óaú añla úamusun 

Baèøına iúrÀr edip baèøına inkÀr eyleme 

 

Geç bu kibriñ köprüsünden ùut tevÀøuè yolunu 

Kendözüñden ÒÀlıú’ıñ òalúını bì-dÀr eyleme 

 

 7    èÁleme ùÀhir gelüben ey úarın-dÀş key ãaúın 

ÕÀtıñı bu cìfeniñ óırãında murdÀr eyleme 

  

Gel bugün ÀsÀn iken var èazm-i rÀh eyle göñül 

Varduàunca yük baãar az işi düş-vÀr eyleme 

 

 9    Ger saña Óaú rÿz úıldıysa hidÀyet küncini 

äaúla cÀn içre bu sırrı keşf-i esrÀr eyleme 

 

Úala úalma óÀle cehd ile GünÀhkÀra ãaúın 

Geçmedin nefs Àrøÿsundan èazm-ı dìdÀr eyleme 

 

 11   Bu nice èömri øÀyiè etdiñ baãmadıñ yola úadem 

Şimdi úuru lÀf ile var faøl-ı iôhÀr eyleme  
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     GÜNAHKÁRÌ 

16’lı Hece Vezni 

 

 1    Bu èÀşıúlar meclisine eydüñ nÀşì gelmesün 

Çün naôarı ùogru degil ãoóbete şaşı gelmesün 

 

ZìrÀ ki èaşúıñ òÿnunu getirdiler bu meclise 

Destÿr olsun aşúsızlara bitmez nevÀsı gelmesün 

 

 3     Bu èışú meydÀnı içre ùop yerine baş oynarlar 

Her ki úomaz bu meydÀnda ortaya başı gelmesün 

 

Bu èaşú bÀzÀrı içinde cÀnlarımız mezÀd olur [iken] 

Özge úumÀşı ãatanıñ geçmez úumaşı gelmesün 
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 5     Ceng ü cidÀl edenlerüñ [yeridür] bu dünyÀ bÀzÀrı 

Bunda ãıàmaz hìç kimseniñ ãuló u ãavÀşı gelmesün 

 

Naúşa göñül verenleriñ bu meydÀnda yoúdur aşı 

Şu kimse kim farú eylemez naúş u naúúÀşı gelmesün 

 

 7    Bu maènìden GünahkÀrıñ óÀlìdür içi key bilüñ 

TekrÀr eden bu maènìyı ùaşıdır ùaşı gelmesün 
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  GÜNAHKÁRÌ 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

157b 1     İnanma dünyÀ úavline ki èahdine vefÀsızdır 

Yalan söyler seni aldar ki fÀnìdir beúÀsızdır 

 

Eger õerrìn libÀsıyla seni õeyn etse aldanma 

ZìrÀ bir donbiçiptür kim yeni yoúdur yaúasızdır 

 

 3     Seniñem didügi belki saña mekr ile Àl eyler 

Nice senüñ gibi şaóãa senünem der óayÀsızdır 

 

Eger ãırça saray içre seni bilirse inanma 

ZìrÀ bir dÀra ilteser úapısı yoú bacasızdır 

 

 5    Çevür bu dünyÀdan yüz Àòiret dÀrına meyl et 

Teferrüc úıl ne raènÀdur beúÀdır hem fenÀsızdır 

 

O dÀrıñ ehliniñ işi hemìşe èıyş u èişretdir 

Ki dÀéim artar eksilmez belÀsı yoú fenÀsızdır 

 

 7     RiyÀ ile èamel úılsıñ anı ùÀèÀte ãayma-àil 

èİbÀdet aña eydürler ki óÀliãdir riyÀsızdır 

 

Şolar kim dünyÀ óubbuna be-àÀyet òırã ile düşdü 

Elin çekmidür Àòretden ümìdi yoú recÀsızdır 

 

 9    Gel imdi var ise èaúlıñ bu dünyÀya göñül verme 

ZìrÀ bu bir óırãıdır kim èilÀcı yoú şifÀsızdır 
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Ne denlü zÀhid olursa baòìl uçmaàa girmez bil 

Baòìl 160 oldur ki òayr itmez seóÀsı yoú èaùÀsızdır 

 

 11   CihÀnıñ yüzüne óayrÀn iken feryÀd u Àh etme 

Kimi gördüñ bu èÀlemde ki cevri yoú cefÀsızdır 

 

Úaçan bir kimseyi görseñ ki àÀyet şÀd u óandÀndır 

Sen anı ãanmaàil ki bir belÀya ibtilÀsızdır 

 

 13   GünahkÀrÀ günÀh için ümìdiñ kesme raómetden 

ZìrÀ èÀlemde kim va[r]dır ki cürmi yoú óaùÀsızdır 
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  GÜNAHKÁRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Ol Raóìm’iñ raómeti ùutdı cihÀnı àam yeme  

Úıldı müstaàraú zemìn ü ÀsumÀnı àam yeme 

 

Her ne deñlü çoà [i]se cürm ü günÀhıñ ey faúìr 

İètiõÀr etseñ geri verir [em]Ànı àam yeme 

 

 3    Ùıyb-ı müşkden ùÀhir eyle òÀnesini göñlünüñ  

İètìúÀd ile getir muókem ìmÀnı àam yeme  

 

Raómet-i deryÀsınıñ naúã ola mı bir úaùresi  

áarú ederse bu úamu kevn ü mekÀnı àam yeme 

 

 5    Nice müstaàraú olursan bu melÀmet baórine 

Erişe bir gün èinÀyet nÀgehÀnì àam yeme 

 

Olma nevmìd ol Raóìm’iñ raómetinden dÀéim ol 

Õikrini tekrÀr edip depret lisÀn-ı àam yeme 

 

 7    Deme kim yoúdur ãıàıncaàım161 ne úılam n’eyleyem 

Çün şefìè etdi saña Faór-ı CihÀn’ı àam yeme 

 

158a      CÀnıñı şükrÀna ver sulùÀn-ı şerèiñ yoluna 

Buñ deminde úomaya maórÿm o seni àam yeme 

 

                                                           
160 Kelime sayfa kenarının tahribatı nedeniyle görülemediğinden divandan tamamlanmıştır. 
161 Divandan tamamlanmıştır. 
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 9     SeyyiéÀtuñ gerçi kim defter úılıpdır kÀtìbin 

N’ola ÀsÀndır aña yuymaú dìvÀnı àam yeme 

 

Her úaçan verse küdÿret úalbiñe od u caóim 

TÀzelendir cÀnıñı õikr et süòÀnı àam yeme 

 

 11    Sen GünahkÀrÀ ne var àam cürm ü èiãyÀn işleseñ 

İgen ÀsÀndır aña èafv eder anı àam yeme 

 

 12   èÖmrüñ erdi Àòire dünyÀ àamından geçmediñ 

Şimdiden geri nidersin òÀn u mÀnı àam yeme 
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  GÜNAHKÁRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Görmek isterseñ cihÀnda bir úulu òïr işde ben 

CÀnına cevr edici ôÀlim sitem-kÀr işde ben 

 

ZìrÀ bildim ki cihÀn içre bulunmaya daòı  

Bencileyin rÿ-siyÀh mücrim GünahkÀr işde ben 

 

 3     Zühd ü taúvÀ meclisinde Àç ü muótÀc ü faúìr 

Maèãiyet bÀzÀrı içre Òºace èAùùÀr işde ben 

 

Cürm ü fısú u õenb üèiãyÀn işlerin başarmada 

Feylesof u èÀlem üstÀd-ı her kÀr işde ben 

 

 5     BÀùınım şirk-i òafìdir ùolu tezvìr-i óased 

ÔÀhirim tesbìó ü taúvÀ hem çü ùurrÀ işde ben 

 

äÿretÀ zÀhid müselmÀnım taúìyy ü muttaúì 

äìrete úılsıñ naôar ger ehl-i bÀzÀr işde ben 

 

 7     Óaú Resÿl’ü dedi bil kim ehl-i şevúe ehl-i nÀr 

Dìn ãatıp dünyÀ alan şol ehl-i bÀzÀr işde ben 

 

CÀhına aldanuben kendini ãalar cÀhine 

CÀnını pür tÀb úılıp dÀrına ber-dÀr işde ben 

 

 9    Cehl ü àaflet birle şom cennete meyl etmeyip 

Nefs ile lÀyıú úılan bu cÀnı nÀra işde ben 
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Derdime dermÀn buluriken edemedim ùaleb 

Şimdi úaldım èÀciz ü óayrÀn u zÀrı işde ben 

 

 11    èÁcizim òoram õelìlem bilmezem kim n’eyleyem 

 Nefs bendine düşüp oldum giriftÀr işde ben 

 

Bu GünahkÀr’ıñ İlÀhì duèÀsını [sen] úıl úabÿl 

Kim derem yÀ Rab yÀ TevvÀb ü yÀ SettÀr işde ben 

 

 13   Cürmünü bilenlerin èafv et günÀhın yÀ Kerìm 

Úılıram her ãuçuma biñ kerre iúrÀr işde ben 
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  GÜNAHKÁRÌ 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

 1    Key ãaúın verme göñül bu dünyÀnıñ murdÀrına 

Yevm-i yuómÀnıñ dilerseñ yanmayasın nÀrına 

 

DünyÀya göñül verenler Àòiretden dÿr olur 

Bil ki maórÿm olur ermez ÒÀlıú’ıñ dìdÀrına 

 

158b 3    Meskenet yolunu ùut bu èucb u kibr ü kìni úo 

Ger metÀè etmek dilerseñ Àòiret bÀzÀrına 

 

İctinÀb et iş bu efèìnıñ umÿrundan ãaúın 

Zìnet eğleyip [şehÀ] el ãunma naúş-ı mÀrına  

 

 5     Bu gülistÀnıñ cemÀli seni meftÿn etmesin 

ÒÀrını fikr eyle evvel ãunma el gülõÀrına 

 

DünyÀ sevmek her óaùÀnıñ başıdır [dir] MuãùafÀ 

Sen daòı sevme inandıñsa anıñ aòbÀrına  
 

 7     Ger şefÀèat ister iseñ sünnetine úÀéimol 

Ümmet olmaú diler iseñ ol Óaúú’ın muòtÀrına 
 

Çün günÀh deryÀsına àarú etdi seni nefs-i şÿm 

áÀfil olma tevbeden cehd eyle istiàfÀrına 
 

 9     Şimdi fırãat var iken elde ãaúın fevt eyleme 

èÁúil olanlar úomaz bugünki günü yÀrına 
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Bu cihÀn BaàdÀd’ınıñ èayyÀr-ı dìv-i racìm 

Key ãaúın aldırmaàil sermÀyeñi aàyÀrına 

 

 11   Her ne istimdÀd ederseñ ÒÀlıú’ıñdan et hemìn 

İètibÀr etme cihÀnıñ yÀrine aàyÀrına 

 

Kendi vicdÀnıñda bulmayıp óarÀretden eåer 

EvliyÀnıñ münkiri ol[ma] óÀlet-i esrÀrına 

 

 13   EvliyÀdır bÀàbÀnı mübtedìler bÀàınıñ 

Terbiyet vermese anlar leõõet ermez bÀrına 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

 

1 MeróabÀ ey nesl-i pÀk nÿr-i yezdÀn meróabÀ 

MeróabÀ ey cÀmiè-i ÀyÀt-ı Úur’Àn meróabÀ 

 

MeróabÀ evvel Ebÿbekr ü èÖmer èOåmÀn ile 

Pertevi urup yüzünde nÿr-i èOsmÀn meróabÀ 

 

3 MeróabÀ ey zübde-i nÿr-ı Muóammed meróabÀ 

MeróabÀ evlÀd-ı ÓaydÀr şÀh-ı merdÀn meróabÀ 

 

MeróabÀ èammün Óasan óulú-ı rıøÀdır óun seniñ 

MeróabÀ ceddün Óüseyn şÀh-ı şehidÀn meróabÀ 

 

5 MeróabÀ red etme Seyyid Seyfì bendendir seniñ 

Yüz sürüp dergÀhına her gün ser-beyÀn meróabÀ 

 

         797162 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

159a     1 DilÀ bu dehr-i fÀnìniñ nesine böyle òurremsin 

èAceb bilsem ne maúãÿda erişdiñ böyle bì-àamsın 

Ne ëaóóÀk u Feridÿn’sun ne Behmen’sin yÀòud Cem’sin 

CihÀnıñ Òüsrev’i olduñ ùuùalım şÀh-ı èÀlemsin 

Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádem’sin 

                                                           
162 Bu manzume bazı farklıklarla 160b’de farklı bir kalemle yeniden yazılmıştır. 
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Gel ey àÀfil tamÀm izèÀn edip ahvÀl-i devrÀnı 

BeúÀsı yoúdurur dehriñ bilirsen èÀúıbet fÀnì 

Ser-À-ser mülk-i dünyÀnıñ tutalım olmuşun òÀnı 

Ecel cÀmını ãunduúda edemez kimse dermÀnı 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádem’sin]  

 

3 Degildir ber-úarÀr aãlÀ geçer bu geştì-i devrÀn 

Aúar ãular gibi èömr-i èazìziñ geçmede her Àn 

[Gerek Arist’e ùÀlib ol gerekse Óaøret-i LoúmÀn] 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádem’sin] 

  

4 Bilirsin küllì şey’in hÀlikın163 emrine aèlemsin 

Úamer-ùalèat melek-vuãlat ya sulùÀn-ı aèôÀmsın 

Ne ıããı èÀúıbet saña ecel erdikde ebkemsin 

Ecel peymÀnesiñ zehrin úabirde úorúarım yersin 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádem’sin] 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

  

159b 1    äaúın terk-i edebden kÿy-ı maóbÿb-ı ÒudÀ’dır bu 

Naôar-gÀh-ı İlÀhìdir maúÀm-ı MuãùafÀ’dır bu 

 

Óabìb-i kibriyÀnıñ òÀb-gÀhıdır faøìletde 

Tefevvuú-kerde-i èarş-ı CenÀb-ı kibriyÀdır bu 

 

 3     Bu òÀkiñ pertevinden oldu deycÿr-ı èadem zÀ-il 

èAmÀdan açdı mevcÿdÀt çeşm-i tÿtiyÀdır bu 

 

Felekde mÀh-ı nev bÀbü’s-selÀmıñ sìneçÀkidir 

Bunuñ úandìlidir òÿr maùlaè-ı nÿr u øiyÀdır bu 

 

 5     MürÀèÀt-ı edep şarùyile gir NÀbì bu dergÀha 

MeùÀf-ı úudsiyÀndır bÿse-gÀh-ı enbiyÀdır bu164  

                                                           
كْم ٌوَاِلَيْهٌِت رْجَع ونٌَ“ 163 الْح  ٌلَهٌ 

ٌوَجْهَه ه ٌالِ  ٌهَالِك  ٌشَيْء  ٌك لُّ ٌه وََ۠ ٌاِلٰهٌَاِل  ٌلَ۪ٓ مَعٌَاٰللٌِّاٌِلٰهاًٌاٰخَرََۢ  Ve Allah'la beraber bir başka mabudu) ”وَلٌَتدَْعٌ 

çağırma; yoktur tapacak ondan başka; her şey helak olur, ancak onun zatıdır kalan, onundur hüküm ve hepiniz, 

dönüp onun tapısına varacaksınız.) Kasas 28 / 88 
164 Bu naatan sonra bazı eksik şiir parçaları bulunmaktadır. Bunlar okunmadı. 
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        799 

   

160a     İlÀhì yÀ Rabbì  

Dünde metÀnet 

èAúÀéidde ãalÀbet 

Şerìèatde kemÀlet 

GünÀhlarda maàfiret 

LisÀnda feãÀóat 

KelÀmda belÀàat 

èUúulda leùÀfet 

Cemè-i aóvÀlde èibÀdet  

èAmellerde úuvvet 

MeùÀliède diúúat 

Úur’Àn-ı èaôìmde úırÀéat 

AèmÀl-i ãÀliólerde leõõet 

Bedenlerimize úuvvet 

Rÿóumuza saèÀdet 

Malda rızıúda ãeóÀvet 

DÀr-ı dìnde ulÿ devlet 

UóibbÀlarımıza muóabbet 

Geçmişlerimize raómet 

BÀúìlerimize èafv u èÀfiyet 

Vaèdesi yetenlere ìmÀn-ı kÀmile 

Úabirde nièmet 

Óaşirde èizzet 

èAraãÀtda şefÀèat 

  

     800 

              TERCİ-İ BEND 

       MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

      

160b      1 DilÀ bu dehr-i fÀnìniñ nesine böyle òurremsin 

èAceb bilsem ne maúãÿda erişdiñ böyle bì-àamsın 

Ne ëaóóÀk u Feridÿn’sun ne Behmen’sin yÀòud Cem’sin 

CihÀnıñ Òüsrev’i olduñ ùuùalım şÀh-ı èÀlemsin 

Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádem’sin 

Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin 

 

Bilirsin küllì şey’in hÀlikın165 emrine èÀlemsin 

Úamer-ùalèat melek-vuãlat ya sulùÀn-ı aèôÀmsın 

                                                           
كْم ٌوٌَاِلَيْهٌِت رْجَع ونٌَ“ 165 الْح  ٌلَهٌ 

ٌوَجْهَه ه ٌالِ  ٌهَالِك  ٌشَيْء  ٌك لُّ ٌه وََ۠ ٌاِلٰهٌَاِل  ٌلَ۪ٓ مَعٌَاٰللٌِّالِٰهاًٌاٰخَرََۢ  Ve Allah'la beraber bir başka mabudu) ”وَلٌَتدَْعٌ 

çağırma; yoktur tapacak ondan başka; her şey helak olur, ancak onun zatıdır kalan, onundur hüküm ve hepiniz, 

dönüp onun tapısına varacaksınız.) Kasas 28 / 88 
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Ne ıããı èÀúıbet saña ecel erdikde ebkemsin 

Ecel peymÀnesiñ zehrin úabirde úorúarım yersin 

[Tekebbürlük ÒüdÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádemsin] 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin] 

    

3 Nesine àurresin devr-i zamÀnıñ ey dil-i nÀlÀn 

Degildir ber-úarÀr aãlÀ geçer bu geştì-i devrÀn 

Aúar ãular gibi èömr-i èazìziñ geçmede her Àn 

Gerek Arist’e ùÀlib ol gerekse Óaøret-i LoúmÀn 

[Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádemsin] 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin] 

 

Gel ey àÀfil tamÀm izèÀn edip ahvÀl-i devrÀnı 

BeúÀsı yoúdurur dehriñ bilirsen èÀúıbet fÀnì 

Ser-À-ser mülk-i dünyÀnıñ tutalım olmuşun òÀnı 

Ecel cÀmını ãunduúda edemez kimse dermÀnı 

[Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádemsin] 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin] 

 

5 Nice ãÀóib-NerìmÀn’ıñ bozulmadı mı devrÀnı 

Úapunda bende olsañız bu cihÀnıñ o sulùÀnı 

Nice vaóş u ùuyÿra óükm iden dehriñ SüleymÀn’ı 

Gider úalbinden iórÀc et bu èucbı kiri èünvÀnı 

[Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádemsin] 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin] 

 

6 ÓuãÿãÀ tÀcı taótı terk edip ol òaøret-i Edhem 

Yeri bir ber-úarÀr etmez göçer bu dehri bu èÀlem 

Úanı ecdÀd-ı pÀkin òaøret-i ÓavvÀ ile Ádem 

Göçenler bize èibretdir bihì Mecnÿn bihì Ádem 

[Tekebbürlük ÒudÀ’ya yaraşır sen nesl-i Ádemsin] 

[Vücÿduñ añla ey àÀfil ki bir úaùre menìdensin] 
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7’li Hece Vezni 

 

161a 1    İlhÀm ile dün gece  

    Seyretdim Muóammed’i 

Áyine-i úalbimde  

Seyretdim Muóammed’i 

 

EmÀmesi bÀşında  

Yeşil óulle ögünde  
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Dört yÀriyle yanında  

Seyretdim Muóammed’i 

 

 3    Cürèa ãundu Muóammed  

Mest etdi beni àÀyet 

Óaúú’ın oldu èinÀyet  

Seyretdim Muóammed’i 

 

PervÀneyim şemèine  

Şeyòim èazìzim bile 

Cümle èaşıúlar ile  

Seyretdim Muóammed’i 

 

 5    Úatre-i èummÀn buldum  

Derdime dermÀn buldum 

Dün gece úadre erdim  

Seyretdim Muóammed’i 

 

 6    Yÿnus murÀda erdi  

Õevú ile ãafÀ sürdi 

èÁşıú maèşÿúun buldı  

Seyretdim Muóammed’i (Aómedi) 
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                               İLÁHÌ 

7’li Hece Vezin 

 

 1    İñ[i]lerem dün ü gün  

Derdi olan iñ[i]ler 

Düşmüşem èaşúıñ odna  

Oda yanan iñ[i]ler 

 

Görmez misin ãuyı  

Dost yüzün[i] gördügi 

Her seóer her yaña aúar  

Çaàlar aúar iñ[i]ler 

 

  

            3    Gösterip gündüzüni  

PinhÀn çekmiş yüzüni 

Görüp dost[un] yüzüni  

Gördügi demde iñler 
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 4    Bì-çÀre Yÿnus gider  

YÀrelidir Óaú bilür 

Her seóer yÀresin  

Şeyòine söyler iñler 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

 

 1    EyÀ sulùÀn-ı kevneyn sırıñ cümle deúÀéıúdır 

LeùÀyifdir àarÀyibdir èacÀyibdir óaúÀyıúdır 

 

FeãÀóatde belÀàatde meèÀrifde merÀtibde 

Nebìlerden seni kimdir demez aèlÀ vü fÀ-ikdür 

 

 3    EyÀ maèşÿú-ı raómÀnı ki farıø-ı èayn vefÀyıúdır 

Nebìlerden seni kimdir demez aèlÀ vü fÀ-ikdir 

 

 4    Ne devletlü saèÀdetlü ne èizzetlüdür ol kimse 

Seniñle rÿz-i maóşerde sÀóibidür maèrifetdir 

 

     804 

      İLÁHÌ BEYÁTÌ 

 

161b 1    Eyyÿb’üm mübtelÀyım 

      Derde dermÀn isterim 

èÁşıúım dil-óastayım  

CÀna cÀnÀn isterim 

 

Yaèúÿbum aàlarım*  

Yÿsuf için úaldım firÀú* 

Yÿsuf’um zindÀn içinde* 

Faøl-ı raómÀn isterim 

 

 3    MÿsÀ’nıñ Ùÿr’una vardım* 

             Dost cemÀliñ görmege 

Kendi èaúlım nÀ-gÀh oldum* 

Sırr-ı sübóÀn isterim 

 

Bir mekÀna gelmişim ki* 

Ol benim yurdum degil 

Óıøır’la ôulmete erdim* 

Áb-ı óayvÀn isterim 

 



 

589 
 

 5    Defter-i icmÀli* 

      Yüklendim etdim èazm-ı rÀh* 

              Ben menzil-i maúãÿdu 

             Óaúú’dan fermÀn isterim 

 

 6    Yÿnus Emrem bilmedi 

             Hìç kimseler óÀlim benim (aman)* 

ÓÀlimi èarø etmeğe 

Bir merd-i èirfÀn isterim* 
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     MAÚÁM-I EVC 

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feÿlün 

 

 1    Mecnÿn u ÒüdÀ olanı zincìre çekerler 

Şol ùÀlib-i Óaúú èÀşıúı bir pìre çekerler 

 

Ferèiyle bilinir [yine] ol èÀlemiñ aãlı 

MaènÀ-yı belìài luùf ile taúrìre çekerler 

 

 3    Dil derde düşüp isterse dìdÀr-ı ÒudÀ’yı 

PìrÀn-ı óaúìúat anı tedbìre çekerler 

 

Bu kÀne yekün ile eyÀ óoca bu olmaz 

Bu dersi bilen èÀşıúı tefsìre çekerler 

 

 5    Seyfì bilirim deme [ãaúın] èilm ü ledünnì 

ErbÀb-ı ùarìúat seni taèbìre çekerler 
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SONUÇ  

 

Tez çalışmamızda Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi Seyfettin Özege 

Bölümü ASL 603 (M61) Numarada Kayıtlı Mecmuanın Transkripsiyonlu Metni ve 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesine (MESTAP) göre tasnifi yapılmıştır. 

Mecmua 163 varaktan oluşmaktadır. İstinsah tarihi belli olmayıp içerisinde merhum 

diye zikredilen Şeyh Himmet Efendi ve oğlu Şeyh Abdullah’ın ölüm tarihlerine baktığımız 

zaman Şeyh Himmet Efendi 1684’de ve Şeyh Abdullah ise 1711’de vefat etmiştir. Bu 

bilgilerden ve yüzyıllarını bulabildiğimiz şairlerden hareketle incelediğimiz mecmuanın 19. 

yüzyıla ait olduğu anlaşılmaktadır. Kim tarafından derlendiği ise belli değildir. 

Tezimizin Giriş kısmında mecmuaların tanımı, genel özellikleri, sınıflandırılması, 

önemi, diğer mecmua türleri ve güfte mecmuasının tanımı verilmiştir. Birinci Bölümde, 

incelemiş olduğumuz mecmuanın fiziksel tavsifine, tertip hususiyetlerine; mecmuada geçen 

şairlere, aruz ve hece vezinlerine, nazım şekillerine tablo şeklinde yer verilmiştir. İkinci 

Bölümde MESTAP tablomuz bulunmaktadır. Son olarak Üçüncü Bölümde ise metnin 

kurulmasında takip edilen yöntem, çeviri yazı alfabesi ve transkripsiyonlu metnimiz yer 

almaktadır.  

Mecmuada hem aruz hem de hece vezniyle yazılmış şiirler mevcuttur. Şiirler nazım 

şekli bakımından da çeşitlilik göstermektedir. Mecmuanın tertibinde herhangi bir kural 

gözetilmemiştir. Başlıkların çoğunluğu makam isimlerinden oluşmaktadır. Bunun yanında 

şair adını veya nazım şeklini içeren başlıklar da vardır. Şiirler ve başlıklar siyah renk 

mürekkeple yazılmıştır. Mecmuanın sonuna doğru yazı şekli ve kağıt renklerinde 

değişiklikler görülmektedir. Şiirlerin çoğunda mahlas bulunurken kime ait olduğu 

bilinmeyen şiirler de mevcuttur. Şairlerin tek bir şiirinin bulunması ve yaygın mahlaslar 

kullanmaları kimliklerini tespit etmemizi güçleştirmiştir. Bu nedenle kimliğinden emin 

olunmayan şairlerin yüzyılları tabloda boş bırakılmıştır. 

Metnimizi çevirirken derkenarlarda bulunan ve silik yazılan şiirler okumamızı 

güçleştirmiştir. Çeşitli nedenlerle okuyamadığımız ya da metinde eksik kalan yerler 

dipnotlarda belirtilmiştir. Yine tamire ihtiyaç duyulan metinlerdeki eklemeler ya da 

düzeltmeler “[ ]” şeklinde belirtilerek hangi kaynaktan hareketle tamir edildiği dipnotlarda 

belirtilmiştir. Mecmuamız bir ilahi mecmuası olduğundan şiirlerin bestelenmiş hallerinde 
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söylenen vezne uymayıp tekrar edilen kısımlar doldurma mısra olarak kabul edilip “( )” 

şeklinde gösterilmiştir. Bu ve buna benzer düzeltmelerimiz tezimizin başlangıcında 

açıklanmaktadır. 

MESTAP projesi doğrultusunda hazırladığımız tezimizde birçok şaire ve nazım 

şekline yer vermiş bulunmaktayız. Günümüzde bilinen, söylenen şiirlerin farklı şekillerini 

de yine tezimizde görmek mümkün. Hem Halk edebiyatı hem Eski Türk Edebiyatı alanında 

harmanlanmış bir nazım şekli tablosu da ortaya çıkmış durumdadır. Mecmuamızdaki 

bilgilerin edebiyat sahasına az da olsa ışık tutmasını dileriz. 
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